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	Spinkej, spinkej, vrbičko, 
stále vládne mráz.

	Spí i břízy, spinká vřes, 
dřímá zimostráz.

	Z. Topelius

	 


 

	Minule stála příliš blízko a na bílé plátěné kalhoty se jí dostalo několik nepříjemných krvavých cákanců, dnes v noci se postavila dál. Vzduch kolem ní byl prosycený nejen vůněmi cizokrajných rostlin a koření, ale i pachy. Krve, terpentýnu, cigaretového kouře a kyselého potu. Zvykla si. V sále bylo plno a větrat se dalo jen úzkými dveřmi do uličky, ale ty byly zavřené. Dovnitř se vměstnalo téměř padesát lidí, kteří stáli namačkaní kolem ringu, žádný div, že byl cítit hlavně jejich osobní odér.

	Okolo ní samotné se šířila slabá vůně přírodního mýdla.

	Muži v sále, byli to kromě ní totiž pouze muži, byli oblečení skoro všichni stejně. Měli nažloutlé kalhoty a tenké bílé nátělníky, ti starší si kolem krku uvázali červenomodrý šátek. Řada z nich měla na hlavách bílé klobouky s úzkou krempou a v rukou lahve, ze kterých si přihýbali. Hnědá domácí pálenka. Nabídky od mužů vedle sebe slušně odmítla. Pokaždé na ni mrkli, usmáli se a vycenili špatné zuby.

	A lokli si sami.

	Trošku se natáhla. I tak byla vyšší než většina v sále, ale když si stoupla na špičky, viděla až dopředu dolů. Teď zahlédla prvního kohouta. Podle ručně psané cedulky, kterou zvedl jeho majitel, se jmenoval Black Killer. Velký černý kohout s pyšným hřebínkem a silným rudým pruhem peří. Pustili ho do kruhové arény. Doprovázela ho kakofonie hlasů, v jazycích, které už poznávala. Samozřejmě v tagalštině, ale i v místních zpěvavých nářečích, jako je cebuánština a bikol.

	Teď dolů pustili i druhého kohouta, pojmenovaného Red Alert. Stejně velkého, stejně sebejistého, jako byl ten první, stejně barevného a bojechtivého. Ve žlutém světle se na kohoutích běhácích zableskly dlouhé ostruhy se špičatými konci. Viděla, že kolem ringu putují z ruky do ruky bankovky, a věděla, že někteří budou dnes v noci o něco méně chudí a jiní to utopí v hnědé pálence.

	Ona si už vsadila na kohouta jménem Red Alert.

	Nebyla to dobrá sázka.

	Kohouti, ponechaní sobě napospas, se několik vteřin točili jeden kolem druhého, pohybovali se v kruzích, udržovali si odstup, čepýřili se, aby jeden na druhého udělali dojem nebo se vystrašili, a najednou vyrazili do útoku. Oba současně. V tu chvíli nebylo možné jednoho kohouta rozeznat od druhého, po zemi se kolem dokola hnala mohutná, vířivá bouře peří a svištících ostruh a vzduch se plnil vyklovnutými brky a cákanci krve. Diváci řvali.

	A pak byl konec.

	U nízkého, drsného dřevěného kraje arény ležel na zádech Red Alert, jeho potrhané tělo se otřásalo a krvácelo, jednou nohou tloukl o zem. Sál zaplnil ochraptělý řev. Těžko poznávala, co z toho je výraz radosti a co nechutná nadávka. Ale z úšklebků na tvářích některých mužů bylo jasné, na koho si vsadili.

	Když z malé arény odnesli vítěze i mrtvého a zakryli krev slámou, nastal čas na další kolo. O to se nezajímala. Přišla si vsadit na Red Alerta a prohrála.

	Vyšla ven úzkými dřevěnými dveřmi a zastavila se ve tmě. Před ní ležela blátivá ulička, která ústila do větší ulice, jež vedla dolů k Muelle Pier v Puertu Galera, jednom z mnoha pestrobarevných měst na pobřeží ostrova Mindoro. Vytáhla krabičku cigaret a zapalovač.

	„Cosmino.“

	Otočila se. Ze dveří vyšel svraštělý, dohněda opálený muž.

	V ruce držel mrtvého ptáka. Byl jeho. On sám se jmenoval Ferdinand a byl jedním z mála lidí, s nimiž se tu stačila seznámit. Proto si vsadila na jeho kohouta.

	„Půjdeš se se mnou najíst?“ zeptal se.

	Cosmina věděla, že takové pozvání se považuje za čest. Mrtvý kohout se připraví a sní a večeře se mohou účastnit jen vyvolení. Jídlo poražených, tak se tomu tady říkalo. Ale na jídlo v tuhle denní dobu se necítila. Zvlášť ne, když šlo o stvoření, které právě viděla rozpárané jiným.

	„Díky, Ferdinande, ale musím jet. Pozdravuj prosím doma.“

	Ferdinand se trochu uklonil a podíval se na Cosminu. Ta vysoká tmavovláska je moc krásná, řekla jeho žena a on s tím souhlasil.

	„Mrzí mě, že Red Alert prohrál,“ řekl.

	„Mě taky. Byl to pěkný kohout. Ale přišel jsi o víc než já.“

	Ferdinand se znovu uklonil a pomalu se vydal do tmy. Sledovala jeho ohnutá záda a mrtvolku, která mu bezvládně visela v ruce. Neměla jsem to pozvání přijmout? pomyslela si. Kvůli němu? Zapálila si cigaretu a vykročila opačným směrem ke svojí motorové tříkolce. Cítila, že se v uličce zvedá teplý vítr od moře a aspoň trochu ji ochlazuje. Tenká modrá blůzka se jí lepila k tělu, vlhkost a vedro byly i uprostřed noci úmorné.

	Kohoutí zápasy? Věděla, že jsou vlastně oficiálně zakázané, ale úřady je nechaly probíhat z jednoho jediného důvodu: v zapadlých uličkách Puerta Galera žádní úřední činitelé nebyli. Ne v tuhle denní dobu. Úřední činitelé se touhle dobou drží pod střechou, vyhasínají v náručí vlastních nebo cizích žen. Věděli to všichni. A tak se v noci konaly párkrát za měsíc.

	Jako dnes.

	Přišla ke tříkolce a nastartovala motor. Tohle vozidlo milovala. Ze všech stran bylo otevřené a mělo plastovou stříšku proti dešti, který tu padal několikrát denně. Když zrychlila, dokázala ji jízda krásně zchladit. Zařadila a právě chtěla projet uličkou k širší ulici, když kousek před ní vyšel nějaký muž.

	„Haló! Nemohla byste mě svézt?“

	Cosmina hned poznala, že nejde o nikoho místního. Nebyl to ani Filipínec. Tenhle člověk byl přinejmenším stejně vysoký jako ona, nakrátko ostříhaný, s širokými rameny a na sobě měl pěknou tenkou šedivou bundu.

	„A kam?“

	„Do nějakého nočního baru.“

	Na sedadla se vešly minimálně tři osoby, takže neváhala kvůli místu. Možná za to mohlo, kdy a kde ji o to žádal, uprostřed noci a ve špatně osvětlené uličce. Kdo by stopoval tady? Potáhla z cigarety a pak pohlédla znovu na muže. Podívala se i za něj, jestli tam nestojí další muži, ale nikdo tam nebyl. Vyfoukla kouř a cigaretu uhasila botou v blátě.

	„Naskočte si.“

	Muž nastoupil do tříkolky a posadil se na sedadlo na kraji. Nechal mezi nimi asi půlmetrovou mezeru. Byla za to vděčná. Rozjela se uličkou k větší ulici a zastavila se. Minulo je několik barevných taxíků.

	„K jakému baru chcete?“ zeptala se. „Jsou napravo i nalevo.“

	„Můžete mi nějaký doporučit?“

	Cosmina po barech moc nevysedávala. Když nezůstávala doma, chodila večer zpravidla na stále stejné místo. Bar a restauraci v jednom měla od domu asi kilometr cesty po pobřežní silnici. Byl to slušný podnik se slušným personálem, málokdy tam viděla někoho jiného než místní lidi. Poličky za barem byly zaplněné stejně jako v lepších barech u hotelů, jež stály dál u pláží, ale bylo tu podstatně levněji.

	„Kousek na sever je jeden dobrý bar, u silnice,“ řekla. „Mám to cestou.“

	„Fajn.“

	Cosmina vjela na širší cestu a přidala na tříkolce plyn, jak jen to šlo. Cítila, jak jí mořský vítr rozfoukává dlouhé vlasy a ochlazuje obličej. Nejezdilo moc aut a skoro žádní cyklisté. Měla cestu pro sebe. Pouliční osvětlení skončilo, jakmile se dostali kousek od centra, a cestu tmou tak provázelo pouze světlo motorky. Silnici tu a tam přeběhl pes, přinutil Cosminu zpomalit, ale na to byla zvyklá. V okolí se to psy a kočkami bez pána jen hemžilo. Vlevo od sebe měla pobřeží a dál na moři občas blikla osamělá světla rybářských člunů. Na břehu se daly zahlédnout skupinky lidí shromážděných u ohně. Většina z nich tu bydlela, mezi palmami několik metrů od hladiny vody, pod provizorními plechovými střechami nebo plastovými plachtami. Napravo stály ve větších rozestupech dřevěné domy, nízké a natřené křiklavými barvami. Tam bydleli ti zámožnější, ti, kteří měli přes den vlastní stánek, kde prodávali noční rybí úlovky nebo ranní sklizeň koření a zeleniny.

	„Jsem Cosmina,“ řekla, když už jeli přes čtvrt hodiny.

	„René.“

	„A odkud jste?“

	„Z Amsterdamu.“

	Holanďan?

	„Jak jste tu dlouho? V Puertu Galera?“

	„Pár dní. Je tu děsně vlhko.“

	„Ano.“

	„Ale prý je to dobré na pleť.“

	Než dojeli k baru, už si nic jiného neřekli.

	 

	Cosmina přibrzdila, odbočila k dřevěnému plotu a zastavila. Bar stál hned na kraji silnice, dolů k pobřeží to nebylo daleko. Vlastně šlo o oplocenou zahrádku se zastřešeným barovým pultem o kousek dál. Stoly byly prázdné. Cosmina si všimla, že muž za pultem se podíval k silnici a zvedl ruku na pozdrav. Byl to Manny, jeden ze zdejších Cosmininých blízkých přátel. Kromě toho mu patřil ten bar. Cosmina slezla z tříkolky současně s Reném a Mannymu zamávala.

	„Jak to šlo?!“ zavolal Manny k silnici.

	„Umřel nesprávný kohout.“

	Manny se zasmál a vykročil ke vchodu. Cosmina se podívala na dlouhána vedle sebe.

	„Není tu úplně narváno, jak vidíte,“ pousmála se. „Nebyl byste radši někde mezi lidmi?“

	„Vůbec ne. Tohle mi dokonale vyhovuje. Musíte hned odjet?“

	Cosmina už v životě žádné povinnosti neměla. Žila a bydlela sama a s časem zacházela podle libosti. Když byla odpočatá, zajela někam na trh, když byla unavená, jela domů. A tak řekla:

	„Ne. Zvete mě na drink?“

	René se usmál, přikývl a jako první prošel vrátky, která jim Manny držel.

	„Vítejte,“ řekl. „Pěkná bunda.“

	René se znovu usmál a zadíval se na Mannyho. Kužel světla z lampy nad vstupem dopadl na Mannyho obličej a odhalil, že větší část levé tváře a kousek úst má silně popálené. René se odvrátil a přejel pohledem těch několik prázdných stolů.

	„Klidně si sednu k silnici,“ řekla Cosmina.

	„Sem?“

	René ukázal na stůl hned vedle dřevěného plotu a Manny rychle přistoupil k nim a přidržel Cosmině židli. Posadila se a René si sedl naproti. Mezi sebou měli hrubý dřevěný stůl s otlučenou deskou, několika nádobkami ochucovadel a stojánkem na ubrousky. Manny mrštně přejel po stole utěrkou, aby odehnal hmyz nejasného původu.

	„Jako obvykle?“ zeptal se Cosminy.

	„Ano. A vy?“

	Podívala se na Reného. Ten si právě povytahoval rukávy šedé bundy.

	„Co si dáváte obvykle?“ chtěl vědět.

	„Vlastně nevím. Manny něco smíchá, pokaždé je to dobré. Nechcete to zkusit?“

	„Rád.“

	Manny přikývl, usmál se a zůstal stát. Cosmina se na něj podívala.

	„Co se děje?“

	„Mám z hostů velkou radost. Prázdné stoly děti nenakrmí. Moje máma vždycky říkávala, že…“

	„To pití, Manny.“

	Manny se uklonil a odešel. Cosmina se pousmála směrem k Renému.

	„Patří mu to tu. Je přátelský a štědrý, bohužel až moc rád mluví se svými hosty.“

	„Proti tomu nic nemám, dobrou historku si člověk tu a tam poslechnout může. Co se mu to stalo s obličejem?“

	„Tak tuhle historku bych mu nechtěla vyfouknout.“

	René se zasmál a skončil s ohrnováním rukávů. Dělá to pečlivě, povšimla si Cosmina. A cítila, jak je fajn, když si může promluvit s člověkem ze Západu.

	Navíc s opravdu atraktivním mužem.

	„Co tu tedy děláte?“ řekla. „V Puertu Galera?“

	„To je na dlouhé vyprávění.“

	„Tak je to vždycky, když se takhle s někým potkáte.“

	Viděla, jak ji René pozoruje, jako by o něčem uvažoval, do baru se neslo šumění vln od pobřeží, ve tmě zpívaly cikády, v pozadí rachotil Mannyho mixér a pak René řekl:

	„Kdysi jsem byl muzikant, hodně jsem hrál po ulicích, potom mě něco popadlo a začal jsem studovat medicínu. Chirurgii.“

	Cosmině se zablesklo v očích.

	„Chirurgii?“

	„Ano. Řadu let jsem ji dělal, ale pak… bylo to příliš uzavřené. Chodila jste jen v hloučku s ostatními doktory a bavila se o operacích nebo hrála golf… Začalo to být moc omezené a nezajímavé a já toho nechal.“

	„A vrátil jste se k muzice?“

	Cosmina se při té otázce pousmála.

	„Ne. Začal jsem cestovat, zaplňovat si bílá místa na mapě. Myslel jsem, že tam někde najdu sám sebe.“

	„Nemáte rodinu?“

	„Měl jsem.“

	Cosmina pohlédla Renému do obličeje a maličko se zamyslela. Zčistajasna mezi nimi vznikla ona velmi zvláštní intimita, která se objevuje u lidí vržených doprostřed ničeho. Inkognito. Kdy se dá říct cokoli a být kýmkoli.

	Uprostřed toho vedra.

	„Panstvo!“

	Manny se přitočil se dvěma nápoji na malém dřevěném tácu a s plastovým menu v ruce. Drinky položil před hosty a jídelní lístek podržel před sebou.

	„Kuchyň máme otevřenou čtyřiadvacet hodin denně,“ řekl. „Až se napijete, doporučil bych vám dnešní nabídku. Je to kaloň podávaný se sladkokyselým čatní a grilovanou zeleninou. Delikatesa!“

	Cosmina se podívala na Reného. Už odmítla mrtvého kohouta a neměla zvláštní chuť na mrtvého netopýra. Měla dojem, že René na tom bude stejně.

	„Bude mi stačit to pití,“ řekl.

	„Mně taky.“

	Manny se pokusil o nešťastný obličej, ale ten výraz rychle zmizel. Po jednom drinku možná přijde druhý a třetí a pak se třeba probudí chuť k jídlu! Noc je dlouhá. Podíval se na Cosminu. Co to je za chlapa, kterého si našla? Nikdy tady mužskou společnost neměla. Je to její krajan? Bylo jasné, že to je cizinec. Ale znají se z minulosti? Z domova? Měl tolik otázek, ale vycítil, že Cosmina nechce, aby je teď rušil. Snad o něco později, až přijde několikátý drink. Pak si možná bude moct přisednout ke stolu a trochu se poptat a vyprávět o svém popáleném obličeji. To byla vždycky sázka na jistotu, když chtěl navázat kontakt s hosty. Jeho obličej byl v tom ohledu opravdu výhoda. Ale jak už bylo řečeno, snad o něco později.

	Manny si odnesl plastový jídelní lístek zpátky k barovému pultu a Cosmina s Reném si připili a ochutnali drink, o němž ani jeden nevěděl, co obsahuje, ale který i René považoval za vynikající.

	„Řekl bych, že je na bázi rumu.“

	„Ano.“

	Vypili ještě několik doušků. Cosmina si všimla, jak si ji René znovu prohlíží. Odhrnula si vlasy z tváře a podívala se dolů k pobřeží, horko o něco zesláblo, začal foukat chladnější vítr. Byla pěkná noc.

	„A jak jste se dostal zrovna sem?“ zeptala se Cosmina.

	René se úkosem podíval k silnici, k pobřeží a moři a pomalu volil slova.

	„Zavraždili jednoho z mých přátel, před časem byl pohřeb… a já na nějakou dobu potřeboval vypadnout.“

	„A dostal jste se na konec světa.“

	„Ano.“

	Cosmina se pousmála a přitom přemýšlela, jestli René spíš než chirurg není zločinec.

	„A jak jste se sem dostala vy?“ zeptal se. „Na konec světa?“

	„Chtěla jsem začít znovu.“

	„S čím?“

	Vlastně by ho měla pustit do osobní zóny, jako to udělal on, když přece byli cizinci v zemi nikoho, ale ještě pro ni nenastal ten pravý čas.

	A tak změnila téma.

	„Viděl jste někdy kohoutí zápasy?“

	„Ne.“

	„Je to poměrně barbarské.“

	Najednou se od silnice ozvala tupá rána. Oba se otočili a zahlédli auto, které s burácením odjíždělo do tmy. Zároveň začal výt nějaký pes, strašlivě nahlas. Cosmina vstala. Psa uviděla na druhé straně silnice.

	„Přejeli ho.“

	Pes zůstal na kraji cesty. Točil se kolem dokola a zoufale vyl do noci. Byl těžce zraněný. Cosmina vstala od stolu, otevřela si branku a přešla ulici k točícímu se psovi. Sklonila se a vzala velký kámen. Krátkým, tvrdým úderem do hlavy ukončila psí utrpení. Pak ho uhodila ještě jednou, aby si byla jistá. Než znovu přešla silnici, rozhlédla se na obě strany a přitom si osušila ruce o trávu u kraje cesty.

	„Místní říkají, že zvířata nemají duši.“

	Cosmina se znovu posadila.

	„Když je zabijeme, tak u toho zůstane,“ pokračovala. „Nebudou se toulat dál.“

	„Jako my?“

	„Někteří v to věří.“

	„Ale vy ne?“

	„Já nejsem věřící. Vy ano?“

	„Nevím,“ řekl René.

	„Tvrdí se, že v Itálii, ve městě Calcata, měli kousek usušené kůže, kterou pokládali za Ježíšovu předkožku.“

	„On byl obřezaný?“

	„Byl to přece Žid, tak asi ano. V roce 1970 ji pak ukradli.“

	René upil ze sklenice.

	„Relikvie jsou zajímavé,“ řekl.

	„Ano.“

	„Úplně vzadu v kostele v Paucartambu mají…“

	„V jaké je to zemi?“

	„V peruánských horách… mají tam vytesanou kryptu, kde je skleněná vitrína s vyříznutým jazykem. Patřil milovanému vesnickému knězi. Lidé udržují vzpomínku na jeho řečnické umění.“

	„Na víře toho spousta stojí.“

	„Ano, to je fakt.“

	Oba na chviličku sklopili oči, zatímco ke stolu se blížil Manny s kartonovou krabicí v ruce. Když dorazil k nim, otevřel ji. Byla v ní tři malá, velmi nedávno narozená a velmi roztomilá koťata. Podržel krabici před Reném.

	„Nechcete si je pohladit?“

	„Ne.“

	Manny si nebyl úplně jistý, co na to říct. Nikdy se nesetkal s hostem, který by si nechtěl pohladit koťata.

	„Máte na ně alergii?“

	„Ne.“

	Cosmina gestem poslala Mannyho pryč a podívala se na Reného.

	„Vy nemáte rád koťata?“

	„Ne. Vy ano?“

	„Snad až příliš.“

	Cosmina cítila, že ji René pozoruje. Možná to byla chybná odpověď. Právě ubila psa a možná nepůsobí jako dokonalý přítel zvířat. Nebo to je naopak?

	„Kde bydlíte?“ zeptala se. „Tady?“

	„Dneska jsem přespával v jednom hostelu na severu města, nestálo to za nic.“

	„Švábi?“

	„To taky. Po jedné stěně tekla voda.“

	„Tak kde budete bydlet do zítřka?“

	„To se nějak vyřeší.“

	„Můžete přespat u mě.“

	Řekla to dřív, než si to promyslela, ale už to bylo venku. Bydlela kousek odsud, ve vlastním domě dole u pobřeží. V poměrně velkém domě, částečně dřevěném, patrovém, s vyhlídkovou vížkou nahoře. A bez sousedů. Koupila ho levně kvůli stavu, ve kterém byl, a vložila poměrně dost do toho, aby z něj udělala, co chtěla. Teď se z něj pro ni stal tak trochu dům snů a měl i místnost pro hosty, kde by se mohl ubytovat René. Muzikant a chirurg a možná největší lhář na světě. Jak to mohla vědět? Ale docela věřila svojí schopnosti posuzovat lidi a trocha dobrodružství jí nebyla proti mysli. Možná byl někým úplně jiným, kdo ví?

	„A kde bydlíte?“ zeptal se René.

	„Mám o kousek dál dům.“

	„Bydlíte sama?“

	„Ano.“

	René přikývl a dopil drink, čehož si Manny všiml v průběhu vteřiny, a přistoupil k nim se dvěma dalšími nápoji ještě předtím, než měla dopito Cosmina.

	„Na účet podniku,“ řekl Manny s křivým úsměvem.

	Popálená ústa působila zvláštně.

	René vstal.

	„Kde tu máte záchod?“

	Manny ukázal k rohu po straně barového pultu a René odešel. Manny se posadil ke stolu a naklonil se ke Cosmině. Ucítila jeho kyselý dech.

	„Kdo to je?“

	„Nevím. Jmenuje se René. Holanďan. Stopoval u kohoutích zápasů.“

	„Takže ho neznáš?“

	„Ne.“

	„Co tady dělá?“

	„Nevím. Zaplňuje si bílá místa na mapě.“

	Manny se na Cosminu zadíval.

	„Jsi opatrná, že jo?“

	Cosmina položila ruku na Mannyho paži, tenkou holou paži s podivným podlouhlým tetováním. Věděla, že má vazby na kruhy lidí, do kterých nechtěla mít přístup, chtěla si Mannyho dál představovat jako člověka, jenž jí tu a tam nabízel netopýra. Se sladkokyselým čatní.

	„Jsem opatrná.“

	 

	René ulevil, čemu ulevit potřeboval, v prasklém zrcadle se podíval na obličej s tenkou jizvičkou a vrátil se ven do baru.

	„Ještě jeden drink!?“

	Manny volal od stolu a nedošlo mu, že poslední zrovna dostali, a ani se ho nedotkli. Ale René mu ukázal zdvižený palec. Cosmina ho právě pozvala, aby u ní přespal. Velmi pěkná žena s vlastním domem.

	Měl pocit, že to je třeba ještě zapít.

	A přibližně totéž cítila Cosmina.

	Pojedou k ní a ona mu ukáže jeho ložnici i to, kde má tu svou, a pak si dají drink před spaním a posadí se do místnosti ve věžičce a budou se dívat na nekonečné moře a možná uvidí první křehké sluneční paprsky, snažící se překonat okraj horizontu, a potom? Budou spolu mluvit o sušených předkožkách? Nebo vyříznutých jazycích?

	To sotva.

	„Na zdraví!“

	Cosmina pozvedla sklenici právě ve chvíli, kdy si ke stolu sedal René a bral si vlastní. Připil Cosmině a oba svoje sklenice vyprázdnili, jako by to byl spíš džus než alkohol.

	Už se totiž chystalo další pití.

	„Teď jsem na řadě já,“ řekla Cosmina a vstala.

	René ji pohledem sledoval k záchodu. Na půlce cesty se potkala s Mannym, jenž mířil ke stolu s nápoji. Položil sklenice a vteřinku pochyboval, jestli si má sednout, ale René mu pokynul a on se usadil.

	„Přemýšlel jste o mém obličeji?“ zeptal se Manny.

	„Měl bych?“

	„Lidé se na něj většinou ptají.“

	„A vy většinou odpovídáte a vymýšlíte buď to, nebo ono, podle toho, kdo se ptá. Nemám pravdu?“

	„Ano.“

	Mannymu došlo, že René se o jeho popálený obličej příliš nezajímá. Spíš ho pravděpodobně zajímala Cosmina. Manny se zadíval k toaletám.

	„Cosmina je taková hvězda,“ řekl. „Svítí na druhé. Víte, pronajala si tu starý dům, kousek v džungli, starou opuštěnou školu, chce v ní založit domov pro osiřelé děti.“

	„Je krásná.“

	„Ano. Člověk by se měl mít před krásnými ženami na pozoru. Teď ale moment!“

	Manny vytáhl mobil a otevřel svoji fotogalerii.

	„Tady! Podívejte!“

	Podržel mobil před Reném.

	„Selfíčko s další krásnou ženou! Víte, kdo to je?“

	„Ne, kdo?“

	„Kate Moss! Před časem tu byla, na pobřeží fotila pro módní časopisy, potom půlku noci rozhazovala za panáky a pak dělala bungee jumping!“

	„Bungee jumping?“

	„Tam u starého dřevěného mostu, je to věc pro turisty, skáče se dolů nad roklí. Hele, neuděláme si selfíčko?“

	„Ne.“

	Odpověděl tak rychle a tvrdě, že Manny trhl mobilním telefonem zpátky.

	„Promiňte, nechtěl jsem…“

	„Cosmina už jde. Nemohl byste připravit ještě jeden drink?“

	Manny vstal a vydal se k baru.

	Byl z toho ještě jeden a jeden pro Cosminu, a tak se na tříkolku pozdě v noci posadila a k domu na pobřeží vyrazila lehce opilá dvojice. Cosmina si s sebou ještě vzala několik lahví piva. Vyjela na silnici a René uviděl psí mrtvolu na druhé straně, s jednou nohou nataženou přímo do vzduchu. Už tam dorazila menší zvířata a na těle si pochutnávala. René otevřel jedno pivo a natáhl se s lahví ke Cosmině. Vypila několik hltů a podala mu ji zpátky. Dopil ji a všiml si, že Cosmina teď jede podstatně pomaleji. Po několika minutách bar za nimi zmizel a dopředu se táhl tmavý asfaltový úsek bez domů.

	Cosmina si tu situaci užívala. Její očekávání byla rozumná, v nejlepším případě to bude noc, kterou potřebuje, a on zítra zmizí. Naprosto jí to vyhovovalo. Pokud to vážně není bývalý chirurg. To by si to zorganizovala maličko jinak.

	Jeli něco přes čtvrthodinu a pak se dostali do světlejšího, měsícem zalitého úseku cesty. Stromy po stranách se ztratily a nahradily je skalní bloky. Ještě o kousek dál se krajina otevřela do široké rokle, přes niž vedl dlouhý dřevěný most. Cosmina na něj vjela.

	„Tady se skáče bungee jumping?“ zeptal se René.

	„Ano. Jak to víte? Od Mannyho?“

	„Ano.“

	„Skákal jste někdy?“

	„Ne. Vy ano?“

	„Mnohokrát. Je to fakt síla.“

	Cosmina zabrzdila uprostřed mostu. U jednoho dřevěného pilíře stála velká šedá bedna se stříbrnými okraji. K zábradlí mostu byl připevněný silný ocelový rám.

	„Máte chuť si to vyzkoušet?“ zeptala se Cosmina.

	„Teď?“

	„Ano, nechcete?“

	René si Cosminu měřil pohledem a viděl, že se usmívá, jako by testovala jeho mužnost.

	„Proč ne,“ řekl a slezl z motorky.

	Cosmina vystoupila na svojí straně, přešla k bedně, odemkla zámek na číselnou kombinaci a vytáhla dlouhé skákací lano. Mohutnou bezpečnostní závlačkou ho připevnila na ocelový rám. René se nahnul přes zábradlí a podíval se do rokle. Měsíc teď vykukoval z vrstev mraků a osvětloval útesy, mezi stěnami rokle se ozvěnou nesl zpěv cikád a on cítil, že horko znovu nabralo na síle.

	„Je to hluboko,“ řekl René.

	„Ano.“

	Pustil prázdnou láhev od piva přes zábradlí a pokusil se ji při pádu sledovat. Zmizela ve tmě a pak chvilku trvalo, než se ozval zvuk tříštícího se skla, daleko, daleko dole.

	„Nechcete, abych skočila první?“ navrhla Cosmina.

	„Jestli chcete vy.“

	Znovu se usmála tím svým krásným, těžko vyložitelným způsobem a začala si obmotávat lano kolem lýtek. René jí nohy pomohl svázat. Vylezla na šedou bednu a dál na hrazení. René ji vzal za ruku, aby udržela rovnováhu.

	„Ne abyste mi odjel s tříkolkou,“ řekla Cosmina a znovu se usmála.

	„To nehrozí.“

	Cosmina se otočila do tmy, zhluboka se nadechla a padla z mostu. Ve vteřině, kdy její chodidla sklouzla ze zábradlí, se René natáhl dopředu.

	Později bude uvažovat o tom, jestli jednal čistě impulzivně, nebo šlo o podvědomé rozhodnutí, které se právě teď vydralo na povrch. Anebo to prostě a jasně byla první vhodná příležitost. Buď jak buď, když její chodidla hrazení opustila, předklonil se a vykroutil bezpečnostní závlačku, kterou bylo připevněné lano. Pak se podíval dolů do rokle.

	A čekal.

	Kvůli tupému, temnému zvuku těla rozbíjejícího se o útesy ztichly serenády cikád. To ticho se rozhostilo po celé rokli.

	Trvalo několik minut.

	Když se první cikády znovu rozezpívaly, závlačku vrátil zpátky, otřel ji a vydal se k temnému pobřeží.

	René?, pomyslel si. Kde jsem to vzal?

	 

	O ČTYŘI MĚSÍCE DŘÍVE

	 


 

	Velitel výjezdové jednotky s mikrofonem u obličeje působil, že je pod tlakem. Stál před hlavním vstupem na stockholmské nádraží Centralen a nevěděl přesně, jak by se vyjádřil. Rád by dal najevo, že je vše v klidu a pod kontrolou, ale nemohl popírat fakta:

	„Jen během poslední půlhodiny sem dorazilo přes osm set uprchlíků. Situace je nepříjemná. Mnozí z nich jsou po víc než měsíci na útěku ve stresu, řadu tvoří rodiny s malými dětmi.“

	„Vládne tu tedy chaos?“

	„Ne. Ale situace je tu nepříjemná.“

	Rozdíl mezi nepříjemnou situací a chaosem byl spíš jen sémantický. Při pohledu do ústřední haly se pravdě podstatně víc blížil pojem chaos, při pohledu ven na ulici Vasagatan a na flotilu policejních dodávek stojících v dešti slovo „nepříjemná“ na popis situace zdaleka nestačilo.

	Byl pozdní večer v polovině září a na nádraží se dál řinul proud uprchlíků. Hladových, unavených a ztracených. Všichni se mačkali na holé kamenné podlaze, každý koutek v hale byl obsazený. Nejvíc uprchlíků pocházelo ze Sýrie a Afghánistánu nebo z dalších zemí zasažených válkou. Většina Švédů byla z různých humanitárních organizací a ze Švédské agentury pro migraci – oficiálního příjemce tohoto lavinovitého přílivu. Na okraji haly se pohybovaly policejní síly, které měly zasáhnout v případě konfliktu.

	Na veřejný pořádek nebylo ani pomyšlení.

	Tu a tam si ve velké hale rodiny postavily malé kupolovité stany různých barev, aby mohly alespoň trochu v soukromí nakojit miminka nebo prostě odpadnout z naprostého vyčerpání. Odevšad se ozýval dětský pláč a prolínal se se šumem cizích jazyků a nářečí. Mezi masami lidí se pohyboval velký počet dobrovolníků ve žlutých nebo červenožlutých vestách. Za úkol měli hlavně poskytovat uprchlíkům jídlo a tekutiny a dávat pozor, zda někdo nepotřebuje něco mimořádného. Například lékařskou pomoc, speciální léky nebo prostě jen útěchu. Nabízeli saláty, obložené chleby a lahve s vodou, dokud nedošly, pleny a hygienické potřeby, karimatky a deky. Další Švédové v davu natahovali dlouhé paže s transparenty, kde měli napsáno REFUGEES WELCOME. Není jisté, jestli uprchlíci tu starostlivou myšlenku dokázali vstřebat. V téhle vřavě se pravděpodobně v první řadě pokoušeli najít někoho, kdo by jim určil, kam se vydat na noc.

	Část lidí na nádraží měla ovšem jiné plány. Procházeli mezi uprchlíky, využívali toho, že znají jejich rodný jazyk, a varovali je před švédskými úřady. Před tím, aby se Švédy navázali kontakt.

	Nabízeli jim jinou alternativu.

	Ale většina lidí, kteří mezi uprchlíky nepatřili, přišla pomáhat.

	Jedním z nich byla Luna.

	Stála skoro uprostřed haly, obklopená skupinou syrských utečenců. Většinou mlčeli a upírali oči k zemi, vzduch kolem Luny prosycovaly jejich zvláštní tělesné pachy. Za vestu ji rukou pokrytou vřídky zatahal malý, jako tyčka hubený chlapec se slepenými černými vlasy a řekl „Fádí“. Pochopila, že se tak jmenuje. Vedle něj stála chlapcova matka a k hrudi si tiskla malý smotaný balíček. Vrásčitý obličej měla propadlý kvůli nedostatku spánku, zarudlé oči jí rámovaly tmavé kruhy.

	„Jak se jmenujete?“ zeptala se Luna.

	Náctiletá dívka to mamince přetlumočila.

	„Hawá.“

	„Jak se cítíte?“

	„Jsem zesláblá po porodu.“

	„Kdy se miminko narodilo?“

	„Před týdnem, v jednom táboře v Řecku.“

	Luna se na matku zadívala a pak se ohlédla.

	„Olivie!“ zakřičela.

	Z davu se jejím směrem otočila mladá žena s dlouhými tmavými vlasy a červenožlutou dobrovolnickou vestou. Uviděla, jak na ni Luna mává, a pokusila se k ní protlačit. Šlo to pomalu. Když zakopla a málem upadla přes jednu z mnoha tašek z Ikey s darovaným oblečením, vzdala to a zavolala:

	„O co jde?“

	„Nemohla bys sehnat doktora?“

	Olivia přikývla, proklestila si cestu o kousek dál a očima pátrala po bílém plášti. Pomáhalo tu několik mladých mediků, bílé pláště na sobě měli, aby byli snáz vidět.

	Olivia jednoho vyhledala a společně se jim podařilo protáhnout se až k Luně. Ta vysvětlila situaci ohledně znepokojivě bledé matky a novorozeného dítěte. Lékař otevřel kufřík. Žena se vylekala a pokusila se ustoupit, ale Luna ji přes náctiletou dceru ubezpečila, že se není čeho bát. Lékař se zeptal na matčino jméno, věk a pár dalších formalit, hlavně proto, aby ji uklidnil. Pak si poslechl její srdce a plíce, změřil jí tlak a uzavřel to tak, že žádné akutní nebezpečí nehrozí.

	Luně řekl:

	„To nejlepší, co pro ni můžete udělat, je dohlédnout, aby si měla kde odpočinout.“

	Luna přikývla a lékařova slova matce vysvětlila. Poprosila Olivii, aby ještě počkala se syrskou skupinou, než najde nějakého představitele Agentury pro migraci. Ti měli v hale vlastní místo, ale bylo prakticky nemožné se k němu dostat. Cestu blokovala kompaktní masa více nebo méně zoufalých lidí. Luna se drala opačným směrem. Najednou zpozorovala ženu, která na sobě měla agenturní jmenovku. Byla to nějaká zprostředkovatelka.

	Luně se podařilo sáhnout jí na rameno a přimět ji, aby se otočila. Rychle vysvětlila situaci syrské rodiny.

	„Jak to vypadá v Sickle?“ zeptala se. „Je v tamní ubytovně místo?“

	„Ne. Bohužel.“

	„Nějaké jiné zařízení pro uprchlíky?“

	„Bez šance. Je narváno a teď přestaly přijímat i ostatní ubytovny ve městě.“

	„Tak co máme dělat?“

	„Nemohli by spát v provizorních stanech?“

	Luna se od zprostředkovatelky protáhla davem pryč. Nápad, že mamince a novorozenci nabídne bydlení v provizorním stanu, jí byl proti mysli.

	A tak se rozhodla pro jinou alternativu.

	„Mám velký člun, kde můžete bydlet, dočasně,“ řekla náctileté dceři, když se znovu dostala ke skupině. „Kolik členů má vaše rodina?“

	„V mojí je nás šest a ve strýcově pět.“

	Jedenáct lidí. Luna v hlavě proskenovala vnitřek člunu a řekla:

	„To by mohlo jít.“

	Otočila se k Olivii.

	„Nemohla bys mi pomoct vzít všechny ke člunu?“

	 

	Společně si pomáhaly, aby proklestily cestu opravdu velké skupině směrem k východu na Vasagatan. Nikdo z nich si nevšiml malé černošské holčičky obklopené několika teenagery, která se přehrabovala v oranžové plátěné tašce.

	Když došli skoro až k východu, narazila Olivia na dalšího dobrovolníka s dlouhými dredy, které mu visely na ramena.

	„Hned přijdu!“ zavolala na Lunu.

	Luna pokračovala dál se skupinou a přes rameno zahlédla, jak Olivia rastamana mohutně objímá.

	Olivia skupinu doběhla hned před východem z nádraží. Chtěla se právě s Lunou dohodnout na nejlepším dopravním prostředku, když všeobecným šumem proniklo hlasité, zřetelné zvolání.

	„Haló, Olivie!“

	Olivia ten hlas znala, moc dobře. Patřil jednomu jejímu spolužákovi z policejní akademie, Ulfu Molinovi. Tehdy se na ni lepil trochu jako klíště, ale v posledních letech se to zlepšilo. Teď s Ulfem neměla problém, když na sebe tu a tam narazili.

	„Uvnitř je pěknej binec,“ řekl.

	„Ano. Tady venku taky, co?“

	„To si piš.“

	Ulf se pousmál a máchnutím ruky obsáhl silný proud lidí, kteří jako by se před vchodem pohybovali všemi směry zároveň.

	„Snažíme se zajistit, aby se tu nerozpoutal dopravní chaos.“

	Olivii najednou něco napadlo. Rychle vyložila Ulfovi, o co jde.

	O jedenáct Syřanů, které je třeba převézt na kamarádčin člun do Södermalmu. Nemohl by pro ně něco udělat?

	„S radostí. Můžu vás svézt v jedné naší dodávce. Pojďte!“

	Ulf šel první a Luna s Olivií lidem ve skupině ukázala, že ho mají následovat. Kousek od nich, pod Klaraberským viaduktem, parkovalo několik policejních dodávek. Ulf přistoupil k jedné z největších a otevřel široké dveře. Když se otočil, uviděl, že se hlouček Syřanů zastavil. Mezi několika z nich se rozhořela prudká debata. Někteří ukazovali na dodávku. Pár mužů se vracelo ke vchodu.

	„Počkejte!“ zavolala Olivia a pokusila se muže zadržet. Luna se otočila k náctileté dceři, jež se kousala do spodního rtu.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Je to policejní auto.“

	„Ano, to vadí?“

	„Půjdeme do vězení?“

	„Ne, vůbec ne! Jenom se tou dodávkou svezeme k mému člunu. Nemohla by ses to pokusit vysvětlit rodině?“

	„Mají strach.“

	„Není třeba se bát. Slibuju!“

	Dívka se na Lunu zadívala a rozhodla se, že jí bude věřit. Rozeběhla se zpátky ke skupině.

	Chvilku to trvalo, vyžádalo si to divokou gestikulaci a přesvědčování, ale nakonec se znovu vydali k dodávce. Na Ulfovi spočinula řada nejistých pohledů, když nastupovali a mačkali se dovnitř.

	Pak vyjel.

	Cestou k Södermalmu sedělo děvče vedle Luny a Olivie. Představila se jako Líja a tiše začala vysvětlovat, proč se báli. Během dlouhého útěku se několikrát setkali s velmi odměřenými a nepříjemnými policisty, kteří se k nim chovali jako ke zvířatům. Byli tak zranitelní, že se v podstatě neměli jak bránit.

	„Slyšela jsem o jedné holce, která na kraji Rumunska musela mít sex se třemi pohraničníky, aby její rodinu pustili dál.“

	Luna si všimla, že Olivia zaťala zuby.

	Sama se pokoušela koncentrovat na praktické záležitosti. Vzít uprchlíky na člun bylo snadné rozhodnutí, ale přinášelo určité logistické problémy. Obzvlášť jídlo, musí pořádně doplnit zásoby. Toaletní papír? Ubrousky? Kartáčky na zuby? Pleny? V půlce cesty po Jižním Mälarstrandu poprosila Ulfa, aby odbočil a zastavil u potravin na křižovatce ulic Hornsgatan a Ringvägen.

	 

	Člun se jmenoval Sara la Kali, po jedné romské světici. Luna ho koupila ve Francii a připlula s ním za pomoci svého otce, námořního kapitána v důchodu. Plavidlo už několik let kotvilo u nábřeží a sloužilo k bydlení. Nejdřív samotné Luně a pak pár let i Tomu Stiltonovi. Bylo prostorné, Luna ho částečně přestavěla, mělo několik větších a menších kajut a jednu starší, ale krásnou společenskou místnost. Na palubě se nacházela většina moderních vymožeností. Luna bydlela s Tomem v kapitánské kajutě na zádi.

	A chtěla v tom pokračovat.

	Jedenáct Syřanů se rozdělilo do zbývajících kajut podle toho, jak si sami přáli, a dostali instrukce ohledně nejakutnějších praktických záležitostí. Když se dosyta najedli, vytratili se do svého provizorního ubytování. Luna jim předtím oznámila, že se spojí s úřady a pokusí se najít nějaké stálejší řešení. Víc toho právě teď udělat nemohla.

	Vypadalo to, že s tím jsou všichni spokojeni.

	Teď seděla s Olivií ve společenské místnosti v tlumeném, měkkém světle nažloutlých nástěnných lampiček. Měla velkou chuť na malou whisky, aby se uvolnila, ale cítila, že by měla být co možná nejostražitější. Během noci se může stát cokoli. Předpokládala, že zážitky, kterými si prošli, traumatizovaly nejednoho z jejích hostů. To jí došlo z Líjina vyprávění při večeři. A tak místo toho udělala čaj, což Olivii dokonale vyhovovalo. Několik doušků vypily mlčky, než si Luna vzpomněla, na co se vlastně chtěla zeptat.

	„Koho jsi to objímala cestou ven?“

	„U východu.?“

	„Ano, koho?“

	„Jednoho starého expřítele. Jamie je z Jamajky. Byli jsme spolu před několika lety, ne moc dlouho, ale moc ráda jsem se s ním zase viděla. Zůstala mi po něm kočka.“

	„Vážně? Ta, která…“

	„Ano.“

	Olivia sklopila oči k hrnku a Luna to téma nechala být. Několik minut seděly beze slova.

	„Stihla sis promluvit s Tomem?“ zeptala se Olivia.

	„Ne, je na ostrově, na Rödlöze, dává do pořádku dům.“

	Ženy pohlédly jedna na druhou a pousmály se. Těsné soužití s jedenácti uprchlíky, z nichž jeden je kojenec, určitě nepatřilo mezi pět věcí, bez kterých by se člověk v životě neobešel.

	„Mohl by se naučit vyměňovat plenky,“ řekla Olivia a podívala se na hodiny.

	Zítra jede až na jih do Värnama, aby tam dokončila vyšetřování vraždy, a předtím by se měla pár hodin prospat. Jen se zase nakrátko zastaví na nádraží Centralen. Třeba tam Jamie ještě je.

	„Asi bych už měla jet, nevadí to?“

	„Vůbec ne. A díky za pomoc!“

	Olivia přikývla, vstala, ale zůstala stát s pohledem upřeným na Lunu.

	„Co se děje?“

	„Doufám, že Tom chápe, jak jsi laskavá.“

	Olivia se otočila a vydala se ke schodům. Luna ji sledovala očima, dokud nezmizela nahoře na palubě. Taky doufám, pomyslela si a natáhla se na gauči přidělaném ke stěně.

	Vtom se novorozenec rozplakal.

	 

	Jamie tam ještě byl.

	Usmál se při pohledu na Olivii, jak si k němu klestí cestu v pestrobarevné dobrovolnické vestě. Když k němu přišla, právě rozdával deky několika rodinám, které nedávno dorazily.

	„Vrátila ses,“ řekl s úsměvem.

	„Ano. Na chvilku, pak musím domů. Byl jsi tu takhle večer už hodněkrát?“

	„Párkrát jo. Je to tady naprosto šílený. Nemohla bys přinést ještě nějaký deky?“

	Olivia přikývla a razila si cestu pryč. A přemýšlela o Jamiem. Dost ji překvapilo, že tu na něj narazila, v červenožluté vestě, uprostřed davu lidí, kteří potřebují pomoc. Když žili spolu, byl to kluk, který bral život na lehkou váhu, o peníze se staral, jenom když došly, živil se příležitostnou prací v barech nebo nočních klubech, spal do oběda a večery trávil s kamarády po hospodách. Nebyl to prototyp dobrovolníka, co by pomáhal uprchlíkům. Ať už ten prototyp vypadá jakkoli.

	Z chvilky se stala hodina a pak ještě několik dalších. Před třetí v noci klesl Jamie na lavičku a Olivia se posadila vedle něj. Oba byli skutečně vyčerpaní.

	„Teď by to mělo stačit,“ řekl Jamie.

	Olivia přikývla. Bolely ji nohy a toužila po konvičce čaje. Jamie se maličko narovnal a pokusil se protáhnout si lopatky.

	„Ještě bydlíš v ulici Skånegatan?“ zeptal se.

	„Ne, přestěhovala jsem se do Högalidsgatan.“

	„To není moc daleko.“

	Jamie se usmál a Olivia si připomněla jeho úsměv. To, čím si ji získal skoro od prvního okamžiku, kdy se poznali.

	„Jsem unavenej jako kůň,“ řekl. „Půjdem?“

	Olivia přikývla a vstala, a když se Jamie postavil na nohy, řekla něco, co vůbec neplánovala.

	„Stavíš se u mě na hrnek čaje?“

	Pozvání neodmítl.

	*

	Divočák stál na okraji mýtiny.

	V hustém borovém lese byly tu a tam mezery po stromech poražených větrem, často s velkými vývraty, které zadržovaly měsíční světlo a posílaly po zemi několikametrové stíny. Mezi stromy bylo ticho a klid, vítr větvemi ani nepohnul, divočák byl ale přesto opatrný. Pokud vejde na mýtinu, bude vidět. Vyčkával a větřil, vábila ho vůně a ta vůně vycházela z mýtiny, kousek od menší skalky. Bude se muset ukázat, aby se k vůni dostal. Velké černé tělo vykročilo do měsíčního světla, hlava se otáčela různými směry, očička mžourala po okolí. Ještě několik kroků, opatrně, brzy bude u vůně.

	Divočák se zastavil uprostřed modravé mýtiny. Velká hlava se naposledy rozhlédla různými směry a pak se sklonila k zemi u skalky. Ostré silné špičáky začaly hrabat, kopyta odškrabávala tmavou půdu. Trvalo několik minut, než vyhrabal jámu dostatečně velkou, aby se dostal k tomu, co vůni vydávalo. Strčil dolů hlavu a začal věc vytahovat čelistmi. Nechtělo to povolit. Divočák mručel a kýval mohutnou hlavou tam a zpátky, aby uvolnil to, co čelistmi uchopil.

	Nakonec to vyprostil.

	Divočák se otočil a urazil několik kroků k okraji paseky. Pak se o něco rychleji vytratil z měsíčního světla a s částí bosého chodidla, které mu viselo z tlamy, odběhl do tmy.

	 


 

	Muriel byla příjmením Johanssonová a sociální dávky si často navyšovala tím, že prodávala svoje tělo. Bylo jí něco přes třicet let a o sobě nebo o svojí situaci uvažovala jen zřídka. Jednalo se o slepou uličku, do které se už dostala několikrát a ze které vycházela s pořezaným zápěstím cestou na psychiatrii. Té uličce se vyhýbala. Žila ze dne na den a z noci na noc. V určitých obdobích dokázala být čistá, hlavně díky přátelům, kteří v ní viděli někoho jiného, než koho v sobě viděla sama. Ronny a Benseman, dokonce i Tom. Jenže to byly paloučky na jejích nočních toulkách, malé modré oázy, kde se mohla zastavit, než ji touha utéct znovu vyhnala do tmy.

	„Utéct od čeho?“ zeptal se jednou Tom. „Od čeho musíš utíkat?“

	„Od sebe samotný.“

	Mohla říct od té ostudy, všech těch sraček, pocitů viny, čehokoli, co se v ní nabalilo na sebe a vytvořilo příšeru bez tváře. Tu, která stála až vzadu v té slepé uličce a nastavovala ledové zrcadlo.

	A nutila ji šlapat chodník.

	Jako dnes večer.

	Právě vystoupila z auta na Brunkeberském náměstí a šlápla přímo do velké kaluže. Tenisky se jí okamžitě promáčely. Do prdele! S čvachtáním vkročila na chodník a upravila si rozcuchaný účes. Kunčoft při kouření trval na tom, aby se jí mohl přehrabovat ve vlasech. Takovej hnus. Ale zacáloval, kolik chtěla, a ty dvě pětistovky ji teď pálily v kapse a ke spodní části Sergelova náměstí to bylo jen několik minut.

	„Hej, ty!“

	Muriel se poohlédla. Blížilo se k ní stříbrošedé BMW se staženým okýnkem.

	„Kolik chceš za blowjob?“

	Z okýnka se vykláněl nějaký dvacátník. Měl dozadu ulízané tmavé vlasy, přimhouřené šedé oči a příliš bílé zuby. Muriel střelila pohledem do auta, zaregistrovala několik mladíků a ucítila vůni drahé vody po holení, alkoholu a testosteronu.

	Nejhorší kombinace.

	„Krucinál, Micky!“ zavolal jeden z kluků na zadním sedadle. „Vždyť ta kurva je feťačka! Nech toho! Vypadá nechutně!“

	Muriel zareagovala instinktivně. Plivla na dveře od auta a znovu vyšla na chodník.

	„Co to sakra děláš, ty píčo blbá?“

	Ten, co se zřejmě jmenoval Micky, otevřel dveře od auta. Jeho kamarádi se ho pokusili zastavit.

	„Nech toho, Micky! Vždyť může mít AIDS, do hajzlu!“

	Micky vyskočil z auta a vyrazil na chodník. Muriel došlo, že udělala chybu, a dala se do běhu. V mokrých těžkých botách jí čvachtalo, tomu klukovi neuteče. Krucinál! Proč jenom plivala?! Proč se prostě nevypařila? To byla přece její taktika, když se něco podělalo, ne? Stát se maličkou, šedivou a neviditelnou, ne že si to rozleje u každého idiota, na kterého narazí, to už se přece naučila?!

	„Ty zasraná píčo,“ supěl za ní Micky.

	Muriel najednou ucítila, že ji popadl za vlasy. Vykřikla a klopýtla a pokusila se vyprostit. Bez šance. Trhl jí hlavou, až jí poskočila dozadu, a ona cítila, jak jí tělem projíždí bolest. Už ji měl. Kdyby se začala prát, bylo by to jen horší. Schoulila se, zavřela oči a čekala na první ránu.

	Ta nikdy nepřišla.

	Všechno se najednou seběhlo bleskurychle.

	Slyšela, že BMW přijelo k nim a že kluci v autě znějí více nebo méně vystresovaně.

	„Micky! Nasedej, krucinál!“

	„Okamžitě! Jinak padáme!“

	Micky náhle Murieliny vlasy pustil a naskočil do stříbrošedého auta. Muriel otevřela oči a uviděla, jak na plný plyn odjíždí pryč. Nic nechápala, ale děkovala svému osudu. Nebo spíš Mickyho kámošům. Dokud nespatřila, že se k ní blíží vozidlo s modrými světly na střeše.

	Muriel se narovnala, uhladila si krátkou sukni a vykročila směrem k Sergelovu náměstí, jako by se nic nestalo. Když ji policejní auto dojelo, zpomalilo. Měla pocit, že si ji muži ve voze prohlížejí, ale tentokrát nezastavovali, pokračovali dál k ulici Malmskillnadsgatan.

	Muriel si oddechla.

	Tehdy ji spatřila, o kousek dál.

	Ubohou malou bytost, která se vsedě choulila u betonové zdi před Švédskou centrální bankou. Vypadalo to, že se ta holčička snaží stát neviditelnou, dokud je na dohled od policejního auta. Když odjelo, maličko se narovnala. Vypadala maximálně na deset nebo jedenáct, měla na sobě tenké tmavě fialové tričko a žluté, obnošené kalhoty, které jí v pase jen tak tak držely na provázku. Kolem krku měla náhrdelník z barevných skleněných korálků a z něčeho, co vypadalo jako tobolky nějaké rostliny.

	V jedné ruce držela oranžovou plátěnou tašku. Holčička byla špinavá a promoklá, ale na Muriel udělalo dojem, jak z ní i uprostřed té bídy vyzařuje určitá elegance. Třebaže seděla s nohama přitisknutýma k břichu, měla záda rovná jako pravítko. Vypadá jako malá baletka, pomyslela si Muriel, i když je to baletka, která pláče, až se celá třese.

	Muriel přistoupila k ní a posadila se u ní na bobek.

	„Co se stalo? Je ti dobře?“

	Děvčátko k ní vzhlédlo a Muriel sebou trhla. Smutné hnědé dívčí oči vypadaly podstatně starší než ona sama. Na jedné tváři jí slzy stékaly k široké tmavé jizvě, kde se na okamžik zastavily.

	Na druhé tváři tekly přímo k bradě, kolem krásně tvarovaných rtů, a teprve pak kapaly na fialové tričko.

	Muriel se zeptala znovu, tentokrát lámanou angličtinou, protože ji napadlo, že holčička možná švédsky neumí. Pokusila se usmát a nevycenit přitom zuby, moc se za ně styděla. Dívenka se zvláštníma očima ji pozorovala a zdálo se, že se ji snaží odhadnout. Muriel se začala ošívat, svědilo ji po celém těle, jednak protože se jí nelíbilo, když si ji někdo prohlíží, a jednak kvůli obvyklým nastupujícím abstinenčním příznakům. Znovu se pomalu narovnala. Co mám dělat? pomyslela si a rozhlédla se, jako by hledala pomoc.

	„Mám hlad.“

	Dívka to řekla srozumitelnou angličtinou, jasným hlasem, a přiměla tak Muriel, aby se na ni znovu podívala.

	„A žízeň.“

	Muriel najednou zalitovala, že se vůbec ptala. Proč se starala? To si myslela, že by tomu děcku dokázala pomoct? Není žádná zatracená Florence, jak se jenom jmenovala, Nightingalová, stačí jí její vlastní mizerný život. Křeče v těle zesílily. Udělala několik kroků od holčičky. Právě přeblafla kunčofta, měla v kapse tisícovku a Sergelovo náměstí bylo blízko.

	„Nemám kam jít,“ řekla dívenka.

	Muriel ještě blesklo hlavou „tak to nejsi sama“, ale pak dospěla ke zvláštnímu rozhodnutí. Sama netušila proč. Možná proto, že si náhle vzpomněla na Veru. Ta ji utěšovala, když už život nestál za nic. Ta se starala, aby dostala něco do žaludku, a nechávala ji přespávat u sebe v karavanu, když měla strach. Ta fungovala jako náhradní máma v dennodenním pekle.

	Vera, která je po smrti.

	Ubili ji.

	Muriel se znovu otočila k holčičce, popošla k ní a napřáhla ruku.

	„Pojď, pomůžu ti,“ řekla svou primitivní angličtinou.

	Děvčátko se na nataženou ruku bez hnutí podívalo. Nečeká, že v ní budou peníze? napadlo Muriel. Nebo odhaduje riziko? Určitě viděla část té potyčky na chodníku, udělala si dost jasný obrázek, a i když nerozuměla jazyku, muselo jí dojít, že jsem šlapka. Ale to nejsem. Nebo vlastně ano. Šlapu kvůli prachům, abych si mohla šlehnout. Ale teď zkusím být hodná.

	„Nejsem nebezpečná,“ začala Muriel. „Mám peníze, můžu koupit jídlo.“

	Muriel strčila ruku do kapsy a vyndala ty dvě pětistovky, které si vykouřila a které určitě chtěla použít na něco jiného, než bylo jídlo pro malou plačící holčičku.

	„Tamhle je obchod. Pojď!“

	V tu chvíli už holčička svůj posudek dokončila, vzala Muriel za ruku a vstala. V druhé ruce pevně svírala svoji oranžovou látkovou tašku. Muriel se znovu usmála a tentokrát svoje zničené zuby zapomněla schovat.

	„Máš pěkné… vlasy!“

	Chtěla říct copánky, ale nevěděla, jak se to řekne anglicky.

	 

	Prodavačka v obchodě Seven-Eleven se zastavila uprostřed pohybu, když jí padl zrak na ženu ve dveřích. Silně nalíčenou, hubenou, ve čvachtajících teniskách a krátké černé sukni. Muriel si jejích podezíravých pohledů všimla, znala je až příliš dobře, pohledy, které v ní neviděly nic než feťačku, závislačku. Sklonila hlavu a podívala se k zemi. Vždycky. Kdyby tu byla Vera, řekla by: „Na co sakra čumíš, tos ještě nikdy neviděla celebritu?!“ A pak by se nahlas rozesmála a smála by se až do chvíle, kdy by prodavačka pod pultem začala nahmatávat alarm.

	Jenže Muriel nebyla Vera.

	Nespustila pohled ze země.

	Tentokrát měla v těsném závěsu ještě malou černošku ve špinavém, mokrém oblečení, což podezíravost nijak nesnížilo. Pomalu přistoupila k limonádám. Tam zvedla zrak a podívala se na holčičku. Ta stála s rovnými zády těsně vedle ní a zvědavě se rozhlížela kolem. Nenechala se umenšovat. Samozřejmým pohybem z chladicího boxu vyndala velkou láhev Coca-Coly. Muriel cítila, jak ji na zátylku pálí prodavaččin pohled. Děvčátko podrželo láhev před Muriel.

	„Oukej?“

	„Oukej,“ zopakovala Muriel.

	Dívka se otočila a začala z vedlejších poliček vybírat chléb, máslo a další potraviny. Muriel byla poněkud perplex.

	Dneska večer se bude muset vypořádat s absťákem.

	 

	Muriel a holčička seděly vedle sebe v téměř prázdném autobuse cestou k lesům v okolí Lissmy. Holčička se dívala z okna. Silnice tím směrem nebyly osvětlené a domy řídly a řídly. Muriel shlédla na svoje ruce a pokusila se zastavit jejich třas. Vlastní rozhodnutí vzít holčičku s sebou ji nepřestávalo udivovat. Mířily k domku Ronnyho Dána, chatě v lese, kterou si mohla od onoho dobrosrdečného antikváře vypůjčovat. Věděla, že se na ni spoléhá, a nebyla si jistá, co řekne na to, když tam pustí neznámou malou uprchlici.

	Protože měla za to, že právě to holčička je.

	Nebo to aspoň cítila.

	„Folami,“ vyrazilo ze sebe děvčátko najednou. „Jmenuju se Folami.“

	Muriel sebou trhla. Vůbec ji nenapadlo, že se ještě nepředstavily.

	„Folami?“

	„Ano. A ty?“

	„Muriel.“

	Muriel svoje jméno vyslovila tak, jak se píše. Někteří lidé dávali přednost americké výslovnosti, Mjuriel, ale Muriel věděla, že si její máma kdysi vybírala mezi Ariel a Muriel a že volba padla na Muriel, když si uvědomila, že Ariel je i nějaký prací prášek. Ale výslovnost by měla být podobná, švédsky, jedna hláska za písmeno.

	„Muriel.“

	Folami to jméno zopakovala přesně, jak ho řekla Muriel, a dodala, že podle ní je to jméno krásné.

	„Folami je taky krásné jméno.“

	Dál jely autobusem mlčky. Muriel měla s konverzací potíže i normálně, angličtina jí to nijak neulehčovala. Nezdálo se, že by proti tomu Folami něco měla. Opřela si hlavu o sklo a dívala se na temný les, který ubíhal za oknem. Po chvilce zavřela oči a vypadalo to, že spí. Muriel ji pozorovala. Holčička jako by byla v naprostém klidu. Muriel byla spokojená. Dokázala tuhle děsnou noc proměnit v něco jiného.

	Vera by na ni byla pyšná.

	Z autobusu na opuštěné, tmavé zastávce v Lissmě vystupovaly ve společnosti hubené starší ženy s plně naloženou taškou na kolečkách v jedné ruce a obyčejnou taškou v druhé. Žena vystoupila první. Těžce oddechovala, když se zastavila přede dveřmi. Muriel a Folami se jí musely vyhnout, aby prošly dál. Muriel byla přesvědčená, že se postavila do cesty schválně.

	Žena se zadívala k silnici. Podél příkopu se blížila mohutná postava s velkým psem po boku.

	„To jsi ty?“ zeptala se žena nahlas a pronikavě.

	„Ano, mami,“ odpověděl muž ze tmy.

	Muriel popadla Folami za ruku a vydala se na cestu. Prošly kolem čtyřicátníka se psem. Muriel ho znala. Potkala ho na silnici, když vyrazila před několika dny na autobus. Teď si všimla, jak zírá na Folami.

	Muriel Folami vzala za rameno a nasměrovala ji na menší lesní cestu, která vedla k Ronnyho chatě. Když se Muriel ohlédla, viděla, že muž a žena ještě stojí na zastávce a dívají se jejich směrem.

	„Je to k domu daleko?“ zeptala se Folami.

	„Kousek.“

	Muriel přidala do kroku.

	*

	Muž, který přišel matce naproti k autobusu, se jmenoval Bernt Nylund, ona se jmenovala Bodil. Bydleli v menším domě ze světlých cihel ve stejných končinách, kde byla Ronnyho chata. Nedaleko od ní, na místě, kde v okolí stálo ještě několik domů. Bydleli tam celý Berntův život.

	„Viděls, co ta štětka měla s sebou?“

	Bodil se zeptala, jakmile si pověsila kabát a rozsvítila zářivku v ošuntělé kuchyni. Bernt přikývl.

	„Negřátko,“ navázala.

	Bernt znovu přikývl. Bodil se posadila ke kuchyňskému stolu, zapálila si blendku a otevřela před sebou laptop. Bernt si sedl naproti a koukal se ven do tmy. Ještě pořád na sobě měl silnou hnědou bundu. Pes si mezitím lehl na šedou deku, až k pušce.

	„To to tu teď bude vypadat takhle?“ řekla Bodil a zapnula počítač.

	Bernt neodpověděl. Neodpovídal skoro nikdy.

	„Nejdřív zavřou potraviny, pak si musíme chodit pro poštu až k zastávce a teď štětky a negřata? Až to tady prodáme, nedostaneme ani floka.“

	Bodil věděla, že mluví do prázdna, dělala to tak neustále, vedla dialogy sama se sebou. Nahlas.

	„Kdysi tu chtěli bydlet všichni, když jsme to tu s tvým tátou kupovali, bylo tu plno rodin s dětma, kypělo to tu životem, a dneska? Zapadlá varta.“

	Částečně měla pravdu.

	V tuhle roční dobu tady bylo skoro prázdno, většina domů patřila lidem, kteří sem jezdili jen na léto, teď už tu celoročně bydlely kromě ní jen dvě rodiny. Dvě rodiny, se kterými se nestýkala. Kvůli Berntovi, jak byla přesvědčená. Měl schopnost zaonačit, že se lidé v jeho přítomnosti necítili dobře. Nikdy nic neříkal. Možná je to tím?

	Ale jí kontakt s ostatními z okolí nechyběl. Měla svůj vlastní svět, venku, na internetu. Tam se stýkala až do pozdních nočních hodin s podobně smýšlejícími lidmi.

	„Máš pocit, že jsem zahořklá?“

	Řekla to, jako by opravdu od syna očekávala nějakou odpověď, ale Bernt si jen strčil prst do malého kulatého ucha a vydloubl trochu mazu.

	A Bodil odpověď nepotřebovala. Věděla, že je zahořklá. Když už nic jiného, viděla to každé ráno v zrcadle v koupelně. Viděla téměř ztracené rty, které kdysi byly plné, a jak říkával Berntův táta, když byl pod parou, „děsně líbavý“. Ty rty zmizely a obočí vybledla.

	Přesně jako ona.

	Skoro šedesát let a dvacet bez mužského v posteli. Osaměla kvůli tomu, v mnoha ohledech. Ale smířila se s osudem, jinak už to nebude. V boha nevěřila. Ten měl při jejím narození na práci něco jiného.

	I při narození Bernta.

	Její jediné dítě, které milovala a bránila a podporovala. Dlouho. Až do doby, kdy uprostřed dne napadl u zastávky dívku od sousedů a jeho táta se nechal slyšet: „To byla poslední kapka.“

	A tak její muž odešel, syn dostal nálepku „nesvéprávný“ a strávil několik let ochranné léčby na Karsuddenské psychiatrické klinice, než ho propustili do domácího ošetřování.

	K ní domů.

	Sem.

	Kde seděl naproti ní za stolem a díval se do země.

	„Půjdu se psem,“ řekl.

	*

	Muriel a Folami se v chatě posadily v malém obýváku.

	Láhev Coca-Coly rychle došla a maličko ukojila Murielinu chuť na sladké. V naprostém tichu Folami snědla tři obložené chleby se šunkou a Muriel dva. Folami si pak pečlivě otřela ústa utrženým kouskem papírové utěrky a zeptala se, jestli je to Murielin dům, a Muriel se pokusila vysvětlit, že ne, že to je dům jednoho kamaráda. Kamaráda, který tu bydlí v létě, ale na podzim a v zimě moc ne, a že byl hodný a půjčil chatu Muriel, protože neměla kde bydlet. Ukázala na knihy na policích kolem celé místnosti a snažila se říct, že ten kamarád, který se jmenuje Ronny, se živí prodejem knih, starých knih, a vypadalo to, že jí Folami rozumí. Muriel začala cítit v chatě narůstající chlad a přešla ke krbu, aby se pokusila rozdělat oheň. Ronny měl v domě zavedenou elektřinu, ale jen jeden starý přímotop, kterému skončila záruka někdy v sedmdesátých letech a teď, když se blížil podzim, nevydával moc tepla. Muriel do krbu položila několik polínek a kousek natrhaných listů novin a zapálila je. Plameny hltavě spolykaly stránky papíru, ale pak zhasly. Postup několikrát zopakovala, ale dřevo bylo zřejmě příliš vlhké. Muriel si povzdechla. V tu chvíli se přikradla Folami a posadila se u ní na bobek.

	„Můžu to zkusit?“

	Muriel jí podala zápalky. Folami začala šikovně přerovnávat polínka, pečlivě je naskládala do úhledného čtverce, vzala trochu novinového papíru a uložila ho až dospodu, zapálila ho, chvilku ho nechala hořet a pak opatrně foukala do ohně zdola, dokud se plameny nezačaly zakusovat do dřeva. Muriel se na Folami podívala a ukázala jí zdvižený palec. Cítila se jako květina, která vyrůstá z asfaltu.

	Na venkově naprosto k ničemu.

	Místností se pomalu šířilo teplo. Posadily se na starý hnědý kožený gauč, který Ronny postavil před krb, a sledovaly oheň. Muriel se rozhodla, že nebude naléhat, nebude se moc vyptávat, ta situace ji ještě pořád mátla. Seděla na Ronnyho gauči a vedle sebe měla naprosto cizí holčičku.

	Folami.

	Třela si ruce mezi koleny, svědilo ji celé tělo, ale přesto ji překvapovalo, že to není horší. Možná ta noc bude ještě stát za starou bačkoru, možná ne. Taky přes to přese všecko v posledních letech nebrala tolik, od Veřiny smrti. Tehdy slíbila Tomovi, že toho nechá. Občas přišla recidiva, ale bývala i čistá. Pokoušela se od heroinu držet dál. V nejtěžších okamžicích mívala ve zvyku chodit k Veřinu hrobu a mluvit s ní. Někdy to pomáhalo, někdy ne. Když do toho spadla posledně, Ronny a jeho kámoš Benseman zařídili, aby se šla léčit a dostala metadon. Vždycky udělali maximum, aby ji podpořili. Muriel nechápala, že to zvládají, nebo proč jim na ní vlastně záleží. Nemyslela si, že si jejich péči zaslouží. Zklamala je už tolikrát.

	Dneska večer se to zopakovalo, i když o tom nevěděli. Mysleli si, že šlapat přestala. Přitom ale vlastně ustála chuť zajít na Sergelovo náměstí. A tak přesto cítila trochu sebeuspokojení, když teď seděla tady v chatě v lese s malou černoškou, o které ani netušila, odkud je.

	To je teda zvláštní!

	Teplo z krbu maličko uvolnilo její napjaté, kostnaté tělo. Pozorovala holčičku vedle sebe. Folami se znovu začaly klížit oči. Muriel opatrně natáhla ruku, aby ji pohladila po tmavých copáncích. Folami sebou najednou instinktivně trhla a Muriel si to rozmyslela. Samozřejmě holčičku děsí tím, jak vypadá, že má zplihlé, neumyté vlasy, špatnou pleť a zkažené zuby. A kde se zčistajasna vzal ten pocit něhy? Většinou se od podobných pocitů držela stranou, až na několik výjimek.

	„Promiň,“ řekla a ruku stáhla.

	V těle, které se teprve před chvílí uvolnilo, ji znovu začalo píchat. Vstala. Oheň uhasínal, a tak šla přiložit několik polínek. Vypadalo to jako dobrý důvod. Tentokrát oheň její dar přijal.

	Zapraskalo v něm, vylétlo několik jisker a přistály na podlaze. Muriel je nohou postrčila na kamennou desku před krbem. Tam zeslábly a zhasly. Pak sebrala odvahu a otočila se k Folami.

	„Mluvíš moc dobře anglicky, odkud jsi?“

	Folami k ní vzhlédla a Muriel měla pocit, že se slabě usmívá. Možná se mě nakonec nebojí, pomyslela si Muriel. Možná jí došlo, že nejsem žádný zatracený pedofil, co by ji zatáhl do lesa.

	„Z Nigérie,“ odpověděla Folami. „Jsem z Nigérie, mluvíme tam anglicky, taky se anglicky učíme ve škole.“

	Muriel neměla představu, kde přesně Nigérie leží, kromě toho, že je někde v Africe, ale povzbudil ji Folamin neurčitý úsměv, a tak pokračovala:

	„Taky se ve škole učíme anglicky. Ale mně to tam moc nešlo.“

	„Myslím, že mluvíš dobře.“

	„Díky,“ řekla Muriel skoro zahanbeně a posadila se na gauč.

	O něco dál od Folami než předtím. Nechtěla znova udělat tu botu, že na ni bude moc tlačit.

	„Máš pěkný náhrdelník.“

	Muriel kývla k Folaminu krku. Folami jednou rukou náhrdelníkem pohnula.

	„Udělala mi ho máma,“ řekla.

	Maličko jí při tom přeskočil hlas, a Muriel se nechtěla dál ptát. Místo toho se zadívala do ohně. Věděla, že mámy můžou být citlivé téma. Ta její umřela, když bylo Muriel osm. Na předávkování. To už byla několik let v pěstounské péči. Její pěstouni pro ni jednoho dne uprostřed hodiny přišli do školy. Jeli domů a dali si skořicové šneky a kakao. Nejvíc si pamatovala, že si při prvním loku spálila jazyk a že kakao nebylo žádná náhražka, bylo silné, skoro štiplavé. Když jí řekli, že její máma umřela, neplakala, ale od toho dne už nikdy kakao nepila.

	Na mámu si pamatovala jen neurčitě, ty vzpomínky byly tak mlhavé, že neměly obrysy. Téměř si nevybavovala, jak vypadala, ale z paměti jí nevymizel její hlas. Krásný, křehký hlas, kterým jí občas zpívala.

	Zbytek odsunula, zapomněla.

	Folami si určitě všimla, že Murieliny oči naplnilo něco vzdáleného a smutného. Najednou zvedla ruku a pomalu a něžně pohladila Muriel po tváři. Měla teplou dlaň. Muriel před ní neucukla, místo toho zavřela oči, aby Folami nezpozorovala, že jí zvlhly. Nevěděla, že jí ještě zbyly nějaké slzy.

	Neplakala od doby, kdy zemřela Vera.

	V tu chvíli Folami udělala něco, na co Muriel určitě bude vzpomínat celý život. Natáhla se po staré žmolkovité fleecové dece, přehozené přes opěrku, a důkladně se přikryla. Pak položila hlavu Muriel na klín. Muriel se skoro neodvažovala pohnout. Podívala se dolů na dívčí hlavičku a zacuchané copánky. Pak pohled zvedla k ohni, který teď spíš doutnal, než hořel.

	Ale Muriel vstávat a přikládat nechtěla.

	Místo toho začala potichu a něžně broukat a broukání po chvíli přešlo do zpěvu slabým, křehkým hlasem: „Spinkej, spinkej, vrbičko, stále vládne mráz.“

	Nevěděla, odkud ten text je, uvědomovala si jen to, že slova byla dlouho zasunutá, zapomenutá. A když se i ta slova vyčerpala, Muriel dál broukala, dokud Folami neusnula.

	Dívčino klidné dýchání se přeneslo také na Muriel. Po chvilce usnula i ona, s Folaminou hlavou na klíně.

	Vůbec si nevšimla člověka, který stál ukrytý ve tmě venku, kousek od děleného okna, a pozoroval je.

	Dlouho, dokud oheň v krbu naprosto neuhasl.

	Potom přišel blíž.

	 


 

	Bylo pozdě odpoledne, od jezera Vättern se nesla nízká oblačnost, stoupala podél prudkého hřebenu a vlhkými šedými závoji zahalovala tmavou zříceninu hradu Brahehus. Černé auto, jež projíždělo pod ní, mířilo do Stockholmu.

	Na služební vůz bylo nezvykle prostorné a téměř vždy vypulírované. To Mette dokázala ocenit. Právě teď seděla za volantem ona sama a jela těsně nad povolenou rychlostí. Když vezme v úvahu, jak je dálnice monotónně rovná a široká, je to jen menší prohřešek.

	Vyrazila na skupinový výjezd.

	Ve voze byli i zbývající členové jejího týmu. Mette o nich takhle uvažovala ráda. Byl to „její“ tým a „její“ vyšetřovatelé. Ona byla šéf. Na vedlejším sedadle jela Lisa Hedqvistová, jedna z jejích nejlepších vyšetřovatelek vražd. Lisa s ní spolupracovala už skoro šest let a nikdy ji nezklamala. Tahle světlovlasá žena s širokými rameny vždycky podávala stoprocentní výkon. Jako partner do diskuze byla nedocenitelná. Snad neměla stejně rychlé analytické schopnosti jako muž na zadním sedadle, ale kompenzovala to velmi přínosnou schopností improvizace. To je pro vyšetřovatele vražd výborná dovednost. Mette si moc dobře dokázala Lisu představit jako svou nástupkyni, až odejde do důchodu. Což se podle Mettina muže mělo stát už včera.

	Podle ní samotné ještě nenastal ten správný čas.

	Naopak.

	Včera dořešili obtížný a deprimující případ vraždy ve Värnamu, domácí násilí vedlo k tomu, že vykrvácela pobodaná matka dvou dětí. Obtížný proto, že vrah nebyl Švéd, takže potřebovali tlumočníka, a muž to navíc popřel. I když ho policie našla silně podnapilého na gauči před televizí se zakrváceným kuchyňským nožem u nohou. Deprimující proto, že taková rodinná tragédie je deprimující pokaždé.

	„Jen se to na jednoho lepí,“ řekla Lisa zčistajasna.

	Mette přikývla. Naprosto Lise rozuměla. Ve světle toho, co jsou lidé schopní udělat jeden druhému, se snadno šíří existenciální beznaděj.

	„Ale jak to ksakru jenom mohl popírat? Jak může bejt někdo tak pitomej?“

	Právě ožil Bosse Thyrén, tmavovlasý muž na zadním sedadle.

	I on už několik let patřil k Mettiným chráněncům. Výjimečně dobrý člen mordparty. V mnohém nepodobný Lise, přemýšlivý, schopný nastudovat i ta poslední mikrofakta, vždy připravený naložit si další úkol. Občas cynický, trochu rýpavý, trochu upovídaný, ale jedno vyvážilo druhé.

	„Myslím, že nepochopil, co udělal. V tom případě je snazší vinu popřít,“ odpověděla Lisa. „Člověk chrání sám sebe.“

	Mette znovu přikývla. Seděla už před bezpočtem mužů, skoro vždycky mužů, kteří se do poslední chvíle ke svým činům odmítali přiznat i přes nevyvratitelné důkazy, že to udělali. Jako by je ochránilo samotné popření viny. Ve skutečnosti to bylo naopak. Když všechno prasklo a nebylo už kam utéct, zůstala ubohost popírání viny jen přítěží.

	Její myšlenkové pochody přerušilo hlasité chrápání. Při téhle cestě to nebylo poprvé. Chrápání začalo, jakmile odjeli z Värnama, a opakovalo se poměrně často celou dobu. Chrápající osoba se jmenovala Olivia Rönningová a šlo o nejmladší účastnici výjezdu. Byla zároveň nejnovějším přírůstkem v Mettině týmu, patřila do něj něco přes šest měsíců. Teď očividně potřebovala spát. Mette se domnívala, že mladou ženu o síly připravila cesta do Värnama a opakované výslechy velkého počtu zúčastněných.

	Olivia chrápala i kvůli probdělým nocím, které v poslední době trávila na nádraží Centralen.

	„Nemám ji vzbudit?“ zeptal se Bosse.

	„Proč jako?“ opáčila Lisa.

	Bosse neodpověděl. Podíval se na Olivii. Spodní čelist jí poklesla a z koutku úst vytékalo maličko slin. Bosse zauvažoval, zda by si ji neměl vyfotit mobilem, ale neudělal to. Nejspíš by nebyla moc ráda. Ale i tak. Bude to sranda. Právě když sahal po telefonu, zazvonil jiný mobil.

	Mettin.

	„Mette Olsäterová.“

	Volali z kriminálky, v současnosti přejmenované na NOO, Národní operativní oddělení, což téměř psychedelicky stimulovalo fantazii, a hovor se týkal vraždy ve Smålandu.

	*

	Dům nebyl velký, ale dobře udržovaný. Natřený na červeno, s obrovskou popínavou růží, která šplhala po jedné domovní zdi a rámovala dělená, okrovou barvou natřená okna. Stál na mýtině uprostřed hustého, tmavého borového lesa. Štěrková cesta, která tam jako jediná vedla, byla sotva vhodná pro auta a hlubokým lesem se proplétala několik kilometrů, než se přiblížila k silnici zanesené na mapě.

	Z komína se kouřilo.

	Před domem, hned vedle verandy, seděl korpulentní muž ve středním věku s laptopem na černém kulatém stolku s jednou nohou. Na dřevěných schodech ležela mourovatá kočka a sledovala vážku, která se pokoušela si něco užít ve svých posledních vteřinách na tomto světě. Muž otočil hlavu. Měl na sobě ke krku zapnutou modrou košili a na ní hnědou, maličko obnošenou bundu. Šedivé plátěné kalhoty si zastrkal do popraskaných gumáků. Jeho jemné vlasy byly snadnou obětí čerstvého severního větru. Poslouchal. Co to bylo za zvuk? Zadíval se ke štěrkové cestě. Ten zvuk přicházel z velké dálky, přes les nebyl skoro slyšet, ale neznělo to jako policejní sirény? To nemohl být vítr, ne? Složil laptop a vstal.

	Kočka vzhlédla a sledovala muže očima, jako by náhle narušil zaběhnutou rutinu. To už půjde dovnitř?

	Muž se vydal ke schodišti s laptopem v ruce a přitom se podíval k vysokánské mohutné borovici. Téměř nahoře v koruně bylo velké ptačí hnízdo. Nešlo o žádné hnízdečko, ale o hlubokou mísu z propletených silných větví a klacků, vystlanou vrstvou kořenů, zeminy a kůry. Celou stavbu lemovala srnčí kůže.

	Bydlel tam párek krkavců.

	Ani jeden z nich tam teď nebyl.

	*

	Vyhlášená pohotovost, kterou NOO nasměrovalo k Mette, se tedy týkala vraždy.

	„Jste si jistí, že jde o vraždu?“

	Tu otázku položila místnímu policistovi, jenž na skupinu čekal u kraje cesty. Znovu jeli skoro dvě hodiny na jih a nakonec skončili hluboko v hustém Smålandském lese u malého jezera Dällingen, severně od Växjö. Ne příliš daleko od Värnama, odkud odjeli dřív toho dne. Mezitím se úplně setmělo a Mette na úzké štěrkové cestě musela zapnout dálková světla. Nakonec se jí do reflektorů připletla mávající baterka a ona pochopila, že jsou na místě. Potvrdilo jí to několik policejních aut o kousek dál. Všichni vystoupili a oblékli si bundy. Přitom k nim přistoupil policista s baterkou. To jeho se Mette zeptala a to on odpověděl:

	„Bezpochyby.“

	Víc nedodal. Vlastně ano: „Pojďte za mnou.“ Vydal se mezi hustě rostoucí kmeny borovic a skupina ho následovala. Mette doufala, že Smålandský kolega bude udržovat rozumné tempo, neznámý lesní terén ponořený do tmy nebyl nic, co by si se svojí rozměrnou tělesnou schránkou vybrala na běhání. Ani za denního světla. Bosse a Olivia si vyndali vlastní svítilny a pustili se za nimi. Všichni se prodírali lesem asi patnáct minut. Pak místní policista zpomalil. Posvítil dopředu, spíš naznačil směr, osvětlovat nebylo potřeba. O kousek dál byly postavené pořádné reflektory a vrhaly silné, studené světlo na zem a mezi stromy. Mezi reflektory stál šedobílý stan.

	Místo nálezu.

	Skupina se pomalu přiblížila ke stanu. Zahlédli několik lidí, kteří se v polostínech pohybovali kolem. Pravděpodobně technici, pomyslela si Olivia. Před stanem kouřil maličko nahrbený muž. Na sobě měl tmavě zelenou bundu a na hlavě černé kudrnaté vlasy. Když uviděl, že přicházejí, típl cigaretu o podrážku a nedopalek si strčil do bundy. Byl to soudní lékař.

	„Je vás fakt dost,“ řekl.

	„Vyhlásili pohotovost, právě když jsme jeli od jednoho případu ve Värnamu.“

	„Aha… Uvnitř to není moc velké, ještě jsme sem nedostali větší stan, tak asi budete muset jít dovnitř po dvou,“ vysvětlil. „Pokud chvilku počkáte, až bude fotograf hotový, bude tam trochu víc místa. Mette Olsäterová, že?“

	„Ano.“

	„Sten Rying.“

	Mette za ta léta pracovala s celou řadou soudních lékařů, ale Ryinga neznala. Podle všeho závislý na nikotinu.

	„Jak jste tu dlouho?“ zeptala se.

	„Několik hodin.“

	Chlopeň stanu se odsunula stranou a ven vyšel policejní fotograf.

	„Máš to?“ otázal se Rying.

	Fotograf se zmohl na krátké přikývnutí a pak se ztratil za jedním stromem. Bylo dost jasně slyšet, co tam dělá, i když kmen jeho dávení tlumil. Rying znovu odhrnul chlopeň stanu a pokynul Mette.

	„Není to tam příjemné na pohled,“ řekl.

	A odkdy je nějaká mrtvola příjemná? pomyslela si Mette a vešla do stanu. Když se podívala na zem, porozuměla Ryingovu komentáři lépe.

	A dokonce i místnímu policistovi.

	Byla to bezpochyby vražda.

	Předně z toho důvodu, že oběť byla zakopaná v napůl rozryté jámě, zhruba dva metry dlouhé. Z okrajů vyčnívaly tenké žluté kořeny.

	„Odkryli jsme, kolik jsme stihli,“ řekl Rying.

	To, co odhalili, skýtalo příšerný pohled. Fakt, že tělo patřilo chlapci, byl zřejmý podle podbřišku, ale ten zůstal nedotčený skoro jako jediný. Celá břišní dutina byla roztržená a útroby chyběly. Pryč byla i většina měkkých tkání těla, nebo visely v cárech u částí kostry. Obličej byl těžce znetvořený. Na levé ruce scházelo několik prstů a chlapec už neměl jedno celé chodidlo. Prasklá kost vyčnívala z rozpadajících se kalhot.

	„To chodidlo pravděpodobně odnesl divočák,“ pronesl Rying profesionálním, nesentimentálním tónem.

	Tak se o nálezu dozvěděla policie. Informaci o zbytcích mrtvoly, která leží v lese, zavolal jeden šokovaný lovec divokých prasat. Odmítl zůstávat na místě a na policii čekal u cesty.

	„Jak dlouho tu leží?“

	Ozval se Bosse, který se mezitím protlačil za Mette do stanu.

	„To se ještě nedá říct,“ odpověděl Rying. „Dlouho.“

	„A věk?“

	„Taky těžko říct. Deset, jedenáct, tak nějak.“

	Dítě. Bosse musel odvrátit pohled a polknout, aby to vydržel.

	„To ho tak zohavila zvířata?“ zeptala se Mette.

	„Zřejmě.“

	Mette ucítila, jak jí obličej polévá horko, ve stanu bylo dusno a reflektory pálily. Ale nešlo jen o to. V průběhu let se se zavražděnými dětmi setkala několikrát, jenže to, co leželo v téhle jámě, bylo neskutečně těžké vzít na vědomí.

	Otřela si pot nahromaděný pod nosem.

	„Co se mu stalo s očima?“ zeptal se Bosse a pokusil se přitom o přibližně stejný profesionální tón jako Rying.

	„Možná krkavci, nebo jiní ptáci.“

	Olivia a Lisa stály těsně před otvorem stanu, dost blízko, aby slyšely každé slovo. Tu a tam na sebe pohlédly. Nebylo těžké si představit, co se jim odehrává ve fantazii, ale stejně je to nepřipravilo na pohled, který na ně čekal ve stanu. Na fyzickou přítomnost probíraného tématu.

	Mette vyšla ven za čtvrt hodiny, obličej zbrocený potem. Bosse ji hned následoval a otíral si ústa. Podržel chlopeň stanu a podíval se na Olivii. Ta pohlédla na Lisu, která se nadechla a vešla dovnitř. Olivia postupovala za ní.

	„Nic horšího jsem asi v životě neviděl,“ řekl Bosse tiše. „Asi určitě…“

	Mette přikývla, souhlasila. Najednou lépe pochopila, proč Rying před stanem kouřil. Tohle dokáže otřást i otrlým soudním lékařem. Ale jako obvykle odsunula stranou, co bylo třeba odsunout, a zavolala k sobě policistu, který stál opodál. Věcně se dotázala, jaké kroky byly podniknuty, a dodala, jaké by se ještě měly podniknout. Předně chtěla rozšířit prohledávanou oblast, jakmile se rozední, a hlavně se soustředit na úsek bezprostředně mezi cestou a místem nálezu. K tomu několik dalších samozřejmostí. Tímhle způsobem se vyrovnávala s tím, co před chvílí měla před očima ve stanu, začala si strukturovat vyšetřování vraždy.

	Cítila, že ji to proti její vůli jistým způsobem vzrušuje.

	Olivia s Lisou se ve stanu moc dlouho nezdržely. Relevantní otázky už položili Mette a Bosse a oni také dostali neurčité očekávatelné odpovědi. Zbytek se dozví popořádku. Když vyšly ven, Mette a Bosse se vydali o kousek dál. Lisa pokračovala jejich směrem, ale Olivia se zdržela u stanu. Ani nevěděla proč. Jen tam tak stála a sledovala ošuntělý sarkofág z opotřebovaného plátna vztyčený nad dítětem, zalitý studeným, sterilním světlem reflektorů.

	Najednou uslyšela vzdálený zvuk, tři krátká zakrákání odněkud z výšky. Vzhlédla a uviděla obrysy velkého černého ptáka, který odlétal z koruny jedné borovice a stoupal k hlubokému hustému lesu.

	Pospíšila si, aby dohnala skupinu ve tmě.

	*

	„Jak dlouho tu zůstanou?“

	„Dokud se někde neobjeví nějaké bydlení.“

	Stilton a Luna stáli u zábradlí na přídi, blížila se půlnoc.

	Před několika hodinami se vrátil z Rödlögy, to už se starala o svých jedenáct nájemníků skoro celé dva dny. Úředníci z městské části slíbili, že člun navštíví, ale stihnou to nejdřív zítra. Informovala o tom Toma ještě předtím, než dorazil ke člunu.

	„A to může trvat jak dlouho?“ zeptal se.

	„To nevím. Tobě je to proti srsti?“

	„Jo.“

	Bylo mu to proti srsti. Možná ne tolik samotné ubytování, jako tak intenzivní styky s naprosto cizími lidmi. Přitom ale obdivoval, jak se Luna úplně samozřejmě zapojuje do péče o ostatní. Tohle bylo mimo jeho kapacitu.

	„Ale zrovna ty bys jejich situaci pochopit mohl,“ řekla Luna. „Vždyť jsi na tom byl jednu dobu dost podobně.“

	„To jo… jenže tohle je asi trochu něco jinýho.“

	„Jak to myslíš? Tohle jsou lidi přinejmenším stejně zranitelní, jako jsi byl kdysi ty.“

	„Jasně… jenom bych řekl, že tuhle situaci nemůžou řešit soukromý osoby.“

	„Jak se teda má řešit? Byl jsi na Centralen?“

	„Vždyť víš, že ne.“

	„Tak se tam zajeď podívat. Je tam chaos, co hraničí s panikou. Přijíždí tam neskutečné množství lidí. Už to nejde zvládat. V tom případě se jim musí nějak pomoct, ne? I kdybys byl soukromá osoba. Nebo ne? Tobě je to fuk?“

	„Ne.“

	„Ale?“

	Stilton se otočil, aby našel ta správná slova, a vtom ho spatřil. Pětiletého caparta, který stál ve dveřích a díval se na něj. Stilton se na chlapce pousmál.

	„To je Fádí,“ řekla Luna.

	Když Fádí uslyšel svoje jméno, vyšel opatrně na palubu a namířil si to ke Stiltonovi. Pozvedl oči ke Stiltonovu obličeji a přitom strčil maličkou ručičku do Stiltonovy podstatně větší dlaně. Luna si všimla, že Fádí tiskne nohy k sobě.

	„Potřebuje čůrat,“ řekla. „Postaráš se o to?“

	*

	Během nočního přejezdu do vzdáleného Stockholmu velmi dlouho vládlo hluboké ticho. Mette řídila mnohem opatrněji než cestou tam, ponořená do vlastních myšlenek. Bosse se posadil k ní. Vypadalo to, že se to ticho nikdo neodváží narušit, ze strachu, že by tak rušil i ostatní. Nakonec se slova chopila Mette.

	Přece jen byla šéf.

	„Budeme mít dost práce,“ řekla.

	Tím prolomila ledy. Během dalších deseti kilometrů mluvil každý člen skupiny o tom, co cítil ve stanu v lese. A u té strašlivé mrtvoly. Mette je nechala. Věděla, že možnost všechno ventilovat jim později ulehčí práci. Vyslovit nahlas i odpornou věc vám to celé pomůže zvládnout. Pak se změní ve vraždu, kterou je třeba vyšetřit jako všechny ostatní vraždy. Byť tenhle případ provázelo poměrně dost těžkých okolností. Okolností, o nichž věděli, že bez relevantních informací o nich vlastně nemá cenu spekulovat.

	Bez informací od Ryinga, mimo jiné.

	„Musíme co možná nejrychleji zrekonstruovat obličej,“ řekl Bosse.

	„Ano.“

	„Rying mu hádal deset nebo jedenáct?“ zeptala se Lisa.

	„Ano.“

	Vytáhla mobil, zavolala jednomu člověku do Stockholmu a poprosila ho, ať vyhledá všechna oznámení o pohřešovaných chlapcích datující se půl roku zpátky. I když to bylo uprostřed noci.

	Bosse zavolal někomu jinému a požádal ho, aby připravil na zítřejší osmou hodinu ranní vyšetřovací místnost. Plně vybavenou.

	Olivia na internetu vyhledala informace o krkavcích. Mrchožrouti, zjistila skoro okamžitě.

	Mette uvažovala, jak to naservíruje svému muži Mårtenovi. Nemyslela na gastronomii, i když manžel jídlo miloval, ale jak omluví, že plánovanou víkendovou cestu do Vídně musí odsunout do budoucna. Obávala se, že celkem daleko do budoucna.

	Nebude to snadné.

	Těsně před Södertälje začala Olivia znovu chrápat.

	 


 

	Bylo těsně po osmé ráno.

	Vrcholky vln v zátoce Riddarfjärden ve větru pěnily a automobilovou dopravu na Jižním Mälarstrandu zdržoval jeden semafor za druhým, od Slussenu až k mostu Västerbron. Stilton se vydal po nábřeží pěšky, bylo to rychlejší a podstatně rozumnější, když se chtěl udržovat ve formě.

	Dnes všechna zakotvená plavidla míjel a nevěnoval jim jediný pohled.

	Zabýval se tím, co se odehrávalo v jeho nitru.

	Hlasem, který tam slyšel.

	Naprosto ledovým hlasem, jenž promluvil jednoho mlhavého rána nedaleko od člunu, a on si zapamatoval každičké slovo. Mette se zastavila na nábřeží těsně před ním a nemilosrdně mu pohlédla do očí: „Myslela jsem si, že v tobě ještě je trochu toho policajta, kterého jsem kdysi znala. Spletla jsem se.“

	A odešla odtamtud.

	Její neúprosná slova se mu zaryla do mozku jako jehlice, pronásledovala ho, bobtnala, vytrácela se a znovu a ještě víc nabobtnávala. Zraňovala ho? Ne. Chápal, proč to vypustila z úst, ale nebyla to úplně pravda.

	Nějaký zbytek tam ještě byl.

	Dokáže jí to.

	*

	Od chvíle, kdy si po průzkumu lesa u jezera Dällingen a konfrontaci s onou hrůznou mrtvolou popřáli dobrou noc, uplynulo jen pár hodin. Bylo jim to vidět na očích a dalo se to poznat na jejich málomluvnosti. Nikdo nebyl zvlášť hovorný. Spali jen několik hodin a teď se pokoušeli nastartovat organismus, každý po svém.

	Bosse si naaranžoval psací stůl ve velké místnosti, kterou jim v noci připravili k vyšetřování vraždy ve smålandském lese, tak, aby seděl čelem k jediným dveřím. Chtěl mít volný manévrovací prostor.

	Lisa si vyložila materiály na oválný stůl uprostřed místnosti, mimo jiné mapy a snímky z místa nálezu.

	Olivia už seděla u stolu. Masírovala si chodidla, aby rozproudila krevní oběh.

	Samotná šéfka stála u jedné stěny a procházela svazek papírů. Ze všech se nejspíš vyspala nejméně. Její muž Mårten se naneštěstí probudil, když se nad ránem snažila vkrást do postele, a okamžitě se zeptal:

	„Takže do Vídně se nejede?“

	„Nějakou dobu ne.“

	A tak se znovu věnovali svému nenáviděnému tématu, Mettině posedlosti komplikovanými vraždami, dokud se uprostřed jedné věty neodmlčela:

	„Přeju si od tebe jenom jedno,“ řekla.

	„A co?“

	„Abys…“

	A pak usnula a nechala Mårtena hloubat nad tím, jakou jedinou věc si od něj přeje. A že bylo z čeho vybírat.

	Teď stála u stěny ve vyšetřovací místnosti a dívala se na řadu snímků z místa nálezu. Rozcuchanou šedivou hřívu si vzadu sepnula dřevěnou sponou. Došlo jí, že se nestihla osprchovat. Nechutné. Kvůli stresující ranní příhodě si navíc oblečení vybírala impulzivně a teď se jí zdálo, že červená blůzka, kterou na sebe natáhla, úplně nesedí. Byla zbytečně těsná.

	Mette se ale musela soustředit na důležitější věci. Otočila se.

	„Tělo vykazuje množství nekrofágních poškození.“

	Odcitovala z dokumentu v ruce a na chvilku se odmlčela, hlavně aby zjistila, jestli se někdo ze skupiny odváží a přizná neznalost tohoto označení mrchožroutů.

	Nepřipustil to nikdo.

	Vlastně tu mrtvolu viděli a dali si dvě a dvě dohromady, pomyslela si a pokračovala:

	„Poškození mohla způsobit divoká prasata, lišky, krkavci, rosomáci nebo…“

	„Rosomáci se ve Smålandu nevyskytujou.“

	To ji přerušil Bosse.

	„Jakou to hraje roli?“ řekla Olivia.

	„Bosse má za to, že je důležité, abychom rosomáky mohli vyloučit.“

	Lisa byla smrtelně vážná, když se na Bosseho dívala.

	„Ne snad?“ dodala.

	Bosse neodpověděl. Mezi ním a Lisou časem narostlo určité napětí, částečně kvůli Olivii. Svým příchodem do týmu ovlivnila jeho dynamiku. Mette, Lisa a Bosse spolupracovali jako trojice několik let, bylo to stabilní jádro všech vyšetřování vražd, která přistála na Mettině stole. Našli rovnováhu mezi svými povahami a poznali slabiny toho druhého. Mette dokázala trojici dodat sebedůvěru i zajistit klid, přes svůj nepochybně ostrý jazyk. Za svoje mladé vyšetřovatele se postavila pokaždé, když se z různých důvodů dostali do konfliktu s někým zvnějšku. Spolu se cítili v pohodě.

	Pak přišla Olivia.

	Připojila se ke skupině přímo z Mettiny iniciativy. Byla to dobrá volba, mysleli si Bosse i Lisa. Věděli o Oliviině přínosu při několika nepříjemných vyšetřováních, její schopnosti měly skupinu posílit.

	V tom to nespočívalo. Nebylo jasné, čím to bylo, ani Bossemu, ani Lise. Lisa si možná myslela, že se Bosse obrací až moc často na Olivii s věcmi, s nimiž se dřív obracel na ni. Možná. Anebo šlo o to, že teď byli tři, kteří stojí na výsluní Mettiny přízně. Prostor se scvrkl.

	Mette, jež si velmi dobře uvědomovala, co se děje, to jednoduše považovala za obyčejnou lidskou závist. Bossemu a Lise trvalo řadu let, než se dostali tam, kde jsou. Olivia tam sklouzla po slupce od banánu.

	A tu odhodila Mette.

	Ale bylo to Mettino rozhodnutí a neměnila by na něm nic. Věděla, že všichni tři si postupně najdou funkční způsob spolupráce. Museli. Pokud nebude Olivii před ostatními zvýhodňovat, vyřeší se to.

	Do té doby zřejmě budou vztahy poněkud napjaté.

	„Ta nekrofágní poškození jsou signifikantní tím,“ pokračovala Mette, „že jsou poměrně čerstvá, zatímco mrtvola sama o sobě je zhruba dva měsíce stará.“

	Mette se přestala dívat do papírů a mluvila spatra. Předběžnou pitevní zprávu si pořádně pročetla, než se sešli.

	„To možná není tak divné,“ řekla.

	„To ne,“ ozvala se Lisa. „Tělo přece leželo v potrhaném plastovém pytli. Možná až donedávna, kdy pytel roztrhalo nějaké zvíře a začalo oběť žrát.“

	„Přibližně to si myslí i Rying.“

	„Vědí víc o věku?“ zeptala se Olivia.

	„Ve zprávě se chlapcův věk odhaduje na deset až dvanáct let. Přibližně tolik hádal Rying. Přesnější číslo dostaneme, jakmile něco zjistí.“

	„Dozvěděli se, jak zemřel?“

	„Ano.“

	Mette se otočila ke stěně za sebou a ukázala na několik snímků oběti v jámě.

	„Prořízli mu hrdlo.“

	Všichni kolem stolu vstali. Postavili se před fotografie zavražděného chlapce a znovu si prohlíželi znetvořené tělo. Dlouho. Všichni už měli zkušenosti s mrtvolami v různém stavu, ale tahle byla z mnoha důvodů zvláštní. Samozřejmě kvůli neobvyklému poškození těla od zvířat, ale šlo i o jámu, v níž se našlo. Několik snímků pořídili po ránu z větší dálky, byla na nich část lesa, krásné, skoro velebně působící světlo mezi větvemi, kolem jámy kameny porostlé mechem. Místo vypadalo téměř neporušeně.

	„Připomíná to hrob,“ řekla Olivia.

	Pochopitelně to svým způsobem hrob byl, ale všem došlo, jak to myslela. Z některých fotografií čišelo cosi neskutečného, skoro prehistorického. Jako by šlo o archeologický nález.

	Vykopaný divokým prasetem.

	„Ještě něco?“ zeptal se Bosse, aby ukončil nepříjemnou chvíli. „Staré jizvy, zlomeniny? Kromě té utržené nohy?“

	„Zatím o žádných nevíme,“ řekla Mette. „Tělo bylo velmi poškozené. Sami jste viděli, že byly vytrhané i vnitřnosti, takže to možná chvilku potrvá. Na druhou stranu pod několika nehty našli kousíčky kůže, prověříme jejich DNA.“

	Skupina se znovu rozsadila kolem oválného stolu. Uprostřed stálo několik lákavých karaf s vodou, ale nikdo neměl chuť na vlažnou tekutinu. Lisa se podívala na Mette.

	„Takže oběť ležela v té jámě několik měsíců?“

	„Možná. Mohli ho tam taky pohřbít později po vraždě. Podle Ryinga se to po tak dlouhé době těžko určuje.“

	„Ale pokud nebyl zavražděn na místě, proč byl pohřben právě tam?“

	„Protože to bylo odlehlé místo?“ nadhodila Olivia. „Najít toho chlapce trvalo několik měsíců. Kdyby nám nepomohlo divoké prase, ležel by tam doteď.“

	Někdo zaklepal na dveře. Dovnitř vešla Inga Gaveliusová, kriminální technička, která také pracovala na vraždě u Dällingenu.

	V ruce držela průhledný igelitový sáček. Mette se na ni podívala.

	„Co to je?“

	„Dýka. Našli jsme ji v lese kousek od cesty, ležela v mechu. Myslela jsem, že by ses na ni chtěla podívat, než půjde na forenzní.“

	Gaveliusová zvedla sáček. Všichni se shromáždili kolem. Byla to dýka s rovným ostřím a krátkou rukojetí.

	„Co to je za nůž?“ zeptal se Bosse.

	„Je to, jak jsem řekla, dýka.“

	„A to je rozdíl?“

	„Dýky jsou dvousečné, nože takové nebývají.“

	„Ale proříznout hrdlo se dá obojím.“

	Mette se na Bosseho podívala a pak se otočila ke Gaveliusové.

	„Můžeš o téhle dýce říct něco konkrétnějšího?“

	„Zatím ne moc. Není vyrobená ve Švédsku, ale určitě se dá pořídit na internetu.“

	„Co se dneska nedá pořídit na netu?“ řekl Bosse.

	„Rosomáci.“

	Lisa se pousmála.

	„Je na ní nějaký nápis…“

	Gaveliusová pootočila sáček a přečetla slova z dýky.

	„… Pumnalul ala e sacru… myslím.“

	„Co to znamená?“

	„Nemám představu.“

	„Můžeš mi hláskovat to první slovo, pum něco?“ zeptala se Olivia.

	Gaveliusová ji poslechla a Olivia si to poznamenala. Lisa ukázala na dýku v sáčku.

	„Na ostří je tmavá,“ řekla. „Nemůže to být krev?“

	„V nejlepším případě. Kdybychom měli štěstí, bude to vražedná zbraň. Teď ji pošlu na rozbor.“

	Mette přikývla a Gaveliusová odešla z místnosti. Olivia přistoupila k jedné slibné karafě, nalila si sklenici, vypila doušek a přemohla lehké znechucení. Zauvažovala, proč Mette nezařídila, aby v místnosti byla káva. Jí by přišla vhod. Cítila, že se jí v těle akumuluje nedostatek spánku, a zcela určitě to nehodlala dávat najevo. Mohlo by to ovlivnit dynamiku. A tak zatlačila na pilu.

	„Pokud to byla vražedná zbraň, tak se vražda pravděpodobně stala na místě nálezu, ne?“

	„Můžeme to předpokládat.“

	„A pokud se to stalo tam, měli bychom se na to soustředit.“

	„Jak to myslíš?“ zeptala se Lisa.

	„Možná bychom mohli pátrat po místních souvislostech.“

	„A podle čeho se dá soudit, že tam oběť nepřevezli autem z Haparandy a pak ji nezavraždili?“

	„Podle ničeho. Byl to jenom takový nápad. Proč právě z Haparandy?“

	Lisa neodpověděla. Měla pocit, že je zbytečně nedůtklivá. A to neměla v úmyslu.

	„Nikdo nepohřešuje chlapce, který by odpovídal popisu,“ řekla. „Ani v blízkém okolí, ani v celém Švédsku. Ověřila jsem to.“

	„Musí ale mít příbuzné, ne?“

	„Třeba ho zavraždili členové vlastní rodiny. Vzpomínáš si, jak dopadl Bobby Äikiä?“

	Vtom zazvonil Mettin mobil. Vyndala ho, podívala se na displej, vstala a poodešla. Olivia se přinutila znovu si loknout životadárné tekutiny. Bosse si ji přeměřil pohledem.

	„Jak je?“ zeptal se.

	„Fajn, proč?“

	„Vypadáš trochu unaveně.“

	„Špatně jsem spala.“

	„Kvůli nádraží?“ ozvala se Lisa.

	Olivia o tom před časem Lise říkala. Co tam dělá a proč. Lisa to plně respektovala. Teď jí připadalo, že v Lisině hlase zaznívá nějaký podtón.

	„Ne,“ odpověděla a přitom se podívala po Mette.

	„U mě v pracovně za pět minut,“ řekla Mette do telefonu.

	 

	Mette vešla k sobě do kanceláře a zavřela dveře.

	Snad mám ještě ve skříni tu druhou blůzu, pomyslela si ve chvíli, kdy se otočila a spatřila Stiltona, opřeného o stěnu. Vždycky se opírá o stěnu, napadlo ji, zajímalo by mě, jestli je to něco genetického. Nebo jestli si myslí, že by se bez podpory sesunul k zemi. Usmála se.

	„Ahoj, Tome! Jak se vede?“ pozdravila ho.

	„Uvažoval jsem o tom, co jsi říkala.“

	Mette se na něj zadívala, na jeho výraz v obličeji, jeho oči. Znali jeden druhého skrz naskrz, v minulosti, než Stilton na šest let zmizel mezi bezdomovci. Teď se vrátil a ona okamžitě pochopila, na co naráží. Intuitivně. Věděla, co na nábřeží toho dne řekla, jak krutě zranila jeho sebevědomí. Ještě pořád se domnívala, že na to měla plné právo.

	„Dobře,“ odpověděla. „A?“

	„Chci dokázat, že se pleteš.“

	„Jak to chceš udělat?“

	„Chci vám píchnout.“

	Mette se posadila za psací stůl. Potřebovala několik vteřin. Uvědomovala si, že na něj několikrát tlačila, navrhovala, aby se vrátil k policii. Nikdy ho vlastně nevyhodili, jen dal výpověď. Ale pokaždé když na to zavedla řeč, ji přerušil: „Ani za nic.“ Teď stál u zdi a „chtěl jim píchnout“.

	„Tak to asi budeš muset požádat o volné místo,“ řekla. „Až se tu nějaké objeví.“

	„Nechci do služby.“

	„A co tedy? Nějakou protekci?“

	Stiltonovi se to nelíbilo. „Vždyť si celou dobu k práci přibíráte různý lidi,“ řekl. „I když to nejsou stálí zaměstnanci.“

	„Nejčastěji odborníky. Na co jsi odborník ty?“

	Stilton se odpoutal od stěny a vydal se ke dveřím. Neměl vůbec žádný zájem o pracovní pohovor, i kdyby otázky pokládala Mette.

	„Ozvi se,“ řekl a zavřel za sebou dveře přesně v okamžiku, kdy se na Mettině lehce napudrovaném obličeji ukázal drobný úsměv.

	 


 

	Muriel stála v kuchyňce v chatě a škrábala mrkve. Byla unavená. Noc o sobě dávala vědět. Spát vsedě na gauči s holčičí hlavou na klíně nebylo nejpohodlnější, ačkoliv to trvalo jen několik hodin.

	Bolelo ji za krkem.

	Jenže ne z toho, že by ležela v ponižujících polohách na zadních sedadlech drahých aut.

	Probudila se dřív než Folami a uvědomila si, že potřebují jídlo. Pořádné jídlo, ne Coca-Colu ani šunkové sendviče. Na papírek napsala vzkaz, ve kterém vysvětlila, že pojede autobusem do potravin a za chvíli se vrátí.

	Před odjezdem prolistovala jednu Ronnyho kuchařku a našla recept na mrkvovou polévku. Vypadalo to dobře. A levně. V Ronnyho spíži také objevila trochu koření a několik starých kostek bujónu, a tak to ze seznamu škrtla. Koupí mrkve, cibuli a ještě něco, na co jí zbudou peníze. Brzy dostane od sociálky další a pak si toho nakřečkuje mnohem víc.

	Jako by se ta malá holčička měla stát součástí jejího života.

	Když se vrátila, Folami už byla vzhůru a měla umyté nádobí ze včerejška. Zřejmě na dvoře objevila starou pumpu a sama nanosila vodu. Na Muriel její podnikavost udělala dojem. Prozradila jí to, ale na ta slova se holčička otočila a odešla z kuchyně. Muriel znovu znejistěla. Říkám ty věci špatně?

	Teď Folami přistoupila ke kuchyňské lince a chtěla pomáhat. Muriel jí dala několik oškrábaných mrkví a natáhla k ní ruku; nožem.

	„Můžeš je nakrájet,“ řekla.

	Folami několik vteřin váhala a Muriel si prohlížela, pak si nůž opatrně vzala. Muriel si jejího zaváhání všimla. Dál škrábala mrkve a přemýšlela o noži. Proč tak zareagovala? Folami začala krájet. Bok po boku škrábaly a krájely několik minut.

	„Když jsi byla pryč, zahlédla jsem venku nějakého muže,“ řekla Folami zčistajasna a ukázala oknem ven.

	„Muže?“

	„Ano.“

	„Klepal na dveře?“

	„Ne, jako by se trochu plížil a pak se díval oknem dovnitř.“

	„Plížil?“

	„Ano, víš,“ řekla Folami a tělem naznačila, jak to vypadá, když se člověk plíží.

	„Pokusil se dostat do domu?“

	„Ne, zamkla jsem a schovala se.“

	„Fajn,“ odpověděla Muriel.

	„Ale poznala jsem ho. Včera jsme ho potkaly u autobusu.“

	Muriel se zachvěla. Moc dobře si vzpomínala na intenzivní pohled, který tehdy upíral na Folami.

	„Určitě byl jenom…“ Muriel chvilku pátrala po správném slově, „… zvědavý, ale dobře, že ses schovala.“

	Měla v úmyslu Folami uklidnit, ale slyšela sama sebe, jak nejistý má hlas. Podívala se děleným oknem ven. Za soumraku už byla v lese tma, člověk se mohl snadno skrýt a dívat se nepozorovaně dovnitř. Odložila cibuli, kterou právě chtěla nakrájet, osušila si ruce o svetr, přešla k oknu, zatáhla vybledlé závěsy, jak jen to šlo, a vtom si vzpomněla.

	Ta hromádka výkalů.

	Ležela na schodech, když se šla brzy ráno vyčůrat ven. Odhodila ji klackem a domnívala se, že to byla vizitka od lišky. To už se stalo. Ronny vyprávěl, že v lese je spousta lišek a že často kálejí na nejpodivnější místa. Jednou ležely exkrementy na obráceném kýblu a Ronny by rád viděl, jak to ta liška dělá, protože to musela být skutečná ekvilibristika, držet zadek tak vysoko a přitom se strefit.

	Jenže když o tom Muriel přemýšlela teď, zpětně, byla hromádka hovínek podstatně větší než ty, které našla kolem domu dřív.

	Jako od obrovského psa.

	Folami se na ni podívala, když znovu brala cibuli a pokračovala v krájení, ale přešla to mlčením. Dál se věnovala zbylým mrkvím. Muriel dodělala cibuli, omluvila se a odešla do předsíně. Strčila ruku do kapsy u bundy a vylovila krabičku s tabletami. Metadon. Vzala to cestou na nákup přes lékárnu, pro jistotu. Dostala předpis, když posledně ležela na detoxu.

	Pomáhalo jí to držet se dál od heroinu.

	Z krabičky vytáhla platíčko a přesvědčila se, že vstupní dveře jsou pořádně zamčené. Právě když chtěla vymáčknout tabletu, uviděla ve dveřích do předsíně Folami. Muriel podržela krabičku před sebou.

	„Medicína,“ řekla švédsky a předpokládala, že anglicky je to skoro stejně.

	Folami se na ni podívala.

	„Už mám ty mrkve hotové,“ oznámila jí. „Neuvaříme teď tu polévku?“

	„Jo,“ odpověděla Muriel znovu švédsky a dala platíčko s prášky do kapsy u kalhot.

	Jeden si vezme později, až půjdou spát.

	Zapálily několik svíček, které Muriel našla v jedné zásuvce a postavila na stůl, než se posadily. Kuchyně nebyla velká, tak akorát se tam vešel malý jídelní stůl a dvě otlučené světle modré dřevěné židle. Pokud se sešlo víc lidí, museli si sednout do obývacího pokoje.

	Ale ony se posadily do kuchyně.

	Folami jedla s chutí. Muriel měla radost. Tímhle způsobem nevařila mnoho, mnoho let, ani pro sebe, ani pro nikoho jiného. Živila se po rychlých občerstveních. Teď jedla vlastnoručně uvařenou polévku.

	Zvláštní.

	Folami najednou přestala jíst a zeptala se na písničku, kterou jí Muriel zpívala včera. Muriel se slovy a gesty pokusila vysvětlit, že to je taková ukolébavka. Samotný text se jí vysvětloval obtížněji. Folami poprosila Muriel, ať řekne první slova: „Spinkej, spinkej, vrbičko, stále vládne mráz.“ Pak se je snažila zopakovat a po několika pokusech, jimž se obě smály, se jí to celkem vydařilo.

	Když dojedly, Muriel cítila, že se pomalu vrací její obvyklý nepokoj, nohy nedokázaly zůstat v klidu, ale ještě nechtěla vstávat od stolu.

	„Můžu se tě na něco zeptat?“ řekla Muriel opatrně. „Kolik ti je let?“

	„Čtrnáct, v prosinci mi bude patnáct.“

	Muriel to zmátlo. Měla dojem, že Folami je maximálně jedenáct. To zpívala ukolébavku teenagerovi?

	„Přijela jsi sem sama?“ odvážila se zeptat. „Do Švédska?“

	„Ano.“

	„To je dlouhá cesta.“

	„Ano. Hodně dlouhá.“

	Folami najednou vstala a začala sbírat talíře. Muriel zůstala sedět. Znovu se uzavřela? Proč? Bylo toho tolik, na co se Muriel chtěla zeptat. Proč utekla Folami z vlasti, žijí její rodiče a jak o samotě zvládla celou cestu až do Švédska? Ale neměla pocit, že k tomu teď nastala ta pravá chvíle. Moc se bála, že něco pokazí, kdyby jí kladla spousty nepříjemných otázek.

	Musí být opatrná na to, co má.

	Folami na talíře nalila naběračkou vodu a totéž udělala s hrncem, ale ani se neotočila.

	„Teď nemusíš mýt nádobí,“ řekla Muriel.

	Vyndala svou napůl roztrhanou plátěnou tašku a vytáhla sáček žužu autíček a čokoládový dort.

	„Koupila jsem sladkosti.“

	„Koupila“ byla poněkud upravená pravda.

	*

	Nedaleko odtud, v bílém cihlovém domě, vypnula Bodil svůj laptop. Celé hodiny na internetu surfovala po různých kanálech týkajících se věcí, které ji zajímaly. Dnes večer byl tím nejzajímavějším zdroj informací o skupině s názvem Vojáci Ódinovi. Nedávno vznikli ve finském Kemi a hodlali vyjít do ulic a „udržovat pořádek“. To se jí zamlouvalo. Právě to je potřeba tady v okolí, pomyslela si, aby se člověk zbavil kurev a negřátek, co se potulujou po místních cestách. Ona sama s tím moc nadělat nemůže a pravděpodobně ani Bernt.

	Dopoledne se vrátil z procházky se psem a vypadal divné. Tak vlastně vypadal poměrně často, jenže ona měla na drobné rozdíly čuch. Něco se stalo.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	Bernt se posadil ke kuchyňskému stolu a nalil si vychladlý zbytek ranní kávy. Když šálek vypil, podíval se na Bodil.

	„Nechal jsem psa, ať se vydělá na schody tý kurvy,“ řekl.

	A usmál se.

	To bylo velmi neobvyklé. Bernt se nikdy neusmíval, Bodil ty případy dokázala spočítat na prstech jedné ruky. Teď se usmíval a vypadalo to, že čeká na nějakou odměnu. Bodil nevěděla, co by měla říct, ale podařilo se jí udusit pohrdavý smích, který se dral ven. Bernt asi udělal, čeho byl se svými duševními silami schopen. A tak řekla:

	„To od tebe byla pěkná rošťárna, Bernte.“

	Buď to bylo špatně řečeno, nebo nesprávně zvolila slova – nebyla si úplně jistá –, ale Bernt náhle vstal od stolu a vytratil se z kuchyně.

	Jako by ho to ranilo.

	Na dopolední událost si vzpomněla, když v kuchyni zhasínala světlo. Bernt si už šel lehnout. Spal vedle kuchyně, ona v patře. Když tu bydlel Berntův táta, Bernt spal ve výklenku pod schody. Táta ho v noci nechtěl mít moc blízko u sebe. Teď ji napadlo, že je fajn, že zůstává tady dole. „Nechal jsem psa, ať se vydělá na schodech tý kurvy.“ Bodil zavrtěla hlavou a vydala se k dřevěnému schodišti do patra.

	Nebyla žádný voják Ódinův.

	*

	Ronnyho chata byla původně záhumenek ze začátku 20. století, s kadibudkou a pumpou na dvoře. Kromě kuchyňky a obývacího pokoje s krbem tam byla malinká ložnice vymalovaná šedomodrou barvou. Ronny do ní vtěsnal palandu z borového dřeva. Vedle postele stála stará skříňka na nočník, která sloužila jako noční stolek. Dnes budou místo gauče spát tady. Muriel stáhla rolety.

	„Můžeš spát nahoře?“

	Folami přikývla. Muriel jí vysvětlila, že do obývacího pokoje postaví kbelík, aby Folami nemusela jít ven, kdyby se jí v noci chtělo na malou. Folami vypadala trochu udiveně. Nemůže se jít vyčůrat ven? Ale Muriel trvala na tom, že bude lepší použít kbelík, aniž by přímo řekla proč.

	Nebylo to třeba.

	Folami moc dobře chápala, o co jde.

	„Dobře,“ hlesla, vylezla nahoru do postele a lehla si pod deku.

	Muriel odešla do kuchyně, vzala si sklenici vody, vymáčkla prášek z platíčka, které si strčila do kapsy, a spolkla ho. Pak ještě jednou zkontrolovala, jestli jsou vstupní dveře pořádně zamčené, a vrátila se do ložnice. Popřála Folami dobrou noc a vlezla si do dolní postele.

	„Nemohla bys mi zazpívat tu písničku?“ zaslechla Folami, když už chvíli ležela.

	To, co se Muriel zdálo včera tak přirozené, jí najednou připadalo maličko hloupé, ale přesto neodmítla. Zpívala „Spinkej, spinkej, vrbičko“ skoro patnáctileté dívce z Nigérie.

	A zpívala, dokud shora neuslyšela lehké oddychování. Vylezla z postele a podívala se na holčičku na horním lůžku. Folami spala na zádech, s obličejem ke stropu. Muriel si prohlédla mohutnou zahnutou jizvu na její tváři, od ušního lalůčku dolů k bradě. Jak k ní přišla?

	Kdy? Kde? Proč?

	*

	Bernt ležel nahý v posteli u sebe v místnosti za kuchyní. Zhasl lampu a jednou rukou svíral svůj ztopořený penis, ale nehýbal se. Po ztemnělé místnosti se bzučením poletovala černá muška. Byla to pěkná rošťárna, pomyslel si a cítil, že mu ke krku stékají horké slzy.

	Někdy svojí mámě nerozuměl.

	 


 

	Návštěva z městské části dorazila poměrně pozdě večer. Luna to chápala. Všichni měli práce nad hlavu, jak se pokoušeli vyřešit akutní uprchlickou krizi. Tenhle člověk byl jedním z nich. Jmenoval se Bengt Njurung a se všemi Syřany na člunu se seznámil, jak jen to bylo možné. Když vysvětloval, jak to vypadá s ubytovací situací ve Stockholmu, vyzařoval z něj klid a důvěryhodnost. Situace byla napjatá. Tomu rozuměli i všichni na člunu. Líja s velkým nasazením tlumočila všem svým rodinným příslušníkům a Luna ji občas podezírala, že úmyslně vylepšuje krutou skutečnost, kterou Njurung popisoval. Byla za to dost vděčná.

	„Jak dlouho myslíte, že tu ještě můžou bydlet?“ zeptal se Njurung Luny.

	Luna věděla, že Líja nerozumí tomu, o čem teď mluví, a tak mohla být celkem upřímná.

	„Je to dost stres,“ odpověděla. „Není to tu moc velké.“

	„Vy sama tu bydlíte trvale?“

	„Ano. A můj partner.“

	„Chápu. Fajn, slibuju, že důkladně prověřím všechny stávající možnosti, ale jak už bylo řečeno, právě teď to je velmi napjaté. Pokud byste je tu ještě mohla nějakou dobu mít, situaci by to ulehčilo. Samozřejmě vám poskytneme náhradu, 2 500 na osobu a den.“

	Luna byla maličko na rozpacích. Vzít uprchlíky na člun byla nouzová akce jedné děsivé noci. Nechat je tu bydlet trvaleji, za úplatu, bylo vlastně něco úplně jiného. Něco, co jí nebylo úplně příjemné. Situaci rozuměla, Njurung hovořil jasně a otevřeně, ale udělat z člunu jakousi uprchlickou ubytovnu nebylo přesně to, co si přestavovala.

	A určitě si to nepředstavoval Tom.

	„Dobře,“ slyšela svůj vlastní hlas.

	„Fajn. Jsme za to opravdu vděční.“

	Luna přikývla a Njurung se rozloučil se Syřany. Když zmizel nahoře, vysvětlila Luna Líje, jak se věci mají. Znovu na ni udělala dojem vyrovnaná reakce mladé dívky. Líja to pochopila. Jsou uprchlíci a musí se přizpůsobit situaci.

	Spontánně Lunu objala.

	Zahřálo ji to a dodalo sílu vyjít na palubu a promluvit si s mužem, jenž tam čekal.

	 

	Stilton stál u zábradlí a díval se přes vodu směrem k radnici. Dál v proudu plulo nocí několik osamělých plachetnic. Pocítil neurčitou touhu. Ne po plachtění, to nikdy neměl rád, ale po tom být na moři. Cítit vlny, vzdouvání, mít pocit, že se osvobozuje od něčeho pozemského. Vždyť jsi na člunu, pomyslel si, nesedíš zamčený v nějaké kostce ve třetím patře s výhledem na parkoviště. Nestěžuj si. Ale stejně to není jako ty široké, otevřené prostory na vnějším okraji ostrovů. Vůbec ne.

	„Je načase zase utéct na Rödlögu?“

	Lunin hlas se ozval těsně za ním. Stilton se otočil. Měla na ramenou teplou pletenou šálu a přitiskla se k němu u zábradlí.

	„Ne. Proč bych měl?“ zeptal se.

	„Ještě nějakou dobu tu zůstanou.“

	„Fakt? Dobře.“

	„Městská část jejich ubytování proplatí.“

	Stilton se zadíval na Lunu a ona pohlédla přes vodu. Přibližně věděla, co přijde.

	„Není ti to trochu nepříjemný?“ zeptal se.

	„Jejich ubytování?“

	„Ty peníze.“

	Luna se odmlčela.

	„Myslím jako soukromý osobě. O to ti úplně nešlo, když jsi jezdila na nádraží, ne? Stát se dalším podnikatelem s politickýma ambicema.“

	A už když to řekl, věděl, jak hloupě to zní, a věděl i to, že to ví Luna, a tak zařadil zpátečku.

	„Promiň, to byla ode mě pitomost.“

	„To jo.“

	„Je to tvůj člun. Ty jsi tu kapitán. Podpořím tě v čemkoli.“ A dodal: „Miluju tě.“

	Luna se usmála a propletla mu ruku pod paží. Jejich vztah se z bouřlivého změnil ve stabilní. To se jí líbilo. Když to bouřilo nejvíc, dokázala ho nenávidět za to, jak se vytrácel, když šlo do tuhého, i za to, jak se znovu objevoval a dělal, že minulost už je za nimi. Teď dospěli k bezkonfliktnější lásce.

	Také ho milovala.

	„Jak to šlo u Mette?“ chtěla vědět.

	„Dobře.“

	„Budeš moct zase do práce?“

	„Řekl bych, že jo. Jenom kolem toho budou nejdřív nějaký tanečky. Mette by to ráda měla na povel.“

	„Ty se nemůžeš přizpůsobit?“

	Už jsem se přece přizpůsobil tobě, pomyslel si, ale neřekl to. Aspoň něco už se naučil. Otočil se k Luně, vzal ji za ramena a políbil ji.

	*

	Olivia na sobě měla nataženou červenožlutou dobrovolnickou vestu a stála uprostřed hlavní haly s davem ztracených uprchlíků kolem sebe. V jistém smyslu byla unavená, ale jen fyzicky, mozek měla v pohotovosti. Ještě několik hodin zvládne. Právě teď v tašce z Ikey plné oblečení hledala teplý svetr, který by byl děvčeti v tenké bundě, jež stálo před ní. Dozvěděla se od něj, že pochází z Afghánistánu a že je samo. Dívka měla zvláštní účes, šikmo ostříhanou hlavu, takže by si ji člověk mohl splést s chlapcem. Olivia prohrábla tašku do hloubky a nakonec vylovila tmavě zelenou fleecovou mikinu, která by se snad hodila. Když vzhlédla, byla holčička pryč. Olivia vstala a rozhlédla se. Dívku uviděla daleko od sebe, jak se prodírá davem spolu s nějakým dobrovolníkem. Držel ji kolem ramen a klestil jim cestu. Fajn, pomyslela si Olivia, výborně, třeba jí našel ubytování. I když ta mikina by se jí hodila.

	Když na podlahu před ní klesl shrbený, starší muž a anglicky zašeptal „vodu“, přestala na ni myslet.

	*

	Velké, pověstmi opředené staré panské sídlo v Kummelnäsu bylo ponořené do tmy. Pověsti se týkaly jeho prvního majitele, rakouského hraběte, který na severní straně postavil u vody altán. Velmi podivný altán bez oken. Po jednom žárlivém výstupu na plese v Drottningholmském paláci měl v úmyslu tam zadržovat svoji krásnou, mladou ženu a nenechat na ní spočinout pohledy jiných mužů. Podle pověsti mladá manželka v altánu zemřela na infarkt. Jiné varianty pověsti tvrdí, že se otrávila a že se pak hrabě zastřelil v podkroví svého sídla.

	To jediné se nejspíš opravdu stalo.

	Sebevražda v podkroví.

	Altán teď byl částečně stržený a pověst připomínaly jen jeho kruhové, popraskané kamenné základy. Mårten Olsäter tam občas sedával s některým ze svých vnoučat a vyprávěl strašlivou historku o hraběti, upravenou podle věku toho kterého potomka.

	Jenže právě teď se v největší ložnici domu zabýval přípravou na noc. Z větší části se zabýval tím, jak dostat Mette do postele. Bez sexuálního podtextu, prostě ji chtěl dostat do postele, aby se aspoň trochu prospala. Posledních deset let si myslel, že Mette si toho nakládá příliš a naprosto zbytečně.

	„Existuje něco, co se dá popsat jako delegování pravomocí,“ říkával.

	Mette to věděla moc dobře, ale za každou cenu musela mít všechno pod kontrolou, a když člověk vede velká vyšetřování komplikovaných vražd, snadno se z toho stane břímě. Především pro srdce. Nemohla jinak, a zaplatila za to.

	„Už jdeš?“ zavolal Mårten.

	„Hned! Jenom ještě musím… přijdu!“

	Bylo to pořád dokola, tohle „jenom ještě musím“… Jako malé dítě. Mårten si zalezl pod deku a pokoušel se neusnout. Pokud usne, Mette bude sedět vzhůru až do rozednění. Právě když se vší silou snažil přemoct vlny spánku, jednu za druhou, vřítila se Mette do pokoje.

	„Usnul jsi?“

	„Ne.“

	„Tom se vrátil! Zapomněla jsem ti to předtím říct. Dneska se ukázal s tím, že chce zase vypomáhat. Fantastické, že?“

	„Proč? Vždyť jsi to věděla celou dobu.“

	„Jak to myslíš?“

	Mette se začala svlékat zády k manželovi. Věděla, co přijde, a nechtěla se mu dívat do obličeje, až se to stane.

	„Ty to víš,“ řekl Mårten a sledoval mohutná, ale krásná záda svojí ženy.

	„Co mám vědět?“

	„Manipulovala jsi s Tomem dost dlouho, přesně jako předtím s Olivií, až jsi to zaonačila, že ho máš tam, kde jsi ho chtěla. Co je na tom fantastického?“

	Mette si navlékla noční košili a teprve potom se otočila. Cestou do postele zhasla lampičku na nočním stolku a klesla do polštářů. Ještě pořád se Mårtenovi nepodívala do očí.

	„V tvém podání to vypadá dost nesympaticky,“ řekla ve tmě.

	„Co jako?“

	„Moje jednání.“

	„Vůbec ne. Víš, co chceš, a postaráš se, abys to dostala. Nehledě na to, jestli to je pec na keramiku nebo spolupracovník.“

	„Myslíš, že to Tom vidí stejně?“

	„Podle všeho. Zná tě poměrně dobře. A ty jeho. Pravděpodobně jsi mu nasadila brouka do hlavy, když jsi s ním mluvila o tom, že už není tím, kým býval. To asi zabralo.“

	Mette to vzdala. Mårten měl naprostou pravdu, jako skoro vždycky. Bohužel.

	„Ale trvalo to trochu déle, než jsem si myslela.“

	„Tom je někdy jako zfetovaný krab poustevníček, trvá mu věčnost, než vystartuje, to přece víš. Kdy nastupuje?“

	„Až řeknu. Odešel, než jsme vůbec stihli něco rozhodnout.“

	„Proč?“

	„Protože mu vyhovuje, když je trochu na trní. Tím větší bude mít chuť, až nastane čas. Jenom jedna věc mi dělá starosti.“

	„Že bude jako slon v porcelánu?“

	Mette občas cítila, že spolu žijí už moc dlouho. Když nestihnete dokončit myšlenku předtím, než ji zformuluje váš muž, pak… ano, snadno to tlumí vášeň.

	„Dobrou noc,“ řekla.

	„Dobrou.“

	A Mårten věděl, že vlny, které ho měly ukolébat, se už uklidnily a že spánek nejspíš nepřijde dřív než těsně před snídaní.

	*

	Olivia seděla v županu v kuchyni s oběma chodidly v lavoru s horkou vodou. Chodidla dostávala během nocí na nádraží zabrat nejvíc. Ale když jí došlo, jakému strašnému strádání byli vystaveni lidé, které tam potkávala, byly nějaké nateklé nohy jen plivnutí do moře.

	Ale bolely.

	Vytáhla chodidla z lavoru a podívala se na kostnaté prsty. Neměla by si nalakovat nehty? Dělala to málokdy. Dřív, když jezdila do zahraničí s pokaždé dobře nalíčenou Lennie, když šlo o flirtování na pláži. Skoro vždycky na Lenniin popud. Lennie ovšem tak docela nechápala, nebo pochopit odmítala, že si Olivia nikdy nic nemusela malovat, aby si dosyta zaflirtovala. Měla to takříkajíc v základní sestavě.

	Navíc ji vůbec nezajímalo to, čeho se Lennie v té době nemohla nabažit: fyzický kontakt s opačným pohlavím jako na běžícím pásu. „Vždyť jsme sakra na Ibize, Oli!“

	Olivia se natáhla pro ručník a při vzpomínce na jejich cesty se usmála. Jemně si osušila rozmočená chodidla a rozhodla se, že Lennie zavolá. Už dlouho se neslyšely.

	Lennie teď studovala práva v Lundu a měla vážný vztah s Erikem. V tom ohledu už žádný běžící pás. Spíš čím dál stabilnější vztah, což bylo podle Olivie pro Lennie výborné. Ale zároveň se tím navzájem vzdálily. Čistě fyzicky, o 600 kilometrů, ovšem i v tom, že se Olivia při jejich setkáních stávala tak trochu pátým kolem u vozu. Zažila večeře ve třech nebo návštěvy barů, kdy Lennie s Erikem poměrně brzy dostali pocit, že chtějí jít domů a „myslet taky trochu na zítřek“.

	Pro Olivii v tomto ohledu žádný zítřek neexistoval. Přítele neměla. Se svým posledním klukem Ovem Gardmanem se dva roky rozcházeli a dávali znovu dohromady, dokud se v životě neposunul dál. Tak to pojmenoval on sám, když mu Olivia řekla, že už necítí, co k němu cítila. „Tak to je nejspíš načase, abych se posunul dál.“ To v jeho případě znamenalo na ohrožený korálový útes na druhé straně světa.

	„Ahoj, Lennie! Neruším?“

	„Rušíš.“

	„Vážně?“

	„Víš, kolik je hodin?“

	Olivia to nevěděla. Když si všimla, kolik je, půl druhé v noci, naprosto Lennie porozuměla.

	„Ježíš, promiň! Nedávala jsem pozor na…“

	„To nic. Erik má špunty do uší. Děje se něco?“

	„Ne. Jenom jsem chtěla slyšet tvůj hlas.“

	„Zní přesně takhle. Hele, nemůžeme si zavolat zítra? Taky se mi stýská po tvém hlase!“

	„Dobře. Měj se!“

	Olivia zavěsila a cítila se jako páté, šesté, a dokonce sedmé kolo u vozu. Vylila lavor do dřezu a vzpomněla si na karafu s vodou ve vyšetřovací místnosti.

	Už ji nikdy nebude pít.

	Vtom zahlédla na lince nůž na chleba a najednou si uvědomila, na co zapomínala celý večer. Ta dýka! Jak ji mohla tak vytěsnit? Taková nedbalost!

	Vyndala na linku iPad a vygooglovala výraz, který si poznamenala do bloku. Pumnalul ala e sacru.

	Překlad se po chvilce objevil v nějakém faktografickém článku o dýkách. Sousloví znamenalo „Dýka je posvátná“ a bylo rumunsky.

	To jsem mohla zjistit už před deseti hodinami, pomyslela si a zauvažovala, jestli nemá zavolat Mette a říct jí o tom. V půl druhé? Ne. Odešla do ložnice a lehla si zády na polštáře. Když se pootočila, ucítila, že jí v županu vibruje mobil. Dostala esemesku: „Díky za minule. Neuvidíme se zase?“

	*

	Holčička s nakrátko, šikmo zastřiženými vlasy se jmenovala Tara Hamíd a seděla na opuštěném odpočívadle u úzké, vyasfaltované silnice v lese. Bylo těsně po druhé v noci. Nevěděla, kde je. Uprchla z Afghánistánu, na nádraží Centralen ji kontaktoval nějaký muž a v náklaďáku ji odvezl sem. Za chvilku by ji mělo vyzvednout další auto. Řekl, že ji zaveze do prozatímního ubytování pro samostatně přijíždějící děti.

	Byla tam zima a ona se třásla, tenká bunda propouštěla vítr i chlad. Podívala se na hustý, tmavý les na druhé straně a promnula si ruce. Muž, který ji přivezl, jí dal sáček se sýrovými sendviči a nějaké ovoce. Všechno už snědla.

	Z kapsy si vyndala malou kulatou dřevěnou krabičku a otevřela ji. Na dně ležel černobílý portrét jí samotné s rodinou. Stáli před troskami svého kamenného domu. Nevěděla, kde je zbytek její rodiny teď.

	Zčistajasna vstala z lavičky, přešla k okraji silnice a zaposlouchala se. Mezi mohutnými stromy profukoval vítr a v lese to vrzalo a skřípalo, ale hluk motoru to přehlušil a donesl se až k odpočívadlu. Tara se za zvukem otočila. Těsně potom spatřila světla reflektorů, auto vyjelo zpoza zatáčky a zamířilo si to přímo k odpočívadlu. Poodešla ze silnice k lavičce a čekala. Blížící se auto byl velký karavan s šedivou nástavbou, silné reflektory zalily celé místo. Když přijel blíž, zpomalil, přibrzdil a zastavil kousek od lavičky. Tara k autu opatrně vyrazila. Otevřely se dveře a ona uviděla za volantem staršího muže. Několik vteřin se na ni díval a nepohnul přitom ani brvou. Pak jí pokynul k sedadlu vedle sebe. Ležel tam špinavý ručník. Tara maličko zaváhala, pak nasedla a zavřela dveře. Karavan se rychle otočil do protisměru a odjel stejnou cestou, kterou přijel.

	Tara se podívala zpátky.

	Na prázdném odpočívadle zůstal zmačkaný sáček.

	 


 

	Mette a Olivia procházely po dlouhé, slabou ozvěnou znějící chodbě k vyšetřovací místnosti. Bylo těsně před osmou a většina pracovních míst zela prázdnotou. V jedné větší kanceláři se mezi psacími stoly pohyboval jako nitka hubený uklízeč a z vozíku, který tlačil před sebou, vyčuhoval dlouhý černý mop, který ladil s jeho zajímavým gotickým účesem.

	Jinak tam nebyla ani noha.

	Olivia nakonec usnula, brzy se vzbudila a přes sotva pětihodinový spánek se cítila překvapivě odpočatá. To ta koupel nohou, pomyslela si a měla dojem, že v ní narůstá energie. Mette uvažovala o zcela jiných věcech, ale nevěděla přesně, jak o nich začít mluvit. A tak se slova chopila Olivia a hovořila o dýce.

	„A jsi si jistá, že to bylo rumunsky?“ zeptala se Mette.

	„Ano.“

	„Dobře. A pokud je to navíc vražedná zbraň, máme aspoň ždibíček, od čeho se odpíchnout.“

	„A kdy se to dozvíme?“

	„Zpráva je na cestě sem.“

	Mette a Olivia vešly do místnosti, kde se scházeli, právě v okamžiku, kdy Bosse vykřikl:

	„Yes!!!“

	Pak to ještě jednou zopakoval, o něco tlumeněji:

	„Yes.“

	Příčinou jeho poměrně impulzivního výlevu byl papír, který držel v ruce, právě vytištěný z počítače před ním. Lisa se domnívala, že se to týká vyšetřování, ale naprosto jistá si být nemohla.

	Bosse měl spoustu prapodivných volnočasových zájmů, kam spadaly i internetové sázky na zvláštní události s vysokými kurzy. Například hod trpaslíkem.

	Ale tohle se díkybohu týkalo vyšetřování vraždy.

	„Krev na dýce pochází z oběti v jámě!“ řekl. „Máme vražednou zbraň!“

	„A navíc je z Rumunska,“ dodala Olivia.

	„Vážně?“

	Olivia to vysvětlila a všichni se posadili kolem stolu. Dnes tu místo těch hloupých karaf s vodou bylo několik barevných termosek na kávu. Tohle bude dobrý den, pomyslela si Olivia a jeden šálek nalila pro sebe.

	„Dá si někdo?“

	Vzali si všichni.

	„Takže co to znamená?“ zeptala se.

	„Že se místo nálezu pravděpodobně shoduje s místem činu. Chlapce zavraždili tam, kde jsme ho našli,“ odpověděla Lisa.

	A ne v Haparandě, blesklo Olivii hlavou, ale neřekla to.

	„Takže ho tam nejspíš přivezli autem a zavraždili v lese,“ dodala Lisa.

	„Proč myslíš?“

	To se ozval Bosse.

	„Vždyť mohl být na vyjížďce na kole, ne?“ řekl. „A v lese narazit na vraha.“

	„Žádné kolo jsme nenašli.“

	„Možná na něm odjel vrah?“

	„A co dělal ten vrah v lese? Sbíral houby?“

	„Nebo rašeliník?“

	„Kdo by ksakru sbíral rašeliník?“

	„Soustřeďte se!“

	Mette měla pocit, že musí diskuzi maličko korigovat.

	„Teď předpokládáme, že se vražda stala u místa nálezu. Jak vypadá blízké okolí?“

	Lisa na stole rozložila velkou podrobnou mapu. Místo nálezu u jezera Dällingen označoval křížek. V blízkosti bylo několik cest, dál jedna větší a jedna menší budova.

	„Tohle je nepoužívaná pila,“ ukázala Lisa na tu větší.

	„A tohle menší?“

	„To je obytný dům.“

	„Kdo tam bydlí?“

	Lisa se podívala do svého poznámkového bloku.

	„Nějaký Lärnfors. Anders Lärnfors.“

	O chvíli později už měli zjištěno, že Lärnfors je svobodný, netrestaný učitel tělocviku v předčasném důchodu, svého času vítěz okresního mistrovství v hodu oštěpem. Jiné informace o něm nebyly k dispozici.

	„Strhující,“ řekla Mette a otočila se k Lise.

	 

	Tohle služební auto bylo o něco menší a ne tak vypulírované, jenže také za volantem neseděla Mette, ale Lisa. Mette ji poslala s Olivií do Smålandu. Měly si promluvit s mužem z domu, jenž stál nejblíž místu činu, s Andersem Lärnforsem. To, že si Mette pro dlouhou, samostatnou cestu autem vybrala právě Lisu a Olivii, nebyla samozřejmě náhoda. Chtěla zjistit, jestli by to nemohlo ovlivnit jejich vztah. Nejlépe pozitivním směrem. Ani jedna proti cestě nic nenamítala, na to byly trochu moc profesionálky, ale jejich reakce se dala popsat jako „přiměřené nadšení“. Olivia cítila, že její předpověď dobrého dne, pramenící z podávané kávy, byla zmařena. Ale nedočkavě si přála pokračovat ve vyšetřování případu a měla dojem, že je pěkné dostat se z policejního ředitelství a pustit se do něčeho konkrétního.

	Po sto sedmdesáti kilometrech na stále stejné monotónní dálnici už ten dojem neměla. Tentokrát se navíc neodvažovala usnout, když vedle seděla Lisa. A tak se pokoušela udržovat rozhovor.

	„Není to s tím nožem trochu zvláštní?“ řekla kousek před Linköpingem.

	„S dýkou.“

	„Proč by ji člověk nechával v blízkosti místa činu?“

	„Asi nechtěl, abychom ho s ní chytili.“

	„No… snad. Ale dala se najít celkem snadno, ne?“

	„Protože jsme našli tu oběť. Což jsme dokonce ani nebyli my.“

	„Ale neležela dýka úplně volně na zemi?“

	„Třeba vrahovi upadla? Pravděpodobně měl – nebo měla – naspěch, možná byla tma? Co já vím?“

	„Hm.“

	Tak to mezi nimi pokračovalo. Desítky a desítky kilometrů. Mluvily o neutrálních věcech, o případu, když tedy nemlčely. Jenže bylo poměrně obtížné mlčet, zatímco seděly těsně vedle sebe několik hodin, aniž by to začalo být nepříjemné. A tak udržovaly nit rozhovoru.

	„Co může znamenat, že ten nůž je rumunský?“ zeptala se Olivia trochu roztržitě a sledovala několik balíků sena v bílém plastu na jednom z čerstvě sklizených polí.

	„Na to ses ptala už u Salemu.“

	„Fakt?“

	„Jo.“

	„Fajn.“

	Olivia zmlkla. Teď měla v úmyslu držet jazyk za zuby, dokud nedorazí na místo. Vtom jí zazvonil mobil. Byla to Lennie. Olivia zvažovala, že hovor odmítne, ale ta jednotvárnost ji přiměla telefonát přijmout.

	„Ahoj, Lennie.“

	„Ahoj! Teď jsem na řadě já. Ruším?“

	„Jsem na cestě do Smålandu.“

	„Co tam budeš dělat?“

	„Mluvit s jedním člověkem.“

	„Pracovně?“

	„Jo.“

	„Sedíš v autě?“

	„Jo. Ale neřídím.“

	„Kdo řídí?“

	Lennie občas dokázala být úmorně zvědavá.

	„Jedna moje kolegyně.“

	„Hele, tak to asi nemůžeme mluvit soukromě, co kdybychom si zavolaly radši večer?“

	„Tak jo. Měj se.“

	Olivia zavěsila. Lisa na ni pohlédla.

	„Lennie?“

	„Kámoška.“

	Tím to bylo odbyto a tak to šlo ještě pár desítek kilometrů. „Jaká je podle tebe práce s Mette?“ zeptala se Lisa náhle a poprvé se o milimetr přiblížila k tomu, být osobní.

	„Dobrá, řekla bych. Co bys řekla ty?“

	„Že to jde jednou nahoru, jednou dolů.“

	„A co tím myslíš?“

	„Nahoru a dolů.“

	„Šlo to nahoru, než jsem do skupiny přišla já?“

	„Ano.“

	A tak to bylo řečeno: pravděpodobně bylo třeba to vyslovit, aby se dostaly dál.

	„A čím to je?“ zeptala se Olivia.

	„To nevím. Už to není úplně stejné.“

	„Taky to není stejná skupina.“

	„Ne. Přesně tak.“

	„Jsem to já, kdo ji narušil?“

	„To nevím. Tobě samotné se v ní líbí?“

	„Ano. Mette člověka dokáže hodně inspirovat.“

	„To je fakt. A co si myslíš o Bossem?“

	Teď to Olivii začalo unavovat.

	„O co ti jde?“ řekla.

	„O nic. Zabíjím čas. Teď pojedeme sem.“

	Lisa odbočila z větší silnice na menší štěrkovou cestu. Vypnula navigaci. V autě už neplnila žádnou funkci. Menší cesta byla na téhle straně lesa jediná komunikace a končila u domu Anderse Lärnforse.

	 

	Muž v chalupě právě natíral dveřní rám do ložnice a auta si všiml, teprve když zabočilo na dvůr. Nějaké černé auto. Odložil štětec a vyšel na verandu. Mourovatá kočka proklouzla pod dřevěné schody přesně ve chvíli, kdy z auta vystoupily dvě mladé ženy.

	„Zdravím, zdravím! Vítejte!“

	Lärnfors měl jasný hlas, volal na ně téměř vesele. Vypadalo to, že má z návštěvy radost.

	„Co vás přivádí do těchhle končin?“

	„Jsme od policie,“ řekla Olivia a ukázala mu průkaz. „Anders Lärnfors?“

	„Ano. Co… stalo se něco?“

	„Ano.“

	„S Kurtem?“

	„Kdo to je?“

	„Můj starší bratr, týká se to jeho?“

	„Ne.“

	„To je dobře, už nějakou dobu ho trápí srdce, má velkou nadváhu, a dál se cpe jako nějaké…“

	„Našli jsme mrtvolu,“ přerušila ho Lisa, protože se chtěla dostat dál.

	Lärnfors vypadal maličko popleteně.

	„Opravdu?“ ověřoval si. „Mrtvolu, říkáte? Někde tady blízko?“

	„Asi kilometr odsud, u cesty k pile. Nemohly bychom dál?“

	„No samozřejmě. Ale to je hrůza, mrtvola, a tady?“

	Lärnfors se otočil a vešel dovnitř. Lisa ho následovala. Olivia se na chvilku zastavila u schodů. Mourovatá kočka se přikradla k ní a otřela se jí o nohy. Vyvolalo to v ní lehké vzrušení. Pohladila kočku po hřbetě, potlačila, co se dralo na povrch, a vešla do domu.

	Lärnfors stál uprostřed místnosti a lomil rukama.

	„Dáte si kávu?“

	„Ne, díky,“ řekla Lisa.

	„Můžu se zeptat, co to bylo za… mrtvolu, kdo to byl?“

	„Malý kluk.“

	„To je ale strašné! Na co zemřel?“

	„Někdo ho připravil o život.“

	Lärnfors se ozval až po několika vteřinách.

	„Myslíte tím…“

	„Ano.“

	Několik dalších vteřin bylo ticho. Olivia se rozhlížela po pokoji a pozorovala detaily. Vybavený byl dost monotónně, několika jednoduchými borovými židlemi, nízkým plastovým stolem před prosezeným hnědým gaučem pro dva, televizí na šedivé skříňce a tkanými koberečky. Na stěnách neviselo téměř nic kromě několika malých přišpendlených fotografií.

	„Chodíváte hodně ven do zdejších lesů?“ zeptala se Lisa.

	„To ano, často. Mám rád přírodu. A pak houby, houby miluju. Tady v okolí najdete všechno od stročků po lišky a…“

	„Jak dlouho tady bydlíte?“ přerušila ho Lisa.

	„O Vánocích to budou čtyři roky. Přistěhoval jsem se sem o vánočních svátcích.“

	Lisa přikývla a Olivia přistoupila ke snímkům na stěně, pro fotografie měla jistou slabost. Na jedné z nich ležela na kameni vyražená ryba, menší štika. Na druhé byl malý kluk, který držel v náručí fotbalový míč.

	„To jste vy?“ zeptala se.

	„Ne, to je Kurt. Než ztloustl. Ale ten míč je můj.“

	Lisa cítila, že je to k ničemu.

	„Chodíte na lov?“ zeptala se. „Tady v lese?“

	„Ne, to opravdu ne. Jsem proti tomu, aby se zvěř střílela.“

	„Nenarazil jste někdy v lese na nějaké lidi?“

	„To hodně zřídka.“

	„Jak to?“

	„Tak to tady nechodí.“

	A jak to tady chodí? napadlo Olivii, ale pokračovala Lisa.

	„A vás nikdy nikdo nenavštíví nebo se tu nezastaví? Kdyby třeba špatně odbočil?“

	„Ne. Někdy bych si přál, aby to tak bylo, proto jsem byl tak rád, když jsem viděl vaše auto. Ale ne, sem nikdo nejezdí.“

	Lisa přikývla a všimla si, že Olivii upoutalo něco na okenním parapetu směrem na dvůr. Na celé úzké poličce pod oknem měl Lärnfors nasbíranou řádku různých bílých kosterních nálezů, pravděpodobně ze svých potulek lesem. Bylo to několik menších ptačích lebek, krátké kousky nohou pro Olivii neznámého původu, pár větších zubů, pravděpodobně losích, jedna polorozpadlá hadí kostra. Na ozdobu, pomyslela si Olivia, dokud pohledem nezavadila o kosterní část, kterou dokázala identifikovat. Nebo přinejmenším skoro. Když vzhlédla, setkala se očima s Lisou a jí došlo, že by se měla podívat na parapet sama. A tak udělala pár kroků k oknu, zatímco Olivia oslovila Lärnforse:

	„Máte moc pěkný dům.“

	„Díky!“ rozzářil se Lärnfors. „Snažím se ho udržovat, jak jenom to jde. Některé jeho části jsou ze začátku devatenáctého století. To zavazuje!“

	V tu chvíli už si Lisa všechno prohlédla a napřáhla k Lärnforsovi ruku.

	„Tak to vás už nebudeme rušit, díky za váš čas.“

	„Ale to nestojí za řeč! Určitě si nedáte trochu kávy? Jak už jsem říkal, návštěvy tu mám jenom zřídka.“

	„Bohužel, nemůžeme se zdržet.“

	Lisa a Olivia mu nechaly svoje vizitky a poprosily ho, aby se ozval, kdyby přišel na něco podstatného.

	 

	Vyšly z domu a beze slova vyrazily k autu. Když Olivia otevírala dveře, zahlédla velkého černého krkavce, který se snášel k mohutné borovici a přistál v tmavém, ježatém hnízdě.

	Nastoupila dovnitř.

	Lisa to na dvoře otočila a vjela na úzkou štěrkovou cestu. Uvolnily se, teprve když se jim dům ztratil ze zpětného zrcátka.

	„Viděla jsi, co bylo na parapetu?“ ozvala se Olivia. „Tu část kostry?“

	„Že to byl prst?“

	„Vypadalo to tak.“

	Lisa ocenila, že se Olivia zachovala jako ona sama a na prst se neptala.

	„A oběti chybělo několik prstů na levé ruce,“ řekla.

	„Ano.“

	Vtom zavolala Mette. Olivii. Bůhvíproč se domnívala, že řídí Lisa.

	„Mohla bys zapnout hlasitý odposlech?“ požádala ji Mette.

	Olivia jí vyhověla a mobil zvedla před sebe.

	„Dopoledne jsem kontaktovala tým, co řeší dětskou pornografii,“ začala Mette. „Ten kluk v lese taky mohl narazit na nějakého pedofila. Před chvílí mi zavolali zpátky. Anders Lärnfors figuruje v rozsáhlé síti, kde se šíří dětské porno. Tu síť mapujou. Nic konkrétního na samotného Lärnforse neměli, kromě toho, že jeho jméno se objevuje v kontaktních seznamech. Víc informací dostanu během dne.“

	„Takže Lärnfors by měl být pedofil?“ zeptala se Olivia.

	„Pravděpodobně. Jak jste zatím pořídily vy?“

	Olivia líčila návštěvu u předpokládaného pedofila a Lisa ji doplňovala. Když Mette uslyšela o části kostry na okenním parapetu, došla k témuž závěru, který chtěly navrhnout Lisa s Olivií.

	Domovní prohlídka.

	„Pokusím se povolení získat co možná nejrychleji. Nejspíš se to protáhne do zítřejšího rána.“

	Dvojici v autě okamžitě došlo, co to znamená. Zítra další návštěvu u Lärnforse a téměř sedm set kilometrů do Stockholmu a zpátky.

	„Navrhuju, abyste si někde nedaleko našly hotel,“ řekla Mette. „Zavoláme si.“

	A zatímco Lisa manévrovala čím dál špinavějším služebním autem na občas velmi hrbolaté lesní cestě, Olivia se snažila najít vhodné místo pro jejich přenocování.

	 

	Objevila Hotel Värend v ulici Kungsgatan ve Växjö. Ve středu města. Malý, ale za výhodnou cenu, podle vlastního prohlášení.

	Lisa přibrzdila a zaparkovala kousek před vchodem. Cestou do hotelu zavolala místní policii a požádala je, ať Lärnforse sledují.

	„Stačí hlídat vjezd na cestu k pile, žádné postranní cesty k němu nevedou.“

	Teď stály s Olivií před recepčním pultem, za nímž pracoval muž velmi nízkého vzrůstu. Nevyčuhovalo z něj víc než ulízaná hlava a kousek krku. Ale měl bystré a zvědavé oči a zajímavý hlas. Chraplavý a ječivý zároveň.

	„Jenom přes noc?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Tak to máte štěstí.“

	Tím štěstím měl být pokoj pro dva v prvním patře.

	„Potřebujeme dva pokoje,“ řekla Lisa.

	„Tak to máte smůlu. Je to jediný pokoj, který máme.“

	„V tom případě to zkusíme v jiném hotelu.“

	„Ve Växjö?“

	„Proč by ne?“

	Mužík s ulízanými vlasy se zadíval na ženy před sebou a rameny udělal omluvné gesto.

	„Ve Växjö se bohužel dneska v noci nedá sehnat jiný pokoj,“ zasyčel a usmál se.

	„Jak to?“

	„Zítra se tu totiž zahajuje IT veletrh a všechno ve městě je plně rezervované. Rezervaci na ten pokoj pro dva zrušili před hodinou. Proto jsem říkal, že máte štěstí.“

	Lisa a Olivia na sebe pohlédly. Mít společný pokoj? S tím nepočítaly. Jenže nepočítaly ani s tím, že by obrážely další města ve větší vzdálenosti. Do Ljungby nebo do Kalmaru to bylo pěkně daleko a obě už měly v téhle chvíli jízdy autem víc než dost. Asi po minutě plné utrpení se Olivia otočila k nevelkému muži:

	„Jsou ty postele zvlášť?“

	„Jak to myslíte?“

	„Dají se roztáhnout od sebe?“

	„Ano.“

	Lisa se podívala na Olivii a pak shlédla na inspirativně zašedlou kamennou podlahu.

	„Co se děje?“ zeptala se Olivia.

	„Strašně chrápeš.“

	„Můžu spát v autě.“

	Lisa se otočila k recepčnímu.

	„Ten pokoj bereme.“

	 

	Pokoj pro dva v Hotelu Värend ve Växjö vypadal jako běžný pokoj pro dva, jaké se v jednodušších hotelech vyskytují. Dvě lůžka, noční stolek, židle a úzký stůl před oválným zrcadlem, okno do ulice, na stěnách několik rozsáhlých akvarelů od neznámého autora nebo autorky.

	„Kterou chceš?“

	Olivia ukázala na postele, které se daly odsunout.

	„Na tom nesejde. Tuhle.“

	Lisa si vybrala postel blíž u okna a pak každá odtáhla své lůžko k sobě. Podařilo se jim vytvořit několikadecimetrovou mezeru. Olivia vyndala igelitku ze samoobsluhy. Předtím se ještě zastavily v obchodě pro několik nezbytných hygienických potřeb a podobně. Vzala si, co potřebovala, a podala tašku Lise.

	Vtom znovu zavolala Lennie.

	„Ahoj!“ řekla Olivia a vytratila se na chodbu.

	Tam jí mobil přestal fungovat. Zapomněla si ho v autě nabít.

	Jak profesionální! pomyslela si, právě když k ní cupital nevysoký recepční s tácem v natažené ruce. Na tácu stála láhev šampaňského. Olivia si na okamžik představovala, že je to kompenzace za vynucený společný pokoj, ale když ji minul a nevěnoval jí jediný pohled, došlo jí, že šampáňo putuje na jinou adresu. A tak se vrátila do pokoje, kde zjistila, že Lisa je podle všeho v koupelně. Moc dalších možností nebylo. Dala si nabíjet mobil a začala se svlékat. Nechám si tričko a kalhotky, pomyslela si a posadila se na „svoji“ postel. Přitom si ze stolku vzala jakousi publikaci. V tu chvíli jí telefon zazvonil znovu. Podívala se na displej a zvedla to:

	„Ahoj, Mette!“

	„Dostali jsme povolení k domovní prohlídce.“

	Mette nepatřila zrovna k milovnicím úvodních frází.

	„Byl to běh na dlouhou trať, prý že neurčité důvody a kdesi cosi, dokud jsem jim neukázala snímky z místa činu a neřekla o těch kostech a informacích od protipedofilního týmu. Pak to šlo celkem rychle.“

	„Fajn.“

	„A navíc se jim během dne podařilo z kousků kůže získat DNA.“

	„Tak rychle?“

	„Zatlačila jsem na ně. Bohužel žádná shoda s osobami v rejstříku. Jak se máte vy?“

	Přišel čas na fráze.

	„Dobře. Koupeme se ve vířivce a popíjíme koktejly.“

	Mette se na několik vteřin odmlčela.

	„Děláš si legraci?“

	„Ano. Sedím v pokoji a čtu si vzrušující publikaci o významu lesního hospodářství pro průmysl ve Växjö.“

	„A co dělá Lisa?“

	„Je v koupelně.“

	„U tebe?“

	„Máme společný pokoj.“

	„Výborně!“

	„Byl to jediný volný pokoj ve městě. Nabídla jsem se, že přespím v autě.“

	„To už to došlo tak daleko?“

	„Tak trochu. Ale jde nám to dobře, když děláme, co máme.“

	„To je to hlavní,“ řekla Mette a pomyslela si, že zbytek budou muset vyřešit samy.

	„Zítra k vám pošlu Bosseho a několik kolegů,“ dodala. „Čím víc vás bude, tím líp.“

	„Fajn,“ přisvědčila Olivia a uzavřela to: „Možná bys měla zavolat i Lise.“

	„Samozřejmě. Dobrou noc.“

	Mette zavěsila a Olivia se na sebe zadívala do oválného zrcadla nad hotelovým stolem právě ve chvíli, kdy přišla Lisa s ručníkem obtočeným kolem vlhkých vlasů.

	„Zase ta Lennie?“ zeptala se.

	„Ne. To byla Mette.“

	„Vážně?“

	Olivia spíš tušila, než viděla, že Lisy se to nepatrně dotklo.

	„A co chtěla?“

	Vtom Lise zazvonil mobil a Olivia toho využila k útěku do koupelny. Když vyšla znovu ven, Lisa už si vlezla do postele, zády k Oliviinu lůžku. Také zhasla svoji noční lampičku.

	„Dobrou noc,“ řekla Olivia.

	„Dobrou.“

	Olivia si lehla a doufala, že bude pořádně chrápat.

	 

	Telefon poprvé zazvonil těsně před druhou v noci. Olivia spala tvrdě a chrápala dostatečně nahlas, aby Lisa zůstala vzhůru. Proto neuběhlo mnoho vteřin, než svůj mobil zvedla.

	„Lisa Hedqvistová.“

	Na druhé straně bylo naprosté ticho, neozývalo se ani dýchání.

	„Haló?… haló?!“

	Olivia se probudila a otočila se k Lisině posteli. Potmě viděla, jak si Lisa sedá zády k ní s mobilem u ucha. Po několika vteřinách Lisa zavěsila. Olivia rozsvítila noční lampičku.

	„Co to bylo?“

	„Nevím. Někdo volal a nic neříkal. Skryté číslo.“

	„Omyl?“

	„Jo, možná.“

	Jenže o omyl nešlo. Když se obě hodnou chvíli vrtěly pod pokrývkou a Lisa konečně měla pocit, že snad stihne usnout před Olivii, zazvonil telefon podruhé. Tentokrát to byl Oliviin mobil. Vzala to skoro stejně rychle jako Lisa a také jí se dostalo stejné odezvy, tedy ticha. Dlouhého ticha, načež se spojení přerušilo.

	„Zase ticho?“ zeptala se Lisa.

	„Ano. Ale byl to Lärnfors.“

	„Jak to víš?“

	„Daleko v pozadí bylo hodně zřetelně slyšet krákání. Krkavec. Lärnfors má těsně za domem velké krkavčí hnízdo.“

	Lisa se mezitím posadila a rozsvítila lampičku.

	„Proč by něco takového dělal? Je to magor?“

	Olivia neodpověděla. Vylovila svůj iPad a našla seznam telefonních čísel k aktuálnímu vyšetřování. Lärnforsovo bylo jedním z nich. Vytočila ho na svém mobilu a čekala. Několikrát to zazvonilo.

	„Tak to zvedni, ty zbabělče…“ řekla tiše.

	Ale Lärnfors to nevzal, Olivia odložila mobil a Lisa přistoupila k oknu. Poodhrnula žaluzie a podívala se na dvůr. Olivia nevěděla přesně proč. Pokud opravdu volal Lärnfors a ona k tomu závěru došla spojením s krkavci, pak je teď dost daleko odsud, a určitě ne na plácku před hotelem. Měřila si Lisu pohledem a všimla si, že zavřela oči.

	„Tebe to nějak vykolejilo?“ zeptala se.

	„Co myslíš?“ řekla Lisa a ani se neotočila.

	„Ten telefon.“

	Lisa mlčela. Olivia nevěděla, jestli má počkat, nebo si zase lehnout. Něco se děje. Co?

	„Byla jsem ubytovaná v jednom hotelu v Göteborgu,“ řekla Lisa po chvíli. „Ve studentském hotelu.“

	Mluvila velmi tiše a přímo do okna, ale Olivia slyšela každé slovo.

	„Uprostřed noci zazvonil telefon, já to zvedla a na druhém konci bylo ticho. Nikdo nic neříkal. Šla jsem si znova lehnout a po několika minutách někdo zaklepal na dveře. Vzpomínám si, že jsem si myslela, jak je to divné, ale možná se někde něco stalo. Nijak zvlášť jsem se o sebe bohužel nebála.“

	Lisa se odmlčela. Olivia si všimla, že o něco sklonila hlavu k okenní tabuli.

	„Rozsvítila jsem noční lampičku, vstala jsem a otevřela. Na chodbě byla černočerná tma, takže ke dveřím přese mě dopadalo jenom světlo lampičky. Stál tam fakt velký chlap se směšnou maskou na očích, takovou, jakou mají zloději v kreslených filmech, která zakrývá právě jenom oči. ‚Jsi vzhůru,‘ řekl. ‚Ano, proč?‘ Pak mě uhodil přímo do obličeje a já odletěla ke stěně. Uhodil mě pak ještě jednou, do tváře, a o moc víc si potom nepamatuju… nejspíš jsem upadla.“

	Lisa znovu zmlkla. Olivia si přitáhla kolena pod bradu a objala si nohy, cítila, že se jí třesou. Lisa se stále ještě neotočila.

	„V policejní zprávě stálo, že mě znásilňoval tři hodiny… na podlaze na chodbě i uvnitř v pokoji. Všude našli stopy… vím, že jsem několikrát byla při vědomí, ale podle všeho mě zase tloukl, protože na to nemám souvislé vzpomínky.“

	Olivia se dívala, jak Lisa jednou rukou otáčí žaluzie.

	„Nikdy ho nechytili,“ řekla.

	Lisa pustila žaluzie, sklonila hlavu k okennímu rámu a téměř zašeptala: „Můžeš zhasnout tu lampičku?“

	Olivia vylezla z postele, zhasla na Lisině straně a znovu se posadila do vlastní postele. V rozptýleném světle propouštěném žaluziemi viděla, jak se Lisina tmavá postava obrací, jde k posteli a uléhá.

	Teď budu vzhůru, dokud neusne, pomyslela si Olivia.

	*

	V místnosti bylo slyšet pouze cvakání Lärnforsovy klávesnice, úhozy oddělovala delší doba. Očima se soustředil na obrazovku, ocelově modré světlo mu dopadalo na obličej, rukou si pevně svíral penis. Po několika vteřinách přivřel víčka. Tuhle scénu už viděl, stejného chlapce, nic to v něm nevyvolávalo. Volnou rukou přešel na další scénu a naklonil se blíž. Fajn. Tohle jsou nové snímky. Detailní, měl rád hubená těla, nejradši bez tetování, bez poskvrnky. Hodnou chvíli scénu sledoval, dokud nezalapal po dechu.

	Osušil se papírovou utěrkou a sklopil obrazovku. Vedle laptopu ležel chléb se sýrem. Vzal ho do ruky a vyšel na dřevěnou verandu. Byla vlahá noc a on si kousl. Dal by přednost měkkému chlebu, ale zplesnivěl, a tak se musel spokojit s knäckebrotem. Podíval se nahoru a spatřil velké hnízdo na vršku borovice. Mají štěstí, pomyslel si, jsou dva.

	Z šedivého svetru smetl několik drobků a znovu zašel dovnitř. Když hned potom opět vyšel ven, měl už chléb snědený a pod paží nesl laptop. Dvůr zalévalo chladné, modré měsíční světlo, dostatečné k tomu, aby přešel z verandy ke staré stodole o kus dál. Roztáhl křídlo dvojitých vrat a zmizel ve tmě.

	Ze stodoly už se vracel s prázdnýma rukama.

	 


 

	Ani jedna se moc nevyspala.

	Olivia usnula až nad ránem a měla dojem, že Lisa byla v té chvíli ještě vzhůru. A tak z hotelu vycházely a do černého služebního auta nastupovaly dvě neodpočaté ženy. Cestou z pokoje pro dva k východu toho moc nenamluvily. Teď, při otevírání dveří od auta, Lisa řekla:

	„Lärnfors zůstal doma od doby, kdy jsme byly u něj, ověřila jsem si to, když ses sprchovala.“

	„Fajn. Takže tohle víme.“

	A pak vyjely směrem k lesům u jezera Dällingen.

	 

	Těsně předtím, než odbočily na hrbolatou štěrkovou cestu k Lärnforsovu domu, zavolal Bosse. On a několik kolegů tam brzy budou, nešlo o víc než půlhodinu, a tak se dohodli, že se potkají u Lärnforse.

	Olivia vyndala iPad a zobrazila si nějaké fotografie. Lisa pohlédla na displej.

	„Co si prohlížíš?“

	„Oběť.“

	Olivia měla uložených několik snímků z místa činu. Na té sugestivní lokalitě, na tom lese, na deformovaném těle bylo cosi, co jitřilo její emoce a neukazovalo na jen tak nějakou vraždu. Dítě? přemýšlela. Malý kluk. Jak může skončit s podříznutým krkem v hluboké jámě uprostřed smålandského pralesa? Odkud ho vyhrabe divoké prase. Co asi tak mohl udělat? Komu? A hlavně: Kdo to je?

	Zadívala se na hustě rostoucí kmeny stromů, které se míhaly za oknem. Myšlenkami se vrátila k Lise. K tomu, co vyprávěla v noci, po těch tichých telefonátech. O velmi odporné a velmi soukromé zkušenosti. Proč se mi s ní svěřovala? Vždyť nemáme žádný úzký vztah. Naopak. Ráno se chovala jako obvykle, poněkud odtažitě, jako by ty události patřily uplynulé noci a byly za nimi. Možná je křehčí, než předstírá?

	Olivia si v tom nedokázala udělat jasno a znovu se zahleděla na hustý, divoký les. Moc daleko tam opravdu vidět není, pomyslela si. Chodí lesem někdy lidé? Možná je to divočina, kam lidská noha nevkročila. Třeba mezi zdejšími stromy někdo procházel naposledy před stovkami let. Dokud sem nezatáhli malého kluka a nezavraždili ho?

	Jenže na okraji divočiny bydlí někdo, kdo mezi stromy klidně jít mohl.

	Okresní mistr v hodu oštěpem. Podezřelý z pedofilie.

	 

	Lärnfors sledoval, jak černé auto zajíždí před červený dům a zastavuje. Stál o dost dál, ale nic mu nebránilo ve výhledu, zřetelně viděl, že ty dvě ženy vystupují z auta a rozhlížejí se kolem.

	„Počkáme na Bosseho?“ zeptala se Lisa.

	„Už jsme tady a Lärnfors si nás nejspíš taky všiml, takže asi můžeme rovnou zaklepat.“

	Lärnfors se díval, jak ženy vyšly po schodech na verandu a jak se jedna z nich krátce mazlí s lísavou kočkou, zatímco ta druhá klepe na vstupní dveře.

	A čeká.

	„Proč neotevírá?“ zeptala se Lisa.

	„Možná tu není.“

	„Neodjel odsud.“

	Lisa vytáhla několik ochranných rukavic a jedny podala Olivii. Lärnfors sledoval, jak si je nandavají a zkoušejí dveře. Otevřely se.

	„Lärnforsi!“ zavolala Lisa do domu.

	Nikdo se neozval. Podívala se na Olivii. Lärnfors si všiml, že vyndala pistoli.

	„Je to nutné?“ zeptala se Olivia tiše.

	„To nevíme, ne?“

	Olivia si uvědomila, že Lisa má pravdu, a i ona vytáhla služební zbraň. Opatrně vešly otevřenými dveřmi dovnitř a zmizely z dohledu.

	Lärnfors se musel dostat blíž.

	Olivia hned přistoupila k okennímu rámu. Kostěný prst tam ještě ležel. Vyndala malý plastový sáček a prst do něj opatrně vložila. Když se otočila, viděla, jak Lisa prohlíží kuchyni.

	„Prázdno,“ řekla Lisa a pokračovala k ložnici na druhé straně obýváku.

	I tam bylo prázdno.

	Olivia vytáhla zásuvku ve skříňce pod televizí a prohrábla ji, leželo tam několik rybářských nástrah a rezavá podkova. Lisa právě odstrkávala gauč a chtěla se za něj podívat, když uslyšely ten hlas:

	„Tohle je můj dům.“

	Lisa i Olivia se bleskurychle otočily se zdviženými zbraněmi, jako by hlas vycházel z namířené pušky. Ale tak tomu nebylo, vycházel z úst Anderse Lärnforse, jenž stál těsně za vstupními dveřmi. Ruce mu visely po stranách těla jako jakési dvě větve bez vůle a tvářil se velmi smutně.

	„Máme schválený příkaz k domovní prohlídce,“ řekla Lisa a sklopila zbraň. „Potřebujeme prohledat váš dům.“

	„Proč, prosím vás?“

	Na to Lisa neměla v úmyslu odpovídat, bude to mnohem později úkol pro Mette. A tak řekla:

	„Odjel jste z usedlosti od té doby, kdy jsme tu byly?“

	„Ne. Proč bych měl odjíždět?“

	„V ložnici jste měl laptop. Na stole. Kde je?“

	„Laptop?“

	„Ano.“

	Lärnfors udělal několik kroků a podíval se do ložnice. Potom se otočil k Lise.

	„To jste se určitě spletla. Žádný laptop nemám. Nedáte si kávu?“

	Je naprosto chladnokrevný, pomyslela si Lisa a nahlas se zeptala:

	„Co jste chtěl, když jste volal?“

	„Volal?“

	„Dneska v noci. Nám.“

	Lärnfors si několik vteřin měřil Lisu pohledem, pak maličko zavrtěl hlavou, aby dal najevo, že nemá nejmenší tušení, na co narážela.

	„Počkám venku,“ řekl a znovu vyšel vstupními dveřmi.

	Olivia se zadívala na Lisu.

	„Ty jsi tu včera viděla laptop?“

	„Ano.“

	Olivia přikývla a pak začaly hledat. Žádný laptop nenašly ani po dvaceti minutách. Nebyl to nijak velký předmět a určitě se dal schovat na celé řadě míst, na která teď nedokázaly přijít. Budou se o to muset postarat kolegové, až dorazí.

	„Ještě je tu stodola,“ řekla Olivia, „nepodíváme se i tam?“

	 

	Když vyšly na dvůr, Lärnfors seděl u záhonu u domu a vypadalo to, že ho pleje. Olivia ukázala ke stodole.

	„Co máte uvnitř?“

	„Auto,“ odpověděl Lärnfors.

	„Mohl byste s ním vyjet ven?“

	Lärnfors vstal, pokrčil rameny a vydal se ke stodole. Lise nebylo úplně jasné, proč Olivia chce mít to auto venku, ale to se možná ukáže. Lärnfors ze stodoly vycouval se starým opelem, otočil ho a zastavil vedle jejich služebního vozu, směrem ke štěrkové cestě. Ještě seděl za volantem, když Olivia s Lisou zacházely dovnitř.

	Jako prvního si všimly velkého rýče, který visel na stěně. Ten vezmeme s sebou, pomyslela si Olivia, můžou na něm být kousky zeminy, které porovnáme s hlínou z jámy v lese. Rýč je naprostá samozřejmost, pokud máte zahradu, napadlo Lisu. Další věc, jež je zaujala, byla hromada černých pytlů na odpadky. Můžeme je porovnat s plastovými útržky z jámy, pomyslela si Lisa. Olivia si myslela totéž. Kromě toho byla stodola téměř prázdná. Hliněnou podlahu pokrývala tenká vrstva steliva, mezi prkny stěn sem dopadalo denní světlo, ze stropu visely staré žluté odrážecí sáňky a rozeschlé kolo vozu. Kvůli vlhkosti vzduchu se jim slabě kouřilo od úst.

	„Nevypadá to, že by tu toho pro nás bylo hodně,“ řekla Lisa. „Budou to tady muset pročesat později. Pokud to uznáme za vhodné.“

	Olivia přikývla.

	V tu chvíli se dovnitř vkradla kočka, s velmi určitým cílem. Chtěla se zbavit mléka. Přes pruhy světla přeběhla hliněnou podlahu a zamířila k tmavému koutu stodoly. Když se tam přiblížila, bylo slyšet zřetelné mňoukání.

	„Má koťata!“ řekla Olivia.

	A nemohla odolat pokušení jít se na ta malá stvoření podívat. Byla čtyři, ležela v polorozpadlém košíku vyloženém dekou. Mourovatá kočičí maminka se vmáčkla do košíku a nechala mláďata, aby si vybojovala místo u cecíků. Olivia se opatrně přiblížila, vytáhla mobil a tu scénu plnou něhy si několikrát vyfotila. Když fotoaparát vypnula, všimla si, že jedno kotě co nevidět vypadne z košíku, konkurence u cecíků byla dnes tvrdá. Sehnula se, aby kotěti pomohla zpátky, a vtom ho zahlédla. Nebo spíš centimetr jeho rohu.

	Laptop.

	Pod košíkem s koťaty.

	Rychle počítač vytáhla a ukázala ho Lise.

	„Pod košíkem na koťata?“ zeptala se Lisa.

	„Žádný génius to není.“

	„To oni nebývají.“

	„Kteří ‚oni‘?“

	„Ti, kteří si myslí, že jsou chytří.“

	Lisa vytáhla větší igelitový sáček a vložila do něj laptop.

	 

	Lärnfors upíral oči do zpětného zrcátka starého opelu a v něm zřetelně viděl, že ty dvě ženy vycházejí ze stodoly. Jedna z nich nesla igeliťák s laptopem. V té chvíli je přestal sledovat, zařadil rychlost a vystartoval ke štěrkové cestě.

	Nijak zvlášť daleko se nedostal.

	Ještě než odjel z usedlosti, zavolala Lisa Bossemu, a přibližně v poloviční vzdálenosti k silnici stálo napříč přes cestu zaparkované policejní auto. Z obou stran cesty rostl hustý borový les. Na obou stranách auta stáli Bosse a jeho kolegové s tasenými zbraněmi.

	 

	Bylo poměrně pozdě večer, když se Mette posadila v jedné z výslechových místností v NOO. Lisa seděla vedle ní. Lärnforse sem převezli už před několika hodinami, jenže Mette musela před zahájením výslechu počkat na řadu informací od počítačových expertů, což se značně protáhlo.

	A tak se rozhodla už nechodit kolem horké kaše.

	„Anders Lärnfors,“ řekla a podívala se na muže proti sobě. „Souhlasí to?“

	„Ano.“

	Po Lärnforsových kulatých tvářích stékaly kapičky potu. Sám byl dost korpulentní a v nevelké výslechové místnosti bylo často horko, ale on se potil z naprosto odlišných důvodů.

	Především nervozitou.

	„Chci ušetřit váš i svůj čas,“ pravila Mette. „Jste pedofil a jste součástí sítě, kterou jsme zmapovali.“

	„To nesouhlasí.“

	Mette jeho odpověď nevzala na vědomí.

	„Laptop, který se našel ukrytý ve vaší stodole, obsahuje množství ilegální dětské pornografie. Stahoval jste ji vy?“

	„Ne.“

	„Neušetříme si čas?“

	„Já nikam nespěchám.“

	„Dobrá. Bude trvat spoustu let, než dostanete možnost znovu spěchat.“

	Lärnfors sklopil zrak, aby se vyhnul Mettinu tvrdému pohledu.

	„Jenom jsem se díval na pár obrázků,“ řekl a přejel si rukou přes ústa. „Mám rád děti.“

	„To já taky. Rozdíl mezi námi je v tom, že vás těší vystavovat je sexuálnímu násilí.“

	„To já nedělám.“

	„Před osmi měsíci někdo brutálně zneužil jednoho malého chlapce v městském parku ve Växjö, třicet kilometrů od vašeho bydliště u Dällingenu. Ten chlapec byl Rom a žebrával před supermarketem. Vypadá takhle.“

	Mette před Lärnforsem podržela fotografii.

	„Poznáváte ho?“

	„Ne. Proč bych měl?“

	„Protože právě tento snímek je vytištěný ze souboru ve vašem laptopu. Fotil jste toho chlapce, než jste se ho zmocnil?“

	Lärnfors mlčel.

	„Nechcete odpovídat?“

	„Ne.“

	„Znovu ztrácíme čas. Ze skvrn spermatu na chlapci jsme získali DNA. Až tu domluvíme, odeberou vám vzorek. Budou se shodovat.“

	Mette vytáhla další snímek a ukázala ho Lärnforsovi. Velmi nepříjemnou fotografii potrhaného těla v nějaké jámě.

	„Tohohle chlapce našli před několika dny v lese sousedícím s jezerem Dällingen. Asi kilometr od vašeho domu. Byl zakopaný v zemi. Zakopal jste ho tam vy?“

	„Myslíte, že jsem vrah?“

	„To nevím. Vím jen to, že celou dobu lžete. Dopustil jste se na tom chlapci násilí?“

	„Ne.“

	„Je to opět lež?“

	„Ne.“

	„Máme DNA z kousků kůže zpod chlapcových nehtů. I tu srovnáme s vaší DNA.“

	„Nebudou se shodovat.“

	Mette vyndala malý igelitový sáček, který obsahoval kosti prstu.

	„Poznáváte to?“

	„To nevím.“

	„Víte, kde jsme to našli?“

	„Ne.“

	„Na okenním rámu ve vašem domě. Je to prst z levé ruky chlapce, kterého jsme našli zavražděného kilometr od vaší usedlosti.“

	Ještě to neměla definitivně potvrzeno, dostala jen předběžné vyjádření, že by to tak mohlo být.

	To stačilo.

	„Jak to, že jste ten prst měl na okně?“

	Lärnfors si přitáhl karafu s vodou, naplnil si plastový kalíšek a jedním dlouhým lokem jeho obsah vypil. Pak se zadíval Mette do očí.

	„Upadl jednomu mému krkavci,“ řekl.

	„Jednomu vašemu krkavci?“

	„U domu žijou dva krkavci, na borovici, už dlouho je sleduju, je to páreček, krkavci jsou pároví ptáci, stejně jako labutě.“

	„A?“

	„Ten prst ležel pod borovicí s jejich hnízdem.“

	„A vás vůbec nenapadlo, že to je lidský prst?“

	„Ne.“

	Mette se na Lärnforse dívala tak dlouho, že znovu uhnul před jejím pohledem. Pak se otočila k Lise:

	„Odeberte mu vzorek.“

	 

	Po výslechu měli ve vyšetřovací místnosti krátkou schůzi. Mette tam zavolala Stena Ryinga, který byl ve Stockholmu, aby spolupracoval na pitvě. Ani se nestačil posadit, když mu Mette položila první dotaz:

	„Chceme vědět, jestli Lärnfors mohl chlapce v lese znásilnit a pak ho zavraždit.“

	„Pohlavní zneužití?“ zeptal se Rying.

	„Ano. Dá se to nějakým způsobem zjistit? Víme, jak bylo tělo znetvořeno, jen se ptám. Nebo spíš doufám.“

	„Pořád na tom těle pracujeme, je možné, že to zjistit půjde. Víc toho bohužel nedokážu říct.“

	„Ozvěte se, jakmile se něco dozvíte.“

	Rying přikývl a odešel z místnosti.

	*

	Když přišla, stál Stilton na přední palubě. Viděl, že zaparkovala o kousek dál a vydala se ke člunu. Sama. Když procházela pod jednou z pouličních lamp na nábřeží, zaujalo ho, jak pružně se navzdory svému mohutnému tělu pohybuje.

	A uvědomil si, jak moc ji má rád.

	Vteřinu nato mu na mysli vytanula jiná vzpomínka, na to, jak přišla po úplně stejném nábřeží a vrazila mu dýku do srdce.

	„Ahoj,“ pozdravila ho v půlce cesty nahoru po žebříku.

	Stilton kývl hlavou. Volala mu s tím, že se u něj zastaví, až pojede domů do Kummelnásu. I když už bylo velmi pozdě. Stilton věděl, že je uprostřed vyšetřování vraždy a že denní doba se přizpůsobuje práci, kterou se člověk právě zabývá, a tak mu to nevadilo.

	„Chceš jít dolů, nebo to…“

	„Můžeme to vyřídit tady,“ přerušila ho Mette.

	Oba věděli, o co jde. Mette se postavila k zábradlí několik metrů od Stiltona. Chtěla si udržet profesionální odstup. Ale začal Stilton:

	„Takže?“

	„Bereš léky?“

	Představoval si lecjaký začátek jejich rozhovoru, ale právě tenhle asi ne. Léky?

	„Snížil jsem si dávku,“ řekl. „Děláš si starosti?“

	„Ne.“

	Jenže ona tu otázku musela položit, z řady důvodů. Nejen proto, aby to měla za sebou. Také možná jako určitou připomínku. Nebylo to dlouho, kdy Tom měl opravdu potíže a na medikaci skutečně závisel, aby vůbec mohl fungovat. Teď říká, že si „snížil dávku“. Což si vyložila tak, že léky přestal brát. Znala ho.

	Ale je to jeho věc.

	„Luna je dole?“ zeptala se.

	„Jo. A jedenáct syrskejch uprchlíků.“

	Pokud by byla na konspirace, vyložila by si přeplněný člun jako jeden z motivů, proč se Tom snaží dostat do jiného prostředí.

	A protože na ně byla, zeptala se:

	„Proč chceš znovu začít pracovat?“

	Stilton se odvrátil k vodě.

	„Já ti to neříkal?“

	„Říkal jsi, že chceš dokázat, že se pletu. A to bylo všechno?“

	„To nestačí?“

	„Ne. Je to moc osobní. Nechci přibírat spolupracovníka, jehož hlavní motivací je něco mi dokazovat. Nestačí to.“

	To Stilton samozřejmě chápal. A tak řekl:

	„Taky jsem říkal, že vám chci vypomoct. Rozvedu to, jestli chceš. Promrhal jsem řádku let, kdy jsem mohl bejt k něčemu dobrej, a chci se do toho znova pustit. A nejde o tebe. Jde o mě.

	O úctu k sobě samotnýmu. A ta se mi vrátí, jenom když se pokusím dělat jediný, v čem jsem byl v dospělosti dobrej.“

	„Vyšetřovat vraždy?“

	„Jo.“

	Tím to měli odbyto. Mette se dozvěděla, co potřebovala slyšet, a Tom se otevřel tak, jak to nedělá každý den. Vždyť to také bylo před Mette a jejím pružným přístupem.

	„Kdy můžu začít?“ zeptal se.

	„Zítra.“

	„Na čem děláte?“

	„Zítra to probereme.“

	A pak Mette překonala těch několik metrů podél zábradlí, které znamenaly rozdíl mezi oficiálním a soukromým, a zastavila se těsně u Stiltona.

	„Jen nechci nabrat slona v porcelánu,“ téměř zašeptala.

	 


 

	Muriel se probudila už v sedm. Folami ještě spala. Nebo spíš znovu. V noci ji trápily strašné noční můry. Muriel ze spánku vytrhl její křik, musela ji vzbudit a málem k tomu ještě dostala výprask. Po nějaké době se Folami uklidnila a zase usnula.

	O tom, čeho se noční můry týkaly, jí neřekla.

	Muriel se opatrně vykradla z ložnice a odcupitala do předsíně. Pomalu otevřela vstupní dveře a napjatě vykoukla na verandu. Ani dnes tam neležely žádné výkaly. Vydechla. Nejspíš předtím příliš popustila uzdu fantazii. Asi to byla liška, velká liška nebo zaběhlý pes, který se rozhodl použít verandu jako záchod. Pootevřela dveře ještě o trochu víc. Začínalo krásné ráno, slunce se právě probilo na oblohu a jeho paprsky pronikaly mezi stromy, na půlku září bylo teplo.

	Zašla zpátky do kuchyně a začala si čistit zuby. Čistila si je i včera. Nebylo to pro ni pravidlem.

	Když se probudila Folami, dojedly, co zbylo po posledním nákupu, a Muriel si uvědomila, že musí do obchodu znovu, jenže jí skoro došly peníze. Bude si muset opatřit další, než se dočká podpory. Ihned zaplašila myšlenku, že by je získala tak, jak občas musela, na ulici. To jako by patřilo do jiné doby. Do časů před Folami. Bude nutné využít jiné kanály.

	Vysvětlila Folami, že musí jet nakoupit, a zeptala se, jestli nechce s ní.

	„Ne, zůstanu tady,“ řekla Folami rozhodně.

	„Určitě?“

	Muriel by ji radši nenechávala samotnou.

	„Ano.“

	„Ale ten člověk, možná že…“

	„Vždyť nic neudělal,“ řekla Folami. „Jak jsi říkala, určitě byl jenom zvědavý.“

	Muriel si tak jistá nebyla.

	Když odcházela z chaty, Folami stála ve dveřích a dívala se za ní. Dostala za úkol mít se na pozoru a pořádně se zamknout. Muriel jí zamávala. Po chvíli Folami zavřela dveře a udělala, co jí bylo řečeno.

	Pořádně zamkla.

	*

	Olivia popoběhla k autobusové zastávce v ulici Långholmsgatan. Kolem byla spousta lidí a ji tlačil čas, ale měla by to stihnout, pokud nedojde k žádnému zpoždění. V uších měla sluchátka a poslouchala zprávy z mobilu. „Policie kolem vraždy malého chlapce u jezera Dällingen stále dělá velké tajnosti.“ To není nic zvláštního, pomyslela si Olivia, vždyť nic nevíme. Když se dostala na zastávku, autobus jí o několik metrů ujel. Bude muset zavolat do práce, že se na ranní schůzi opozdí.

	Zavolala Lise, ne Mette.

	 

	Lisa právě procházela chodbou s šálkem kávy v ruce a Bossem po boku, když jí zazvonil telefon. Rozhovor byl krátký. Potom co zavěsila, navázala na probíhající dialog s Bossem.

	„Z forenzního se ozvali ohledně Lärnforse,“ řekla. „Jeho DNA se shoduje se spermatem z romského chlapce z Växjö. Znásilnil ho on.“

	„To mě nepřekvapuje.“

	„Hm. Naproti tomu mu podle DNA nepatří kousky kůže od oběti v lese.“

	„Ale mohl mít komplice, ne? Třeba z té pedofilní sítě.“

	„Jistě. Musíme to prošetřit.“

	 

	Když přišli do vyšetřovací místnosti, stála Mette u stěny a připevňovala na ni několik nových fotografií. Bosse k ní přistoupil první.

	„Co to je?“

	„Oběť. Nebo spíš obličej oběti, jak se jim ho podařilo zrekonstruovat.“

	Šlo o snímky získané pomocí skenů lebky, na kterých byl obličej oběti z několika úhlů. Barevné fotky, velmi iluzorní. Nejméně jisté byly oči, chlapec je měl vydloubnuté, a tudíž se obtížně určovala jejich barva.

	Na obrázcích byly hnědé.

	Lisa se přiblížila a zadívala se na snímky. Obličej! Konečně mají obličej toho chudáka kluka. Dokonce i když ta tvář není dokonalá a možná na sto procent neodpovídá skutečnosti, stačí to, aby před sebou viděli člověka. Zavražděné dítě. Detailnější portrét ještě dostanou, ale tenhle z anonymního znetvořeného těla najednou udělal lidského jedince.

	Všichni si prohlíželi snímky, vstřebávali je, v duchu si je personifikovali, dokud Bosse neřekl:

	„Rom?“

	Napadlo to všechny tři. Ten obličej měl romské rysy. Nebo si intuitivně vybavili romské rysy, když se na obličej dívali.

	„Žebrák?“ nadhodila Lisa.

	Komentář, který by před lety byl velmi zvláštní, jenže dnes naprosto přirozený.

	„Možná,“ odpověděla Mette. „Ale desetiletý nebo jedenáctiletý?“

	„Možná je to syn nějakého žebráka,“ řekl Bosse.

	„Z Rumunska?“ navázala Lisa. „Vražedná zbraň přece byla rumunská.“

	„Anebo je to jenom běžný spor mezi několika švédskými romskými rodinami,“ odvětil Bosse. „Podřezávají se mezi sebou jako slepice.“

	Mette se na Bosseho stačila jen podívat, když vtom dveře otevřela lehce zapocená a zadýchaná Olivia. Omluvila se a rychle dostala informace o tom, co viselo na stěně. O obličeji oběti. I ona se fascinovaně zadívala na snímky. Vypadal takhle? Nepředstavovala si ho tak. Nevěděla přesně, co si představovala, ale tahle tvář vypadala tak… smutně a cize?

	Ale možná to bylo těma očima.

	„Pošleme fotku do médií?“

	Tentokrát narušila mlčení Lisa.

	„Asi budeme muset,“ řekla Mette. „Trochu zaostáváme.“

	„Možná by stálo za to poprosit tamní policii, aby ji ukázali žebrákům,“ pokračovala Lisa.

	„Dobře. Zařídíš to?“

	„Fajn. Pošleme ji i do Europolu?“

	„Ano.“

	Olivii několik vteřin trvalo, než začala sledovat stopu s žebráky. Znovu se podívala na obličej a tu úvahu pochopila. Mohl by to být romský chlapec. Na druhou stranu to mohl být jakýkoli rodilý Švéd s trochou jižanských genů, a ona si vzpomněla na svou mámu Mariu, původem ze Španělska. Kdyby se jí narodil syn, možná by měl stejně tmavou pleť, tmavé vlasy a rovný nos.

	Ale samozřejmě, jako vodítko v moři prázdnoty byl romský chlapec alespoň k něčemu dobrý.

	V tu chvíli otevřel dveře Stilton.

	Mette brzy ráno obvolala skupinu a o situaci s Tomem jim řekla. Při práci na tomhle případu posílí tým. O mnoho víc nevysvětlovala Bossemu ani Lise, a ani jeden z nich to nijak nekomentoval. Když už se Mette takhle vyjádřila, bude to podle ní.

	Rozhovor s Olivií z pochopitelných důvodů trval o něco déle. Mette ji především požádala, aby se v přítomnosti ostatních pokusila zcela vyhýbat osobnímu tónu. Měla by se k Tomovi chovat jako ke kolegovi, kterého dočasně povolali pouze k téhle záležitosti. Což Olivia chápala. A odpověděla, že to bude mít na paměti.

	Věděla, že to nikdy nebude fungovat.

	Věděla to i Mette, ale požádat ji o to musela.

	A on teď vešel do místnosti.

	Po několika krátkých pozdravech se slova chopila Mette, aby se soustředili na případ, a ne na Toma.

	„Právě teď toho moc nevíme,“ řekla. „V lese kousek od jezera Dällingen ve Smålandu někdo zavraždil a zakopal neznámého desetiletého nebo jedenáctiletého chlapce. Podívej se tamhle na fotky, mluví skoro za všechno.“

	Stilton se postavil ke stěně a začal si snímky prohlížet. Mette ho nerušila, ale viděla, že trochu vrtí hlavou.

	„Většina ran je od zvířat,“ řekla nakonec.

	Stilton se otočil.

	„Jak dlouho tam ten kluk ležel?“

	„Přibližně dva měsíce,“ odpověděla Lisa. „Naprosto přesně se to ještě nedalo určit.“

	„Nikdo nezvěstnej nahlášenej není?“

	„Nikdo, kdo by odpovídal.“

	„Zato stovky nezvěstných dětí uprchlíků, z nichž většina jsou chlapci,“ řekla Olivia zčistajasna.

	Lidé v místnosti se nad jejím komentářem zamysleli. Všichni věděli, že to je pravda. Za to by mělo jít Švédsko na pranýř. Všichni také věděli, že stín toho pranýře těžce dopadá i na policii.

	„Podřízli ho rumunskou dýkou,“ řekla Mette, aby ze stínu vystoupila. „Objevili jsme ji kousek od místa nálezu.“

	„A co to znamená?“ zeptal se Stilton.

	„To nevíme.“

	„Myslíte, že ten kluk je z Rumunska?“

	„Ta dýka byla vražednou zbraní a pravděpodobně patřila vrahovi,“ řekla Lisa. „Vrah nebo vražedkyně je možná z Rumunska. Nemusí se to týkat oběti.“

	„Ale dýka mohla patřit tomu klukovi, i když ho s ní zavraždili. Ne?“

	Lisa na to neodpověděla.

	„To, že sem přijíždějí malí uprchlíci samotní,“ pokračoval Stilton. „Jaký argumenty máte k tomu?“

	„Ještě jsme to nestihli probrat,“ řekla Olivia.

	„Tak to probereme teď. Co by mohl bejt motiv k vraždě osamělýho, nezletilýho uprchlíka? Peníze? Sotva. Žárlivost nebo pomsta? Pochybuju, když mu bylo kolem deseti nebo jedenácti. Mohl něco vidět, kvůli čemu ho bylo třeba umlčet? Možná.

	V tom případě ho vrah znal. Nemohl se stát obětí pedofila?“

	„Na tom už jsme dělali.“

	Mette mu v krátkosti vyložila, jak to bylo se zadrženým Lärnforsem.

	„Bohužel se neprokázala souvislost s tímhle zločinem,“ řekla.

	„Zapojili jste oddělení proti dětský pornografii?“

	„Ano.“

	Mette cítila, že se Tom postupně začleňuje. Fajn. Dokud mu bude jasné, kdo to tu má na povel. Nechtěla pustit slona do porcelánu.

	„Podle mě bychom se měli soustředit na to, jak zjistit totožnost toho chlapce,“ řekla. „Vyjasnit si, jestli je to Švéd, nebo ne. Právě jsme získali jeho portrét. Nebylo úplně snadné ho rekonstruovat.“

	Mette uvolnila ze stěny podobiznu a ukázala ji Stiltonovi.

	„Řekl bys, že vypadá jako Rom?“ zeptala se Lisa.

	„S trochou dobrý vůle.“

	Mette si fotografii vzala zpátky.

	„Chceme požádat místní policii ve všech obcích v blízkosti místa nálezu, aby tu fotku ukázali romským žebrákům,“ řekla.

	„To je střelba naslepo,“ řekl Stilton. „Taky ho někdo mohl na místo činu odvézt odkudkoli z celýho Švédska. Navíc ho nemuseli zavraždit na místě nálezu. Mohli ho tam převézt mrtvýho, zakopat ho a vrah se teprve pak mohl zbavit vražedný zbraně. Nebo je jasně určený, že umřel tam, kde se našel?“

	„Ne,“ odpověděla Mette. „Ale podle všeho to tak vypadá, tvrdí technici.“

	Stilton vytáhl snímek z Mettiny ruky.

	„Mohl bych si udělat pár kopií?“ zeptal se.

	Mette přikývla. Nechtěla se ptát, co s těmi kopiemi bude dělat, možná naštěstí. Skupina chvilku dál diskutovala o případu, dokud Mette neusoudila, že je čas na pauzu. Všichni začali odcházet z místnosti.

	„Bosse,“ oslovila ho Mette.

	Bosse se zastavil a ostatní vyšli ven. Mette ukázala na židli vedle sebe.

	„Posaď se.“

	Bosse poslechl. Něco tušil. Když uslyšel Mettinu sametovou intonaci, potvrdilo se mu to.

	„Předpokládám, že tvůj komentář o Romech byl naprosto nepromyšlený. Prostě jsi to jen tak plácl, že?“

	„Tak nějak.“

	„‚Tak nějak‘ nestačí.“

	„Bylo to vtípek, samozřejmě.“

	„Samozřejmě. A vtípky, které vycházejí z předsudků, patří k tomu nejhoršímu, co znám. Jsi proti Romům zaujatý?“

	„Je to možné, ale nevím o tom.“

	Mette si ho měřila pohledem. S Bossem už úzce spolupracovala na řadě vyšetřování, přibližně věděla, co v něm je. Převážně výborné vlastnosti, byl tvůrčí, loajální. Jenže v sobě měl i skrytá místa, jež neznala.

	Ta bych na druhou stranu našla u každého, pomyslela si a vstala.

	„Každopádně navrhuju, abys s těmi vtípky přestal,“ řekla a vydala se ke dveřím.

	*

	Muriel vycházela po schodech na stanici metra Medborgarplatsen. Míjela romskou ženu, která tam seděla s kelímkem v ruce a prosebně se na ni dívala. Romce někdo pomohl napsat na kousek tvrdého papíru: „Prosím pomozte mi s penězi, ať se můžu vrátit domů ke svým třem dětem. Stýská se jim po mamince!“ Muriel ji neznala, jinak měla o těch, kteří vysedávali kolem náměstí, celkem přehled. Některé měla ráda, jiné ne. Jeden z nich jí kdysi pomohl, když se začala hádat s „kámošem“ před prodejnou alkoholu. Několik jejích závislých přátel v Romech ovšem vidělo určitou konkurenci, zabírali prostor. Někoho jeden Rom podvedl, a tak se pomstil tím, že dal nakládačku jinému. Na ulici to bylo drsné. Polarizace a rasismus kvetly ve všech vrstvách společnosti.

	Vydala se směrem k ulici Katarina Bangata.

	 

	Antikvariát Ronnyho Dána byl už mnoho let pevným bodem v životě spousty více nebo méně zlomených jedinců. Sám Ronny nebral drogy ani nepil – kromě jedné příležitosti v roce, kdy se opil právě jako Dán. Dělo se to vždycky na výročí dne, kdy se pod jeho milovanou Henriettou propadl v Hammarbyském přístavu led. Jeho přátelé toho dne měli vždycky službu a hlídali ho jako ostříži, aby se nic nepřihodilo. Většinou to končívalo tím, že ho víceméně odnesli domů od přístavní hráze, kde seděl, díval se přes vodu a plakal.

	Po zbytek roku se zabýval svými knihami a tím, že pomáhal ostatním.

	Ronny byl nejštědřejší člověk, kterého Muriel znala. V průběhu let ji několikrát zachránil před ní samotnou. Díky němu začala číst knihy, sice ne moc, ale přece. A teď jí dokonce půjčil chatu. On sám bydlel v místnůstce za antikvariátem. A jak vycházel s penězi, to nikdo nevěděl. Prostory nebyly zadarmo, v současnosti ležely ve vyhledávané čtvrti a vést antikvariát nejspíš nepatřilo mezi nejlukrativnější branže. Pokud jste navíc přepláceli bezdomovce, kteří přicházeli s ohmatanými paperbacky nalezenými někde v kontejneru, jako to Ronny dělal pokaždé, zbankrotovali byste už dávno.

	Ronny měl svá tajemství.

	Jako že se narodil do šlechtické rodiny Gyllencreutzů.

	Když se Muriel podívala výlohou dovnitř, právě za pultem obsluhoval zákazníka. Benseman, pracující v současnosti u Ronnyho na částečný úvazek, prohlížel knihy, které zrovna získali z pozůstalosti. Muriel vstoupila a rozcinkala zvoneček nade dveřmi. Ronny vzhlédl od pokladny a usmál se na ni.

	„Vzácná návštěva!“

	I Benseman zvedl zrak od knížek a usmál se. Vždycky když se na Muriel podíval, jeho oči se rozzářily. Ronnyho zákazník poděkoval a odešel z obchůdku. Ronny si posunul brýle do čela a přistoupil k Muriel.

	„Vypadá to, že se máš fajn.“

	Muriel přikývla.

	„Vlastně jo,“ řekla.

	„Čistá?“

	„Jo.“

	„Dobře. Jen tak dál. Chata ještě stojí?“

	„Jo.“

	Benseman, obrovský Norrlanďan s milýma očima, se za Ronnyho zády vztyčil a usmál se. Byl zářným příkladem toho, že Ronnyho práce a pomoc bezdomovcům se vyplácí. Před několika lety se Benseman potácel opravdu u dna a poté, co ho napadli nějací mladíci, málem zemřel. Teď měl přes projekt První bydlení byt ve čtvrti Farsta. Muriel už u něj na gauči přespávala několikrát. Držel ji v náruči, když abstinenční příznaky nebo detox byly nejhorší.

	Dařilo se mu poměrně dobře. Díky práci u Ronnyho si připadal užitečný. Jeho původní knihovnické povolání se mu hodilo a v současnosti pomáhal i s předčítáním na zvláštních večerech, které Ronny organizoval pro bezdomovce. Stále pil, ale pokoušel se držet levného vína a vyhýbat se tvrdému alkoholu. Stejně jako Muriel do toho tu a tam znovu spadl, ale snažil se ze všech sil.

	„Takže se z tebe stala lesní víla?“ zeptal se. „Neřekl bych to do tebe.“

	Muriel se na něj usmála.

	„Zvládám to dobře.“

	„Ta samota ti nevadí?“

	„Někdy, ale taky tam nejsem pořád.“

	„Víš, že mám na gauči volné místo, kdybys chtěla blíž k centru.“

	„Vím. Díky.“

	„Možná bychom se o víkendu měli vypravit na výlet,“ řekl Ronny a otočil se k Bensemanovi. „Trochu se nadýchat čerstvého vzduchu!“

	„To zní výborně.“

	Muriel upadla do rozpaků. Chatu si mohla půjčovat také proto, že tam Ronny sám málokdy jezdil, příliš mu připomínala jeho milovanou Henriettu. Co by si počala, kdyby přijel? Neměla by mu říct o Folami už teď? To by možná všechno zkazila.

	„Kolik jsi chtěla půjčit?“ zeptal se Ronny a vytrhl ji ze zamyšlení.

	„Pár stovek, kdyby to nevadilo.“

	„Jasná věc.“

	Ronny přešel k pokladně starého typu, tlačítkem vysunul zásuvku a vyndal několik bankovek. Když po nich Muriel natáhla ruku, s penězi uhnul.

	„Víš, že se na tebe spoléhám?“ řekl. „Slibuješ, že je to na jídlo?“

	„Slibuju. Za pár dní budu mít peníze od sociálky, pak je dostaneš zpátky.“

	A na rozdíl od bezpočtu ostatních případů, kdy si od Ronnyho půjčovala, to teď opravdu myslela vážně. Koupí si potraviny a peníze mu vrátí. Vzala si bankovky.

	„Seš anděl,“ řekla.

	„To vím,“ odpověděl Ronny. „Padlej.“

	Muriel se usmála.

	„Mimochodem,“ řekla, „ještě něco úplně jinýho. Nemáš někde v knížce text ‚Spinkej, spinkej, vrbičko‘?“

	Ronny se na ni překvapeně podíval.

	„Znáš tu ukolébavku?“ pokračovala Muriel.

	„Jo, znám. Co s ní máš v plánu?“

	Muriel se ošila. Na protiotázky nebyla připravená.

	„No, prostě se mi tuhle dostala do hlavy. Máma mi ji vždycky zpívala, když jsem byla malá, a já si nevybavuju celej text.“

	Ronny ještě pořád vypadal zvědavě.

	„Zacharias Topelius,“ uslyšela Muriel za sebou, „hudba Alice Tegnérová.“

	Benseman z police vytáhl tenkou knížku.

	„Tady.“

	Podal výtisk Muriel. Pomněnky, vrbičky a homolky – Nejhezčí dětské písně od Alice Tegnérové s ilustracemi Elsy Beskowové. Ronny mírně zavrtěl hlavou a podíval se na Muriel.

	„Určitě se máš dobře?“

	„Jo. Můžu si ji půjčit?“

	„Samozřejmě.“

	Muriel si knížku strčila do tašky, rozloučila se s Bensemanem a Ronnym a vytratila se z obchodu.

	Ronny pohlédl na Bensemana.

	„Spinkej, spinkej, vrbičko?“

	*

	Také Olivia si okopírovala obličej oběti. Kopii si Vzala s sebou dolů do místnosti, kde zadržovali Anderse Lärnforse. Ostraha ji pustila dovnitř. Olivia se zadívala na Lärnforse, ten seděl na lůžku a upíral pohled do země. Vypadal nemocně. Byl celý povadlý. Vzpomněla si, jak poprvé vyšel na verandu svého krásného domu a volal: „Zdravím, zdravím! Vítejte!“ Teď před ní seděl úplně jiný člověk.

	„Andersi?“

	Oslovila ho křestním jménem, aby vytvořila styčnou plochu. Do jisté míry to zabralo, Lärnfors alespoň zvedl hlavu. Měl těkavý, nepřítomný pohled.

	„Chtěla bych, abyste se podíval na jednu fotku.“

	Olivia natáhla ruku s podobiznou oběti a podržela ji před Lärnforsem. Pohlédl na snímek.

	„Poznáváte tohohle chlapce?“

	Lärnfors s určitým úsilím zvedl paži a napřáhl ruku. Olivia byla na pochybách, jestli mu má fotku dávat, ale nakonec mu ji půjčila. Lärnfors se na portrét podíval.

	„To je chlapec, kterého jste našli v té jámě?“

	„Ano. Zahlédl jste ho někdy předtím?“

	Lärnfors studoval obrázek, přitáhl si ho blíž k obličeji, jako kdyby špatně viděl.

	„Ne,“ odpověděl a pak se odmlčel. „Ale je to moc roztomilý chlapec.“

	Olivia mu snímek rychle vytrhla. Těsně předtím, než odešla, se otočila a řekla:

	„Protože už to nehraje vůbec žádnou roli, tak byste mi možná mohl prozradit, proč jste mi volal uprostřed noci. Proč jste nic neříkal?“

	„To jsem nebyl já.“

	„Slyšela jsem, jak v pozadí kráká krkavec.“

	„V téhle zemi je spousta krkavců,“ odvětil Lärnfors.

	Olivia si ho změřila pohledem, maličko zavrtěla hlavou a obrátila se ke dveřím. V okamžiku, kdy brala za kliku, Lärnfors zuřivě zařval. Olivia ještě stihla otočit hlavu, než jí mrštil o dveře.

	„Zničilas mi život!“ zaječel a strhl překvapenou Olivii k zemi.

	Jeho obličej teď zkroutil vztek a nepřítomné oči byly najednou černočerné.

	„Všichni mi zničili život!“

	Olivia přistála pod Lärnforsem a ucítila, že ji zpocenýma rukama vzal pod krkem a zatlačil. Podařilo se jí vyprostit paži a loktem máchla Lärnforsovi přímo do obličeje. Hlava mu odlétla stranou a Olivia se dokázala zpod jeho těla vyprostit právě ve chvíli, kdy ostraha rozrazila dveře. Lärnfors padl nazad na podlahu a hlavou narazil do kratší části ocelového lůžka. Když se Olivia postavila na nohy, už byl na zemi v bezvědomí. Po krku mu tekla krev.

	 

	Mette seděla ve své místnosti mlčky vedle Olivie. Bylo jí jasné, jak nedávný útok Olivií otřásl, ještě pořád měla červené skvrny na krku. Na druhou stranu Mette nevěděla, že Olivia si jednou prošla podobným napadením jiným člověkem v jiné cele. To přispělo k jejímu šoku, i když si toho možná nebyla plně vědoma.

	Nakonec se podívala na Mette.

	„Já to nechápu,“ začala, „zdálo se, že je naprosto neškodný. Skoro nepřítomný. Vždyť mi sotva odpovídal na otázky. A najednou se tak rozzuří?“

	Mette přikývla.

	„Ale přece jsi věděla, že znásilnil malého chlapce,“ řekla. „Navíc to bylo velmi brutální napadení. Věděla jsi, že je psychicky nemocný.“

	Olivia přikývla.

	„Byla chyba k němu chodit,“ hlesla. „O samotě.“

	„Ano. Ale někdy děláme chyby, protože jsme příliš horliví.“

	A mladí a trošku nezkušení, pomyslela si Mette, ale nahlas řekla:

	„Poznal tu oběť z lesa?“

	„Ne.“

	*

	Do redakce Situation Stockholm vstupoval Stilton se sportovní taškou v ruce a s velmi smíšenými pocity. Několik let přežíval díky tomu, že prodával tenhle časopis, vlastní výtvor bezdomovců. V těch letech byl naprosto odříznutý od zbytku světa a bydlel jako bezdomovec: v přístřešcích na odpadky, ve starých dřevěných boudách, v průchodech. Jako fyzická a psychická troska.

	V posledním bezdomoveckém období žil v karavanu zavražděné Very Larssonové, dokud to obydlí nepodlehlo žhářství. Jeho samotného dělily jen minuty od toho, aby uhořel.

	Pak posbíral zbytky sebe sama a pomalu se vrátil k jinému životu. Krůček za krůčkem nechával bezdomovectví za sebou. Teď se ta léta zdála velmi vzdálená.

	Jakmile prošel dveřmi, jako by se podstatně přiblížila.

	„Čau, Jelle! Jaké to překvapení takhle po ránu!“

	Od stolu dál v místnosti na něj zavolal Bo Fast a hlasitá slova doprovodil chraptivým smíchem. Jelle bylo jméno, které Stilton používal jako bezdomovec, a Bo byl jeden z těch, kdo se pohybovali v jeho okolí. Takových lidí bylo víc, ale teď tady nikoho nezastihl. A tak přišel pozdravit Boa.

	„Jak se vede?“ řekl.

	„Díky za optání. No, plíce mám v hajzlu, ale jinak se protloukám! Co teď děláš ty?“

	„Melouchařím jako polda.“

	„No nekecej!“

	Bo trochu uhnul, naprosto reflexivně, nevěděl, co na to říct. Věděl sice, že Jelle byl v minulosti u policie, ale ne to, že mu zase narostly chlupy.

	„Jdeš sem někoho zašít?“ zeptal se opatrně.

	„Ne, naopak.“

	Stilton nasadil úsměv a sportovní tašku položil na stůl. Vyndal z ní spoustu fotografií a ve vysokých hromádkách je naskládal na okraj stolu. Když tam dával poslední balík, přišel Erik. Byl zodpovědný za společenskou místnost a Stiltona dobře znal. Pozdravili se a Stilton pak vysvětlil, proč přišel.

	„Tohle jsou fotky jednoho zavražděnýho malýho kluka. Mohl by to bejt romskej žebrák nebo syn nějakýho žebráka. Chtěl jsem tě poprosit, abys dal každýmu prodejci jednu, až půjdou do města, aby se poptali. Na zadní straně těch fotek je moje telefonní číslo.“

	Stilton věděl, že časopis se ve Stockholmu prodával na sto jednaosmdesáti různých místech a že na valné většině těch míst posedávají romští žebráci. Možná někdo z nich chlapce pozná. Nedělal si velké naděje, ale půjde to podstatně rychleji, než kdyby posílali do terénu policisty, aby se ptali na totéž. Hlavně bylo podstatně větší riziko, že žebráci s policajty nebudou chtít mluvit.

	„Takže pokud někdo kluka pozná, zavoláme ti a pokecáme?“ zeptal se Bo.

	„Jo.“

	Nebylo to nijak komplikované. Cestou ven se Stilton zastavil u stěny se zemřelými bezdomovci, u dlouhých řad černě zarámovaných fotografií. Hledal snímek Very Larssonové. Když ho uviděl, sevřel se mu žaludek.

	Odešel odtamtud.

	*

	Folami obcházela obývák v chatce a obdivovala všechny ty knihy. Nikdy jich neviděla tolik najednou. Staré i nové jedna vedle druhé. Prsty jim přejížděla po hřbetech a všimla si, že několik knih je v angličtině. Najednou připadla na starý atlas. Vytáhla ho a otevřela. Opatrně nalistovala Afriku. Nigérii. Formát atlasu nebyl nijak velký a mapa nijak podrobná. Její domovskou vesnici do ní nezahrnuli. Pohladila prstem svou vlast a přemohla to, co se jí dralo z krku a chtělo ven očima. Nebude plakat. Neplakala skoro celou cestu a nechce plakat předtím, než najde, po čem pátrá. Atlas znovu zavřela a vrátila na místo. Pomalu se svezla na podlahu a sklopila hlavu ke kolenům. Co si počnu? Tady přece zůstávat nemůžu. Vždyť musím dál.

	Narovnala hlavu a podívala se po místnosti, pak se zamyslela nad tou zvláštní ženou, která ji našla a vzala ji sem. Proč mi pomohla? Nemá vlastní děti? Proč někdy vypadá tak smutně? Mohla by být hodně krásná. Proč bydlí v cizí chatě? Měla tolik otázek, které nechtěla pokládat, protože pokud by je položila, dostala by i ona otázky, a to nechtěla.

	Nechtěla nic vyprávět.

	Ještě ne.

	Vtom uslyšela psí štěkot.

	Ztuhla. Opatrně se přikradla k oknu a vykoukla ven. Po okraji lesa pobíhal tam a zpátky velký černý pes. Kousek dál mezi stromy zpozorovala muže, který se dřív plížil před kuchyňským oknem. Měl na sobě šedivou čepici a díval se k chatě. V ruce držel pušku.

	Folami se nenápadně vzdálila a zkontrolovala, že má pořádně zamčeno.

	 


 

	Když přišla do kuchyně, na lince ležely rozložené noviny.

	„Viděla jsi to?“ zeptal se muž.

	Žena se podívala na stránku. Bylo to napsané švédsky, takže jí text musel vysvětlit. Někde v lese našli zavražděného neznámého chlapce, policie potřebuje pomoc. Žena se naklonila a prohlížela si snímek obličeje u článku. Napadlo ji, že na očích něco nesedí.

	„Ne,“ odpověděla.

	„Věděla jsi o tom?“

	„Ne.“

	„Proč ho krucinál vraždit?“

	„Nevím. Asi se z něj stala přítěž.“

	„Přítěž?“

	Muž na ni pohlédl a ona udělala, co udělat musela. Položila mu ruku kolem krku a přitáhla si ho blíž. Krásnými plnými rty ho lehce políbila na tvář, pak je rozevřela a přejela mu horkou špičkou jazyka po hladké bradě. Otevřel ústa a ona mu jazykem vnikla dovnitř. Ucítila jeho erekci, tiskl se k její stydké kosti. Natáhla ruku dolů a pohladila ho přes kalhoty. Zalapal po dechu a zajel jí rukou pod svetr. Cítila, jak opatrně vzal do dlaně její levé ňadro, ztuhla jí bradavka. Rozepnula mu poklopec a obemkla rukou jeho penis. Druhou rukou za sebou zavřela noviny, maličko poklesla a nechala si jeho žalud vklouznout mezi rty.

	*

	Stiltona bolela hlava. Měl půjčenou Luninu mazdu a za poslední čtvrthodinu ujel dvacet metrů, směr k Slussenu blokovala souvislá kolona. Byla to přibližně tatáž fronta, podél které běžel před pár dny, aby se udržel ve formě. Tehdy byl ovšem bez práce, což pro dnešek neplatilo, a na to, co měl v plánu, potřeboval auto. A tak bude muset mít ještě chvíli imaginární pěnu u pusy.

	Jeho bolehlav způsobovalo něco jiného. Pocházel z nedostatku spánku. V noci ho na člunu hodinu co hodinu budily neznámé zvuky. Stilton byl právě vůči zvukům přecitlivělý, a nevěděl proč. Luna koupila špunty do uší z růžového vosku, které jste si měli vytvarovat a zastrčit do zvukovodů, ale na ty ještě nedošlo.

	Růžový vosk v uších nebyl jeho šálek čaje.

	Seděl tedy v autě s bolestí hlavy a popojížděl po metrech. Kolony měly i svoje výhody, mohl nerušeně přemýšlet. Nejdřív uvažoval o uprchlících na člunu, budil ho jejich hluk. Už jich bylo jen pět, jedna rodina nedávno získala ubytování od městské části a po jistém dohadování skupině došlo, že se musejí dočasně rozdělit.

	Ale ti zbývající zabírali místo.

	A v noci byli hluční.

	Pravděpodobně to způsobovaly noční můry a ty bylo nutné řešit, pro to měl naprosté pochopení. Jeho samotného dlouhou dobu v jedné dřevěné boudě budil vlastní řev. Takže to bude asi třeba skousnout a možná vsadit na ten růžový vosk, blesklo mu hlavou.

	Pak se mu myšlenky rozběhly k práci. Překvapovalo ho, jak přirozeně se cítil uprostřed vyšetřování, v budově, které se před několika lety vyhýbal jako moru. Za mnohé vděčil Mette, to si uvědomoval, představovala určité bezpečí. Byla klidná, chytrá, dokázala rozlišit nejjemnější nuance. Bez cavyků ho uvedla dál a poskytla mu prostor. A případ, který ho pořádně nabudil. Zavražděné dítě. Před sebou viděl fotky oběti. Chlapec s proříznutým krkem zakopaný daleko v hustém lese. Vraždu spáchal někdo chladnokrevný, kdo cosi skrýval. Nejen samotnou vraždu.

	Pokud k ní došlo na místě, musel vrah odvézt chlapce do lesa a pak ho usmrtit. Dítě? Proč?

	Vtom se ozvalo zvonění.

	„Čau, tady Silon!“

	„Jakej sakra Silon?“

	„Tak teda Pärt, do hajzlu! Arvo! Už se chytáš?“

	„Jo“

	Volal Silon Karp, Stiltonův přítel z jeho bezdomoveckých let.

	V té době si říkal Arvo Pärt podle hudebního skladatele, teď se vrátil ke svému pravému estonskému jménu. Částečně proto, že se znovu postavil na nohy, aspoň natolik, že začal pracovat na chráněné stavbě u Severního nádraží. Byl to menší zázrak.

	„Někdo narazil na nějakou stopu?“ zeptal se Stilton.

	„Jo, Micke, ale bál se zavolat, tak řekl mně.“

	„Fajn. Co zjistil?“

	„Ukazoval tu fotku, kterou jsi přinesl, a někdo měl dojem, že toho kluka poznává.“

	„Komu ji ukázal?“

	„Nějaký zatracený žebračce.“

	„A kde to bylo?“

	„Na náměstí Vanadisplan, u jednoho obchodu.“

	„A Micke tam ještě je?“

	„Myslím, že jo.“

	„Díky, Silone!“

	Stilton začal mít naspěch. Vyjel z kolony a vyrazil opačným směrem. Ze zkušenosti věděl, že lidé z bezdomoveckých kruhů můžou kdykoli bezdůvodně zmizet a z pátrání po nich se stane peklo.

	 

	Micke na náměstí Vanadisplan ještě pořád byl.

	Ne u potravin, ale na druhé straně, mezi stromy. Stál napůl schovaný za jedním kmenem u kamenného schodiště, a tak Stiltonovi trvalo několik minut, než ho zahlédl.

	„Proč čekáš tady?“

	Micke ukázal k obchodu. Na ulici kousek od vchodu seděla mohutná Romka, zabalená do pestrobarevných šátků. Vedle ní stál vysoký tmavovlasý muž v hnědém obleku a očima přejížděl po náměstí, i on byl Rom.

	„Tu fotku jsi ukazoval jí?“ zeptal se Stilton.

	„Jo. Ale to byla sama. Pak přišel ten týpek.“

	Stilton předpokládal, že muž vedle žebračky byl jakýsi „ochránce“. Možná mu zavolala a řekla o fotce a znervózněla. Tohle by mohlo být komplikované.

	„Zůstanu tady,“ řekl Micke a stáhl se za strom.

	Stilton přikývl a vykročil k potravinám. Sáhl do vnitřní kapsy. Měl v ní ještě dva snímky. Když došel k ženě na zemi, anglicky ji pozdravil a představil se.

	„Co chcete?“

	Stiltona oslovil ten muž. Měl ostře řezané rysy a trochu propadlé tváře. Tmavě hnědýma očima se zadíval přímo na Stiltona.

	„Ukázat vám tohle.“

	Stilton vyndal jednu fotografii, tu, na které byl chlapec. Ve chvíli, kdy ji chtěl dát dolů k ženě, si ji k sobě přitáhl muž. Stilton se nebránil. Rozhodl se, že se nenechá vyprovokovat, chtěl získat informace. Nic jiného.

	„Poznáváte toho kluka?“ zeptal se muže.

	Ten natáhl ruku s fotografií od sebe.

	„To není zadarmo,“ řekl.

	Stilton si ho přeměřil. Nešlo o člověka, který by měnil názor. Stilton zalovil v kapse u kalhot a vyndal pětistovku. Menší u sebe neměl a teď nebyla ta pravá chvíle, aby si šel rozměňovat. Muž se po bankovce natáhl, ale Stilton s ní uhnul. Znovu se podívali jeden na druhého.

	„Poznáváte toho kluka?“

	Muž se zamyslel, podíval se Stiltonovi přes rameno směrem k Mickemu, sklonil se a podržel snímek před ženou na zemi.

	Pohlédla na něj a řekla romsky několik krátkých slov. Stilton jí nerozuměl. Muž se narovnal a fotografii mu podal.

	„Spletla se. Ten obličej nepoznává.“

	Stilton ještě pořád držel bankovku v ruce. Neměl v úmyslu se jí vzdávat pro nic za nic. Došlo mu, jak snadno ho mohli napálit, říct, že chlapce znají, ale neví, jak se jmenuje, vzít pětistovku a vytratit se.

	Ale to neudělali.

	Takže je možné, že se ta žena poprvé spletla.

	Stilton v jedné ruce stále držel bankovku a z vnitřní kapsy vyndal druhou fotografii. Byl to snímek vražedné zbraně. Dýky. S vyrytým nápisem po straně čepele. Podržel fotku před mužem. Viditelně zareagoval ještě předtím, než se ho Stilton stačil zeptat. Muž si snímek vzal, otočil ho, zezadu nebylo nic. Pak si znovu prohlédl dýku.

	„Tu dýku poznáváte?“ zeptal se Stilton.

	Muž přikývl a přitom se rozhlížel kolem. Zatahal Stiltona za bundu a popošel o několik metrů od ženy na zemi. Stilton ho následoval. Muž ztišil hlas a řekl:

	„Dýka je posvátná.“

	„Vím, co se na ní píše.“

	„A víte taky, co to symbolizuje?“

	„Ne, co?“

	„Dýka je posvátná, to je jméno zločineckého gangu z Bukurešti. Podřezávají lidem krky.“

	Muž byl při těch slovech viditelně napjatý. Postihlo to lidi z jeho okolí?

	„Nevíte o tom gangu ještě něco?“ chtěl vědět Stilton.

	Muž zavrtěl hlavou a rychle vrátil fotku Stiltonovi, jako by s ní už nechtěl mít nic společného. Udělal několik kroků k ženě, řekl pár slov romsky, ona vstala a vydala se s ním pryč.

	„Počkejte!“ zavolal Stilton.

	Muž se otočil. Stilton k nim došel s pětistovkou v ruce. Muž se na bankovku podíval, zaváhal, a tak ji popadla žena a šla dál. Muž ji doběhl.

	*

	Mettin tým se během dne rozešel s různými úkoly na různá místa, a tak se znovu shromáždili ve vyšetřovací místnosti až skoro v osm večer. Mette zařídila, aby tu bylo několik stolních lampiček, díky čemuž se mohli vyhnout ostrému světlu zářivek ze stropu. Všichni teď seděli kolem oválného stolu uprostřed a po stranách svítily ony lampičky. Vrhaly jim na obličeje příjemné, trochu tlumené světlo. Každý už podal zprávu o tom, co zjistil, Stilton jako poslední. Když dovyprávěl o setkání s Romy na náměstí Vanadisplan, kolem stolu zavládlo ticho. Všichni se zadívali na snímky vražedné zbraně, které Stilton rozprostřel na stole.

	„Zločinecký gang z Bukurešti?“ ozvala se Olivia.

	„Jo.“

	„Který lidem podřezává krky?“

	„Tvrdil to.“

	„Mluvil pravdu?“ zeptala se Mette.

	„Podle mýho odhadu jo.“

	Stilton byl na místě a muže a jeho reakci na snímek dýky viděl. Byl přesvědčený, že muž nelhal.

	„A co z toho vyplývá?“ zeptala se Lisa. „Zavraždili toho chlapce zločinci z Bukurešti?“

	„Nebo někdo náhodou sehnal právě takovýhle nůž?“ navázal Bosse.

	Mette vstala a vyndala z knihovničky za sebou pořadač, zalistovala jím, vytáhla mobil a přitom se podívala na hodiny.

	„Zavolám Sorinu Brătianuovi.“

	„Kdo to je?“

	„Je to kriminální komisař z Bukurešti. Spolupracovali jsme v protidrogovém programu.“

	Mette vytočila číslo a čekala, v Bukurešti bylo o hodinu víc, kolem devíti, ale zvedl to téměř okamžitě.

	„Zdravím, Sorine! Tady Mette Olsäterová ze Stockholmu. Znáte zločinecký gang, který si říká Dýka je posvátná?“

	Jak bylo řečeno, žádné úvodní fráze.

	To, že Sorin Brătianu o gangu věděl, bylo všem v místnosti jasné, protože Mette v nejbližších pěti minutách neřekla prakticky ani slovo. Nakonec pravila:

	„Díky. Stačí, když to pošleš zítra. Zatím na slyšenou.“

	Mette odložila mobil a sedla si ke stolu.

	„Ten gang zná víc než dobře. V Bukurešti je nechvalně proslulý. V kriminální sféře se věnuje skoro všemu. Jeho vůdce se jmenuje Mihai Stelea. Sorin materiály o gangu pošle zítra.“

	„Ale proč by jezdili těžcí zločinci z Bukurešti do Smålandu, aby tu zavraždili a zakopali malého kluka?“ řekl Bosse. „To přece nedává smysl, ne?“

	V tom kolem stolu došli k jistému konsenzu. Olivia se podívala na Mette.

	„Vlastně jsi tomu Sorinovi vůbec neřekla, proč se na gang ptáš.“

	„Ne, chtěla jsem mít nejdřív nějaký plán. Jak budeme postupovat dál.“

	„Pojedu tam.“

	Teď se ozval Stilton, čímž vyvolal několikavteřinové ticho a určité překvapení.

	„A co bys tam chtěl dělat?“ zeptal se Bosse.

	„Poptat se.“

	Mette to neznělo úplně přesvědčivě. Přitom ale věděla, čeho byl Tom schopný. V minulosti. Snad toho je schopný i dnes.

	„Navíc je možný, že i ten zavražděnej kluk pochází z Bukurešti,“ řekl Stilton. „Pokud je teda Rom. Vezmu s sebou fotky a budu se ptát na místě. Myslím, že to je nejpodstatnější stopa, kterou zatím máme.“

	Tomu se těžko odporovalo. Kromě spojení s dýkou neměli prakticky nic.

	„Tak to jede Olivia s tebou,“ řekla Mette svojí speciální šéfovskou dikcí.

	Stilton se podíval na Olivii a Lisa na Mette. Ta to uzavřela:

	„Jakmile dorazíte, kontaktujte Sorina. Je fajn. Spolehlivý. Můžete mu dát všechny informace o vraždě. Kdyby se ukázalo, že souvisí s tím gangem, budeme potřebovat jeho pomoc.“

	 

	O hodinu později vešla Mette do své pracovny a klesla za psací stůl. Rozhodnutí o Bukurešti přišlo rychle, ale ona věděla, že je důležité jednat. Už měli několik měsíců zpoždění. Právě chtěla zavolat Mårtenovi, aby zjistila, jestli má něco dobrého, co by mohl za půl hodiny ohřát, když někdo zaklepal na dveře.

	„Dále.“

	Byla to Lisa. Mette už tušila, co přijde, a poprosila Lisu, ať se posadí. Lisa zůstala stát přede dveřmi.

	„Už s tebou pracuju šest let,“ řekla a bylo jasné, že hlas musí ovládat. „Proč bylo tak samozřejmé, že pojede Olivia?“

	„Protože se s Tomem poměrně dobře zná.“

	„To je jediný důvod?“

	„Čím jiným by to mělo být?“

	„Nevím.“

	„Myslíš, že jí dávám přednost?“

	„Někdy to tak vypadá.“

	Mette si Lisu prohlížela a maličko se naklonila dopředu.

	Něco ti vysvětlím, Liso. Jsi moje podřízená. Patříš do vyšetřovací skupiny, které šéfuju já. Pokud zpochybňuješ moje rozhodnutí, například komu dám jaký úkol, pak bys možná měla z té skupiny odejít.

	Mohla to říct, naprosto oprávněně, ale tak to nebylo. Místo toho řekla:

	„Beru na vědomí, s čím jsi přišla. Nemohla by ses posadit?“

	Lisa váhala, dost dlouho na to, aby ji do zad trochu bouchly dveře. Byl to Sten Rying a chtěl dovnitř.

	„Dobrý večer!“ pozdravil Mette. „Slyšel jsem, že jste ještě tady, neměla byste minutku čas?“

	„Ano.“

	Lisa už procházela dveřmi ven, když Mette řekla:

	„Chci, abys tu zůstala.“

	Lisa se zarazila a dveře přivřela právě v okamžiku, kdy se Rying posadil tam, kde ona sedět nechtěla. Bylo vidět, že je poněkud rozrušený.

	„U chlapce z té jámy se nám podařilo identifikovat minimální stopy spermatu.“

	Tu informaci bylo třeba několik vteřin vstřebávat, než pokračoval:

	„Nechci zabíhat do detailů, jak a kde jsme je našli.“

	„Díky,“ řekla Mette. „Stačí to na DNA?“

	„Myslím, že ano.“

	„Oběť tedy byla před zavražděním vystavena sexuálnímu násilí?“ zeptala se Lisa.

	„Asi to musíme předpokládat,“ odpověděl Rying. „Na druhou stranu to nemusí být stejný člověk. Vrah a ten, kdo ho znásilnil, i když je to nejpravděpodobnější. Jakmile to bude možné, ověříme, jestli se DNA spermatu neshoduje s Lärnforsovým nebo s kousky kůže za chlapcovými nehty.“

	„Dobře,“ řekla Mette a sledovala Ryinga pohledem, když odcházel z místnosti.

	Teď se na stejnou židli posadila Lisa. Ženy si vyměnily pohledy.

	„Takže toho chlapce zavraždil nějaký pedofil?“ zeptala se Lisa.

	„Vypadá to tak, ano.“

	„Ale Lärnforsova DNA neodpovídá té z kousků kůže?“

	„Ne, jenže to možná bude jeho sperma. Třeba byli dva? Zavolej oddělení proti dětské pornografii, ať zjistí, jestli v okolí nejsou další pedofilové, o kterých vědí a kteří spadají do stejné sítě jako Lärnfors.“

	„Fajn.“

	Lisa vstala a odešla z místnosti. Mette zůstala sedět, ponořená v myšlenkách. Najednou se nezdálo, že by Dýka je posvátná byla jediná možná stopa. Vytáhla mobilní telefon.

	*

	Stilton Olivii nabídl, že ji sveze domů. Nijak zvlášť se neobětoval, v současnosti bydleli deset minut od sebe.

	Olivia se přestěhovala do Högalidsgatan 42, do dvoupokojového družstevního bytu. Koupila ho její matka Maria. Zamilovala se do jednoho policisty, odstěhovala se do jeho domu na ostrov Lidingo a současně prodala dům jejího dětství v Rotebro.

	Jistě, poplatky byly takové, že Olivia každý měsíc s penězi vyšla, ale stejně. Svého mustanga odstavila do Mariiny nové garáže na Lidingo, provoz byl příliš drahý, a nějaké větší výstřelky si nemohla dovolit.

	Ale měla vlastní bydlení.

	Konečně.

	 

	Mazda kličkovala po rozestavěných ulicích mezi uzavírkami směrem do Södermalmu. Olivia toho už po Mettině radikálním rozhodnutí pustit Toma do Bukurešti s Oliviiným doprovodem moc neřekla. Neměla co namítnout. Byla období, kdy by to situace nedovolovala, dnes bylo všechno zapomenuto. Nebo se to změnilo. Dnes měla Toma z nejrůznějších důvodů ráda a těšila se, že ho bude moct poznat jako vyšetřovatele vražd. Pořádně. Takového, jaký byl, když spolupracoval s jejím tátou.

	Plně si uvědomovala, jak se to dotklo Lisy, všimla si Lisina pohledu v okamžiku, kdy se Mette rozhodla, ale to nebyl její problém. Šlo o přirozenou volbu, když vzala v úvahu svůj vztah s Tomem. A byla přesvědčená, že to Tom cítí stejně. Ne že by měl něco proti Lise, naopak, věděla, že Lisu v její pracovní roli respektuje. Ale asi by se necítil stejně pohodlně, kdyby Mette vybrala ji. Nebo Bosseho. Tom nebyl žádný společenský mazlíček.

	„Štěstí, že poprosila tebe, ať jedeš taky,“ řekl, jako by jí četl myšlenky.

	„Mette nic nedělá náhodou. Tuhle mě a Lisu nechala přespávat v jednom hotelovém pokoji ve Växjö.“

	Stilton se zasmál. S Olivií se cítil opravdu uvolněně. Měli za sebou věci, které narušily a rozbily jejich vztah, ale pak si ho vybudovali znovu. Teď měli mezi sebou z větší části jasno. Navíc na Olivii jako na kolegyni spoléhal. Někdy přestřelila, a o dost, ale měla obdivuhodné morální zásady. Neslevovala z nich, ani když šlo do tuhého.

	To se v Bukurešti možná hodí.

	„A máš nějakýho novýho kluka?“ zeptal se, hlavně aby otočil list.

	„Ne.“

	Olivia vyhlédla postranním okýnkem. Kousek dál se v protivětru snažil jet cyklista s černým batohem a modrou helmou. Co třeba on? Možná se zajímá o pohledné vyšetřovatelky vražd s vlastním družstevním bytem? Nekuřák. Ne, žádného nového kluka nemá a nemá ani v plánu si nějakého pořizovat. Má se dobře. Vyhovuje jí to tak, jak to je. Rozhoduje o svém životě a svém těle a dělá jen to, co chce. Pokud jí Mette neřekne, aby jela do Bukurešti a „poptala se“ u tamních těžkých zločinců. Ale to prostě patří k její práci.

	„Nechceš se zastavit na člunu?“ zeptal se Stilton, když zabočili na Jižní Mälarstrand.

	„Potřebuješ pomoct s přebalováním?“

	„Kojenec už se odstěhoval. Zůstal tam jenom Fádí.“

	„To je kdo? Ten chlapeček?“

	„Furt někam leze.“

	A proti tomu určitě nic nemáš, pomyslela si Olivia. Ale řekla:

	„Chci jet domů. Musím před odletem ještě něco zařídit, zkontrolovat pas, ale pozdravuj Lunu.“

	Stilton přikývl a odbočil nahoru k Hornsgatan. Vtom zavolala Mette a předala mu Ryingovy informace o spermatu a o tom, že vrah je pravděpodobně pedofil, možná ze stejné sítě jako Lärnfors.

	To Stiltonovi udělalo trochu čáru přes rozpočet.

	 


 

	Už projeli kolem mnoha cizích cedulí se zvláštními jmény. Hölö. Tystberga. Runtuna. Na poslední stálo Gransta. Když ji minuli, všude byly jen tmavozelené jehličnany. Z nádraží odjeli nákladním autem k nějakému odpočívadlu, kde je vyzvedlo tohle auto, velký bílý karavan se šedivou nástavbou. Muž za volantem se představil jako Felix. Byl jedním z lidí, kteří zaštiťovali to, čemu říkal „provizorní ubytování“. Dalším byla jeho partnerka. Ta se asi jmenovala Maria.

	Gowon si znovu ukousl chleba se sýrem. Podařilo se mu jich několik štípnout u bílých stanů na nádraží a strčit si je pod svetr. Ani on, ani Akin nejedli od chvíle, co se posadili do vlaku, takže byli vyhladovělí. Akin teď spal na vedlejším sedadle s hlavou opřenou o okýnko. Jestli vjedou do výmolu, praští se o sklo a udělá si bouli, pomyslel si Gowon a zasmál se. Byl úplně bdělý. Spolkl sousto a podíval se na muže za volantem. Švéd. O Švédech ani Švédsku toho moc nevěděl. Cestou sem něco zaslechl, třeba že by tu měla být ledová zima a na zemi plno bílého sněhu. Nejspíš to byla lež, pomyslel si, na zemi žádný sníh není. Ale je trochu chlad. Přetáhl přes sebe deku, kterou mu dal Felix, a znovu se na řidiče podíval. Švédové jsou hodní, slyšel od lidí na dlouhé cestě. Trochu hloupí, ale hodní. Proč jsou hloupí, na to nikdo neuměl odpovědět. Možná je snadné je napálit? Felix moc hloupě nevypadá. Na toho si jen tak někdo nepřijde.

	„Už tam budeme!“

	Felix se otočil k jejich sedadlům a kývl dopředu. Gowon ze sebe stáhl deku a trochu se napřímil. Daleko vepředu uviděl mezi stromy světla.

	Strčil do Akinova ramene, ale bezvýsledně.

	„Probuď se,“ vyzval ho.

	Akin se nepohnul. Gowon se k němu naklonil a stáhl mu černou pletenou čepici. To už se Akin vzbudil a rukou reflexivně máchl přímo ke Gowonově hlavě. Málem se strefil.

	„Pitomče blbá,“ zašeptal Gowon. „Už se probuď! Jsme na místě!“

	Akin si protřel oči, vytrhl mu čepici z ruky a narazil si ji na černé kudrnaté vlasy. Bylo mu šestnáct a na útěku už byl skoro rok. A Gowon teď tvrdí, že jsou na místě. Na jakém místě? Znovu se přitiskl ke sklu a uslyšel, jak si Gowon povzdechl.

	Karavan zabočil na širokou štěrkovou cestu vedoucí ke světlu, které viděli. Vycházelo z několika lamp u největšího domu a dopadalo na velký dvůr před ním. Vjeli na pozemek a zastavili před domem, starším dřevěným hospodářským stavením natřeným na červeno, s bílými dělenými okny. Napravo od něj stála menší přístavba, také dřevěná, a o kousek dál šedivý kamenný dům.

	Gowon v autě popošel, aby vykoukl ven. Byl zvědavý. Neměl nejmenší představu, co to je za zařízení, kromě toho, že se tu na nějakou dobu ubytují, dokud nebudou bydlet někde jinde. Když auto zastavilo, zavýskl radostí. Ne proto, že viděl velkou budovu, ale kvůli tomu, co se nacházelo nalevo od ní. Malé fotbalové hřiště se dvěma brankami. Gowon miloval fotbal. Na sobě měl modrý fotbalový dres s číslem 12. Dres Chelsea. Na zádech bylo napsáno MIKEL. Jeho velký idol. John Obi Mikel, jeden z předních fotbalových exportních artiklů Nigérie, hrál v Premier League. Gowon se na něj díval v televizi doma v Izghe.

	„Mají tady fotbalové hřiště!“

	Gowon neurvale postavil Akina na nohy a ukázal ven. Akin přikývl. Gowonovu fotbalovou mánii nesdílel, zajímaly ho jiné věci.

	Dveře od auta se otevřely a Felix oběma chlapcům naznačil, že by měli vystoupit. Gowon vyskočil první. Už už vyrazil k fotbalovému hřišti, když z verandy sešla krásná tmavovlasá žena a řekla:

	„Vítejte!“

	To musí být ta Maria, pomyslel si Gowon a nevěděl, jestli má jít k ní a pozdravit. Nebyl si jistý, jak se to v téhle zemi dělá. A tak mu to musela ukázat Maria. Popošla o několik kroků, lehce Gowona políbila na tvář a on se usmál. Bylo mu teprve sedmnáct, ale byl velmi vytáhlý a měl široká ramena a krásné, ostré rysy. Oči mu rámovalo silné černé obočí.

	„Jsi vysoký,“ řekla Maria a udělala krok zpátky, aby si ho prohlédla. „To ty jsi Akin?“

	„Ne, to je tamhleten prcek.“

	Gowon se usmál a pokývl k Akinovi. Ten právě vystupoval z auta. Byl malý a vyzáblý. Nezpůsobily to jen těžkosti a nedostatek jídla, byl to prostě hodně štíhlý chlapec. Když Maria chtěla políbit i jeho, ustoupil.

	„Pojďte dál!“ vyzvala je a šla napřed k velkým otevřeným dřevěným dveřím.

	Na malovaném vlysu nade dveřmi stálo napsáno ŠŤASTNÝ DOMOV.

	 

	Maria už ve velké venkovské kuchyni zapálila svíčky a prostřela na stůl. Domnívala se, že noví hosté budou padat hlady. Připravila maso, rybu a zeleninu. A chléb, sýr a šunku. A brambory. Doprostřed stolu postavila několik karaf s vodou a džusem.

	Gowon si naložil prakticky všechno. Trochu od každého a víc než jen jednou. Maria si jeho chuti k jídlu povšimla. Akin si vzal trochu chleba.

	„Nechceš ochutnat rybu?“ zeptala se ho.

	Akin maličko zavrtěl hlavou.

	Felix mezitím zaparkoval karavan o kousek dál a teď vešel do kuchyně. Postavil se ke stěně a sledoval chlapce pohledem.

	„Takže ty máš rád fotbal?“ oslovil Gowona.

	„Yes!“

	„V tom případě zítra obstarám nový míč, s tím, který máme, se skoro nedá hrát.“

	Gowon mu ukázal zdvižený palec a přitom si do úst strčil další sousto obloženého chleba. Znovu si zahrát fotbal? Jak už je to dlouho? Nalil si ještě trochu červeného pití, které chutnalo moc dobře, a koutkem oka si všiml, že ho Maria pozoruje. Pootočil se a zadíval se na ni, dokud neuhnula pohledem. Ale stačilo to. Už to v pohledech lidí zaregistroval, nebylo to poprvé.

	„Chcete se podívat, kde budete bydlet?“

	Toho pohledu si všiml i Felix. Rukou naznačil, ať odejdou z kuchyně.

	Cestou ven mu Gowon vysvětlil, že Nigérie je africká fotbalová velmoc. Felix to věděl. Také věděl, že ve švédských družstvech hraje několik nigerijských fotbalistů. Nato se Gowon zasmál. Nevěděl, že ve Švédsku má krajany, kteří hrají fotbal. Tahle země se mu líbila čím dál víc.

	Akin je těsně následoval.

	Společně vešli do menší přístavby na dvoře. Felix je provedl po budově. Byly v ní čtyři menší ložnice a jedna větší společenská místnost. Mohli si vybrat, jestli chtějí spát v jedné místnosti s palandou, nebo každý mít pokoj pro sebe. Zvolili si společnou ložnici.

	„Tady se dají hrát videohry,“ řekl Felix, když se vrátili do společenské místnosti.

	U stěny stál prosezený gauč a vedle knihovničky byla plochá obrazovka. Na ni Felix ukazoval. Ani Gowon, ani Akin nehráli videohry mockrát, ale věděli, o co jde. Gowona to nadchlo ještě víc. Posadil se na gauč, hlavně aby si ho vyzkoušel, a vtom zahlédl ve dveřích za Felixem tu dívku. Byla to malá tmavovláska se zvláštním, šikmo střiženým účesem. Stála se založenýma rukama.

	„Ahoj!“ pozdravil ji Gowon.

	Felix se otočil a uviděl dívku ve dveřích.

	„Tohle je Tara. Pochází z Afghánistánu. Bydlí v tom pokoji, co je nejdál. Videohry jí jdou moc dobře.“

	Felix se usmál a všiml si, jak se Akin na Taru dívá.

	„Mám dojem, že musíte být hodně unavení a chcete si jít lehnout,“ řekl Felix. „Hned napravo od vstupních dveří je sprcha a toaleta. Jsou tam mýdla, kartáčky na zuby a ručníky. Zítra budete moct spát tak dlouho, jak budete chtít. Dobrou noc vám všem!“

	Felix vyšel ze dveří. Tara zůstala stát. Gowon vstal z gauče a řekl:

	„Jmenuju se Gowon a jsem z Nigérie. Ten, co mlčí, se jmenuje Akin. Přijeli jsme dneska večer. Už jsi tu dlouho?“

	Protože Tara neodpověděla, ale vytratila se do chodby, nepoznal, jestli rozumí anglicky, nebo ne. Jenže Felix ji tak přece oslovoval. To je fuk. Gowon se otočil k Akinovi a kývl k chodbě.

	 

	Každý si zalezl pod pokrývku na palandě. Gowon dolů. V noci často potřeboval na malou a chtěl to mít na záchod co nejblíž. Akin se schoulil nahoře. Dlouho leželi mlčky. Právě když Gowon usínal, uslyšel seshora Akinův slabý hlas.

	„Co tu děláme?“

	Gowon si povzdechl, otočil se a zadíval se na vrchní lůžko.

	„Přežíváme. Už jsi zapomněl?“

	„A co budeme dělat potom?“

	„Stanou se z nás Švédové.“

	Uběhlo několik vteřin a pak se Gowon zasmál.

	„Z tebe se stane Švéd!“ řekl se smíchem. „Ze mě se stane Švéd!“

	„Ze mě se nikdy Švéd nestane. Manghoru!“

	Gowon okamžitě ztichl a smrtelně zvážněl. Vstal a postavil se vedle Akina k horní posteli. Akin ležel s obličejem u zdi. Gowon mu opatrně položil ruku na holé rameno.

	„Neměl by z tebe být Švéd. Jsi Akin. Budeš tu bydlet jenom chvíli.“

	Gowon si uvědomoval, že právě on je musí udržovat pohromadě. Byl starší. O rok starší. To byla v určitém kontextu dlouhá doba. Věděl, že Akin je nalomený. Během útěku se několikrát zhroutil. Naposledy ve velkém uprchlickém táboře u Calais. Zčistajasna se zvedl ze svého kartonového lůžka, na plném slunci, a vyrazil přímo přes okraj přístavní hráze. Gowon ho chytil jen díky několika sjetým Somálcům.

	Proto mu neuniklo, že Akin je jistým způsobem křehčí než on sám. Gowon byl nabuzený a zvládl by cokoli. Ale co? Za nimi peklo, a před nimi? V nejhorším případě bílý sníh na zemi.

	Přes to se přenese.

	Přežil.

	Když potřeboval, kradl, a když na to přišlo, loupil. Nic velkého, hlavně mobily, věci, které se daly střelit cestou k dalšímu táboru nebo celnici. A podobně přitáhl Akina.

	Svou spřízněnou duši.

	Teď přikryl Akinova úzká ramena tlustou dekou a pohladil ho po hlavě.

	„Bude to fajn,“ zašeptal.

	A znovu si zalezl do svojí postele. Poslední, co seshora uslyšel, byla slabým hlasem pronesená slova:

	„Tara byla milá.“

	 


 

	Zapsali se do malého, ale dobrého hotelu kousek na sever od nejstarších částí Bukurešti, do hotelu Moxa, a dostali dva pokoje ve druhém patře. Olivia to ocenila. Stilton se šel projít a všiml si, že za recepcí se nalézá útočiště nevelkého, ale plně vybaveného baru, Olivia zjistila, že v pokoji má fén. Ne že by byla marnivá, ale domnívala se, že ráno to půjde ráz na ráz, a nechtěla vyrazit do bukurešťských ulic s dlouhými mokrými vlasy.

	Teď seděli ve žlutém taxíku s řidičem, který si zapaloval jednu od druhé a tvrdil, že Bukurešť je nejkrásnější město Evropy. To bylo jistě trochu přes čáru, domy, které se míhaly kolem, byly šedivé, bez života a částečně rozpadlé. Ale určitě tu jsou lepší čtvrti, pomyslela si Olivia, což se jí potvrdilo o několik minut později, když vjeli na působivý bulvár s velkými kašnami uprostřed a řadami krásných domovních fasád, o kus dál se třpytila řeka. Ten kontrast bil do očí.

	Ani jeden v Bukurešti ještě nebyl. Začátkem devadesátých let Stilton strávil jeden pracovní týden v Temešváru, rumunská policie po pádu komunismu potřebovala pomoc s vytvářením nových pracovních postupů, ale do hlavního města nezavítal.

	Teď tu byl a mířil za Sorinem Brătianuem.

	Komisař navrhl, aby se setkali na veřejnosti. Určitě k tomu měl důvod, pomyslel si Stilton. Měli se sejít na zahrádce jedné kavárny u Gara de Nord, velkého železničního nádraží uprostřed města.

	„Budu tam v jedenáct,“ řekl.

	Před nádražím silničáři opravovali ulici a částečně ji zahradili červeným plotem, takže taxi muselo zastavit kousek od podniku. Vystoupili z nikotinem páchnoucího auta a pokračovali směrem, který jim ukázal taxikář. Nebylo to daleko, ale stačilo to, aby cigaretový kouř vyvětral. Oba se oblékli jen lehce, teplota tu byla ještě pořád příjemná. Vešli mezi stoly a rozhlíželi se kolem. To, jak Brătianu vypadal, jim nikdo neřekl. Vysoko postavený policista. Jak to může být těžké? Mělo se ukázat, že poměrně dost. Tak těžké, že obcházet zalidněnou zahrádku podniku a pátrat po něm jim trvalo určitě deset minut. Neměl by se ozvat sám?, projelo po chvilce hlavou Olivii. Vždyť ví, že jsme dva, muž a žena, ze Švédska. A chodíme tu mezi stoly. Proč se nenechá poznat?

	Mělo to své vysvětlení.

	Ozřejmilo se jim, právě když se to téměř chystali vzdát a odejít. Přitočil se k nim astenický číšník a zašeptal:

	„Swedish?“

	„Ano,“ odpověděl maličko podrážděně Stilton. „Vážně moc Swedish. To vy jste Brătianu?“

	Číšník se neusmál. Pokynul doleva a naznačil tím „pojďte za mnou“. Následovali číšníka mezi několika stoly a přiblížili se k místu téměř na konci zahrádky. K místu, kolem něhož prošli minimálně dvakrát. Seděl tam muž v obnošeném černém tričku a šedivé pomačkané kšiltovce. Byl ve středním věku, měl zvlněné rty a pod nosem špatně zastřižený knírek. Před ním stály dva vypité mléčné koktejly.

	„Brătianu?“ zeptal se Stilton.

	Muž přikývl a ukázal na dvě prázdné židle naproti. Posadili se a komisař se přitom předklonil a pozdravil je.

	„Sorin.“

	„Tom Stilton.“

	„A vy jste Olivia Rönningová?“

	„Ano.“

	Sorin se zase opřel o židli.

	„Chvíli trvalo ověřit, že za vámi nejdou nesprávní lidé,“ řekl mírným, vřelým hlasem.

	„Proč by měli?“

	„Protože jste v Bukurešti. Přistáli jste na našem letišti, prošli celnicí, jeli s nějakým taxikářem do hotelu, setkali se s recepčním a jste policisté.“

	Sorin pokrčil rameny.

	„Zprávy se tu šíří rychle.“

	Usmál se způsobem, který si Olivia vyložila jako určitou omluvu. Sorin lehce mávl rukou a odnikud se díky tomu vynořil astenický číšník.

	„Co si dáte?“ zeptal se. „Kávu?“

	Stilton už si vypil kávu v hotelu a Olivia měla větší chuť na vodu. A tak z toho byla ubohá objednávka, což číšník zdůraznil dlouhým, unaveným pohledem přes silniční práce, k zástupu prostitutek, které měly stanoviště kousek od nádraží. Po Sorinově lusknutí prsty se ztratil mezi stoly.

	„Stačili jste se tu porozhlédnout?“ zeptal se Sorin Olivie.

	„Ne.“

	„Bukurešť je velmi, jak bych to řekl, komplexní město.“

	„Jak to myslíte?“

	„Není tu nic, a přesto tu je všechno. Když se projdete, všimnete si, že mezi přepychem a bídou je minimální rozestup, značkové obchody stojí vedle domů určených k demolici. Snadno to vytváří napětí.“

	Ten nepracuje pro místní turistické centrum, napadlo Olivii.

	„V Bukurešti jsou oblasti, na které nejsme moc pyšní,“ řekl.

	„Ty jsou asi v každém městě,“ opáčila Olivia.

	„Jistě. Ale zřejmě ne takové jako Ferentari.“

	Sorin to dál nerozvíjel, a tak se Stilton pokusil dostat k věci.

	„Dýka je posvátná,“ řekl celkem tiše. „Povídejte.“

	Sorin se pousmál.

	„Možná bychom to měli vzít popořadě,“ pravil. „Olsäterová v telefonu nezacházela moc do detailů. Proč chcete vědět to, co chcete vědět?“

	Naprosto oprávněná otázka.

	A tak mu Stilton a Olivia sdělili podstatné. Mette tvrdila, že jde o dobrý a spolehlivý kontakt, proto neměli co skrývat. Jediné, o čem se nezmínili, byl Ryingův nález spermatu na těle. Neměli pocit, že by to právě teď bylo nezbytné. Stilton zprávu uzavřel tím, že vytáhl dvě fotografie, portrét oběti a snímek dýky. S vyrytým nápisem.

	Sorin během jejich výkladu mlčel. Několikrát pohlédl k ostatním stolům, několikrát si nadzvedl kšiltovku jen proto, aby si kšilt hned zase stáhl dolů. Teď se podíval na fotky před sebou. Stilton chtěl zdůraznit vážnost situace a položil na stůl jednu navíc, na které oběť ještě ležela v jámě v lese. Sorin si prohlédl i tenhle snímek.

	„Deset jedenáct let?“ ozval se.

	„Tak nějak. Nevíme přesně. Ten obličej náhodou nepoznáváte?“

	„Ne.“

	„Probírali jsme, jestli by to nemohl být Rom.“

	Sorin si prohlížel zrekonstruovaný obličej.

	„Mohl. A tohle je vražedná zbraň?“

	Sorin ukázal na dýku.

	„Ano,“ odpověděla Olivia. „Vidíte ten nápis?“

	„Pumnalul ala e sacru.“

	Sorin ta slova pronesl pomalu, maličko si povzdechl a přitom se poškrábal na knírku pod nosem. A přemýšlel. Proč byla ta dýka na místě činu daleko na severu, ve Švédsku?

	„A otisky prstů jste na ní nenašli?“ zeptal se nakonec.

	„Ne. Jen krev zavražděného chlapce.“

	Sorin znovu přikývl, posunul si čepici dozadu a uvědomil si, že je na řadě.

	„V Bukurešti je několik uskupení, která páchají těžké zločiny a mají své lidi po celé zemi,“ začal. „To nejnásilnější si říká Dýka je posvátná. Proč si zvolili takové jméno, není jasné. Může to mít náboženské nebo jiné důvody.“

	„Čím se zabývají?“ zeptal se Stilton.

	„Skoro vším. Obchodem s drogami, vydíráním, obchodem s lidmi. Společným jmenovatelem je nelítostné násilí. Vražda je v jejich světě maličkost. To byste měli mít na paměti.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Nejste tu jako turisti.“

	Sorin měl naprostou pravdu. Přijeli proto, aby získali informace, které jim pomůžou posunout se dál s vraždou dítěte ve Smålandu. S vraždou, která mohla mít něco společného s lidmi, pro něž je vražda maličkostí. Proto bylo jeho varování odůvodněné. Měli by to mít na paměti.

	Nejbližší okamžiky věnoval Sorin tomu, že vykládal, co věděl o organizaci Dýka je posvátná, o její struktuře a rozvětvení. Národním i mezinárodním. Stilton si poznamenal řadu detailů na ubrousek. Když Sorin skončil, Olivia se zeptala:

	„Před Mette Olsäterovou jste se zmínil o jménu Mihai Stelea. To on tuhle organizaci řídí?“

	„Ano.“

	Sorin se přitom podíval Olivii do očí tak, že se najednou začala cítit nesvá. Obrátila pohled ke Stiltonovi, aby ji to přešlo.

	„Nemáte náhodou jeho fotku?“ zeptal se Stilton. Oliviiny reakce si všiml.

	Sorin několik vteřin vyčkával, jako by přemýšlel, zda svým švédským kolegům neprokáže medvědí službu tím, že je zavede dál do tohoto světa. Do Steleova světa. Pak ze zadní kapsy vytáhl nějaký snímek. Velmi zmačkanou fotografii. Několikrát se rozhlédl po zahrádce a teprve potom položil snímek na stůl. Stilton a Olivia se na něj podívali. Byl černobílý. Podle informací o gangu Dýka je posvátná a jeho brutálních aktivitách si představovali něco jiného, než co měli před sebou. Hlavně Olivia, té Sorinův pohled o Steleovi naznačoval věci, z kterých mrazilo.

	„To je Stelea?“ upřel zrak na černobílou fotografii Stilton.

	„Ano,“ odpověděl Sorin. „Překvapuje vás to?“

	Překvapovalo ho to stejně jako Olivii. Na portrétu, na nějž se dívali, byl pečlivě ostříhaný muž ve středním věku, s brýlemi s kostěnými obroučkami, poněkud odstávajícíma ušima a jemnými ústy. Vypadá jako fotbalový trenér Eriksson, pomyslel si Stilton.

	„Na první pohled nenahání strach,“ řekla Olivia.

	„Vůbec ne,“ potvrdil Sorin a pousmál se. „Máme tu obyčejné gangstery s extravagantními paláci a šelmami na zahradě, zlatými rolexkami a bílými limuzínami. A pak je tu Stelea. Kdyby se posadil sem ke stolu, ohromil by vás jeho šarm a intelektuální způsob vyjadřování. Často používá literární odkazy a miluje astronomii, navíc je to dobrý posluchač.“

	„Setkal jste se s ním?“ zajímalo Stiltona.

	„Mnohokrát. Často se pohybuje na stejných místech jako já.“

	„Policejně?“

	„Ne.“

	Stilton si Sorina přeměřil. Rumunský policista mu zpočátku byl spontánně sympatický, částečně díky svému nedbalému oblečení, částečně díky svým relevantním komentářům. Navíc věřil Mette. Pokud se domnívala, že Sorin je dobrý a spolehlivý, pak tomu tak bylo. Mette zřídkakdy soudila ostatní, aniž by věděla, o čem mluví. Přesto ho zmátlo, že se Sorin zřejmě stýká s vůdcem uskupení nejtěžších bukurešťských zločinců. Ale také mohlo jít o takzvaný střet kultur. Vždyť o Steleovi nic nevěděl. A o Sorinovi vlastně také ne.

	„Můžeme si ji nechat?“ zeptala se Olivia a natáhla se po zmačkané černobílé fotografii.

	„Radši ne.“

	„Proč ne?“

	„Nechci, aby vyšlo najevo, odkud ji máte, kdyby se dostala do nesprávných rukou.“

	„Do Steleových?“ optal se Stilton.

	„Ano.“

	„To se nestane.“

	Stilton a Sorin se na sebe několik vteřin dívali, a protože Stilton byl zpočátku Sorinovi sympatický, dovolil Sorin kývnutím hlavy, aby si fotografii nechal. Jistě tomu pomohlo, že Mette poskytla osobní posudek i o Stiltonovi.

	„Kde tenhleten Stelea bydlí?“ zeptal se Stilton.

	„Stěhuje se po městě.“

	„Žádnou adresu nemáte?“

	„Ne.“

	Stilton se podíval na Sorina a uvědomil si, že lže, nebo přinejmenším nepodává všechny informace, a Sorin věděl, že to Stilton ví. Ale u toho mělo zůstat. Sorin shrnul tři Stiltonovy fotky na hromádku.

	„A já bych si možná mohl nechat tyhle?“ řekl.

	Stilton přikývl. Měl je s sebou ve více exemplářích. Sorin si vzal hromádku do ruky.

	„Poptám se,“ řekl. „Možná najdu nějaké informační zdroje, možná ne.“

	Vyměnili si čísla mobilních telefonů, Stilton a Olivia vstali, podali Sorinovi ruce a chystali se odejít od stolu.

	„Loni na podzim našli jednou v noci na železném plotě kojence, holčičku, byla napíchnutá celým tělem až po lebku. Jednalo se o dcerku realitního makléře, který za plotem bydlel. Byl závislý na narkotikách, až příliš, a nakonec svoje dluhy za drogy nedokázal platit. Steleovi.“

	Sorin si posunul čepici dozadu a zpátky a podíval se nahoru na Olivii.

	„To už trochu strach nahání.“

	 

	Jeli zpátky do hotelu dalším taxíkem. Řidič tentokrát nekouřil, ale pokoušel se prodávat staré pohlednice s motivy Bukurešti.

	Aby přestal mluvit, koupila si Olivia pohled s vyobrazením paláce Parlamentu, podle taxikáře druhé největší administrativní budovy hned po Pentagonu. Nato zmlkl. Byli za to vděční. Oba se pokoušeli vstřebat setkání se Sorinem a získané informace. Olivia měla pocit, že by možná nebyl zas tak velký omyl, kdyby Mette přece jen vybrala Lisu. Tohle se může vyvinout všelijak. Znala Toma a věděla, jak ho zmačkaná fotka pálí v kapse. Od nynějška se bude plně soustředit na Mihaie Steleu.

	Měla úplnou pravdu.

	Ale Stilton chtěl začít na druhém konci. Vytáhl mobil a zavolal Sorinovi.

	„Zdravím, Sorine,“ začal. „Fajn setkání. Poslyšte, na něco jsem si vzpomněl. Nemohl byste sehnat seznam větších romských klanů nebo rodin z Bukurešti, které by případně mohly identifikovat naši oběť? Pokud je to tedy Rom.“

	Sorin s tím rád vypomůže.

	Dokud se ti Švédové budou snažit vypátrat totožnost zavražděného chlapce, je to v klidu, pomyslel si.

	 

	O hodinu později Sorin poslal e-mailem jména řady známých romských rodin a klanů z Bukurešti a okolí, společně s místy, kde by je Stilton mohl zastihnout, aby se zeptal na zavražděného chlapce. Připojil poznámku, že zřejmě půjde o dost beznadějný úkol. Chlapec, pokud byl vůbec z Rumunska, totiž mohl být z rodiny z úplně jiné části země. Odhadovalo se, že tu žije přibližně 1,7 milionu Romů, i když oficiální čísla byla podstatně nižší.

	Protože však vražedná zbraň má souvislost s lidmi, kteří jsou usazení v Bukurešti, je jenom rozumné první pokus podniknout tady, myslel si Stilton.

	S Olivii se rozhodli, že si na den najmou jednoho taxikáře, aby je zavezl do míst, která navrhl Sorin. Před hotelem se právě uvolnilo jedno taxi, když vycházeli ven, a řidič rád jejich nabídku přijal. Byl to čtyřiadvacetiletý muž, který hovořil dobře anglicky a tvrdil, že vlastně studuje medicínu, ale přivydělává si taxikařením. Možná že lhal, ale to byla jeho věc. Nekouřil ani neprodával pohledy. Kromě toho příjemně voněl a všude se vyznal. Stilton mu v krátkosti vysvětlil, že hledají zmizelého romského chlapce a potřebují zjistit, jak se jmenuje. Ukázal mu i adresy se jmény čtvrtí, které jim poslal Sorin.

	Několik hodin jezdili křížem krážem po městě a dotazovali se bezpočtu romských osob, jež poté, co jim ukázali snímek oběti, vrtěly hlavou. „Nikdo z nás,“ zněla nejběžnější odpověď, pokud vůbec odpověděly. Nebylo to pravidlem. Ale ukázalo se, že řidič Grigore je šikovný tlumočník i prostředník. Díky menším úplatkům v podobě pěti nebo deseti lei přiměl i ty nezatvrzelejší, aby odpověděli: „Nikdo z nás.“ Protože pět lei bylo přibližně něco přes deset korun, švédský policejní sbor neutrpěl žádnou větší ztrátu.

	Nezískali ovšem ani žádné vodítko.

	„Neměli bychom zajet do Alexandrie? Nebo do Grădinari?“

	„Co to je?“

	„Grădinari je obec nedaleko Bukurešti, žije tam několik romských klanů.“

	Stilton se podíval do Sorinova seznamu a zjistil, že v Grădinari má být řada větších romských rodin, které by se možná vyplatilo kontaktovat. Mimo jiné i jedna, jejíž hlava se jmenuje Vasilica. Ten řídí rozsáhlé příbuzenstvo sídlící v celém Rumunsku.

	„Kde přesně to je?“ zeptala se Olivia.

	„Asi hodinu na západ.“

	„V tom případě vyrážíme,“ řekl Stilton.

	Grigore cestou z hlavního města vysvětloval, že budou míjet několik opravdu chudých romských osad, než do Grădinari dojedou. Stilton a Olivia jeho výklad pochopili, až když se přiblížili. Zástavba postupně přešla v jednoduché provizorní dřevěné domky nebo čtvercové přístřešky z vlnitého plechu, silnice byla horší a bahnitější, všude kolem stály malé skleníky. Podél příkopů seděli dospěli i děti a sledovali projíždějící auta, Grigore se tu a tam musel vyhýbat hubeným koním, kteří za sebou táhli prázdné dřevěné vozy, nebo slepicím, jež běhaly sem tam po vozovce.

	Zastavil, když vjeli do Grădinari, stáhl okýnko a jedné starší ženy v červenozeleném šátku se zeptal, jestli neví, kde bydlí Vasilicova rodina. Žena svýma krásnýma zelenýma očima uprostřed miliardy vrásek nakoukla do auta. Pravděpodobně se chtěla přesvědčit, jestli uvnitř nesedí uniformovaní muži. Protože neseděli, natáhla ruku a ukázala k jedné vedlejší cestě. Grigore poděkoval, vytáhl okýnko a odbočil ze silnice.

	„Měli by bydlet nedaleko,“ řekl.

	Úzkou vyježděnou cestu najednou blokovala uprostřed postavená myčka nádobí. Za ní, nebo to snad byla pračka, stál vzhůru nohama velký stůl. Grigore zastavil a všem došlo, že budou muset pokračovat pěšky. Grigore zamkl taxi a všichni tři vyrazili. Viděli vlastně jen jeden dům, zbytek byly přístřešky a podivné podomácku postavené budovy z dřevovláknitých desek a plastu. Patrový, narůžovo natřený dům stál u cesty. Většina okenních tabulek byla nedotčená a vyzdobená barevnými papírovými symboly. Na chodníku před domem ležel přes bahno rozprostřený velký hnědý koberec a na něj umístili široký gauč. Neopustil továrnu včera, čouhalo z něj čalounění, ale soudě podle mohutného muže, jenž seděl v jednom jeho rohu, byl ještě pořád dostatečně pohodlný. Muž měl na sobě červenomodré kostkované kalhoty od pyžama s velkou dírou u rozkroku, na horní části těla flekatý bílý nátělník a korunovala ho kožešinová čepice naražená na hlavu. Působil velmi staře, ale přinejmenším Grigore ze zkušenosti věděl, že je mu pravděpodobně podstatně méně než devadesát let, na která vypadal. Mohutný vlasový porost měl stále ještě černý.

	„To je Vasilica?“ zeptal se Grigore, když všichni tři došli ke gauči.

	„Kdo se ptá?“

	Muž měl podivuhodně jasný hlas, téměř se blížil falzetu a nesouzněl tak docela s jeho mohutným tělem, ale svou protiotázku doprovodil širokým úsměvem, při němž vycenil dva zlaté zuby rámující prázdné místo v ústech.

	„Jmenuju se Grigore.“

	„Chceš koupit okapy?“

	„Ne. Přivezl jsem dva Švédy, kteří se vás chtějí na něco zeptat.“

	Vasilica, byl to totiž samozřejmě on, si Stiltona a Olivii měřil pohledem, Olivii zvlášť. Když zjistil, co potřeboval, kývl k ní a poplácal na gauči na místo vedle sebe. Olivia se podívala na Grigoreho.

	„Myslím, že chce, abyste si k němu sedla.“

	Olivia krátce pohlédla na Stiltona a posadila se na gauč. Ne tak blízko, jak si Vasilica představoval, ale na gauč. Vasilica se otočil přímo k ní a překvapil všechny slušnou angličtinou. Skoro ve falzetu, ale slušnou.

	„Jsi vdaná?“

	„Ne.“

	„Tak k čemu máš vaginu?“

	Olivia se na Vasilicu podívala. Věděla, že nesmí udělat to, co by udělat chtěla, a tak zaťala zuby. Stilton, jenž byl během dne několikrát svědkem toho, jak se Olivia zachovala způsobem, který jim získávání informací rozhodně neulehčil, také. Teď ho překvapila tím, že se posunula ještě blíž k Vasilicovi, téměř těsně k němu.

	„Máte velkou rodinu,“ řekla přátelsky. „Určitě máte hodně dcer.“

	„Pět.“

	„Jste na ně hodný?“

	„Jsou vdané. Nejmladší se vdávala, když jí bylo dvanáct. Svou vaginu používá správně.“

	„Máte vnoučata?“

	„Celý zástup.“

	„Hodně chlapců?“

	„Ano. Proč se na to ptáš? Chceš se vdát? Můžu tě provdat za deset ze svých vnuků, ale jenom v případě, že jsi nepoužila svou…“

	„Nezmizelo nějaké vaše vnouče?“ skočila mu do řeči Olivia. „Chlapec?“

	„Nikdo nezmizel.“

	Teď už měl Stilton vytaženou fotografii zavražděného. Držel ji před Vasilicou, který zatím Stiltonovi nevěnoval jediný pohled. Nesnížil se k tomu ani teď, a tak Olivia musela Stiltonovi snímek vzít a ukázat ho Vasilicovi.

	„Poznáváte toho chlapce?“ zeptala se.

	Vasilica se naklonil k portrétu a Olivia ucítila jeho dech. Byl prodchnutý česnekem a řadou dalších pachů.

	„To není žádné z mých vnoučat.“

	Vasilica se znovu narovnal. Olivia přikývla a podala fotku Stiltonovi.

	„To je Ionel,“ řekl Vasilica.

	Všichni u gauče sebou trhli, všichni kromě Vasilici.

	„Ionel?“ hlesla Olivia. „Vy ho znáte?!“

	„Ano.“

	„Jste si jistý?“

	„Ano. Bydlel v přístřešku na severním okraji vesnice. Sirotek. Jeden z nejhorších zlodějů slepic v okolí. Ale co mohl dělat, jíst musel, jak jsem říkával. Chtěl se stát zpěvákem manele. Pak zmizel.“

	„Kdy to bylo?“

	„Přibližně před rokem.“

	„Nevíte, kam se poděl?“ zeptal se Stilton.

	„Kam se ztrácejí?“ odpověděl Vasilica s očima stále upřenýma na Olivii. „Dolů do stok.“

	„Do stok?“

	„Můžu vám to vysvětlit v autě,“ nabídl se Grigore.

	Olivia se právě chystala zvednout, když se ke gauči přiblížila žena zahalená množstvím zelenobílého oblečení. Měla černé, vlnité vlasy a před Olivii napřáhla papírovou krabičku. Olivia do ní nahlédla. Leželo tam několik kousků papíru a pár plastových samolepek. Olivia si nebyla jistá, jestli si nějaký papírek nemá vzít, ale Grigore řekl:

	„Nejspíš chce peníze.“

	Stilton, jemuž už v téhle chvíli nechyběly zkušenosti, vyndal z kapsy svazek rumunských bankovek a do krabičky položil padesát lei. Žena zůstala stát s krabičkou nataženou ke gauči. Vasilica poprvé sklouzl pohledem z Olivie a zadíval se na Stiltona.

	„Co podle vás seženete za padesát lei?“ zeptal se.

	„Okap?“

	Vasilica si Stiltona bezvýrazně měřil a Grigore se otočil, aby se podíval, jestli se neblíží další členové rodiny, mužští příbuzní, když vtom se Vasilica burácivě rozesmál. Olivia se bála, že mu zlaté zuby vypadnou do papírové krabičky. Když smích doburácel, Vasilica pokynul Stiltonovi.

	„Jste legrační,“ řekl. „Skrblíte s tím, co máte, a rozhazujete, co nemáte.“

	„A to je co?“

	Vasilica se otočil a poplácal Olivii po tváři. Nechala ho a pak vstala.

	„Díky,“ řekla a vydala se pryč.

	Stilton a Grigore ji následovali.

	„Jestli Ionela najdete, pošlete ho zpátky sem, je to ve skutečnosti hodný kluk!“ zavolal za nimi Vasilica. „Ze života v Bukurešti nevzejde nic dobrého!“

	Cestou zpátky do města, ze kterého nevzejde nic dobrého, se všichni v autě shodli, že bylo dobře, jak milosrdně se zachovali, když neřekli Vasilicovi o Ionelově osudu. Je lepší, aby si ho pamatovali jako ubohého zloděje slepic, který se dostal na scestí.

	Stilton zavolal Mette, už když vyjížděli z vesnice, a informoval ji, že získali pravděpodobnou totožnost oběti z lesa: Ionel, osiřelý Rom, který vyrůstal v místě jménem Grădinari.

	A chvilku před tím, než vjeli do večerně osvětlené Bukurešti, Olivia zmínila, co Vasilica řekl k jejich dalšímu kroku v mapování osudu zloděje slepic.

	„Stoky?“

	 

	Stilton ani Olivia toho o chudobě a bídě mezi žebráky a bezdomovci v Bukurešti věděli málo. V porovnání s jejich nepochopitelně žalostným životem vlastně měli bezdomovci ve Stockholmu všechno naservírováno na stříbrném podnose.

	I když utrpení se takhle poměřovat nedá, pomyslel si Stilton, který měl praktické zkušenosti. Zlomený člověk je zlomený člověk, nehledě na to, v jakém kanále leží.

	Ten názor měl ještě přehodnotit.

	Právě o bukurešťských stokách moc informací neměli. Získali je od Grigoreho. Když je odvezl k hotelu, aby se převlékli a možná něco pojedli, ukázalo se, že rád poskytne svůj taxík i na zbytek večera. A noci. A možná i na zítřek, pokud to bude třeba. Jeho studia medicíny byla poloviční lež. Ano, studovat začal, ale nemohl si dovolit vzdělání dokončit. Omluvil se, že je oklamal. Stilton nad tím mávl rukou, měl dojem, že dostal výbornou nabídku. Grigore věděl spoustu o tom, co s Olivii neznali, a tak přestali být pořád závislí na Sorinově mobilu. Především znal přístupový kód, když se měli přiblížit k lidem. A tak Stilton řekl:

	„Jenom na sebe hodíme něco teplejšího a trochu se nadlábneme. Pojďte prosím s námi, řeknete nám o stokách.“

	Bylo to pozvání, které Grigore slupl, jako pstruh slupne správně nastraženou hmyzí larvu.

	 

	Restauraci vybral Grigore. Místa, kde se v centru dalo najíst, znal skrz naskrz a navrhl jeden podnik uprostřed nejstarších částí Bukurešti, ve čtvrti, kde se ještě stále dalo tušit, proč se městu kdysi říkalo Malá Paříž a lákalo k sobě evropskou elitu.

	Restaurace byla tak akorát obsazená a velmi okouzlující, pro člověka, který by si to přál, měli oddělené boxy. Což si přála právě tahle společnost. Navíc sem vůbec nechodili turisté, což ale znamenalo, že jídelní lístek byl v rumunštině. Grigore se snažil přeložit názvy mnoha domácích pokrmů do angličtiny, dokud se ho Stilton nezeptal, jestli nemají obyčejný kousek masa s přílohou. Měli a chytila se toho i Olivia.

	„Víno?“

	Olivia by si dala říct a zvažovala, že si sklenku objedná, když se ozval Stilton:

	„Jsme ve službě.“

	Nejdřív nevěděla, jestli si nedělá legraci, ale když se mu podívala do očí, uvědomila si, že se žádné víno objednávat nebude. „Jsme ve službě.“ On tu věc s Mette bere opravdu vážně, pomyslela si a Stilton pak řekl:

	„Po půlnoci vylézají švábi.“

	Olivia i Grigore se na Stiltona zadívali.

	„To je verš z jedné písničky od člověka, co měl zkušenost se šváby. Do styku se s nimi dostanete právě v noci. Pokud se s Ionelem někdo setkal, když se pokoušel v Bukurešti přežít, v noci máme největší šanci ho kontaktovat.“

	„V místních stokách,“ řekl Grigore a dal Stiltonovi za pravdu přikývnutím.

	A pokud se má člověk uprostřed noci přiblížit životu ve stokách, měl by být co možná nejostražitější. Pokud sám není šváb.

	Olivia si tedy dala vodu.

	A Grigore se pustil do vyprávění o stokách pod Bukurešti.

	„Tady ve městě je mnoho kanalizačních systémů,“ řekl, „jako ve všech velkoměstech. Jeden z těch nejhorších byste našli ve Ferentari. Ferentari znáte?“

	„Zběžně jsme o něm slyšeli.“

	„Je v pátém obvodu a jde pravděpodobně o nejnebezpečnější městskou oblast na světě,“ vysvětlil Grigore. „Přinejmenším pro nesprávné lidi v nesprávný čas. Do Ferentari se v nesprávný čas s taxíkem prostě nejezdí. Nikdy byste se nedostali zpátky. Přinejmenším ne ve stavu, v jakém jste jeli tam. Ale je i bližší kanalizační systém, ne moc daleko odsud. Dva kilometry podzemních průchodů s přibližně stejnou klientelou jako ve Ferentari. Pokud tam chcete.“

	Tím si Olivia nebyla příliš jistá.

	„Jak to tam vypadá?“ zeptal se Stilton.

	„Hnusně.“

	„Kdo tam žije?“

	„Kromě krys a švábů?“

	„Ano, kdo?“

	„Všichni, koho nikdo nechce nikde jinde. Feťáci, kurvy, žebráci, mentálně postižení a sirotci. Máme tu stovky dětí bez domova, polovina fetuje, většina z nich bydlí ve stokách. V noci. Ta, která je tady nedaleko, je zařízená skoro jako normální ubytovna. Jsou tam spousty malých betonových místností s provizorními postelemi, natáhli si tam elektřinu, vymalovali stěny, mají kuchyňské vybavení.“

	„Dole v podzemí?“

	„Ano.“

	„A tam žijou?“

	„Spíš bych řekl existujou. Většina nepřežije moc dlouho, spousta z nich má HIV. Děti často umírají dřív, než začnou mutovat. Tam dole je to jako moderní katakomby.“

	Stilton začal mít nával klaustrofobie a zkusil si to prostředí představit. Dva kilometry úzkých, tmavých podzemních chodeb, zalidněné zfetovanými, zničenými lidmi, kteří v deliriu křičí a vzájemně se tlučou a ven se můžou dostat jen dírou někde na dvoře. Uvědomil si, že se potí, a bezmyšlenkovitě vypil celou sklenici vody.

	„Jak ti je, Tome?“ zeptala se Olivia.

	„Fajn.“

	„Těšíš se dolů?“

	Olivia cítila, že to je velmi hloupá otázka, vypustila ji z úst nejspíš proto, aby odlehčila situaci. Pak se otočila ke Grigoremu.

	„A co dělá policie?“

	„No, co dělá? To nevím. Vím, že spí s děvkami a že feťáky tahají ze stok kvůli psím zápasům.“

	„Psím zápasům?“

	„Vozí feťáky na pole za město a nutí je, aby se mezi sebou prali. Pokud neposlechnou, policajti je zmlátí. Tak asi tohle dělá policie.“

	Stilton seděl mlčky. Vzpomněl si na to, co zažil před několika lety ve Stockholmu. Cagefighting. Na malé chlapce, které zavírali do klecí a nutili je, aby se vzájemně tloukli. Dospělí se sázeli. Svět je malý.

	„Lidem, kteří tu bydlí, je to jedno?“ zeptala se Olivia. „Vždyť o tom všichni určitě vědí, ne?“

	„Jsou to dva různé světy. Nahoře na zemi se vede jiný život. Ale je jasné, že to lidi nenechává chladnými. Asi před týdnem jeden debatér navrhoval, aby se do celé sítě stok napustil yperit, a bude po problému. To je snad až příliš drastické.“

	V tu chvíli už vyšli na ulici, nadýchali se čerstvého vzduchu a přiblížili se ke Grigoreho žlutému taxíku.

	„Jedeme tam?“ zeptal se. „Nemusíte ani chodit dolů, jen vám ukážu, kde je vchod.“

	„Jedeme.“

	Pronesl to Stilton. Dostal úkol. On sám navrhl, že sem pojede a pokusí se pohnout s vraždou u jezera Dällingen. Dosud získali identitu dříve neznámé oběti a spojili ji s tímhle místem. Zatím fajn. Ale ta záhada se tím nijak nevyjasnila. Jak se mohl Ionel dostat do jámy ve Smålandu, pokud žil jako žebrák nebo bezdomovec v místních stokách?

	Chtěl získat odpověď.

	Grigoreho taxi kličkovalo večerním provozem. Věděl, kde se v Bukurešti vyhnout zácpám, a nebál se jet na červenou, když to zjednodušilo situaci. Stilton seděl na předním sedadle vedle něj, Olivia seděla vzadu a pokoušela se psychicky připravit na to, co podle ní muselo přijít. Měla jen zřídka strach, zvlášť ne, když šlo do tuhého, v těch případech jednala instinktivně a její instinkt si nebral servítky. Ale právě teď propletla prsty a třela rukama o sebe. Tohle pro ni byla naprosto neznámá půda. Kdyby to tak neměl i Tom, přestala by si ruce mnout, ale věděla, že on to prožívá naprosto stejně. Ani jeden z nich neměl se stokami zkušenosti.

	„Neříká vám něco Dýka je posvátná?“

	Tu otázku Rumunovi vedle sebe položil Stilton potom, co několik křižovatek přemýšlel, jestli to má udělat. Grigore na ně zapůsobil svými znalostmi o všem možném a navíc to byl taxikář, což je zaměstnání, při němž se často dozvíte poměrně hodně informací, které se člověk nedočte v průvodcích nebo v novinách.

	„Měl by to být nějaký zdejší gang,“ řekl Grigore a pousmál se.

	Jako by šlo jen o jakousi pověst.

	Stilton věděl svoje, Sorin byl v té věci velmi přesvědčivý. Kojenci na tyčce plotu mezi pověsti nepatří. Pak řekl:

	„Neslyšel jste někdy o někom, kdo se jmenuje Mihai Stelea?“

	„Znám spoustu lidí, kteří se jmenujou Mihai. Měl by mít něco společného s tím gangem?“

	„Ano,“ odpověděl Stilton a vyndal zmačkanou černobílou fotografii.

	Podržel ji tak, aby si ji Grigore mohl prohlédnout.

	„Nikdy jste ho nevezl?“

	„Nemůžu říct, že bych si to pamatoval. Ale taky vypadá jako každý druhý, takže je možné, že jsem ho vezl.“

	Grigore se znovu začal soustředit na provoz a Stilton to nechal plavat.

	„Už jsme jen kousek odtamtud,“ řekl Grigore, když na menší křižovatce odbočil.

	Jeli několik minut a u přízemí jednoho činžáku minuli maličkou benzinovou stanici. Grigore najednou zabrzdil a začal couvat.

	„Co se děje?“ zeptal se Stilton.

	Grigore zastavil před pumpou a podíval se na Stiltona.

	„Pochopil jsem to tak, že dneska v noci chcete něco vypátrat. Možná ve stokách. V tom případě bych doporučil vzít si s sebou trochu Aurolaku.“

	„Co to je?“

	„Stříbrná barva na kov, něco jako ředidlo. Dá se tu koupit.“

	„A k čemu mi bude?“

	„Pokud se chcete dostat blíž k lidem ze stok, musíte mít co nabídnout. Aurolac je hodně žádaný.“

	Stilton se podíval na Grigoreho a otočil se k Olivii, která mu pohled oplatila a nehnula přitom brvou. Dnes v noci to má na povel Tom.

	A tak Stilton vystoupil z taxíku a vešel do benzínky.

	„A proč je Aurolac tak žádaný?“ naklonila se Olivia dopředu ke Grigoremu. „Čichají ho?“

	„Ano, bohužel.“

	„Co obsahuje?“

	„Halucinogen, který rozpouští mozek, poškozuje plíce a kdykoli může zastavit srdce.“

	Olivia pohlédla dovnitř na Stiltona. Opravdu by to měl kupovat? Nebyl to žádný pytlík bonbonů, který jim bude nabízet.

	„Jak to, že se nebojí?“ zeptala se a otočila se zpátky.

	„Nejde o odvahu, ale o utlumení. Hladu, únavy, zimy, osamění, úzkosti, paniky. Všeho.“

	Stilton se vrátil s igelitkou plnou modrých plastových lahví s ředidlem. Jeli ještě několik minut po úzké ulici, dokud taxi nezastavilo kousek od velkých železných vrat. Obě jejich křídla byla otevřená a pokrytá větrem potrhanými přehozy. Grigore ukázal mezi ně.

	„Co tam je?“ chtěl vědět Stilton.

	„Předpeklí, psali tuhle v novinách. Uvidíte sami.“

	Všichni tři vystoupili z taxíku. Grigore ho pořádně zamkl. Stilton v jedné ruce držel igelitku s barvami a druhou pomohl Olivii přes obrovskou louži. Společně prošli vraty.

	Chvilku trvalo, než si oči přivykly na tmu. Před nimi ležel velký dvůr ze třech stran ohraničený betonovými zdmi, na čtvrté straně stál dvoupatrový, rozpadající se dům. V několika oknech se svítilo, z jejich rámů visely deky a peřiny, z jednoho bytu se ozývala tichá hudba. Jakmile se zrak adaptoval, bylo vidět, že se celý dvůr podobá skládce odpadu, jako by popelářská auta z celé čtvrti to, co nabrala po popelnicích a kontejnerech, vysypala sem. Přímo na zem. Ten zápach byl strašlivý. Olivia si podržela ruku před ústy a zaváhala, zda jít dál, ale Stilton a Grigore už se vydali napřed, takže bylo nejbezpečnější moc nezaostávat. Po několika metrech Grigore zastavil a ukázal dál do tmy. Nejdřív nebylo vidět nic, ale když to spatřili, Stilton i Olivia maličko ucouvli – v odpadcích se něco hýbalo, ale to, co se tam přehrabovalo, nebyly krysy. Mezi zbytky na zemi se plížili lidé, černé bytosti, v naprosté tichosti. Olivia zadržela dech. Pálilo ji v nose. Nesmím kýchnout, pomyslela si, zpozorovali by nás. A neuvažovala o tom, že právě proto sem přišli. Že mají někoho kontaktovat a zeptat se na Ionela.

	Tady v té špíně?

	„Proč se tady tak potácejí?“ oslovil Stilton Grigoreho šeptem.

	„Pravděpodobně si vzali špatný mefedron a jsou napůl apatičtí.“

	Stilton o mefedronu něco věděl, několik lidí bez přístřeší, s nimiž se setkal doma ve Stockholmu, o něm mluvilo jako o droze, která z vás udělá kanibaly. Nikdo o ní nevěděl nic konkrétního kromě toho, že je původem z Číny a že po ní člověk může mít opravdu mizerný trip.

	„Nepůjdeme dál?“ řekl a vykročil mezi hromady odpadků.

	Olivia se k němu připojila s Grigorem po boku. Najednou ucítila, že ji za lýtko chytila čísi ruka. Olivia málem vykřikla, pak uskočila stranou. Ruka patřila k tělu náctileté, polonahé dívky, která se na zemi otočila a pohlédla na Olivii šedivýma, krví podlitýma očima. Druhou rukou zvedla injekční stříkačku, jako by to chtěla vysvětlit nebo snad poprosit o další. Vedle ní leželo mrtvé štěně.

	„Mitiko, pomoz mi.“

	Ta slova vyšla z dívčiných úst, ale stejně tak se mohla ozvat z podzemní hrobky, v hlase nebyl žádný tón a zněl jako skřípavé syčení. Olivia si už už přidřepla k ní, když ji Grigore znovu vytáhl na nohy.

	„Měla byste ji nechat být,“ řekl.

	Olivia se otočila a poohlédla se po Stiltonovi. Stál o několik metrů dál a sledoval muže se staženými modrými kalhotami, který se pokoušel píchnout si injekci do třísel. Nepodařilo se mu to, zády se zhroutil na velký pytel se zbytky z kuchyně a vydal téměř neslyšné zasténání. Stilton vytáhl mobil a Ionelovu fotografii. Na telefonu zapnul baterku a posvítil na snímek muži před obličejem. Přistoupil k nim Grigore.

	„Mohl byste se ho zeptat, jestli chlapce nezná?“ požádal ho Stilton.

	Grigore poslechl a muž zavrtěl hlavou. Stilton se narovnal a urazil pár metrů ke dvěma malým chlapcům, kteří seděli na kousku dřevovláknité desky a kolébali se sem tam. Jeden si před ústy držel velkou černou igelitku a přerývaně dýchal. Stilton kývl na Grigoreho a zopakovali postup s Ionelovým portrétem. Ani jeden chlapec ho neznal.

	Došla k nim Olivia.

	„K čemu je to dobré?“ zeptala se téměř šeptem.

	„Možná by to bylo lepší dole ve stokách, je tam víc lidí,“ odpověděl Grigore. „A trochu větší světlo.“

	„A kde to je?“ ozval se Stilton.

	Grigore vykročil k jednomu koutu dvora. Křižoval mezi odpadky a lidskými troskami a Stiltona s Olivii táhl s sebou. Když ke koutu došli, vyndal tradiční kapesní svítilnu a posvítil k zemi.

	V betonu tam byl velký nepravidelný otvor s ostrými okraji, jako by ho někdo udělal palicí. Po obvodu měřil něco přes metr.

	„To je vstup,“ dodal Grigore.

	Stilton se na díru zadíval a Olivia ho rukou chytila za paži.

	„Ty chceš jít dolů?“ zeptala se a pokoušela se přitom neztratit kontrolu nad hlasem.

	„Jo. Jestli chceš, můžeš zůstat tady s Grigorem.“

	Znělo to úsečně, vypadal, že se ovládá, a doufal, že není poznat, že začíná mít husí kůži.

	„Pokud půjdeš dolů, jdu s tebou,“ řekla Olivia.

	„Nejspíš byste s sebou měli vzít ještě někoho,“ ozval se Grigore. „Kdo ví, kam se vydat a takové věci.“

	Olivia se nechtěla ptát, co „takovými věcmi“ myslel. Rozhlédl se a posvítil baterkou. O kousek dál seděla se zády opřenými o zeď nějaká žena. Když se k ní přiblížilo světlo, uhnula hlavou.

	„Vypni to!“ řekla a byla to první normálním hlasem pronesená slova, která slyšeli od chvíle, kdy vstoupili na dvůr.

	Grigore zhasl baterku a se Stiltonem po boku přistoupil k ženě. Zastavili se před ní a všimli si, že je nejspíš mladší, než se zdálo z dálky. Nemuseli ani hádat, z čeho pocházejí všechny její jizvy na předloktích. Stilton podobných jizev viděl spoustu během let, kdy pracoval na policii. Tahle osoba se několikrát pokusila zabít.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se Grigore.

	„Crina. Co chceš? Máš něco?“

	„Můj kamarád něco má.“

	Grigore pokývl ke Stiltonovi. Ten se z igelitky chystal vytáhnout jeden Aurolac. Grigore ho zarazil sotva patrným pohybem ruky.

	„Potřebuje jít dolů do stok,“ řekl Grigore. „S kámoškou.“

	Tou kámoškou byla Olivia.

	„Můžeš jít s nimi?“

	„Co tam chtějí dělat? Jsou to poldové?“

	„Ne. Hledají ztraceného kluka, příbuzného, chtějí zjistit, jestli tam není.“

	Crina se podívala na Stiltona a střelila pohledem po Olivii, jež stála několik metrů od nich.

	„A co za to?“

	Grigore teď pustil Stiltonovu paži a nechal ho vyndat Aurolac. Crina na něj pohlédla a vstala. Na půl cesty vzhůru se zase skácela ke zdi. Stilton natáhl ruku a pomohl jí vstát.

	„Já jsem Tom a moje kámoška se jmenuje Olivia,“ řekl. „Umíte anglicky?“

	Crina přikývla a natáhla se po modré lahvičce Aurolaku. Stilton se podíval na Grigoreho, ten kývl hlavou. Crina dostala barvu a vykročila k černému otvoru v zemi. Ostatní šli za ní. Cestou tam dal Stilton Grigoremu telefonní číslo a vysvětlil mu, že je na jednoho bukurešťského policistu. Pokud by se něco stalo.

	„Jmenuje se Sorin a ví o nás.“

	Grigore se číslo naučil nazpaměť a zároveň podal baterku Olivii.

	„Zbytečně ji neukazujte, může po ní být velká poptávka,“ řekl.

	Olivia si svítilnu vzala a viděla, že Crina už začala prolézat otvorem.

	 

	Crina kanalizační systém znala. Cestou dolů od úzkého otvoru jim lámanou angličtinou řekla, že tam dole tráví noci už půl roku. Je to v pohodě.

	„Během některých nocí vás znásilní, jindy zase ne.“

	Stilton jí ukázal Ionelův portrét, už když se zastavili pod otvorem.

	„To je váš příbuzný?“ zeptala se. „Vypadá jako cikán.“

	„Jsme vzdálení příbuzní. Neviděla jste ho tu někdy?“

	„Ne. Ale je jich tu tolik, objevujou se a mizí, a někteří jsou hodní.“

	Urazili kousek cesty do prvního tunelu. Dalo se v něm postavit a ani stěny neměl příliš blízko u sebe. Stilton svůj strach držel pod kontrolou. Lekl se jen vzdáleného křiku, který vycházel z tunelu. Nebo někdo zpíval? Díky žlutým lampám zavěšeným na dlouhých kabelech na stropě tu bylo poměrně dost světla. Když zahnuli za první roh, začaly se objevovat první betonové místnosti, jak o nich mluvil Grigore. Malé výklenky ve zdech, kde na podlaze ležely matrace a deky. Stěny byly vymalované třpytivými neonovými barvami, šílenými motivy, graffiti obrazci zfetovaných umělců. Tu a tam stála rádia, v jednom výklenku byla o zeď dokonce opřená plochá obrazovka. A všude injekční stříkačky, zbytky těžkého, vytrvalého braní drog.

	Olivia zaznamenávala každičký centimetr, který míjeli. Především si všímala ve výklencích ležících lidí. Kdyby měla odvahu, celou dobu by natáčela všechno na mobil, ale netroufala si.

	„Romero!“

	Crina zavolala do jednoho výklenku. Vykoukl na ni teenager s rozbitým pravým okem. V horní čelisti mu chyběly zuby a měl napuchlou pravou paži.

	„Co je?! Nevidíš, že žiju?“

	„Podívej se na tohle!“

	Crina mu podala Ionelovu podobiznu.

	„Byl tu?“

	Romero se svým zdravým okem podíval na snímek a Stilton zadržel dech. Stál hned za Crinou a vyhlížel do tunelu oběma směry. Ta situace mu nebyla příjemná, a už vůbec se mu nezdál řev, který zesiloval v dálce. Ale třeba Romero něco ví.

	Nevěděl nic, a tak Crina vykročila dál. Pevně svírala svůj Aurolac. Věděla, co dobrého ji čeká. Zavede tuhle zvláštní dvojici o několik tunelů dál a pak půjde tam, kam by neměla, ale kam se těší celou dobu. Prošli kolem dalšího výklenku s polorozpadlou matrací. Na ní zády k otvoru ležela žena s nahou horní polovinou těla.

	„Mohla byste se jí zeptat?“ nadhodil Stilton.

	„Je mrtvá. V noci ji vytáhnou ven.“

	Olivia pohlédla na neživé ženské tělo a pospíšila si za Crinou. Odbočili do dalšího, tentokrát o něco užšího tunelu. Podél stěn stály zmalované ženy a polonahé děti. Museli se protáhnout kolem nich. Jedno dítě Stiltona popadlo za bundu. Vytrhl ji a za zády se mu ozvalo něco, co považoval za rumunskou nadávku. Strach ho začínal přemáhat. Už se na to vykašleme, pomyslel si. Jméno oběti máme. To nám stačí. Musíme se rychle dostat ven.

	V tom okamžiku se Crina zastavila u velmi malé prohlubně ve skalní stěně. V místnůstce seděl skrčený desetiletý nebo jedenáctiletý chlapec. Měl na sobě jen slipy. Crina dala lahvičku Aurolaku Olivii a ta si ji vložila do kapsy u bundy. Crina se přitom sklonila a chlapce pohladila po tmavých vlasech. Olivia si pomyslela, že kdysi, než se z něj stalo dítě stok, musel mít opravdu krásné oči. Ty teď byly prázdné a naprosto nepřítomné. Crina mu podala Ionelovu fotografii a jeho se to viditelně dotklo. Očima mu prolétla jiskra.

	„Ionel?“ hlesl a podíval se na Crinu.

	Stilton a Olivia bez dechu přihlíželi.

	„Byl Ionel tady?“ zeptala se Crina.

	Chlapec přikývl. Olivia se posadila na bobek vedle Criny.

	„Jak se jmenuješ?“ oslovila ho.

	Crina tu otázku rychle přeložila.

	„Doru. Ale nikdo mi tak neříká.“

	„Doru je pěkné jméno,“ pravila Olivia.

	Pohladila Dorua po vlasech a všimla si, že z úst mu jsou cítit hořké chemikálie.

	„Zeptejte se, kdy tu Ionela viděl naposled,“ vyzval ji Stilton.

	Crina poslechla a Doru sklopil zrak, po několika vteřinách si bolavýma rukama protřel oči. Jeho hlas mířil k zemi.

	„Unesli ho.“

	„Unesli? Kdo?“

	„To nevím. Jednou v noci prostě zmizel. Nechtěl jít, křičel ve tmě, pak byl pryč.“

	Crina vysvětlila, co právě Doru řekl.

	„Jak je to dlouho?“ zeptala se Olivia.

	Doru si přejel paží přes oči a pak se zadíval na Crinu.

	„Den předtím, než přišli policajti a chtěli všechny vyhnat.“

	Stilton málem položil doplňující otázku, ale ozval se řev. Jen několik metrů od nich. Všichni se otočili. Mířili k nim dva mohutní muži, od pasu nahoru nazí, v kožených kalhotách, ze kterých jim visely řetězy. Jeden z nich neměl ucho.

	„Crino!“ vykřikl.

	„No?“

	„Co tu kurva dělaj?!“

	Bezuchý k nim přistoupil první a ukázal na Stiltona s Olivii.

	„Ptají se po…“

	„Tady se do hajzlu nikdo na nic ptát nebude!“

	Muž se chystal dát Crině pořádnou facku, když mu Stilton položil ruku na hruď.

	„Nebijte ji,“ řekl Stilton klidně a podíval se mu přímo do očí.

	Muže to pravděpodobně velmi vyvedlo z míry. Shlédl na Stiltonovu ruku, jež mu zakrývala velkou část prsa. Pak se zadíval na Stiltona.

	„Je tvoje matka naživu?“ zeptal se anglicky.

	„Co ta tvoje?“

	Olivia tušila, co přijde. Rozhlédla se úzkým tunelem. O kousek dál se shromáždily nejrůznější lidské trosky. Všichni se dívali jejich směrem. Udělala několik kroků stranou a přitom zatáhla Stiltona za bundu.

	„Padáme,“ řekla.

	Crina nejspíš věděla ze všech nejlépe, k čemu se schyluje. Najednou popadla Olivii za paži a pokusila se rozběhnout. Olivia zaváhala. Ne tak Stilton. Znenadání dal bezuchému hlavičku rovnou do obličeje, takže ten padl pozadu přímo na muže za sebou. Pak vzal Crinu i Olivii a rozeběhl se s nimi tunelem. Cestou strhával poličky ze stěn a převracel za sebou židle.

	„Sem!“ vykřikla Crina.

	Zahnula do o něco širšího, téměř neosvětleného postranního tunelu a Olivia se Stiltonem běželi za ní. Za sebou slyšeli řev a uháněli, jak jen mohli. Najednou z jednoho výklenku vylezl starší vrásčitý muž. Všichni tři do něj vrazili. Stilton se rychle dostal na nohy a vytáhl k sobě Crinu. To ona se tu vyznala. Chytl ji za ruku a oba se rozeběhli dál k otvoru vedoucímu ven.

	Všiml si toho teprve potom, co vyšplhal z díry na dvoře a pomohl přes okraj Crině. Nebyla s nimi Olivia. Podíval se otvorem dolů a zakřičel: „OLIVIE!!!“

	Uslyšel jen vlastní ozvěnu. Když se opět zvedal, dostal do týla těžkým kamenem a skácel se k zemi.

	 

	Olivia se jednou nohou zaklínila pod poraženým mužem, a když se chtěla zvednout, zaregistrovala, že se ji pokouší držet na zemi. Byl silný. Nakonec ho kopla do hlavy a postavila se na nohy. Spěchala za Stiltonem a Crinou. Stoka se po několika metrech rozdělovala do dvou tunelů. Zadívala se oběma směry, nikoho ale neviděla a zvolila tunel napravo.

	Vybrala si špatně.

	Běžela polotmou a volala Stiltona, tu a tam na ni dopadalo světlo z dalších tunelů, mezitím sotva viděla před sebe. Znenadání narazila přímo do vyčnívajícího kamene a odřela si obličej. Zastavila se a lapala po dechu. Klid, Olivie, teď nepanikař, kde je ta baterka, co jsem dostala? Vytáhla Grigoreho svítilnu a zapnula ji. Paprsek světla v úzkém tunelu dosáhl jen o kousek dál. Dala se znovu do pohybu, o něco klidněji, a přesvědčovala se, že dřív nebo později nějaký východ najde, nebo možná někoho, kdo jí nějaký východ najít pomůže. Zahlédla, že po zemi začala téct voda, a ucítila, že se jí promáčely boty. Minula postranní tunel, opatrně nahlédla dovnitř a spatřila několik lidských těl schoulených u zdí, s igelitovými sáčky před ústy. Vydala se dál a vepředu zahlédla další postranní tunel. Přidala do kroku, dorazila k jeho ústí a zašla za roh.

	Vtom se zarazila.

	Metr před ní stál onen bezuchý muž, silně krvácel z obličeje a krev mu kapala na prsa. Natáhl ruku, a ještě než se stihla otočit, popadl Olivii za bundu. Mrštil jí o skalní stěnu a vzal ji za kalhoty. Olivii došlo, že křičet nemá cenu. Vyprostila jednu paži a v kapse u bundy nahmatala plastovou lahvičku. Jednou rukou uvolnila zátku a lahvičku vytáhla, muž přitom udělal krok dozadu a ušklíbl se na ni. V ruce držel silně ztopořený penis, takže nestihl zareagovat, když mu Olivia nastříkala barvu přímo do očí. Trvalo desetinu vteřiny, než svůj orgán pustil, rukama trhl nahoru k očím a šíleně zařval. Olivia se vrhla stranou a rozeběhla se zpátky větším tunelem. Za sebou slyšela mužův strašlivý křik. Baterku ztratila a při běhu musela jednou rukou přejíždět po stěně. Tunel před ní najednou zjasněl světlem, které sem dopadalo shora. Doběhla na místo a vzhlédla. O něco výš byl ve skalní stěně připevněný železný žebřík. Neviděla, kam vede. Zvedla paže a chytila se spodní příčky. Jedním chodidlem se opřela ve štěrbině ve stěně, to jí pomohlo dostat se trochu výš. Se zběsilým vypětím se vyhoupla na žebřík oběma nohama, zachytila se a začala šplhat vzhůru.

	Ke světlu.

	 

	Stilton přišel k sobě kousek před vraty. Všiml si, že ho Grigore táhl směrem k taxíku. Stilton se pokusil dostat na nohy.

	„Omráčili vás. Tamti kluci na dřevovlákně vám ukradli tašku s Aurolakem.“

	„Kde je Olivia?! Vylezla nahoru?“

	Stilton se zmateně rozhlížel kolem.

	„Ne,“ odpověděl Grigore.

	„Musím se vrátit dolů!“

	Stilton udělal jen jeden krok, když málem padl na kolena, zatočila se mu hlava a vyzvracel se přímo na chodník. Grigore mu pomohl opět na nohy a k taxíku. Stilton se opřel o auto a hyperventiloval. Olivia zůstala dole. Musí tam za ní. Nebo zavolat Sorinovi a poprosit o pomoc. Vytáhl mobil, který se ve stejném okamžiku rozezvonil.

	Volala Olivia.

	„Kde sakra seš?!?“ zakřičel Stilton. „Zůstalas dole?“

	„Ne.“

	Olivia stála vedle vchodu do kanálu uprostřed neosvětlené uličky. Právě vylezla po žebříku až nahoru a protáhla se otvorem.

	„Jsem na nějaké ulici,“ popadala dech. „Nemám páru, kde to je. Kde jsi ty?“

	„Jsem u taxíku. Nevidíš někde, jak se ta ulice jmenuje?“

	„Počkej.“

	Olivia po ulici popošla několik metrů a na rohu zahlédla ceduli s jejím názvem. Byl rumunský, a tak Stilton předal mobil Grigoremu. Ten okamžitě pochopil, o jakou ulici jde.

	„Zůstaňte tam, dokud nepřijedeme!“

	„Dobrá!“

	Olivia zavěsila a všimla si, že má ruce od krve. Opatrně si prohmatala obličej. Škrábanec jí krvácel, ale necítila zvlášť velkou bolest. Přistoupila k domu a opřela se o zeď. Vtom je uviděla. Skupinu mužů, nebo spíš mladíků. Vylezli z kanálu a vydali se jejím směrem. Kruci, pomyslela si. Uvědomila si, že už nemá, čím by se bránila, protože ředidlo došlo a ona nebyla připravená prát se se zfetovanými násilníky, nebo co byli zač. Mohla se jen dát znovu na útěk, pryč od místa, o kterém věděl Tom. Skupina se blížila a jeden z nich vykřikl několik slov rumunský. Olivia se najednou rozzuřila, hněv ji naprosto pohltil. Odstoupila ode zdi, zadívala se na ty chlapy a přála si mít automatickou pistoli a moct prostě celou tu zatracenou skupinku odstřelit, poslat je odsud na nejbližší hřbitov!

	Psychicky byla opravdu na dně.

	Právě když se k ní muži ze skupinky přiblížili, zabočilo k ní žluté taxi a na místě zabrzdilo. Stilton otevřel dveře a zatáhl ji na zadní sedadlo. Než stihli vůbec zareagovat, taxikář už na to šlápl, jeho vůz se mužům prohnal kolem nohou a zmizel v dálce.

	Cestou do hotelu se Grigore snažil stokrát omluvit za to, že to celé způsobil. Což nebyla pravda. To, že půjdou do stok, byla Stiltonova volba. Ale Grigore dál lamentoval, dokud Stilton nevysvětlil, že viděli Dorua, malého romského chlapce, který jim poskytl cenné informace o Ionelovi. Informace, které by nikde jinde než ve stokách získat nemohli.

	Takže když taxi zastavilo před hotelem Moxa, Grigore už se uklidnil a všichni tři se rozloučili.

	 

	Dali si čtvrt hodiny až dvacet minut, než se sejdou na místě určeném k odpočinku, v dobře vybaveném baru za vstupní halou. Oba se potřebovali osprchovat a převléknout. Stilton si navíc musel zalepit zranění v týlu a Olivia se musela postarat o škrábanec na tváři.

	Do černých kožených křesel v malém baru tak usedli dva převlečení, vysprchovaní a opravdu drsně zřízení vyšetřovatelé vražd. Bylo už dlouho po půlnoci.

	„Jsme ještě ve službě?“ zeptala se Olivia.

	Ale přitom se usmála a Stilton jí úsměv oplatil. Už ve službě nebyli. Stilton zašel k baru a objednal jednu velkou whisky a skleničku červeného vína. Obsluhovala ho světlovlasá žena se snad až příliš velkými rty. Botox, pomyslel si a podíval se po baru. Byli tu jedinými hosty. Vzpomněl si na to, co by podle Sorina měli mít na paměti, nejste tu jako turisti, a znovu se zadíval na barmanku. Zprávy se šíří rychle, pomyslel si a vzal si od ní sklenky.

	Když se znovu usadil do křesla, zjistil, že Olivia usnula. Stilton si ji přeměřil pohledem. Nebyl si jistý, co dělat, vždyť ji tam nemohl nechat spát. A tak ji opatrně strčil do kolene, dvakrát, načež Olivia zvedla víčka a natáhla se po sklence s vínem. Připili si a mlčky se dívali jeden na druhého. Po chvíli Stilton zavrtěl hlavou. Během posledních let toho spolu zažili spoustu, strašné věci, pokusy o vraždu a napadení a celou řadu dalších, jenže tohle bylo zdaleka nejhorší. Přinejmenším jako zážitek v cizině. Návštěvu bukurešťských stok jen sotva něco překoná.

	Aspoň v to doufal.

	Když si připili podruhé, Stilton ucítil, že alkohol začíná zabírat, uvolnil celé jeho tělo, ostré rysy se zakulatily a změkly. Přibližně tehdy Olivia znovu ožila.

	„Stálo to vlastně za to?“ řekla, aniž si přitom uvědomovala, že má kolem úst trošičku směšné skvrny od červeného vína.

	„Snad jo,“ zmohl se na odpověď a zároveň jí posunkem naznačil, aby nemluvila tak nahlas.

	A tak Olivia pronesla o něco tišeji: „Pokud je pravda, co řekl Doru o Ionelově únosu a o tom, že ho odvezli proti jeho vůli, tak se nám to hodí jako indicie.“

	„Pokud nám ten člověk s pomačkanou kšiltovkou může říct, kdy udělali velkej zátah ve stokách, pak se dostaneme k přesnýmu datu. Odvezli ho přece den předtím.“

	„A pokud se ukáže, že to bude blízko data vraždy, v tom případě to bude…“

	Olivia se odmlčela. Nevěděla přesně, jak tu myšlenku dokončit.

	„Dost zajímavý?“ navrhl Stilton.

	„Jo. Tak co plánuješ?“

	Tom celou dobu tuhle operaci vedl a jemu by mélo být jasné, jak se vyvine dál. Podle Olivie.

	„Půjdeme spát a budeme mít noční můry, po probuzení si promluvíme se Sorinem a pak poletíme domů,“ odpověděl Stilton. „Jestli se mu nepodařilo zjistit ještě něco. Jak se ti to zdá?“

	Olivia měla dojem, že to zní dobře, kromě těch nočních můr. Ale byla si celkem jistá, že bude spát, jako když ji do vody hodí.

	Než se po půlhodině rozešli do pokojů v druhém patře, přitáhl si Stilton Olivii do náruče a dlouho a silně ji objímal.

	Tomu, čeho se to objetí týkalo, rozuměla moc dobře.

	 

	Grigore ještě neusnul. Sjel se žlutým taxíkem k řece Dambovice a zastavil se na nábřeží. Teď seděl za volantem a díval se přes temnou, líně plynoucí vodu. Někteří lidé se tu v létě koupají, podle jeho názoru vypadá odporně. Věděl, co v ní plave. Po několika minutách vyndal mobil a vytočil číslo. Chvilku to vyzvánělo, pak to vzal nějaký muž.

	„Stelea.“

	„Zdravím, tady Iulian.“

	 


 

	Mihai Stelea se osprchoval už před několika hodinami. Byl rád brzy na nohou. Tady nahoře na střešní terase se mohl nasnídat v klidu a pohodě a navíc sledovat, jak nad městem svítá. Výhled z osmého patra jednoho z pětihvězdičkových hotelů v Bukurešti, hotelu Stardust, byl nádherný. Mihai byl největším podílníkem hotelu a disponoval soukromým apartmá, které zabíralo celé nejvyšší patro. Měl ho pro sebe a pro svoji suitu osobních strážců.

	Dnes seděl u oválného žulového stolu uprostřed mramorem obložené terasy a vychutnával si dokonalé avokádo, nakrájené na tenké, jemné plátky. K němu pil pramenitou vodu. Na sobě měl rozepnutou bílou bavlněnou košili a nenápadné, ale dobře vyžehlené šedivé kalhoty. Bylo teplé ráno a na černé helikoptéře, která trůnila na výše položené přistávací plošině, se třpytily sluneční paprsky. O kousek dál, na okraji terasy, stál exkluzivní hvězdářský dalekohled. Stelea byl zarytý amatérský astronom a každou noc několik hodin strávil tím, že ve vesmíru studoval různá souhvězdí.

	Pokud ho nezaměstnávalo něco jiného.

	Spolkl plátek avokáda a vstal. Od pozlaceného dalekohledu ho dělilo pár kroků. Přistoupil k tubusu namířenému přímo do světlemodrého nebe. Opatrně ho uchopil a sklopil k městu. Přiblížil oko k okuláru a dál sklápěl tubus, dokud se tam neobjevilo to, co chtěl spatřit. Dost jasný detail vchodu do hotelu Moxa.

	*

	Olivia opravdu spala tvrdě. Ne příliš dlouho, ale tvrdě. Odřenina na obličeji zaschla a zůstal jí po ní červený šrám, jinak se cítila dobře. Dokud nevyšla ze sprchy a neudělalo se jí špatně. V bílém županu se posadila na postel a vyčkávala. Zvedal se jí žaludek. Ze včerejšího jídla? pomyslela si. Ale od té doby, co jedla, už uběhlo moc času, aby to mohlo být tím. Možná to mám ze stok, napadlo ji, ze všech těch odporných pachů a ředidel a všudypřítomného chemického smradu. To bude ono. Na několik minut si lehla na záda a cítila, že nevolnost ustupuje, až nakonec mohla vzít fén a vysušit si vlasy.

	Když vyšli z hotelu, Stilton rozhodl, že půjdou pěšky. Svítilo slunce, bylo kolem patnácti stupňů. Čerstvý vzduch, pěkné počasí. Vyměnil si náplast, nalepil novou, zářivě zelenou. Jinou v hotelu neměli. Olivia se maličko vyděsila, jemu samotnému to bylo jedno. Řekl jí, kde se mají setkat se Sorinem.

	Na další zahrádce před restaurací.

	Stiltonovi se podivil, co je špatného na budově policejního ředitelství, a Sorin odpověděl, že využívá všech příležitostí, kdy se může zdržovat v jiném prostředí. Když si Stilton uvědomil, jak ho to inspiruje doma v ulici Bergsgatan, měl pro to naprosté pochopení. Radši venku, s dobrou kávou. Nebo s mléčnými koktejly, jako v Sorinově případě.

	„Co se stalo?“ zeptal se Sorin, ještě než se usadili k jeho stolu.

	„V noci jsme byli dole ve stokách,“ odpověděl Stilton a vybral si židli.

	„Ve Ferentari?“

	„Ne, někde v centru.“

	Sorin se už na nic dalšího neptal. Pokud se uprostřed noci vydáte do stok, aniž byste se tam vyznali, nevyváznete bez zranění. Byl rád, že se vůbec dostali nahoru, a maličko si posunul kšiltovku.

	„Zjistili jste něco?“ chtěl jen vědět.

	„Ano.“

	Tentokrát odpověděla Olivia, právě když si sedala. Pak se Stiltonem podala krátké shrnutí toho, jak se jim v Grădinari podařilo získat totožnost mrtvého chlapce Ionela a jak pak dole ve stokách dostali další informace od jiného chlapce. Od Dorua.

	„Nejspíš si budete pamatovat datum, kdy jste dole dělali velký zátah,“ zakončil výklad Stilton.

	Sorin si datum vybavoval. Dokonce i přesný čas.

	„Do stok jsme šli letos 16. července ve 23.00.“

	„A noc předtím Ionela odvezli,“ doplnila Olivia. „Proti jeho vůli.“

	„Věděl tenhleten Doru, kdo za tím stál?“

	„Ne.“

	Sorin chvilku uvažoval. Přemýšlel i o tom, proč švédští kolegové vynakládají tolik energie na sirotka ze stok. Byl zavražděn, samozřejmě, ale lidé se vraždí neustále, dokonce i ve Švédsku.

	„Nevadí, když se zeptám ještě na něco?“ řekl. „Proč jste uvolnili tolik prostředků právě na tuhle vraždu?“

	Stiltonovi ten dotaz zněl z několika důvodů poměrně zvláštně. Kdyby ho položil nějaký rozpočtář z NOO, snad by mu rozuměl, ale otázku vyslovil aktivní kriminální komisař. Člověk, který měl v případě vraždy pravděpodobně stejnou agendu jako on sám. Ať už byl zavražděn kdokoli.

	„Protože ji chceme vyřešit.“

	Sorin si měřil Stiltona pohledem a měl pocit, že víc už z něj nedostane. Pak začal uvažovat, co se stalo švédským policistům ve stokách.

	Mezitím si Stilton i Olivia stačili objednat, tentokrát od naprostého protikladu astenického číšníka. Objednávku si od nich vzala velmi milá a velmi těhotná servírka. To pracuje v tomhle stavu? pomyslela si Olivia předpojatě. Sama nikdy těhotná nebyla a neměla nejmenší představu, v jaké fázi se dá pracovat nebo ne. Ale objednala si clatite, nadýchané lívanečky podávané s cukrem a sirupem, a kdo chtěl, mohl je polít alkoholem. Ten si Olivia nedala.

	Pak už měl Sorin všechno promyšleno.

	„Mohlo to souviset s námi?“ zeptal se. „S naším zásahem?“

	Stilton pochopil, kam tím míří.

	„Že Ionela unesli právě v noci před tím, než jste tam měli udělat zátah?“

	„Ano.“

	„Asi by to bylo možné. Ale kdo by měl zájem o únos osiřelého zloděje slepic? Deset nebo jedenáct let starého, navíc dítěte ze stoky?“

	Sorin na to nedokázal odpovědět, ale slíbil, že bude pátrat dál. Jinak od svých zdrojů žádné tipy, které by se mohly týkat dýky nebo vraždy ve Švédsku, zatím nezískal. Ještě ne. A tak trochu pojedli a popili a potom se s ním Stilton a Olivia rozešli. Letělo jim to později odpoledne. Sorin vstal a se švédskými vyšetřovateli si potřásl rukou. Doufal, že na něm není poznat, jak se mu ulevilo, že jejich bukurešťská návštěva se chýlí ke konci.

	Mohla dopadnout mnohem hůř než takhle, s malým šrámem a jasně zelenou náplastí.

	 

	Stilton a Olivia se rozhodli, že zpátky do hotelu půjdou zase pěšky. Částečně i proto, že si Stilton vzal do hlavy, že někde najde obchod, kde by mohl něco koupit domů, pro Lunu. Zavolal jí pozdě v noci, jen aby slyšel její hlas, o stokách se nezmínil. Věděl, že je ráda, když se jí ozve. Olivia neměla nikoho podobného, komu by kupovala dárek. Možná pro sebe, pomyslela si, třeba bych si zasloužila nějakou pozornost.

	Procházeli se trochu nazdařbůh po ulicích, ale zhruba udržovali směr k hotelu. Tohle byla jiná Bukurešť, čisté budovy s exkluzivními obchody, vyšňořené ženy a vystresovaní byznysmeni a dlouhé řady drahých SUV zaparkovaných podél chodníků. Bylo to přesně tak, jak říkal Sorin, přepych a bídu dělilo sotva pár kroků. Právě teď proti tomu přepychu vůbec nic neměli.

	Pátrání po dárcích se jim příliš nedařilo, a tak cestou přešli k tomu, co je vlastně zajímalo mnohem víc.

	„16. července,“ řekla Olivia. „Takže Ionel zmizel patnáctého. U Dällingenu se našel 18. září a má se za to, že v jámě ležel dva měsíce, víceméně. Což znamená, že tam celkem vzato skončil hned potom, co ho odvezli ze stok. Je to tak?“

	Stiltona napadlo totéž, ale nemělo to podle něj logiku.

	„Takže by ho někdo měl unést z bukurešťskejch stok a vyrazit s ním rovnou do Švédska jenom proto, aby ho zabil ve Smålandu? To přece vypadá jako pitomost.“

	„Nemohl ho unést nějaký pedofil? Někdo z nějakého okruhu pedofilů, kdo ho odvezl, zneužil a pak zavraždil. Je to přece dokonalá oběť. Bez rodičů, kterým by dítě chybělo. Nikdo, kdo…“

	Olivia právě chtěla rozvést svůj myšlenkový pochod, když se jí znovu udělalo strašně zle. Natolik, že začala dávit. O pár metrů dál uviděla nějaký bar.

	„Je mi zle. Musím si tam zajít na záchod.“

	„Počkám tady.“

	Olivia popoběhla k baru a prošla dveřmi. Stilton viděl, jak mizí uvnitř, a začal si prohlížet několik odporných suvenýrů ve výloze vedle sebe.

	„Hallo!“

	Stilton přimhouřil oči. O několik metrů dál stál Doru, chlapec, kterého v noci potkali ve stoce. Celý se trochu třásl a měl vytřeštěné oči. Jako by byl zfetovaný. Stilton k chlapci přistoupil.

	„Hallo!“

	„Ionel,“ řekl chlapec.

	„Yes?“

	Malý kluk ukázal k ulici za sebou. Stilton se tam podíval, ale nic neviděl, a tak zopakoval, co slyšel předtím: „Ionel?“

	Doru přikročil ke Stiltonovi, zatahal ho za bundu a přitom kývl hlavou dozadu a vyrazil. Stilton šel s ním. Ví o Ionelovi ještě něco?

	Zkroucené Olivii trvalo několik vteřin, než se v baru zorientovala, ale pomohl jí muž u pultu, který správně vytušil, v jaké je situaci, a ukázal do jednoho z rohů. Olivia se tam rozeběhla a rychle našla dámskou toaletu. Stihla jen zvednout poklop od záchodu, aby se vyzvracela.

	Po několika minutách vyšla do baru a požádala o sklenici vody. Ochutnala ji, byla vlažná, ale měla pocit, že nevolnost ještě neustoupila. Co to sakra je? pomyslela si a vyhlédla na ulici. To mám jako zvracet i v letadle cestou domů?

	Dopila vodu a musela zaplatit pět lei, ani nepoděkovala a vyšla z baru. Tom už u obchodu nestál. Podívala se opačným směrem. Ani tam není? Přišla k obchodu, aby se podívala, jestli nešel dovnitř. Ne. Vylovila mobil a vytočila Tomovo číslo. Nebral to. Co se krucinál děje? Vykročila po ulici směrem, kterým šli předtím, k hotelu. Tom nikde. Zavolala mu znovu, ale nevzal jí to.

	 

	Muž v recepci Stiltona neviděl. Ani vzkaz tam od něj nebyl. Co dělá? přemýšlela, a když vycházela z hotelu, začala v ní hlodat první silnější obava.

	Pustila se zpátky cestou, kterou přišla, vydala se stejnou ulicí, minula bar, nahlédla do různých obchodů a pak se toutéž ulicí zase vrátila. Cítila, že se potí v podpaží, a rozepnula si bundu. Když procházela kolem odbočky do úzké uličky, podívala se tam a u jedné domovní zdi spatřila schouleného malého kluka. Držel si na ústech černou igelitku a vedle sebe měl modrou lahvičku s ředidlem. Přistoupila k němu a všimla si, že je počůraný. Pak si uvědomila, kdo to je. Doru. Co tady dělá? Přidřepla si a pokusila se zachytit Doruův zdrogovaný pohled. Nešlo to snadno. Sedí tady jen náhodou? Ze stok je to sem daleko. Jak se sem dostal a proč? Ví, kam se poděl Tom? Jestli znovu nešel do stok? Sám? Proč by to dělal? Podívala se na Dorua a snažila se s ním navázat kontakt. Doru najednou vyrazil několik slov rumunský a otočil hlavu dál do ulice. Olivia nepochopila, co tím myslí, a došlo jí, že ubožátko, které má před sebou, jí na otázky neodpoví. Ne, pokud nesežene někoho, kdo mluví jeho jazykem. Rozhlédla se, vstala a vyběhla zpátky na větší ulici, směrem k baru. Možná tam bude někdo, kdo umí anglicky.

	Nepletla se. Stejný muž, který jí ukázal toalety v koutě. Starší pán s ulízanými vlasy, jenž za sebou táhl jednu nohu. Válečné zranění, osvětlil, když vyšli z baru, ale už neupřesnil, o které válce mluví. Olivia se ho pokoušela popohnat, ale k ničemu to nevedlo. A tak kulhání k úzké vedlejší uličce chvilku trvalo. Tam konstatovali, že je prázdná.

	„Seděl tady?“ zeptal se.

	„Ano, proč?“

	„Tihle vždycky zalezou jako švábi.“

	Olivia muži poděkovala a on odkulhal zpátky.

	Obava, která v ní hlodala, už přerostla do úplně jiných rozměrů. Změnila se v silný stres a strach. Olivia teď byla přesvědčená, že se Tomovi něco přihodilo. Mohl narazit na muže bez ucha ze stok? Jen sotva mohla být náhoda, že Doru seděl hned za rohem od místa, kde se s Tomem viděla naposled. Nebo v tom měl prsty Stelea? V duchu slyšela Sorinův hlas: „Nejste tu jako turisti.“ Olivia si vyndala mobil a lehce třesoucími se prsty vytočila Sorina.

	„Dobrý den! Neozýval se vám Tom?“

	„Ne. Neměli jste letět domů?“

	Plánovali to. Jenže situace se změnila. Olivia ji Sorinovi objasnila a on poznal na jejím nervózním hlase, že to je vážné. Jeho přítel Stilton měl nějakou nehodu. Nevypadá to dobře.

	„Rozešlu jeho popis a požádám všechny, ať po něm pátrají,“ řekl. „Vy uděláte nejlíp, když zůstanete v hotelu.“

	Olivii to znělo jako varování.

	 

	Šla zpátky do hotelu. Od Toma stále žádné zprávy. Zastavila se nahoře ve svém pokoji, opláchla se, převlékla si tričko a znovu vyrazila ven. V pokoji nemohla zůstat, na to byla příliš horečnatá. Když vycházela ven, už se stmívalo. Zastavila se u stánku, koupila si domácí klobásu a pokusila se ji spořádat. Nešlo to. Hodila ji do koše a vykročila směrem k centru města. Zabočila mezi ulice, kde se ztratil Tom, i když nevěděla proč, vždyť tam přece nebyl. Cítila celým tělem procházející úzkost, která ji nutila dýchat krátce a přerývaně.

	Kdyby dávala větší pozor a nebyla tak roztřesená, možná by si všimla světel auta, které ji zpovzdálí sledovalo. Jelo za ní už od hotelu. Trklo ji to teprve teď, když vešla do úzké ulice skoro bez provozu. Pohlédla do několika výloh na druhé straně a kousek za sebou postřehla vůz, které se blížil stejnou rychlostí, jakou šla ona. Už tak byla napjatá a jako na jehlách. Teď rychle vešla do výklenku u jednoho vchodu a zadržela dech. Hned potom projelo auto kolem a ona v tom okamžiku zjistila, že to je taxi. Zastavilo a Olivia se přitiskla ke dveřím. Z taxíku najednou vystoupil Grigore a podíval se jejím směrem.

	„Olivie?“

	Grigore udělal několik kroků ke vchodu, zamával a Olivia se uvolnila.

	„Co tu děláte?“ zeptal se. „Kde je Tom?“

	Olivia vyšla na ulici ke Grigoremu.

	„Viděl jsem, že jdete z hotelu, měl jsem zákazníka. Pak jsem se vás snažil najít. Neměli jste dneska odjíždět domů?“

	„To ano.“

	„Stalo se něco?“

	„Ano.“

	Olivia nevěděla jistě, jak by to měla vysvětlit, kromě toho, že Tom zmizel a není k zastižení.

	„Myslíte, že se mu něco přihodilo?“

	„Něco určitě.“

	„Nemohl ho někdo unést?“

	To Olivii nenapadlo. Unos? Unesli ho? Někam ho odvezli a drží ho tam? Cítila, že se jí všechno vymyká z rukou, srdce měla až v krku. Grigore si toho všiml a kývl hlavou k autu.

	„Posadíme se.“

	Olivia přitakala a oba si do taxíku nastoupili. Grigore nastartoval.

	„Můžeme to tu projet a hledat ho, nechcete?“ navrhl.

	„Kde bychom ho hledali?“

	To Grigore nevěděl, ale rozjel se a Olivia se maličko uklidnila.

	„Když Tom zmizel, potkala jsem Dorua,“ řekla po chvíli.

	„Toho kluka ze stok?“

	„Ano.“

	„Co tam dělal? To je dost zvláštní.“

	„Nemohlo by to souviset s tím bezuchým šílencem?“

	„Kdo to je?“

	„Chlap, kterému dal Tom ve stokách hlavičku, když jsme narazili na Dorua. Nemohl by za tím být on? Jako nějaká forma pomsty?“

	Grigore pomalu a beze slova sjel k tmavým vodám Dambovice. Olivia se na něj zadívala.

	„Co si myslíte?“

	„Nemám nejmenší představu,“ řekl Grigore. „Ale lidem ze stok není cizí žádný druh zločinu. Včetně únosu. Ten bezuchý muž možná využil Dorua jako vábničku, aby Toma nalákal k sobě do auta nebo něco takového. Aby ho unesl? Chcete jet zpátky do stok?“

	„Ne!“

	To Olivia určitě nechtěla.

	Grigore zastavil na nábřeží a vypnul motor. Olivia se trochu lekla.

	„Proč tu stojíme?“

	Grigore se na Olivii pousmál.

	„Měla jste dneska něco k jídlu?“

	„Ne, proč?“

	„Kousek odtud bydlím, nemohli bychom zajet ke mně a najíst se?“

	Grigore se na Olivii dál usmíval. Uhnula očima a zadívala se na řeku. O co mu jde? Pokouší se mě sbalit? Proč jsme zastavili tady na břehu? Grigore natáhl ruku k Oliviinu ramenu a vtom jí zazvonil mobil. Volal Sorin. Olivia si telefon přitiskla k uchu.

	„Našli jste ho?!“ vydechla.

	„Ne. Kde jste? Jsem u vás v hotelu.“

	„Sedím v taxíku u zdejší řeky, jezdili jsme po městě a hledali ho.“

	„Vůbec se vám neozval?“

	„Ne.“

	„V tom případě chci, abyste sem hned přijela, abychom se dohodli, co podnikneme. Dobře?“

	Sorin svým tónem nedával prostor jiné variantě. Byl to víceméně rozkaz.

	„Už jsem na cestě.“

	Olivia zavěsila. Grigore se na ni podíval.

	„Kdo to byl?“

	„Jeden policista.“

	„Je do toho zatažená policie? Do Tomova zmizení?“

	„Ano. Proč se ptáte?“

	Grigore znovu nastartoval.

	„Pojedeme ke mně?“ zeptal se.

	„Ne.“

	Olivia otevřela dveře a vystoupila. Nechtěla už v autě zůstávat. Zabouchla za sebou a vyrazila pryč, když na své straně vystoupil i Grigore.

	„Olivie,“ oslovil ji.

	„Ano?“

	Olivia se otočila.

	„Na zdejší policii se nedá vždycky spolehnout.“

	„Jak to myslíte?“

	„Buďte opatrná.“

	Olivia se pustila po nábřeží a Grigore se posadil do auta a zapnul reflektory. Světlo dopadlo na Olivii i kousek před ni. Ustoupila stranou, pryč ze světelného kuželu, do tmy. Světlo najednou zhaslo. Olivia se rozeběhla, co nejrychleji mohla, a po několika minutách se otočila.

	Nábřeží bylo prázdné.

	 

	Když dorazila do hotelové vstupní haly, supěla a cítila, jak jí do očí stéká pot. Sorin okamžitě vstal z křesla a přistoupil k ní. Poprvé bez pokrývky hlavy.

	„Jste zadýchaná.“

	„Utíkala jsem jednomu vemlouvavému taxikáři. O Tomovi pořád nic?“

	„Ne. Pojďte.“

	Sorin vyvedl Olivii opět ven z hotelu.

	„Kam jdeme?“

	„Na malou procházku.“

	Sorin nechtěl, aby je někdo náhodou poslouchal nebo pozoroval, a tak zahnul do menší liduprázdné ulice vedle hotelu a rozhovořil se s přísností, kterou připomínal Mette.

	„Tom zmizel a je to vážné. Domnívám se, že to souvisí s vaší návštěvou ve stokách. Chci, abyste mi řekla, co přesně se tam stalo. Posledně jste byli dost struční.“

	S tím Olivia souhlasila. O mnohém se před Sorinem nezmínili, mimo to, že našli Dorua, který znal Ionela. O zbytku z různých příčin pomlčeli. Teď mu to musela říct všechno. Od okamžiku, kdy prolezli dolů dírou v betonu, až po to, jak se sama dostala nahoru vstupem do kanálu.

	Vypustila jen chvilku, kdy nastříkala barvu do očí muže, jenž se ji pokusil znásilnit.

	Než domluvila, zahnuli do další uličky a zastavili se pod pouliční lampou. Sorin do té doby kráčel vedle ní mlčky, nepřerušoval ji. Teď promluvil poprvé.

	„Muž bez ucha se jmenuje Petru. Je to nechvalně proslulý zločinec a žije ve stokách. Primitiv bez zábran. Takže jemu dal Tom hlavičku?“

	„Ano. A on se mě pak pokusil znásilnit.“

	„Dobrá.“

	Sorin znovu vykročil a Olivia ho následovala. Měla sucho v ústech a cítila svůj bušící pulz, tolik ji vyprávění o návštěvě ve stokách stálo. Po několika minutách si olízla rty a zeptala se:

	„Co teď chcete dělat?“

	„Uděláme ve stokách razii.“

	„A kdy?“

	„Hned. Když budeme mít štěstí, Toma tam najdeme.“

	 

	Rozloučili se před hotelem.

	Sorin jí slíbil, že se během večera nebo noci ozve, a odešel. Olivia vystoupala nahoru do pokoje, klesla na postel a věděla, co musí udělat. Odsouvala to, jak jen to bylo možné – hovor s Mette. Věděla také, že nejen za jejich rozhodnutí sestoupit do stok bude muset nést následky, a zatím doufala, že se Tom objeví, takže nebude muset telefonovat.

	Jenže Tom byl stále pryč.

	*

	Mette se rok co rok zlepšovala. Nepatřila sice mezi naprostou špičku, ale už uměla vytvarovat přibližně to, co si představovala, když začínala roztáčet vlhkou hroudu hlíny před sebou. Dnes večer to bude mísa. Možná mísa na ovoce, možná něco úplně jiného. Během dne se u ní zastavil Rying s informacemi z Linköpingu, od lidí přes DNA. Bylo jasné, že sperma na oběti v lese nepatří pedofilovi Andersi Lärnforsovi, na druhou stranu pocházelo od téhož člověka, jehož kousky kůže se našly pod nehty oběti.

	„Vrah se tedy oběti zmocnil násilím a pak chlapci prořízl hrdlo.“

	Tak to Mette shrnula a spíš než otázka to bylo konstatování. Rying souhlasil. Všichni, kteří se případem zabývali, takové podezření měli, ale teď se potvrdilo. A tím byl také bohužel vyloučen Lärnfors. Ne ovšem ze zneužití ve Växjö a celé řady dalších zločinů, ale nešlo o jejich pachatele. Tím byl jiný pedofil.

	Mette okamžitě znovu kontaktovala skupinu proti dětské pornografii. Nepřišli na další pedofily, kteří by připadali v úvahu? Odpověděli kladně a chtěli jí něco ukázat, jakmile bude mít čas. Čas bude mít zítra.

	Nechala si hroudu hlíny klouzat mezi prsty. Věděla, že dnes v noci půjde spát pozdě. Vždycky jen těžko nacházela klid, když byli její vyšetřovatelé v zahraničí. Fakt, že tentokrát šlo právě o Toma a Olivii, jí to nijak neulehčoval. Řekla jim, ať přiletí domů, jen co získají informace ohledně identity oběti, ale Tom tvrdil, že chce jít ještě po několika dalších stopách. Neupřesnil, o co se jedná. Kdyby to udělal a řekl, že se s Olivii chce vypravit do neznámého kanalizačního systému pod Bukurešti, byla by neoblomná. Nechala se přemluvit a doufala, že v Rumunsku šlo všechno hladce. Oni dva teď pravděpodobně sedí v letadle domů. Trochu ji podráždilo, že se nikdo z nich, ani Olivia, neobtěžoval poslat esemesku, že jsou na cestě. Stačilo, aby jí přišla, a možná by přestala pracovat s hlínou a šla si lehnout.

	Vtom jí zazvonil mobil.

	Konečně! pomyslela si, když zjistila, kdo volá.

	„Ahoj, Olivie! Už jste přistáli?“

	„Ne. Jsme ještě tady.“

	A tak Mette poslouchala Olivii, zatímco hrnčířský kruh se otáčku po otáčce pohyboval stále pomaleji, až se nakonec úplně zastavil.

	Potom vstala.

	 

	Večer v kasinu Cosmopol nepatřil k nejrušnějším, víc stolů bylo jen zpola obsazených. Abbasův blackjack měl hojnou účast asi před hodinou, teď se až na velmi opilého padesátníka vyprázdnil. Abbas ho znal, šlo o stálého zákazníka, muže, který sázel vysoké částky, často prohrával a vždycky poměrně hodně pil.

	V tom nebyl žádnou výjimkou, ale ne všichni měli zlozvyk pokoušet se vylévat si svoje soukromé starosti u krupiéra jako on. Jakmile dosáhla jeho opilost určité míry, považoval Abbase za konverzačního partnera, což po chvíli začalo být dost únavné. Jenže Abbas byl zdvořilý a věděl, že k jeho profesi patří udržovat hráče v dobré náladě, aby se jim chtělo sázet. A tak přátelsky poslouchal a tu a tam odpovídal, aniž by dával k dobrému příliš osobní komentáře. Právě dnes večer hovořil muž nezvykle nesouvisle a Abbas zvažoval, zda není načase slušně, ale rozhodně dnešní hru přerušit.

	„Nejde o to, že umřela,“ drmolil muž, „ale o to, že umřela zrovna tehdy. Všichni umírají. Ale ona umřela zrovna tehdy, a tak to nemělo být.“

	Abbas už zlomek toho příběhu slyšel. Žena, která zemřela, byla jeho manželka a stalo se jí to během jakési autonehody cestou k tetě. Kolik let jí bylo, když zahynula, nebylo úplně jasné, ale protože k tomu došlo teprve před několika lety, sotva mohla být úplná mladice. Bylo pochopitelné, že to tak nemělo být, ale zdálo se, jako by se muž domníval, že si k úmrtí mohla vybrat jinou dobu, která by se hodila lépe. Anebo byl jen opilý a smutný.

	Muž si osušil oči a hodil na stůl poslední žetony. Snad prohraje a půjde už domů, pomyslel si Abbas a právě chtěl vytáhnout první kartu, když vzhlédl a uviděl, že ke stolu míří Mette.

	Velmi rozhodnými kroky.

	*

	Olivia seděla v koutě potemnělého hotelového baru. Před jednou hodinou v noci sešla dolů a našla bar prázdný, ale stále ještě otevřený. Chtěla si dát sklenku vína. Předtím se dlouho sprchovala horkou vodou, než ucítila, že se jí trochu uvolnily krční svaly, a zjistila, že se jí už netřesou ruce. Když přišla do pokoje, ještě se třásly.

	Teď seděla v pohodlném tmavozeleném křesle se sklenkou červeného vína před sebou. Nabila si mobil a čekala, až jí zavolá Sorin.

	Nevolal.

	Když vypila polovinu sklenice, najednou se objevil ve dveřích baru. Olivia se napřímila. Setkali se pohledem a Sorin zavrtěl hlavou. Olivia znovu klesla do křesla a Sorin se posadil naproti ní. Měl na sobě opět svoji kšiltovku.

	„Nebyl tam?“ zeptala se.

	„Ne. Bohužel.“

	Olivia se zadívala na Sorina a uvědomila si, jak unaveně působí. I na něm se to podepsalo.

	„A sebrali jste toho Petrua?“ řekla.

	„Ne. Leží v nemocnici. Někdo mu podle všeho nastříkal do očí barvu na kov.“

	Olivia se natáhla po sklence s červeným vínem a všimla si, že se jí znovu rozklepala ruka. Vyhnula se Sorinovu pohledu. Kdyby se jí zeptal přímo, jak to bylo, prozradila by mu to, v opačném případě mu to nejspíš stejně dojde.

	Nezeptal se.

	Místo toho řekl podstatné osobnějším a jemnějším tónem: „Jak se cítíte?“

	Olivia pokrčila rameny a Sorin to pochopil.

	„Snědla jste dneska něco?“ zeptal se.

	Tentokrát se o její příjem potravy nezajímal úlisný taxikář, ale člověk, kterému aspoň trochu důvěřovala. Když jí tedy Sorin položil ruku na předloktí, vyložila si to jako gesto skutečné péče a na zlomek vteřiny se málem přestala kontrolovat a prostě se zhroutila.

	Když ten zlomek uplynul, řekla: „Kousky nějaké klobásy.“

	Ta odpověď po několika vteřinách oba rozesmála. Nakonec promluvil Sorin:

	„V případě Tomova zmizení bohužel existuje i podstatně nepříjemnější alternativa, než jsou stoky.“

	Olivia se na něj podívala a jeho oči jí potvrdily, čeho se bála. Existovala mnohem nepříjemnější alternativa.

	*

	Mihai Stelea pootočil dalekohledem a zalapal po dechu. Teleskop byl namířený k Saturnu a právě dnes v noci k sobě všechna nebeská tělesa zaujímala správná postavení, což znamenalo, že on jako pozorovatel uvidí celé to úžasné barevné spektrum kolem plynové planety, včetně největších měsíců na její oběžné dráze. Titan a Rheu. Pojmenoval po nich svoje dva černé retrívry. Cítil, jak se mu při pohledu na to divadlo zvyšuje pulz. Byla to nejlepší část jeho dne. Trochu se narovnal a sklouzl pohledem po střešní terase. Tělo, které leželo na matraci dál ve tmě, mělo přes hlavu černou kápi. Za poslední hodinu se nepohnulo. Nejspíš ještě chvíli potrvá, než k tomu dojde.

	Přiblížil oko k okuláru a zadržel dech.

	 


 

	Gowon stál u okna na chodbě a díval se ven. Okno vedlo k dlouhé louce, jež se svažovala k jezírku. Svítilo slunce a paprsky se třpytily ve vodě. Uprostřed louky stál osamělý srnec. Gowon přírodu miloval a na planiny chodil, kdykoli měl čas.

	V minulosti, než se to všechno stalo a roztříštilo a přinutilo ho k útěku. Teď se díval na švédskou přírodu. Byla úplně jiná. Měl pocit, že je krásná, ale tak cizí. A tohle zvíře? Je to švédská antilopa? Kdyby u sebe měl svůj luk, mohl Marii pořídit trochu čerstvého masa.

	Přemýšlel o ní. Připadala mu velmi krásná. Podobala se ženám, které viděl v kině v Maiduguri. Krásným ženám s dokonalou pletí, chladnýma očima a přiměřeným poprsím. Mohla by to být filmová hvězda, napadlo ho. Škoda že má tohohle Felixe. Ale třeba není tak dobrý. Takže? On sám byl, to o sobě věděl.

	Vzpomněl si na onen první pohled, který mu věnovala v kuchyni a po němž přišla podobných pohledů ještě celá řada. Pokaždé kradmých, postranních, jako by nechtěla, aby to postřehl. Nebylo to třeba, cítil, když se na něj dívala.

	Odešel od okna, chtěl se jít osprchovat. Přede dveřmi do sprchy stál Akin. Neměl namířeno dovnitř, sprcha byla obsazená, ale maličko si pootevřel dveře, aby mohl nakukovat dovnitř.

	Na Taru.

	Gowon se pousmál. Třeba právě tohle Akin potřebuje? Očumovat holky. Zastavil se o kousek dál a nestihl Akina varovat, že se ve vchodu objevil Felix. Ten Akina uviděl a hned pochopil, která bije. Odtáhl Akina ode dveří a postavil si ho ke stěně.

	„Tohle tady dělat nebudeme.“

	Řekl to klidně a Akin se podíval do země. Gowon přistoupil k nim a vzal Akina za ruku.

	„Teď si zahrajeme fotbal!“

	 

	Felix koupil nový, úžasný kožený míč a Gowon ve svém modrém dresu Chelsea s dvanáctkou pobíhal tam a zpátky po hřišti a prováděl imaginární kličky, kterých se mu dařila fantastická spousta.

	„Mikel! Jsem Mikel!“ křičel.

	Akin stál v bráně. Když se tu a tam Gowon přiblížil a vší silou vystřelil, Akin uskočil stranou. Na brankáře se vůbec nehodil.

	Jenže Gowon byl neúnavný a šťastný jako blecha. Akin se právě chystal z hřiště odejít, když zahlédl Taru. Přikradla se k postranní čáře a posadila se do trávy. Zadívala se k jeho brance. A tak když Gowon vypálil další šlupku, Akin podnikl vážně míněný pokus, že míč chytí, a dostal jím přímo do obličeje. Svalil se na zem. Tara okamžitě vstala. Gowon to k němu stihl první a posadil ho. Akinovi tekla krev z nosu a vypadalo to, že je omráčený.

	„Dobrý?“ zeptal se Gowon.

	Akin přikývl a všiml si, že se k nim blíží Tara. Vstal a utřel si nos do trička. Maria v tu chvíli zacinkala zvonkem, kterým oznamovala, že je čas k jídlu.

	 

	Jedli ve velké kuchyni, bylo toho spousta, a dokonce i Akin se nacpal do sytosti. Když Maria začala dělat kávu, přišel do kuchyně Felix.

	„Musím zajet do Stockholmu,“ řekl. „Nejspíš tam zůstanu přes noc.“

	Maria přikývla, Gowon se na ni zadíval a všiml si, že uhnula pohledem. Pak se podíval na Felixe a zeptal se: „Nemohli bychom jet někam do vesnice? Určitě tady v okolí nějaké jsou, ne? Bylo by super vidět něco jiného.“

	Doufal, že to od něj nezní nevděčně, jako by na tomhle místě bylo něco špatného, spíš byl zvědavý a chtěl se porozhlédnout ještě jinde.

	Felix a Maria se podívali jeden na druhého a oba se posadili ke stolu.

	„Nejspíš to není moc dobrý nápad,“ začal Felix.

	„Proč ne?“

	„Protože v téhle oblasti bydlí spousty lidí, kteří nemají stejné názory jako my.“

	Gowon ve vlaku od hranic mluvil s dalšími lidmi a dozvěděl se, že by to v ubytovnách pro uprchlíky mohlo v téhle zemi být riskantní. Že tam propukaly požáry a násilí.

	„Kterým se nelíbí, že tu bydlíme?“ zeptal se.

	„Možná ne zrovna tady, ale všeobecně.“

	A pak Felix s Marií vykládali o švédské uprchlické situaci. Že jsou Švédové, kteří tu přistěhovalce nechtějí, že si myslí, že by to mohlo ohrozit jejich společnost.

	„Proč by mělo?“

	Nevysvětlovalo se to snadno. Ale Felix i Maria se o to pokusili, a díky tomu všichni tři mladí lidé kolem stolu postupně pochopili, že tady jsou v bezpečí. Sem nikdo nepřijede.

	„Jde jen o to, abychom k sobě nepřitahovali zbytečnou pozornost,“ řekl Felix.

	„Jako kdybychom jeli někam do vesnice?“ otázal se Gowon.

	„Ano.“

	 

	Odpoledne odjel Felix do Stockholmu.

	Maria sešla s mládeží k jezírku. Malé molo u břehu nebylo v nejlepším stavu, ale všichni na něj vyšli, posadili se a houpali nohama. Voda byla ještě stále docela teplá. Gowon se po několika minutách rozhodl, že se vykoupe. Maria se mu v tom pokusila zabránit, ale Gowon už si sundal tričko a tepláky, jen ve slipech se vrhl do temné vody a zmizel. Akin a Tara seděli vedle sebe.

	Trvalo dlouho, než se Gowon znovu objevil a projel hladinou jako funící delfín. Zasmál se, mohutnými kraulovými tempy s cákáním připlaval k molu a vyhoupl se nahoru. Maria sledovala, jak mu po širokých ramenou stéká voda.

	„Ty slipy si můžeš usušit v prádelně,“ řekla. „Ukážu ti, kde to je.“

	Vstala a vydala se do svahu. Gowon pokrčil rameny a šel za ní s tričkem a kalhotami v ruce. Tara dál komíhala nohama přes okraj mola a dívala se na Akinovy ruce. Měl je položené na stehnech.

	„Máš slunečné prsty,“ řekla najednou.

	„Co to má být?“

	„Nevím jistě. Babička to vždycky říkávala, když měl někdo dlouhé, krásné prsty.“

	Akin si strčil ruce pod stehna.

	 

	Hned po večeři se všichni tři vrátili do přístavku. Gowon tvrdil, že je unavený, a Akin šel prostě s ním. Tara si zahraje videohry. Posadila se na gauč ve společenské místnosti a potichu si hru pustila. Nechtěla rušit ostatní, když šli spát.

	Akin už si vylezl nahoru a otočil se ke stěně, když se Gowon začal svlékat. Věděl, že Akin brzy usne, tak jako vždycky. Gowon se posadil na okraj postele a vyhlédl z okna. Černé nebe bylo plné hvězd. Jsou to stejné hvězdy jako doma? napadlo ho. Měly by být. Během nocí na planinách se naučil několik souhvězdí, ale nezdálo se mu, že by tady nějaká poznával. Lehké chrápání z horní postele potvrzovalo, že Akin už zase rychle usnul. Gowon si vlezl pod deku a přemýšlel o Marii. Jak asi může být stará? Je jasné, že je starší než já, ale kolik jí je let? Měl vždycky dojem, že u bělochů se to poznává těžko. Jenže hraje věk vůbec nějakou roli? Pak přemýšlel o Felixovi, který vyjel do Stockholmu a měl tam zůstat přes noc. Je to pravda? Nebo se tu najednou objeví, protože změnil plány? Ale o tom by Maria měla vědět. Právě se chystal přehodit nohy přes okraj postele, když se ozval Akinův řev. Byl strašlivě hlasitý a jako by vycházel z celého těla. Gowon byl na nohou, ještě než křik ustal, a zachytil Akinovy mávající paže. Celé jeho hubené tělo se třáslo a po tmavých tvářích tekl pot. Trvalo několik minut, než přestal lapat po dechu. Gowon vyčkával. Tohle už několikrát zažil. Akin míval hrůzostrašné noční můry, které ho vnitřně drásaly, a mohlo zabrat hodnou chvíli, než se zase srovná. Nebo aspoň vyrovná natolik, nakolik může.

	„Zase jsi měl noční můru,“ řekl Gowon, když Akin znovu klesl na polštář. „Už je to v klidu, jsme ve Švédsku.“

	„Chci domů. Nechci být tady.“

	Gowon Akinovi z obličeje otřel pot do povlečení a řekl: „Máš přikrývku. Máš postel. Dostáváš jídlo. Nikdo tě nebije. Doma nic nezůstalo, jak víš.“

	„Je tam všechno.“

	„Tak jeď zpátky.“

	Gowona najednou zaplavila únava. Věděl, že by tomu tak být nemělo, že on je tady ten silný, že on by měl držet Akina nad vodou. Ale občas, právě jako teď, z něj vylétla nesprávná slova. Gowon si všiml, že se Akinovi zaleskly oči. Když mu k bradě stekla první slza, přitáhl si Akina do náručí. Za pootevřenými dveřmi stála a dívala se Tara.

	 

	Jakmile se Akin znovu uklidnil, Gowon se vykradl z ložnice. Věděl, že Tara čeká venku na chodbě.

	„Proč tak křičel?“ zašeptala.

	„Můžeme jít k tobě do pokoje?“

	Tara přikývla a zavedla ho tam. Když vešli dovnitř, Gowon za sebou zavřel dveře. Tara měla u stěny postel pro jednoho. Oba se posadili na její okraj.

	„Viděla jsi jeho jizvy?“ zeptal se Gowon.

	„Ne, kde je má?“

	„Na zádech. Neviděla jsi je?“

	„Ne.“

	„Když mu bylo třináct, zajali ho teroristi. Byl s nimi hodně dlouho. Jednou se rozhodli, že by měl vběhnout na zeleninové tržiště s bombovým pásem pod tričkem a odpálit se. Poslechl je, ale byl moc hubený. Když běžel na tržiště, pás z něj sjel a spadl na zem. Neodvážil se ho sebrat, a tak se rozběhl zpátky. Oni mu pak bičem rozsekali záda.“

	Gowon si všiml, že si Tara přitiskla zaťaté pěsti k tvářím.

	„Proto má noční můry,“ řekl.

	Tara si sundala ruce z obličeje a propletla je mezi nohama. Dokázala si představit, čemu Akina vystavovali. Sama utekla Tálibáncům. Dělali podobně odporné věci. Potřásla hlavou a zadívala se na Gowona.

	„I mě zajali,“ řekl.

	„Teroristi?“

	„Ano. Boko Haram. Přijeli do Izghe, naší vesnice, vypálili ji a mě donutili odejít s nimi.“

	Gowon zmlkl. Už o tom nechtěl mluvit. Nechtěl vytahovat, co s vypětím všech sil zametl pod koberec.

	„Před necelým rokem jsme společně utekli,“ řekl.

	Gowon ještě chvíli seděl u Tary. Moc toho nenamluvili. Neměli příliš společného, vázala je jen stejně temná, bolestná minulost. Když byl Gowon na odchodu, ukázala mu Tara fotku svojí rodiny, maličký snímek, který měla v kulaté dřevěné krabičce.

	„Nevím, kde jsou,“ špitla.

	Gowon přikývl, lehce poplácal Taru po ruce a vyšel ven.

	Když se vracel do pokoje, uviděl, jak přes dvůr přejíždějí reflektory karavanu.

	Uvědomil si, že Felix si to rozmyslel.

	 


 

	Bylo devět hodin ráno. Dvanáct mužů kolem oválného žulového stolu pocházelo z mnoha různých koutů Evropy, pár jich bylo z Ruska, jeden z Nizozemí, dva Italové, jeden Srb. Dva rumunští ekonomové byli z Bukurešti, přesně jako muž v čele stolu. Všichni už seděli na terase mnohokrát a všichni tím či oním způsobem patřili do zločinecké organizace, která si říkala Dýka je posvátná.

	Tohle byla její měsíční schůze.

	Účelem setkání bylo podat zprávu o činnosti organizace v různých sektorech, kde operovala, a probrat strategie. A také spočítat aktiva a pasiva. O jednacím řádu bylo rozhodnuto předem: hlava každého samostatného sektoru zpraví ostatní o tom, co se odehrálo během uplynulého měsíce, a získá od nich vyjádření. Ostřejší spory vypukaly velmi zřídka. Jednalo se o muže, již se na svoje pozice dostali díky směsi bezohledného přístupu a inteligence. Věděli, s čím mají co do činění, a to se vyplácelo.

	Schůzka už probíhala něco přes hodinu a výsledky podávaných zpráv souhlasily s prognózami. Ekonomové si dělali poznámky a kladli doplňující dotazy, nic zatím nezavdalo příčinu k znepokojení.

	I to se stávalo zřídka.

	Někdy se přihodilo, že se určité sektory dostaly do potíží s policií nebo v přístupu k surovinám. Narkotikům, ženám, zbraním. Ty potíže se často vyřešily dřív, než na ně došlo u ranní schůze. Tak tomu bylo i při této snídani. Muži popíjeli kávu, jedli chlebíčky a pokračovali dál a dál. Čas od času pohlédl některý z nich na tělo, které leželo ve stínu na matraci u okraje terasy, ale o němž se nikdo nezmínil.

	Než odbila půl desátá, přišla řada na Nizozemce. Jeho sektor se zabýval více oblastmi, jednou z nich byla narkotika.

	„Máme určité potíže,“ začal.

	Kolem stolu to poprvé vzbudilo menší rozruch, všichni se soustředili trochu víc. Dokonce i Mihai Stelea, sedící opřený na židli, v bílé košili zapnuté až ke krku.

	„Potíže?“ zopakoval, aniž by nějak zvlášť zvýšil hlas.

	„Ano. Místní.“

	„Mohl bys to rozvést?“

	„Dostali jsme se do konfliktu se skupinou, která se pokouší přebrat část našich distribučních kanálů.“

	„A co je to za skupinu?“

	„Myslíme si, že dělají pro ’Ndranghetu.“

	Pár mužů u stolu na to zareagovalo víc než ostatní, ti Italové. Tohle by mohlo být nepříjemné. Ani jeden se nevyjádřil, všichni vyčkávali, co Stelea. Ten se maličko naklonil dopředu, opřel se lokty o žulový stůl a podíval se na jednoho z Italů.

	„Víš o tom něco?“

	„Ne.“

	Stelea se znovu podíval na Nizozemce.

	„Mluvil jsi s Giuseppem Bindorim?“

	„Ne.“

	Stelea vstal od stolu a vyndal si mobil. Popošel o několik kroků dál a přitom vytáčel číslo. Když mu to někdo zvedl, mluvil tak tiše, že nikdo u stolu nepostřehl, co říká. Sledovali, jak se zastavil kousek od těla na podlaze, a ani se na něj nepodíval. Jeden z mužů u stolu, Srb, se naklonil k muži vedle sebe a zašeptal:

	„Kdo to tam leží?“

	„Nemám tušení. A nemyslím si, že by ses měl ptát.“

	Viděli, že Stelea pokládá telefon a vrací se ke stolu. Posadil se a podíval se na Nizozemce.

	„V pátek ve tři se sejdeš s Giuseppem v Rosarnu. Něco ti navrhne. Ten návrh přijmeš.“

	„Jaký to má být návrh?“

	Stelea si Nizozemce měřil pohledem. Respektoval ho. Věděl, že řídí obtížný sektor s velkou konkurencí a vysokými riziky. Nizozemec se s tím zatím vypořádával dobře. Teď začaly potíže. Nesmějí se šířit.

	„Nebude se ti líbit,“ řekl.

	Nizozemec se pokusil zachovat klidnou tvář. Italové se na něj podívali. Vyhnout se potížím s ’Ndranghetou byla priorita číslo jedna, to věděli všichni, kdo se zabývali narkotiky. A to nebyl naštěstí jejich problém.

	O půl hodiny později schůzka skončila a všichni kromě Steley a jednoho ekonoma z terasy odešli. Stelea se posadil k ekonomovi a nalil si sklenici vody ze džbánu s ledem.

	„Budeme hledat náhradu?“ zeptal se ekonom.

	„Nejspíš bychom měli.“

	Stelea si usrkl studené vody a zadíval se směrem k tělu na kraji terasy.

	*

	Olivia prožila děsnou noc.

	Hodiny po setkání se Sorinem proležela v posteli s hlavou v jednom ohni, jak o všem stále dokola přemýšlela, až si nakonec před šestou vzala prášek na spaní. Věděla, že by v tom případě mohla zaspat případný Tomův telefonát, ale jednoduše už dál nemohla. O půlhodinu později upadla do rozechvělého bezvědomí, které o další hodinu přerušil její mobil. Zvuk jí pronikl do hlavy předtím, než přišla k sobě, a divoce se jí kvůli němu rozbušilo srdce. Vystřelila z postele a na displeji spatřila, že Tom nevolá. Ani Sorin. Byla to Mette a informovala ji, že Abbas přistane v Bukurešti těsně po obědě.

	„Budeš tam a vyzvedneš ho.“

	„Dobrá.“

	Takhle se tedy vyspala.

	Teď před příletovou halou letiště Henriho Coandy čekala u taxíku. Právě si zavolala s Abbasem, byl na cestě ven. Neměl zavazadla, a tak to šlo rychle. Vynořil se ze vchodu s pěkně obnošenou koženou taškou v ruce a na slunci přimhouřil oči. Vždycky tak střízlivě oblečený, pomyslela si Olivia, když ho zahlédla. Třeba by se zajímal o osamělou vyšetřovatelku vražd, které se teď často dělá špatně. Ta myšlenka ji v průběhu let napadla několikrát, ale nikdy pro ni nezaplála. A pravděpodobně ani on ne, jak si povšimla. Pak zamávala a Abbas přistoupil k ní, krátce se objali a ona ucítila, že voní úplně jinak než chemikáliemi.

	„Vypadáš strašně zničeně,“ prohlédl si ji Abbas.

	„Taky jsem zničená. Co bys řekl?“

	Abbas ji ještě jednou objal. Bylo to potřeba.

	„Jedeme do hotelu?“ zeptal se.

	„Ano.“

	Právě vyjeli z letiště, když zavolal Sorin. Olivia několik vteřin váhala, ale pak to zvedla.

	„Tom se neozval?“ otázal se Sorin.

	„Ne.“

	„Jste v hotelu?“

	„Ne, jedu z letiště.“

	„Vyzvedávala jste kolegu?“

	„Ano, jak to víte?“

	„Olsäterová mi ráno volala. Měla sem poslat člověka, který vás podpoří. Cítíte se dobře?“

	„Naprosto.“

	„Fajn. Navrhuju, abyste se nepotulovali po městě. Ozvu se během dne.“

	Sorin zavěsil a Olivia se podívala na Abbase.

	„Sorin Brătianu. Policista, se kterým jsme v kontaktu.“

	„Je dobrý?“

	„Nenašel Toma. Ale je dobrý, je mi sympatický.“

	„Fajn. Mohla bys mě teď trochu uvést do obrazu?“

	„Tady ne.“

	Olivia kývla hlavou k řidiči. I když mluvili švédsky, bude muset používat jména, která se dala postřehnout. Tomu se chtěla vyhnout.

	 

	Posadili se v Oliviině pokoji a Abbas se dozvěděl, co potřeboval. Kladl krátké a relevantní dotazy. Na většinu mohla odpovědět, dokud se nezeptal: „Co se podle tebe stalo?“

	Tohle zodpovědět nedokázala. Shlédla na svoje ruce a Abbas si toho všiml a pochopil. V noci skoro nic nenaspala, Tom se pohřešuje a v tomhle městě jsou lidé, kteří po něm možná jdou. Osoby pravděpodobně spojené s vražednou zbraní, kterou našli ve Smålandu.

	„Co si myslí ten policajt, se kterým jste v kontaktu? Sorin?“

	„Dnes v noci říkal, že je tu ještě mnohem nepříjemnější alternativa.“

	„Ten vůdce gangu.“

	„Ano.“

	„Nemáš jeho fotku?“

	„Mám.“

	Olivia vyndala Steleovu černobílou podobiznu. Abbas si snímek prohlédl.

	„Myslíte, že v tom může mít prsty?“

	„V nejhorším případě.“

	„A kde ho najdeme?“

	„Nemám ponětí. Sorin tvrdil, že se stěhuje po městě, odmítl nám dát adresu. Myslím, že o tom mlžil.“

	„Proč by to dělal?“

	„Nechtěl nás vystavovat nebezpečí.“

	Abbas si opřel záda. Tom byl spolu s Mette Olsäterovou a její rodinou jedním z jeho nejbližších přátel. Olivia se objevila v pozdějších letech, ale dnes považoval za přítelkyni i ji.

	Jenže teď šlo o Toma.

	„Ukaž mi ulici, ve které zmizel,“ vyzval ji.

	 

	K ulici, kde se Olivii udělalo nevolno, to nebylo daleko, ležela jen několik bloků od hotelu, ale cestou tam prošli po velkém náměstí s různými stánky, kde se prodávalo všechno od jídla po nabíječky na iPhony. A kabelky. Pirátské kopie kabelek, rozložené na zemi na dece, na které dohlížel velmi vysoký a mohutný černoch ve žlutých cyklistických brýlích. Abbas se pousmál, na muže kývl a on mu úsměv a pokývnutí oplatil. Když ho minuli, nemohla se Olivia nezeptat:

	„Tys ho znal?“

	„Ne. Ale mohl jsem.“

	Olivia pochopila, jak to myslí. O Abbasově minulosti něco věděla. Měl za sebou dlouhou historii jako drobný delikvent ve Francii a Itálii a několik let prodával v půlce Evropy všechno, od čeho se daly udělat pirátské kopie. Předtím než se o něj postarali Tom a Mette a on se postupně stal krupiérem.

	Takže muže z náměstí mohl klidně znát.

	Přiblížili se k baru, kam šla Olivia zvracet. Nevěděla jistě, proč tam vlastně jdou, vždyť tady na ulici Tom určitě nezůstal. O pár minut později se trochu zastyděla, protože Abbas začal s návštěvami různých obchůdků, kde se vyptával, jestli včera neviděli vysokého muže se svítivě zelenou náplastí, případně s malým chlapcem. A především: jestli neviděli v jejich společnosti ještě někoho jiného.

	Na to se Olivia neptala.

	V nejlepším z možných světů by nějaký majitel obchodu zahlédl, jak nesourodá dvojice nastupuje do auta, poznal značku a případně si i všiml registračního čísla.

	Jenže tohle nebyl nejlepší z možných světů.

	Takže nikdo nic nevěděl.

	„Ale za pokus to stálo,“ řekl Abbas, když vyšel z posledního obchodu v ulici.

	Olivia s ním souhlasila a podivila se, proč si najednou na chodníku sedá na bobek.

	„Co se děje?“

	„Přemýšlím.“

	Přemýšlel tak dlouho, že si přidřepla vedle něj.

	„A na co jsi přišel?“

	„Na toho chlapa s cyklistickými brýlemi.“

	 

	Cestou zpátky na náměstí Abbas celkem zevrubně popsal, že to podnikání stojí na ganzích s pobočkami po celém světě. On sám několik let úspěšně putoval od místa k místu, dokud to v Benátkách neskončilo.

	„Co se tam stalo?“

	„Jednoho mého kámoše napadl u Ponte di Rialto nějaký fašista. Ubodal jsem ho a podařilo se mi zmizet.“

	„Tehdy jsi utekl do Švédska?“

	„Jo. Ale kámošovi jsem zachránil život. Rozneslo se to mezi gangy.“

	A to byl fakt, který by snad Abbasovi mohl poskytnout přístup k muži na náměstí. Přístup, který možná povede ještě dál. Abbas věděl, že všechny, kdo se zabývají pirátským prodejem, spojuje jedna velká síť kontaktů. Možná nezabíhala do sféry nejtěžších zločinců, ale na pomezí. Ty kontakty mohly vést k použitelným tipům ohledně muže z černobílé fotografie.

	Dorazili na náměstí, Abbas si to namířil přímo k velkému černochovi a francouzsky ho pozdravil. Černoch se jmenoval Patrick.

	„Ze Senegalu?“ zeptal se Abbas.

	Patrick nasadil široký, výrazný úsměv a sundal si žluté brýle. Olivia si všimla, že jeho oči se moc neliší od brýlí, i bělma měl žlutá. Všimla si také, že je téměř o hlavu vyšší než Abbas.

	„Saint-Louis,“ přikývl Patrick. „A ty?“

	„Marseille.“

	„Chcete si koupit pár fantastických kabelek skoro zadarmo?“

	„Ne. Potřebujeme pomoc.“

	„S čím?“

	„S něčím choulostivým.“

	Patrick si znovu nasadil brýle.

	„A proč bych ti měl pomáhat?“

	„Znáš Odonga?“

	„Vím, o koho jde.“

	„Pomohl bys mu?“

	Patrick se poškrábal na prsou. Měl na sobě krásnou pestrobarevnou tuniku a byl trochu zmatený. Jako většina lidí z jeho oboru uměl odhadnout ostatní, byla to v podstatě nezbytnost. Člověk, jenž teď stál před ním, nebyl podle jeho názoru policista v civilu, ale nejspíš byl namočený ve věcech, které nepřinášejí nic dobrého. A tak řekl:

	„A to hraje nějakou roli? Odong tu není.“

	Abbas několik vteřin vyčkával, pak vytáhl mobil a našel nějaké číslo. Patrick se podíval na Olivii a ta se usmála, protože právě teď toho nemohla udělat o mnoho víc.

	„Nazdar, Odongu! Tady Abbas.“

	Abbas s mobilem u ucha ustoupil o několik metrů stranou a přešel do intenzivního marseilleského dialektu.

	Olivia ve francouzštině nebyla příliš kovaná a určitě ne v lokálních žargonech, a tak nerozuměla, o čem Abbas mluví. Na rozdíl od Patricka, pokud mohla soudit z jeho soustředěného výrazu. Po pár minutách Abbas podal mobil Patrickovi. Ten si ho dal k uchu a poslouchal. Odonga. Tu a tam pohlédl na Abbase. Neřekl ani slovo, hovor ukončil prostým „opatruj se“ a vrátil mobil Abbasovi. Olivia se dívala na oba muže a přemýšlela, kam to může vést.

	„Řekl mi o Benátkách,“ oslovil Patrick Abbase.

	„Poprosil jsem ho o to.“

	„Respekt.“

	„Díky.“

	„S čím chceš pomoct?“

	Abbas se otočil k Olivii.

	„Ukaž mu tu fotku.“

	Nebylo z jakých fotografií vybírat. Olivia vyndala snímek a Abbas ho podržel před Patrickem. Senegalcova reakce sice nebyla příliš patrná, ale oba ji postřehli.

	„Mihai Stelea,“ řekl Abbas. „Chci vědět, kde je. Můžeš mi s tím pomoct?“

	„Ne tady.“

	Patrick nechtěl mluvit na náměstí, ale když svoje kabelky nejrůznějšími způsoby sbalil, všechno si to zvedl na ramena a vydal se k jedné blízké úzké uličce, řekl:

	„Znám společnice…“

	„Patricku.“

	Abbas ho přerušil a poprosil ho, ať mluví anglicky, aby se chytila i Olivia. To pro Patricka nebyl problém.

	„Společnice,“ řekl a převaloval přitom slova v ústech. „Krásné dívky, na úrovni.“

	Olivii zaujal jeho popis.

	„Někdy si je objednají do jednoho zdejšího hotelu. Stardust. Je to luxusní hotel s přepychovým apartmá v nejvyšším patře.“

	„A kdo si je tam objednává?“ zeptal se Abbas. „Stelea?“

	„To jméno nikdo nepoužívá.“

	„Dobrá. Chápu. Kde bych našel nějakou holku, která tam byla?“

	 

	Našel ji v dobře udržované botanické zahradě v západní části Bukurešti. Na lavičce u skleníku s bílými okenními rámy a exotickými rostlinami uvnitř. Seděla tam Viorica Prepelita. Světlovlasá pětatřicátnice, jejíž vzhled Abbase přiměl k úvahám o její profesi. Mohla to být filmová hvězda nebo manželka monackého knížete. Když si podávali ruce, Viorica si Abbasova zaváhání všimla a usmála se. Věděla, jak je krásná, a věděla i to, jak dobře se tím dokáže uživit a že jde o časově omezenou výhodu. Ten čas hodlala využít, aby se zabezpečila do budoucna, až už nebude stejně atraktivní.

	„Vy jste chtěl informace o Stardustu?“ zeptala se, aby muže vedle sebe rozpovídala.

	„Ano.“

	„Kolik za to zaplatíte?“

	„Kolik chcete?“

	„Pět set dolarů.“

	To přeháníš, pomyslel si Abbas, ale také si uvědomil, že tahle žena si nepřivydělává felacemi na zadních sedadlech otřískaných aut. A tak otevřel svou koženou tašku a z balíčku, který tam měl, vytáhl pět stodolarových bankovek. Když to nebude chtít zaplatit Mette, dám to ze svého, napadlo ho. Nebo to dá ze svého Tom, pokud je naživu.

	„Díky,“ vzala si bankovky Viorica. „Co o Stardustu chcete vědět?“

	„Kdo bydlí v nejvyšším patře?“

	„Mihai Stelea.“

	Odpověděla a nehnula přitom brvou. Abbase to maličko překvapilo, ale na druhou stranu dostala, o co si řekla. Proto šel přímo k věci:

	„Často si tam objednávají společnice, nemám pravdu?“

	„Je to tak. Ne pro Mihaie osobně, ale pro jeho hosty a osobní strážce.“

	„Viděla jste se s ním někdy?“

	„Ne.“

	„Jak bych se do toho patra dostal? Po schodech?“

	„Ne, do nejvyššího patra žádné schodiště nevede. Do apartmá jezdí výtah přímo z vestibulu hotelu.“

	„Kam do apartmá?“

	Viorica neodpověděla hned, protože je právě míjela žena s dvěma bílými pudly. Žena se na dvojici na lavičce usmála. Kdyby jen tušila, pomyslel si Abbas. Jakmile prošla, Viorica odpověděla:

	„Do haly. I když my nikdy výtahem z vestibulu nejezdíme.“

	„Proč ne?“

	„Protože Stardustu velmi záleží na jeho pověsti. Nechtějí, aby vyšlo najevo, že hotel navštěvujeme.“

	„Jak se tedy do apartmá dostáváte?“

	„Jídelním výtahem.“

	Jídelním výtahem? Abbas si krásnou ženu vedle sebe měřil pohledem. Cítil její nevtíravý parfém a viděl, jak klidná je a jak naprosto vážně to myslí.

	„Vám se to nezdá?“ zeptala se.

	„Jezdíte do toho apartmá výtahem na jídlo?“

	„Ano. Z nákladové rampy v garážích, jde to poměrně hladce. Ten výtah zastavuje v kuchyni.“

	Nakrátko se odmlčela.

	„Dostáváme dost dobře zaplaceno.“

	Viorica se znovu usmála a Abbas měl pocit, že nemusí strkat nos do toho, jak si ona nebo její kolegyně vydělávají. Pokud jezdily jídelním výtahem, byla to jejich věc. Sám během let na ulicích kontinentální Evropy dělal řadu bizarních manévrů.

	„Kolik osobních strážců tam nahoře je? V tom apartmá?“

	„To nevím. Je to různé.“

	„Mohla byste to patro popsat?“

	Viorica souhlasila a poskytla mu množství detailů k tomu, co chtěl vědět. Když měl dojem, že dostal, co potřebuje, vstal z lavičky a vzal si svou koženou tašku.

	„Odkud jste?“ zeptala se Viorica a zůstala sedět.

	„Z Marseille. Právě teď žiju ve Švédsku.“

	„Zdržíte se v Bukurešti déle?“

	„Doufám, že ne.“

	Viorica sáhla do kapsy své tenké kávově hnědé bundy a vytáhla malou kartičku.

	„Tady mě můžete zastihnout.“

	Abbas si vizitku vzal.

	„Je to zahrnuté do těch pěti set,“ usmála se.

	Abbas jí úsměv opětoval a pak odešel.

	Bohužel měl na svoji návštěvu Bukurešti jiné plány.

	 

	Ty plány podrobně popsal Olivii v jejím hotelovém pokoji. Popsal i schůzku s Viorikou, ale nezmínil se o vizitce, kterou od ní dostal.

	„Pak jsem znovu zašel za Patrickem.“

	„Po té schůzce se společnicí?“

	„S Viorikou. Ano. Patrick nám ve Stardustu pomůže.“

	„On se ti nabídl?“

	„Dostal zaplaceno. Předem. Pěkně. Navíc prokáže Odongovi službu tím, že ji prokáže mně. V jejich kruzích to tak chodívá. K tomu jsem mu řekl, že v Bukurešti známe vysoce postaveného policistu, který případné potíže vyřeší.“

	To nebylo Olivii vůbec příjemné.

	„Jak jsi to mohl slíbit? Sorina strašně naštve, až mu dojde, co máme za lubem! Proč si myslíš, že nám pomůže? Nebo Patrickovi?“

	„Protože v nejlepším případě vyřešíme to, co se mu zatím nepodařilo.“

	Abbas vstal.

	„Potřebujeme minivan,“ řekl.

	Olivia to vzdala.

	„Zařídím to,“ řekla. „Ještě něco?“

	„Už skoro nic. Tohle musí proběhnout jednoduše.“

	„Fajn. Takže si nemyslíš, že bychom měli říct o pomoc Sorinovi?“

	„Ne. Myslím, že tohle musíme udělat po mém.“

	Abbas vykročil ke dveřím.

	„Máš s sebou nože?“ zeptala se Olivia.

	„Ne.“

	Abbas byl vyškolený vrhač nožů, zamlada se vyučil v jednom francouzském cirkuse. Tu dovednost si od těch let udržoval a našel pro ni velké uplatnění při několika úkolech, které plnil pro Mette. Což Olivia dobře věděla. Bohužel svoje speciální nože nemohl převážet dnešními bezpečnostními kontrolami, jak by se mu zlíbilo, v zahraničí to musel řešit na místě.

	Tady to ještě nestihl.

	„Zařídím to teď,“ řekl a vytratil se.

	*

	V místnosti to vypadalo jako v jakékoli jiné pracovně techniků, řady počítačů, větší i menší obrazovky, tlumené světlo. Právě teď tam bylo poněkud těsno. Mette, Lisa a Bosse byli na návštěvě u týmu proti dětské pornografii a stáli v kroužku kolem napůl plešatého muže se světlými vousy. Seděl před počítačem a projížděl fotografie členů sítě pedofilů, kterou právě mapovali. Té, kam spadal i Anders Lärnfors.

	„Tady!“

	Muž s bradkou, jmenoval se Olof Bleck, ukázal na snímek, který zůstal na obrazovce, portrét muže ve středním věku.

	„To je Kalmařan,“ řekl.

	„A to je kdo?“ zeptala se Lisa.

	„Zatím jsme zjistili, že je to ústřední postava celé sítě. Bydlí v Kalmaru, proto mu říkáme…“

	„A proč je pro nás teď zajímavý?“ přerušila ho Mette.

	„Částečně proto, že žije relativně dost blízko Dälligenu, částečně proto, že má kontakty, které by vás mohly zajímat.“

	Když Bleck na obrazovce otevřel další snímek, všichni pochopili, jak to myslel. Na fotografii šel Kalmařan po nějaké městské ulici spolu s dalším mužem. Andersem Lärnforsem.

	„Tohle je fotka ze sledování,“ řekl Bleck. „Máme ještě dvě, kde jsou společně.“

	Kalmařan a Lärnfors?

	„Lärnforse nemůžeme spojovat s tímhle zločinem,“ ozval se Bosse.

	„Nemůžeme ho s ním spojovat jenom přes sperma nebo ty kousky kůže,“ namítla Lisa. „Klidně mohl být na místě činu. Nebo snad ne? Mohl chlapci proříznout hrdlo. Nevíme o tom nic konkrétního.“

	„To ne,“ souhlasila Mette.

	„A kde by on nebo tenhle Kalmařan vzali velmi neobvyklou rumunskou dýku?“ zeptal se Bosse.

	„V Rumunsku. Lidé tam někdy jezdí, Bosse.“

	„A vozí si domů dýky?“

	„Olofe,“ oslovila Mette Blecka.

	Chtěla, aby se všichni soustředili.

	„Ano?“

	„Víš, kde je ten Kalmařan právě teď?“

	„Ne hned z fleku, ale kouknu na to.“

	„Dobrá. Jakmile ho dostanete, chci ho mít tady.“

	Bleck se trochu zavrtěl.

	„Co se děje?“

	„Mapováním téhle sítě jsme strávili strašně moc času, brzy budeme připravení na koordinovaný zásah. Jestli toho člověka seberete teď, celá operace bude v háji.“

	To Mette chápala.

	„Jak rychle můžete provést ten zásah?“ zeptala se.

	„Dá se to uspíšit.“

	„Tak to uspište pořádně,“ řekla Mette a vydala se ke dveřím.

	Lisa se naklonila k Bleckovi.

	„Nevadilo by, kdybychom si vzali kopii jednoho z těch snímků?“ zeptala se. „Jen pro svoji potřebu.“

	„To by snad šlo.“

	Bleck Lise vytiskl fotografii a teď přišel se svou otázkou na řadu Bosse:

	„Máme jeho DNA? Kalmařanovu?“

	„Myslím, že ne.“

	„Už byl někdy souzen?“

	„Ne.“

	Pak vyšel z místnosti i Bosse.

	*

	Šikmé světlo zapadajícího slunce se přelilo přes střešní terasu hotelu Stardust a zatřpytilo se v krásné křišťálové skleničce, kterou si Mihai Stelea dával k ústům. Pil čistou vodu a vychutnával si každý lok. Ranní schůzka byla až na potíže v Nizozemsku úspěšná, ale i ty se adekvátním způsobem vyřeší. Po zbytek dne s ekonomem probíral účetnictví a konstatoval, že různé pobočky organizace jsou ziskové podle očekávání. Jediná výdajová položka, u níž se rozzuřil, byly externí náklady na „vydání pořádkové službě“. Ale tohle vydání bylo životně důležité pro celou organizaci, ať to stojí, co to stojí.

	Ekonoma pak poslal domů a personálu v apartmá dal na několik hodin volno. Chtěl být nahoře sám.

	Nebo skoro sám.

	Postavil sklenici na stůl a podíval se na muže sedícího na druhé straně stolu. Muž byl stále ještě napůl omráčený, oční víčka se mu chvěla, ale nabyl vědomí. A měl pevně svázané ruce i nohy. Černá kápě ležela u jeho židle na mramorové podlaze a na stole před ním byla dlouhá dýka se záštitou a nápisem.

	Nápis znal omráčený velmi dobře. Ze Sorinovy černobílé fotografie znal i člověka na druhé straně stolu a uvědomil si, že si dělá starosti. Pokusil se psychicky přijít k sobě a přitom hrál ještě mátožnějšího, než ve skutečnosti byl. Aby získal čas.

	Moc to nepomohlo.

	Stelea si osušil ústa purpurovým ubrouskem a vytáhl bílý mobil. Namířil ho na Stiltona a foťákem pořídil snímek. Fotku si vteřinku prohlížel a pak telefon zastrčil do náprsní kapsy. S výsledkem byl zřejmě spokojený. Stilton sledoval jeho pohyby. Stelea vstal ze židle a přimhouřil oči před zapadajícím sluncem. Ještě pořád maličko hřálo. Vzal dýku ze stolu, přejel ostřím po ubrousku a pozoroval, jak snadno se rozdělil na dvě poloviny. Pak obešel stůl a přistoupil ke svázanému muži. Naprosto bezchybnou angličtinou řekl:

	„Ještě jsme se nepředstavili. Jmenuji se Mihai Stelea. Jak se jmenujete vy?“

	Stilton se chystal odpovědět něco provokativního, ale i když měl zamlžené myšlení, došlo mu, že na to není vhodná chvíle. A tak jednoduše řekl:

	„Tom Stilton.“

	„Ze Švédska, jak jsem pochopil.“

	Jak jsi to sakra mohl pochopit? pomyslel si Stilton a najednou si vybavil Sorina a jeho slova: „Často se pohybuje na stejných místech jako já.“ Může v tom být namočený Sorin? Ale zmohl se jen na to, že přikývl, a pokoušel se nedívat na dýku ve Steleově ruce.

	Stelea si toho všiml a dýku zvedl výš. Trochu z legrace poslal přes Stiltonův obličej prasátko z její kovové čepele a přitom řekl:

	„Proč se zajímáte o toho žebráčka?“

	Stiltonovi se v té mlze těžko soustředilo. Jak se o Ionelovi dozvěděl? Ten druhý kluk je práskač? Doru. Proč by to dělal? Ale ani přes mlžný opar a dýku už neměl v úmyslu dál spolupracovat. I když se ptá vůdce gangu nejtěžších bukurešťských zločinců. A tak řekl:

	„Posaďte se a dejte si ještě vodu. Tohle nikam nevede.“

	Stelea několik vteřin mlčel, pak se usmál a opatrně přejel dýkou po Stiltonově levé tváři, od ušního lalůčku dolů k ústům. Ne příliš hluboko, jen tolik, že rozřízl tkáň a z rány začala po obličeji téct krev. Stilton krátce a nahlas vykřikl, ale na rozlehlé terase to bylo slyšet jen do vzdálenosti několika metrů.

	Stelea se pak posadil a dal si trochu vody. Jak Švéd navrhoval. Tohle se mu líbilo. Líbilo se mu, že to nespěchá, měl pro sebe celý večer a dneska v noci se pokusí vyfotografovat Mléčnou dráhu. Chápal, že muž na druhé straně stolu se nechá pořezat ještě mnohokrát, než mu dojde, že tenhle rozhovor by vlastně někam vést měl.

	Pro jeho vlastní dobro.

	*

	Slunce zapadlo a Bukurešť obestřela tma. Neonové reklamy obarvily město ostrými odstíny, chodníky se zaplnily lidmi, kteří zamířili do barů a restaurací. U pojízdného stánku s květinami se zastavil nějaký mladík a koupil dívce, již držel za ruku, nádhernou kytici, po druhé straně ulice projížděla skupina teenagerů na skateboardech. Jako by město s blížící se nocí měnilo podobu, všichni chtěli ven a užít si poslední teplé dny pozdního léta.

	Nebo skoro všichni.

	Někdo měl úplně jiné plány.

	 

	Abbas už říkal, že všechno musí proběhnout jednoduše. Tím myslel využít těch pár momentů překvapení a pak to nezvorat. Na velké operace ho nikdy příliš neužilo. Proto ho Mette kontaktovala, jen když šlo o jemnou práci.

	V tomhle případě to byl vestibul hotelu Stardust. Elegantní, okázalý vestibul se sloupovím, červenými koberci a všudypřítomným pozlátkem. S přijíždějícími hosty a pikolíky, kteří přiváželi kufry, a celkovou atmosférou evropských ambicí. Tohle byla špičková kvalita à la Bukurešť.

	Takže když dovnitř náhle vpadl obrovský polonahý černoch se žlutými cyklistickými brýlemi a pestrobarevným turbanem na hlavě, za sebou táhl pár naditých látkových balíků a měl hlas, co za recepčním roztřásl klíče od pokojů, rozpoutalo se menší pozdvižení. Obzvlášť když Patrick uprostřed vestibulu z balíků vysypal a na elegantní koberce rozložil pirátské kopie kabelek a zakřičel:

	„SKORO ZADARMO! SKORO ZADARMO!“

	Po rozechvělém několikavteřinovém tichu k podle všeho sjetému muži vyrazil veškerý dostupný personál včetně vyholeného gaunera v tmavém obleku a se značně širokými rameny.

	Abbas gaunera sledoval pohledem.

	Proklouzl do vestibulu asi minutu před Patrickem a postavil se za jeden sloup napravo. Odtamtud viděl gaunera i výtah, na který měl dohlížet. Ten, který jezdil bez zastávek v patrech přímo do luxusního apartmá nahoře. Byla to jedna z cenných podrobností, jež se dozvěděl od Vioriky. Mezi další patřil popis samotného apartmá. Naučil se ho zpaměti. Třetím a snad nejdůležitějším detailem byl jídelní výtah, který jezdil do kuchyně v apartmá přímo z garáží.

	Tenhle výtah byl úhelným kamenem celého plánu.

	Jenže nejdřív se Abbas musel dostat do výtahu ve vestibulu, do výtahu, který ještě před chvílí hlídal gauner, jehož Patrick právě silným pravým hákem srazil na podlahu rozbouřeného vestibulu. Přitom zařval: „RASISTI!“

	Abbas vstoupil do výtahu a zmáčkl jedno ze dvou tlačítek, která tam byla. To, jež poslalo výtah vzhůru. Zavřel oči a na pár vteřin si zameditoval, což byl velmi osobitý způsob, jak všechno vytěsnit.

	Když výtah zastavil, skočil rovnýma nohama do reality.

	Věděl, že se výtah otevře v hale, která vede do velkého obývacího pokoje s ještě větší terasou za ním. Věděl i to, že nemá příliš času. Na druhou stranu nevěděl, jestli tu Tom vůbec je. Nebo v jakém stavu v tom případě bude.

	Ale tohle byl jeho plán, a pokud se podělá, budou muset vymyslet jiný.

	Pokud budou naživu.

	Dveře výtahu se otevřely a Abbas vyklouzl ven. V prázdné hale udělal s nastraženýma ušima několik kroků k obývacímu pokoji. Bylo ticho, až na slabý zvuk čerpadla z malého akvária, stojícího u stěny. Akvárium bylo skoro prázdné, nebýt několika unavených pavích oček. Abbas popošel do obývacího pokoje. Nikde nikdo. Věděl, že je tu řada dalších pokojů a že má jen málo času, někdo mohl vyjít z jakékoli místnosti. Napravo, nebo nalevo? Vtom mezerou mezi velkými závěsy zahlédl terasu. Přistoupil k závěsům a vykoukl škvírou. Terasa byla osvětlená decentními lampami a jejich měkké světlo dopadalo na upraveného muže za oválným žulovým stolem. Kdyby Abbas neviděl Steleovu černobílou podobiznu, možná by na okamžik zaváhal.

	Nezaváhal ani vteřinu.

	Stelea seděl bokem k obývacímu pokoji za sebou. Před ním, na druhé straně stolu, seděl se spoutanýma rukama a nohama Stilton. V hlavě měl ještě pořád zamlženo, víčka mu stoupala a zase klesala, ale cítil, že stále víc přichází k sobě. Proud krve z velkého šrámu na levé tváři zeslábl, na svetr mu teď spíš kapalo, než teklo. Cítil, že se mu znovu zavírají oči, a pokusil se je nechat otevřené, takže stihl zahlédnout, jak na terasu vklouzla jakási postava. Postava, která se mu zdála tím povědomější, čím víc se blížila ke stolu. Abbas? Stiltonovi trvalo několik vteřin, než mu to došlo, přibližně stejnou dobu, jakou to trvalo Steleovi. Ten postavu zaregistroval koutkem oka, ale nejdřív si z toho nic nedělal, muselo jít o někoho ze štábu, kdo se vrátil. O zlomek vteřiny později už věděl, že se spletl. Na terasu nikdo nechodí, aniž by ho tam zavolal. Natáhl se po dýce a ve stejném okamžiku dostal tvrdý, šikmý úder přímo do hrtanu. S tichým chroptěním se zhroutil na stůl.

	Abbas ho praštil hranou dlaně a strefil se přesně tam, kam mířil. Rána byla efektivní, ale ne smrtelná. Budou mít dost času. Dlouhou dýkou přeřízl Stiltonovi pouta a zvedl ho ze židle.

	„Můžeš chodit sám?“

	„Jo.“

	Stilton se přitom držel jednou rukou stolu.

	Abbas zvedl černou kápi, která ležela na mramorové podlaze, navlékl ji Steleovi přes hlavu, uvázal kolem krku a zvedl ho ze židle.

	„Pomoz mi,“ řekl.

	Stilton mu pomáhal, jak jen mohl. Společně odnesli Steleu do apartmá a dál do kuchyně, kde by, jak Abbas doufal, měl být jídelní výtah. Byl tam. Společně Steleu vmáčkli do těsného prostoru a poslali ho dolů s nadějí, že sami stihnou sjet, než se o výtah začnou zajímat jiní.

	Byla to sázka do loterie.

	Proto si tak rychle, jak Stilton dokázal, pospíšili zpátky k výtahu v hale. Když už je od výtahu dělilo jen pár metrů, otevřely se jeho dveře a vystoupil z něj vyholený gangster s nateklými rty a ubrouskem přitisknutým k oku. V druhé ruce držel pistoli. Ale jako muži jeho profese, osobní strážci zločinců, byl neochvějně předprogramovaný. Věděl, že pán vždycky touhle dobou sedí na terase, a tam se také vydal z haly, udělal tedy první krok. Když chtěl udělat druhý, Stilton mu o hlavu rozbil malé akvárium.

	 

	Olivia si pronajala minivan a zaparkovala s ním tak blízko nákladové rampě v zadním traktu Stardustu, jak se jen odvážila, aniž by vzbudila nežádanou pozornost. Pořídila si tmavošedou pletenou čepici a co nejvíc si ji stáhla do čela. Abbas se neozval od chvíle, kdy hned po Patrickovi vešel do hotelu, a tak nevěděla, jak to šlo. Viděla ovšem, jak Patricka vyvádí řada policistů, a tak předpokládala, že první část plánu zabrala. Ta poslední, vyvézt Steleu jídelním výtahem, aby se vyhnuli vestibulu, byla podle ní nejslabší. Pokazit se toho mohla spousta.

	Kupříkladu Grigore, úlisný taxikář: jak vysoká byla pravděpodobnost, že tudy bude projíždět právě teď, přímo směrem proti minivanu? Ale projížděl.

	Olivia se na širokém předním sedadle bleskurychle svezla dolů. S Grigorem teď nechtěla navazovat kontakt ani za nic. Nemohla by mu vysvětlit, co právě dělá, zničilo by to celý jejich plán. A tak se přitiskla k zapáchající látce sedadla a doufala, že ji nezahlédl a jen projede kolem. Problém byl, když se chtěla podívat ven. Mohl tu přece zastavit, někoho potkat, někdo mu mohl zavolat, mohlo se stát cokoli, třeba bude stát přímo před čelním sklem, až se narovná.

	Vtom jí zazvonil mobil.

	Měla ho vklíněný v kapse pod sebou, a tak horečně lovila, aby ho mohla nepozorovaně vyndat. Mohl volat Abbas. Ale byla to Mette. Olivia hovor odmítla, velmi opatrně se narovnala, pohlédla dozadu a dopředu a zjistila, že Grigore je pryč.

	Prozatím.

	 

	Abbas se Stiltonem sjeli výtahem dolů do patra parkoviště, proběhli kolem řady SUV, otevřeli nejedny kovové dveře a dostali se k nákladové plošině. K jídelnímu výtahu. Abbas řekl Olivii, aby zajela přímo před plošinu.

	Teď tam stála, v polotmě.

	Dveře od jídelního výtahu otevírali s určitou zvědavostí. Buď bude prázdný, nebo v něm bude přidušený Stelea. Prázdný nebyl a Stelea byl naživu. Ještě stále v bezvědomí, ale naživu. Vytáhli ho z výtahu, páskou mu zavázali nohy a ruce a dovlekli ho do minivanu.

	Černou kápi mu nechali na hlavě.

	 

	Olivia s minivanem dokodrcala pořádný kus od hotelu Stardust a Abbas zalepil dlouhým tenkým ústřižkem pásky Stiltonovu rozříznutou tvář. Přitom ostatním řekl o Patrickově zásahu. Teď ukázal k řece.

	„Zajeď tam.“

	Olivia sjela k nábřeží a zastavila. Teď už to místo znala, neměla z něj vůbec dobrý pocit. Abbas se zadíval na Steleu na nejzadnějším sedadle a z jeho pohybů si vyvodil, že přichází k sobě. Stilton se k němu naklonil a stáhl mu kápi. Stelea na sedadle zůstal ležet. Poškozeným hrdlem se mu těžko nadechovalo. Stilton vyčkával. Po několika minutách sklonil hlavu ve stejném úhlu, jako ji měl Stelea, a řekl:

	„Proč se tak zajímáte o toho žebráčka?“

	Stejnou otázku dostal před několika hodinami a teď, když ji pokládal sám, byla stejně relevantní. Nechápal, co má Stelea společného se zlodějem slepic z Grădinari.

	Odpověď nedostal.

	„Jak jste se dozvěděl, že vím, kdo byl Ionel?“ zkusil to znovu.

	Ale podle Steleova sípání a jeho netečných očí mu bylo jasné, že nedostane vůbec žádnou odpověď. A tak mu znovu natáhl kápi a zavolal Sorinovi.

	„Zdravím, tady Tom Stilton. Stojíme u kotviště číslo sedm na Dambovici. Můžete sem přijet?“

	„Hledali jsme vás.“

	„Díky. Už jsem se našel. Nemohl byste sem přijet?“

	 

	Sorin přijel, co nejrychleji mohl, v černém služebním autě. Navíc ve společnosti několika kolegů. Tušil, že se staly věci, které bude muset dát do pořádku. Jeho domněnka se potvrdila, když uviděl Stiltonův obličej a krvavý svetr.

	„Už zase stoky?“ zeptal se.

	„Ne. Hotel Stardust. Máme pro vás zásilku.“

	Stilton ukázal k minivanu a otevřel postranní dveře. Na jednom sedadle byl Abbas a kývl na Sorina nahlížejícího dovnitř. Sorin se podíval na tělo, jež leželo na sedadle vedle Abbase. Podvědomí už mu zřejmě naznačilo, co přijde, stejně se ale lekl, když Abbas černou kápi stáhl a odhalil tak Steleovu tvář.

	„Zase mu to nasaďte,“ řekl.

	Abbas pokrčil rameny, natáhl kápi vůdci gangsterů zpátky na hlavu a Sorin přitom zabouchl dveře. Když se otočil, spatřil svoje dva kolegy. Stáli těsně za ním, také oni viděli muže ležícího na zadním sedadle. Teď se všichni dívali jeden na druhého.

	„Mihai Stelea,“ řekl Stilton směrem k Sorinovi a přiměl ho, aby se otočil.

	„To jsem si všiml. Co s ním mám dělat?“

	„Sebrat ho.“

	„Za co?“

	„Omezování osobní svobody. Ublížení na zdraví. Nebezpečné vyhrožování. Nebo to můžete přebít probodnutým kojencem.“

	Sorin si Stiltona měřil pohledem. Oba byli policisti, měli za úkol bojovat proti zločinu, v tomhle mezi nimi nebyl žádný rozdíl. Ale v úvahu se musely vzít i jiné věci. Sorin zvažoval, zda se do nich nepustí hned, ale rozhodl se počkat. Kolegům nařídil, aby Steleu vytáhli z auta a odvezli ho na policejní ředitelství. On přijede za nimi.

	Policisté vyrazili pryč se Steleou, jenž měl na hlavě stále navlečenou černou kápi. Když jejich vůz odjel z nábřeží, navrhl Sorin Stiltonovi, aby se s ním šel projít k řece. Olivia musela vrátit minivan a Abbas měl v kapse vizitku a zvažoval, zda ji nevyužije.

	 

	Procházka podél kalné vody se celkem protáhla. Nejdříve se slova chopil Stilton a detailně popsal, co si vybavoval. Měl dost oken. Dali mu nějakou injekci, takže si nevzpomínal na nic od okamžiku, kdy ho malý Doru vzal za dvěma muži do nějaké postranní uličky, do doby, kdy se probudil na střešní terase. Vykládal si to tak, že mezitím musela uplynout celá noc.

	Sorin poslouchal a tu a tam pokládal jednotlivé otázky.

	„Jak se Stelea dozvěděl, že jste ve stokách potkali Dorua a že ho může použít jako návnadu?“

	„To nevím,“ odpověděl Stilton.

	„Kdo kromě vás a Olivie o tom setkání věděl?“

	„Jenom Crina, ta holka, a mladý taxikář.“

	„Jaký taxikář?“

	Stilton mu řekl o Grigorem a na Sorinovi viděl, že se dopustil chyby.

	„Myslíte, že by v tom mohl mít prsty?“ zeptal se Stilton.

	„Jak jste se k němu dostali?“

	„Vyšli jsme z hotelu a vzali si první taxi, co bylo po ruce.“

	„Které se právě uvolnilo?“

	„Ano, proč?“

	„Je to starý trik. V taxíku před vchodem čekají dva chlapi, a když vás vidí vycházet, jeden vystoupí zezadu, něco podá řidiči a odejde a vy si myslíte, že se před vámi právě uvolnilo taxi. Nebylo to náhodou takhle?“

	Bylo tomu přesně tak. Nakráčeli rovnou do pasti.

	„Jak ten váš Grigore vypadal?“ chtěl vědět Sorin.

	Stilton ho popsal a Sorin odpověděl:

	„Jmenuje se Iulian a patří mezi Steleovy lidi.“

	Stilton si to zapsal do paměti.

	„Potřeboval bych od vás službičku,“ řekl.

	Sorin neodpověděl, a tak Stilton pokračoval.

	„Vaši kolegové dnes ve Stardustu zadrželi černocha jménem Patrick. Jeho pomoc jsem potřeboval, abych se dostal pryč. Mohl byste zařídit, aby ho pustili?“

	Když vzal v úvahu, že právě dodal vůdce gangu Dýka je posvátná v balíčku i s mašlí, nemyslel si, že by chtěl příliš.

	„Postarám se o to,“ řekl Sorin.

	Zbytek procházky prohovořil prakticky jen Sorin. O situaci policejních sil v Bukurešti, o Steleovi, o tom, jak se věci mají všeobecně. Mluvil stále ztrápenějším hlasem a nakonec řekl:

	„Našeho starostu právě vyšetřují kvůli korupci a jeho řidiče odsoudili za úplatkářství. Naše realita nevypadá jako ta vaše, Tome.“

	Stilton pochopil, že muž, kterého Sorinovi přivezli pod nos, mu nějaký čas nedá spát.

	 


 

	Bylo pohlednicově krásné ráno. Slunce už vyšlo nad okraj lesa a závoje mlhy halící jezírko se začínaly rozpouštět. Mezi žloutnoucími květinami na svahu směrem k molu profukoval slabý vánek.

	Gowon se rozhodl pro ranní koupel a byl na půli cesty k vodě. Akin se díval, jak skáče šipku. Sám stál za oknem na chodbě a sbíral odvahu. Už několik dní se cítil lépe. Nevěděl přesně proč, ale snad to bylo tím, co tvrdil Gowon. Bude to tu fajn.

	Sbíral kuráž k tomu, aby zaklepal na Tařiny dveře a zeptal se jí, jestli s ním nechce zajít k molu. Líbila se mu. Byla milá a vypadala úplně jinak než holky z domova, tak křehce. Jako vážka, napadlo ho, jako vážka pantala, a zaklepal. Nejdřív opatrně, podruhé o něco silněji. Nic se nestalo.

	„Taro?“ řekl, ale neodpověděla.

	Pootevřel její dveře a škvírkou nahlédl dovnitř. Postel měla pečlivě ustlanou, jinak byl pokoj prázdný. Možná se sprchuje?, pomyslel si a sešel do spodního patra. Ve sprše nikdo nebyl. To už se šla najíst dovnitř? Na snídani ale ještě nenastal čas. Vyšel z přístavku a zamířil k velkému domu. Na schodech potkal Marii, držela v ruce košík s jablky.

	„Je Tara uvnitř?“ zeptal se.

	„Ne, už odjela.“

	„Kam odjela?“

	„K jedné rodině, kde bude bydlet. Odjela brzy ráno.“

	Akin se pokusil pochopit, co Maria říká. Tara tu není?

	„Ale… jak dlouho tam zůstane?“

	„To nevíme, pokud tam bude spokojená, asi dlouho. Ale určitě se sem vrátí, aby nás pozdravila.“

	Maria se na Akina usmála.

	„Tak proč nám nic neřekla?“

	„Ještě jste spali, asi vás nechtěla budit.“

	Akin se otočil. Nevěděl, kam se vrtnout. Tara odjela.

	Vydal se k jezírku, po svahu k molu. Gowon se tam utíral do ručníku.

	„Už je snídaně?“ zeptal se.

	„Tara odjela.“

	„Vážně? Jak jako odjela?“

	„Přestěhovala se jinam.“

	„Prostě jen tak?“

	„Jo.“

	Gowon vstal a oblékl se. Byl si vědom toho, že Akin k Taře přilnul. Tohle bude ošemetné. Na druhou stranu věděl, jak to je. Nebydleli tu napořád, přestěhují je na jiná místa. Teď se odstěhovala Tara.

	„Jenže se mohla rozloučit, ne?“

	Akin neodpověděl. Posadil se na molo a díval se přes vodu. Po chvilce sklopil hlavu a zkoumal svoje dlouhé prsty.

	Sluneční prsty.

	Měla se rozloučit, pomyslel si.

	*

	Stilton, Olivia a Abbas odlétli z Bukurešti spojem s mezipřistáním ve Varšavě a brzy večer dorazili na letiště Arlanda. Čekal na ně služební vůz NOO a zavezl je přímo na policejní ředitelství. Cestou tam vysadili Abbase. Včera v hotelu Moxa nespal. „Kde jsi spal na dnešek?“ zeptala se ho Olivia ještě na letišti. „Na druhém konci města.“

	Dál to nerozebírala. Abbas se nerad chvástal svým osobním životem a Olivia to věděla.

	Tom také.

	Když vstoupili do vyšetřovací místnosti, Lisa a Bosse seděli u oválného stolu a Mette stála o něco dál u tiskárny. Rozsvícené stolní lampy vydávaly příjemné, měkké světlo. Všichni se pozdravili a nachystali si bloky a propisky.

	Moc poznámek si neudělali. Většina toho, co se stalo v Bukurešti, už Mette zjistila předtím a předala týmu. Teď šlo spíš o dokreslení situace. A o soukromé komentáře ke zraněním a podobně. Když Olivia na Stiltonovu výzvu informovala ostatní, čemu byla vystavena ve stokách, na Lisu to zřetelně zapůsobilo. Kdyby Mette udělala jiné rozhodnutí, rozhodnutí, o něž ona sama hodně stála, mohlo se to přihodit jí. Teď byla vděčná, že k tomu nedošlo.

	Mettina rozhodnutí už nikdy zpochybňovat nebude.

	A s Olivii silně soucítila.

	 

	Asi po hodině měli souhrn za sebou a Bosse řekl:

	„Takže celá vaše cesta se vlastně dá shrnout tak, že jste zjistili totožnost naší oběti, Ionela, a jeho národnost.“

	Lisa sebou trhla a na Bosseho se podívala.

	„Což je ale skutečný pokrok,“ řekla. „Už to není neznámý kluk. Navíc máme časový údaj, kdy zmizel z Bukurešti, a možnou souvislost s gangem rumunských zločinců.“

	„Ne jen možnou,“ řekla Olivia. „Je snad dost potvrzená.“

	Na tom se všichni shodli. Následovaly stejné otázky, jaké si Stilton s Olivii kladli už v Bukurešti. Proč tak vysoko postaveného gangstera, jako je Mihai Stelea, tolik obtěžuje, že vyšetřují Ionelovu smrt? Smrt chudého romského chlapce. Byl Stelea nebo jeho gang namočený v samotné vraždě? Tady na severu, ve Švédsku?

	„Ta dýka to přece naznačuje,“ řekla Lisa.

	„Ano. Ale proč?“ zeptal se Bosse.

	Nikdo na to neuměl odpovědět. Ne v téhle místnosti, v tomhle okamžiku. Odpověď budou muset hledat jindy a jinde.

	„Tak co se stalo tady doma?“ chtěla vědět Olivia.

	„Právě čekáme, až oddělení proti dětské pornografii udělá zátah na síť vedoucí k jednomu pedofilovi z Kalmaru,“ řekla Mette. „Muži, kterého vyfotografovali společně s Lärnforsem.“

	„A proč je pro naše vyšetřování zajímavej?“ otázal se Stilton.

	„Protože Ionelovu vraždu spáchal nějaký pedofil, ne moc daleko od Lärnforsova bydliště. A protože to nebyl sám Lärnfors, možná to udělal jiný pedofil, který Lärnforse znal.“

	„Kalmařan?“ promluvila Olivia.

	„Dozvíme se to, jakmile ho dopadnou.“

	A to bylo všechno.

	Mette dala několik krátkých instrukcí k organizaci následujícího dne a schůzi ukončila. Všichni vstali, aby odešli z místnosti, a Mette se ještě ozvala:

	„Tome, nemohl by ses chvilku zdržet?“

	Stilton se znovu posadil. Mette mlčela, dokud se místnost nevyprázdnila.

	„Co se děje?“ otázal se Stilton.

	„Jsme trochu pod tlakem.“

	Stilton se podíval na Mette a všiml si, že v očích má víc než jen únavu.

	„Zpochybňují, co právě teď děláme,“ řekla. „Ti nahoře.“

	„Vyšetřujeme vraždu.“

	„Stojí nás poměrně hodně.“

	Znělo to jako ozvěna Sorinových slov z Bukurešti a Stilton cítil, jak rudne.

	„To nás snad stojí hodně vražd, ne?“ řekl.

	„Samozřejmě.“

	„Ale?“

	Mette shlédla na svoje ruce, ráno si stihla nalakovat nehty zeleným metalickým lakem, nebyla s ním nijak zvlášť spokojená. A protože v rozhovoru nepokračovala, navázal Stilton:

	„Ale je to jenom neznámej kluk, možná to ani není Švéd, asi Rom, malej žebrák, takhle argumentujou?“

	„Tak trochu v tomhle duchu.“

	„Tak trochu v tomhle duchu.“

	Stilton vstal a cítil, že jím z mnoha různých příčin probublává vztek. Z únavy a přetrpěného strádání, ale i z hlubšího zdroje. Několikrát se během let, kdy pracoval jako vyšetřovatel vražd, dostal do konfliktu s lidmi, kteří se domnívali, že by všemožné věci měly dostávat jinou prioritu. Často za tím více nebo méně stál politický podtext. Policejní síly byly pod neustálým tlakem z různých stran, zvlášť od médií, a nároky, aby vykazovaly správný druh efektivity, měly tendenci upozaďovat něco, co bylo pro Stiltona mnohem podstatnější. Stejnou hodnotu všech lidí, dokonce i po smrti. Věděl, že to mnozí považují za naivní, idealistické a poměrně anachronické, ale proto se kdysi dal k policii.

	Což si Mette uvědomovala velmi dobře. Ale co řekla, říct musela, protože ji mohli donutit ke škrtům, jež by nejdřív postihly toho posledního, tedy Toma. Jeho navíc přibrali jen jako „externího konzultanta“.

	„A cos jim řekla?“ zeptal se Stilton a pokusil se zmírnit vlastní rozhořčení.

	„Zodpovídám za naši práci. Výsledek vaší cesty do Bukurešti to usnadňuje. Jen jsem na to chtěla upozornit.“

	Stilton přikývl. V tomto ohledu Mette plně důvěřoval. Tlakům nikdy neustoupila. Jenže se také stalo, že byla nucena provést „změny priorit“, aby to jako ústupek vypadalo. Teď to mohlo postihnout jeho.

	„Jestli si myslíš, že bude lehčí, když odejdu, tak já odcházím,“ řekl.

	„Neodcházíš. A ani nikdo jiný.“

	Mette vstala a podívala se na dlouhou náplast na Stiltonově tváři.

	„Nechal sis to zašít?“

	„Ne.“

	„Někdo by se ti na to měl podívat, než se to zanítí.“

	Stilton přikývl, pozhasínal lampičky kolem oválného stolu a vyrazil za Mette ke dveřím. Myslel na Lunu a doufal, že si v noci nepřivezla domů patnáct dalších uprchlíků.

	 

	Nepřivezla. Mimo to přes městskou část našla bydlení pro těch pět Syřanů, kteří zůstali na člunu, když Stilton odjížděl.

	„Takže člun je prázdný,“ řekla, když se setkali u zábradlí.

	„Prázdnej snad není, když jsme tu my.“

	„Mám pocit, jako by prázdný byl. Začínala jsem si zvykat, ten hovor a smích se mi líbily.“

	„A ty noční můry,“ doplnil ji Stilton.

	Občas fakt zní jako starý morous, pomyslela si Luna a políbila ho. Když viděla, jak sebou po dotyku trhl, řekla mu, že tu dlouhou náplast sundá a na ránu se podívá, a za deset minut už morouse posadila k sobě do auta a odvážela ho na pohotovost v Nemocnici jih.

	O několik hodin později sestoupili po žebříku do společenské místnosti. Ona s kyticí růží koupených cestou v ruce a on se sedmi malými stehy na obličeji.

	„Proč mi to nemohli jenom zalepit?“ brblal.

	„Protože jsi musel tu ránu převézt přes půlku Evropy, místo aby sis ji nechal ošetřit na místě. V tom případě by náplast stačila.“

	Stilton si několikrát představoval, že je na pohotovosti ve městě, ze kterého nevzejde nic dobrého, a se svými sedmi stehy se celkem rychle smířil. Když mu Luna ještě k tomu připomněla, že by se teď mohli věnovat tomu, co muselo jít stranou, když jejich kajutu od uprchlíků oddělovala jen tenká stěna, vnesla mu do života trochu barev.

	*

	Olivia jela z policejního ředitelství domů sama. Metrem. Posadila se k oknu a podívala se na svůj odraz. Bukurešť jí ještě nevymizela z obličeje. Radši uhnula očima dolů a vzpomněla si, co jí řekl Tom v letadle. O Grigorem. O úlisném taxikáři, který ve skutečnosti byl Steleovým nohsledem a jmenoval se Iulian. Co měl v úmyslu tam na nábřeží? S ní? „Nemohli bychom zajet ke mně a najíst se?“ Olivia se otřásla a pokusila se na Bukurešť, na stoky a na muže s jedním uchem už nemyslet.

	Stanici před Hornstullem začala mít husí kůži, cítila, že jí hoří tváře. Vstala, a než souprava dorazila na stanici, zůstala u dveří. Jakmile se otevřely, pospíšila si ven z vagonu a k jezdícím schodům. Chtěla pryč z podzemí, ven, chtěla na vzduch.

	Vyšla ze stanice a vydala se směrem k ulici Högalidsgatan. Nebylo to daleko, ale dost daleko na to, aby si stačila představovat svůj prázdný, temný byt. Když dorazila ke vchodu, uvědomila si, že se třese po celém těle, a když se pokusila namačkat vstupní kód, několikrát se nestrefila. Prsty ji nechtěly poslouchat. Nešlo to ani druhou rukou. Postavila se zády ke vchodovým dveřím a zkusila zhluboka dýchat. Nahoru do prázdného bytu se jí nechtělo. Vyšla ze vchodu a dál zhluboka dýchala. Ulice byla skoro prázdná, na asfalt dopadaly stíny velkých stromů od kostela. Musím se něčeho napít, pomyslela si, musím se uvolnit. Musím mezi lidi. Vydala se směrem k Långholmsgatan a pokusila se počítat zaparkovaná auta. Pak už tu žádná nebyla. Olivia zatím došla k Ramblas, španělské restauraci, která stála na rohu s Långholmsgatan. Uvnitř bylo plno lidí, kteří se smáli, před sebou měli sklenky s vínem a na stole zapálené svíčky.

	Vešla dovnitř.

	Přistoupila k ní mladá zrzavá servírka a zeptala se, jestli je sama.

	„Ano.“

	„Tamhle máme jeden volný stůl.“

	Olivia následovala servírku ke stolu u zdi dál v podniku. Ke stolu pro dva. Olivia se posadila a servírka jí předložila jídelní lístek.

	„Co si dáte k pití?“

	Nevěděla. Pivo si dávat nechtěla. Servírka začala být maličko netrpělivá.

	„Třeba nějaký míchaný drink?“

	„Ne. Poprosím vás o whisky, bez ledu.“

	„S vodou?“

	„Ne, díky.“

	Servírka odešla. Olivia se za ní podívala. Whisky? Ani si nevzpomínala, kdy whisky pila posledně. Tvrdý alkohol skoro nepila, kromě míchaných nápojů. Panáky nesnášela. Teď bude pít tvrdý alkohol úplně o samotě. Vzala si jídelní lístek a všimla si, že se jí ruce přestaly třást. Prolétla první stránku a menu odložila. Neměla hlad, byla vyvedená z míry a musela znovu nalézt rovnováhu. Porozhlédla se po sousedních stolech, stály blízko a nebylo těžké zaslechnout probíhající rozhovory. Chvilku poslouchala a uvědomila si, že těm řečem vůbec nerozumí. Jako by jí kolem uší jen létala slova z cizích úst.

	Nebyla tam.

	„Prosím.“

	Servírka před ni postavila sklenici se zlatohnědým nápojem a zeptala se, co by si chtěla objednat.

	„Jídlo asi vynechám,“ řekla Olivia.

	Servírka přikývla, vzala si jídelní lístek a odešla. Olivia ochutnala whisky. Byla silná. Položila sklenici na stůl a zalitovala, že nepoprosila o vodu. Vyndala si mobil a vypnula ho. Nechtěla, aby jí někdo volal. Když si podruhé opatrně usrkávala, ucítila na rameni ruku a trhla sebou.

	„Čau, zlato!“

	Olivia otočila hlavu a trvalo jí několik vteřin, než si podivnou a malou postavu za sebou zařadila. Na správnou stopu ji navedlo jeho křiklavě červené sako.

	„Norek?“

	„Osobně! Už si sedám!“

	Norek se posadil, než se Olivia stačila ohradit. Přisedl by si k ní i přes případné protesty. Norek měl za to, že všude, kde se objeví, lidem zpříjemňuje život. Nemysleli si to všichni. Olivia se s ním seznámila přes Toma a on jí před několika lety pomohl s jedním případem.

	„Pamatuješ, cos říkala posledně?“ zeptal se Norek.

	„Ne.“

	„Chtěla jsi mě pozvat na pivko, jelikož jsem ti pomohl s tou piraňou.“

	„S Jackie Berglundovou?“

	„Teď si ho klidně dám. Věděla jsi, že tohle je moje oblíbený místo?“

	„Ne, vážně?“

	„Tak teda jedno z nich, dost se pohybuju kolem. Náměstí Mariatorget, Medborgarplatsen, Nytorget. Na co si vzpomeneš. Norek má v adresáři samý lepší místa.“

	Norek se usmál tak zeširoka, jak jen mohl, a mrkl jedním okem. Často se spoléhal na svůj úžasný šarm, což za řadu let pobavilo pěknou řádku lidí. Šarm nebyl jeho devíza. Ale Olivia věděla, že Norek má pod tvrdou slupkou megalomanie obrovské srdce. Pokud jste tou slupkou prohlédli, dalo se s ním vycházet. Chvilku.

	Jako třeba teď.

	A tak si Olivia poručila pivo a pak ještě jedno.

	„S kámošem jsme si dneska dali enóčko!“ řekl Norek.

	„Enóčko?“

	„Nekonečnej oběd, začal o půlnoci a pak se jen lilo.“

	„Takže jsi ve formě?“ usmála se Olivia.

	„V superformě! Tahle noc vejde do dějin! Kokain, cicmání a magie! Chceš se přidat?“

	„Ne.“

	„Můžeš si za to sama. Vyprávěl jsem, jak jsem byl v Bagdádu s grupou švédskejch protestantů?“ Když jste seděli u stolu s Norkem, výhodou bylo, že jste nemuseli přispívat k rozhovoru, sám se postaral tak, že i konverzace u okolních stolů zeslábly. Uměl mistrovsky vyšperkovat vlastní bizarní příhody.

	Když se dostal k samotnému základnímu pilíři svého arzenálu, jak vyřešil vraždu Olofa Palmeho, měla už Olivia pocit, že to protentokrát stačilo.

	„Nechceš si to poslechnout?“

	„Ne. Znova ne.“

	Olivia se usmála a Norek s lehce zraněným výrazem mávl pivem a řekl:

	„A co ty? Pořád u chlupatejch?“

	 

	Cestou zpátky ke vchodu nemusela počítat auta. Ani zhluboka dýchat. Dostala přesně to, co potřebovala, jak od alkoholu, tak od odpočinku, a bez problémů namačkala vstupní kód. Teď musela spát. Dlouho.

	Osprchovat se, spát a jít dál.

	*

	Navečeřeli se ve velkém domě s Marií. Felix s nimi nebyl. Gowon jí pokládal celou řadu otázek o Taře, o tom, kam odjela, a dozvídal se absolutně nicneříkající věci. Například:

	„Do městečka daleko odsud. Dáš si ještě bramborovou kaši?“

	Gowon měl dojem, že Maria o Taře nechce mluvit. Proč? Pokud bylo běžné, že tu uprchlíci bydlí jen po určitý čas a pak se přestěhují na jiná místa, pak se o tom snad může mluvit bez potíží, ne?

	„Kde je Felix?“ zeptal se.

	„Dole.“

	„U mola?“

	„Dáte si zákusek?“

	 

	Po večeři si ani jeden z nich nechtěl jít lehnout. Seděli mlčky na koženém gauči ve společenské místnosti, kousek od sebe, Gowon listoval anglickým fotbalovým časopisem a Akin koukal do zdi. Ani jeden nechtěl mluvit o svých pocitech. S blížící se půlnocí Gowon časopis zavřel.

	„Zahrajeme si videohry?“ zeptal se.

	„Ne.“

	Akin neměl zájem. Myslel na něco jiného. Gowon se naklonil dopředu a posunul za sebou polštář, aby se mu přede hrou sedělo pohodlněji.

	Vtom spadla na zem.

	Kulatá dřevěná krabička. Gowon ji zvedl a otevřel. Uviděl malou fotografii Tařiny rodiny. Rodiny, kterou pohřešovala.

	„Co to máš?“ zeptal se Akin.

	Gowon několik vteřin váhal a pak váhal ještě chvilku, než odpověděl:

	„Je to Tařina krabička s fotkou.“

	To ji tu zapomněla? pomyslel si. Nebo ji tu schovala, abychom ji našli?

	Přešel k oknu za gaučem a podíval se ven. V šedivém kamenném domě dole ve svahu se svítilo. Těsně přede dveřmi stálo zaparkované černé auto, které ještě neznal.

	Co tam dělá?

	 


 

	Mihai Stelea pomalu kráčel podél řeky Dambovice. Slunce už zapadlo a stále víc se stmívalo. Centrum Bukurešti nechal za sebou, domy tady nestály tak blízko u sebe. Měl na sobě elegantní krátký kabát a v ruce držel telefon. Vypnutý mobil. Před půlhodinou krátce hovořil s Razvanem Luseskem, jedním z mužů, kterým platil za svou ochranu. Razvan to nezvládl a vedlo to ke krátkému, ale nepříjemnému pobytu na policejním ředitelství. Navíc ho to něco stálo. Finančně, ale také musel přislíbit řadu protislužeb, které se mu vůbec nelíbily.

	Nerad zůstával něco dlužen. A už vůbec ne policii.

	Teď mobil vypnul, aby ho nikdo nerušil. Musel se soustředit a rozebrat situaci.

	To, co se stalo ve Stardustu, nebylo nijak složité. Snížil počet stráží a někdo toho využil. Taková už je hra. Příště se to nestane.

	Samotná příčina té události byla komplikovanější. Muž, jehož řízl do tváře, ten Švéd a jeho napojení na malého Ionela. Mělo to jediné rozumné vysvětlení. Ionela museli najít. Na severu, ve Švédsku.

	To bylo jen těžko pochopitelné.

	Ne fakt, že se našel právě ve Švédsku, ale že ho našli a spojili si ho s Mihaiovou organizací. Od Iuliana se dozvěděl, že Švéda zajímala Dýka je posvátná. Vůbec nebylo jasné proč. O Ionelovi a o tom napojení určití lidé věděli, ale na ty se spoléhal.

	Takže?

	Dochází k nějaké infiltraci? Ve Švédsku? Je ohrožen samotný podnik? Ví o něm ten Švéd?

	Potřeboval znát odpověď a tu mu mohl podle všeho dát jen jeden člověk.

	Ten Švéd sám.

	Tom Stilton.

	Stelea si znovu zapnul mobil.

	*

	Gumový člun vyplul rovnou k Rödlöze, prvním úzkým průlivem a kolem mysu, přes příď se přelévaly vlny.

	Šlo to rychle.

	Čerstvý mořský vítr zafoukal Stiltonovi přímo do obličeje a on se usmál. Sem patřil. Občas. Na krátká období. Když se potřeboval odpoutat od toho, kým musel být, aby vedl dostatečně normální život. Tady na moři je někým jiným, pomyslel si, je v kontaktu s tím, odkud pochází.

	Ale život tu strávit nemohl.

	Bohužel.

	 

	Zajel k velkému dřevěnému molu, člun připoutal a vyšel k jednoduché červené chalupě o několik metrů dál. Poprosil Mette, aby si mohl vzít krátké, jednodenní volno, cesta do Bukurešti ho vyčerpala. Už nebyl žádný mladík. Všiml si toho, když chtěl zvednout velkou tašku palivového dřeva v sauně a ucítil, jak mu louplo v kříži.

	Zatopil v sauně a odešel do chalupy.

	Byla tam lezavá zima.

	Navlékl si ještě jeden svetr a posadil se v maličké kuchyni. Doufal, že pod dřezem najde pár piv, a byla tam. Jedno otevřel a znovu vyšel ven. Foukalo z druhé strany a na verandě bylo závětří. Posadil se s pivem v ruce a podíval se přes obrovské, krásné moře, otevřené až k Ålandám.

	Stoky, pomyslel si a zhluboka se napil. Je to určitě stejná planeta? Tohle a tamto? Postavil láhev na podlahu a všiml si, že pod schody leží mrtvý ptáček, napůl sežraný. Nic pěkného mu to neevokovalo. Zadíval se na mrtvolku a nemohl si pomoct, aby si nevybavil zohaveného chlapce v té jámě. Zlodějíčka slepic, osiřelého a opuštěného. Pokusil se tu představu zahnat a šel přiložit do sauny. Přijel sem, aby si oddechl, ne naopak. Zvažoval, zda si neskočí do moře už před saunou, aby se očistil tím chladem. Někdy to zabralo. Svlékl se donaha a skočil šipku z mola. Voda byla studená, ale nebylo to nic ve srovnání s listopadovým koupáním, které míval ve zvyku. Plaval kousek od břehu a pak zase zpátky. Krása.

	Vylezl z vody a v hlavě se mu objevily další výjevy.

	Nemohl s tím nic dělat.

	Obrazy muže v zapadajícím slunci, který nejdřív vyzkoušel nůž na ubrousku a pak na jeho tváři. Přejel si ukazovákem po jizvě. Bude ji mít do konce života. Dárek od bukurešťského gangstera. Cítil, že ho začalo pálit na prsou. Chtěl tam na jihu ještě zůstat, zmáčknout a rozdrtit Steleu při nemilosrdném výslechu, donutit ho, aby o své vazbě k chlapci v jámě zazpíval. Jakýmikoli metodami.

	Jenže to neleželo v jeho jurisdikci.

	Musel se o to postarat ten policajt Brătianu.

	Pokud se o to postará dobře, možná se ještě naskytne víc příležitostí. Tady, ve Švédsku, kde se Ionelova vražda pravděpodobně odehrála. Připomněl si, že musí zjistit, jak vypadá smlouva o vydávání zločinců mezi Švédském a Rumunskem.

	Když znovu vešel do sauny, už tam bylo skoro devadesát stupňů, dokonalá teplota k zalévání vodou. Posadil se a vychrstl na kameny velkou naběračku. Když se vroucí pára snesla od stropu na jeho nahé tělo, konečně všechny obrazy zmizely.

	Kromě jednoho.

	*

	Akin seděl na gauči před videohrou. Chtěl se ji naučit hrát. Od Tary. Ta už tady není. Nic není tak, jak by mělo být, pomyslel si. Gowon vleže na podlaze intenzivně dělal kliky, uprostřed noci.

	„Taky by sis jich měl pár udělat,“ řekl Akinovi. „Trochu posílit.“

	Akin o posilování neměl vůbec zájem, chtěl prostě pryč. Nechtěl být tady, ale neměl, kam jinam by se poděl. Opřel se na gauči a zakryl si obličej pažemi. Gowon se na zemi otočil na záda a podíval se ke gauči. Po krku mu stékal pot. Vtom někdo slabě zaklepal na dveře. Gowon se k nim otočil. Ve dveřích stáli Felix a Maria.

	„Dobře že jste si ještě nešli lehnout,“ řekl Felix a vstoupil do místnosti.

	Maria ho následovala a viděla, že Gowon rychle vstává ze země a suší si obličej do rukávu. Posadila se na gauč vedle Akina. Felix se posadil na područku.

	„Máme pro vás dobrou a možná i trochu špatnou zprávu,“ začala Maria. „Dobrá zpráva je, že teď volali z jedné rodiny, která si může vzít Gowona. Špatná, že nemají místo pro Akina.“

	Rozhostilo se hluboké ticho, dokud Gowon neřekl:

	„Proč si místo toho nemůžou vzít Akina?“

	„My o tomhle nerozhodujeme,“ řekl Felix.

	Gowon se na něj podíval a Felix uhnul pohledem. Pak se podíval na Akina a ten sklouzl očima k zemi. Tara a teď i Gowon? Jak to zvládne? Gowon se posadil mezi Marii a Akina a dal Akinovi ruku kolem ramen.

	„Budeme i dál v kontaktu.“

	Akin se z jeho objetí vyprostil.

	„Chápeme, jak to pro vás musí být nepříjemné,“ řekla Maria.

	„Ale tak už to chodí,“ doplnil ji Felix.

	„Proč tu nemůžeme bydlet dál?“

	To se ozval Gowon, spíš jako poslední záchranný pokus. Aby Akina podpořil.

	„Protože tohle je akutní provizorní bydlení, musíme poskytnout místo novým příchozím,“ řekl Felix. „Tys měl štěstí, že jsi dostal umístění do rodiny tak rychle.“

	„Kdy mám odjet?“

	„Celkem brzy, přijedou tě vyzvednout. Jsou to moc milí a hodní lidé. Mají syna, který hraje fotbal.“

	Pro Gowona to nebyla velká útěcha a pro Akina už vůbec ne. Ten vstal a odešel z místnosti. Felix vyrazil za ním. Když se vytratil v chodbě, Maria přivřela dveře a naklonila se ke Gowonovi.

	„Dneska v noci přijď v jednu hodinu k šedému kamennému domu,“ zašeptala.

	 

	Když do pokoje vešel Gowon, Akin seděl na spodní posteli se sklopenou hlavou. Gowon se posadil vedle něj. Nevěděl jistě, co by měl říct. Poprvé po víc než roce by se měli rozejít. Cítil, že ho pálí na prsou, a dokázal si představit, jak to musí bolet Akina. Ale co by měli dělat? Sotva odsud můžou utéct. Utekli přece sem. Položil ruku Akinovi kolem ramen a ucítil jeho úzké lopatky. Jak to zvládneš? blesklo mu hlavou.

	Po několika minutách vytáhl kulatou dřevěnou krabičku s Tařiným rodinným portrétem a podal ji Akinovi.

	„Postarej se o ni.“

	Akin si krabičku vzal a přejel rukou po jejím hladkém víčku. Třeba se jednoho dne s Tarou uvidí a krabičku jí dá? Možná opravdu bydlí někde jinde v téhle zemi. Co mohli vědět? Nic. Kromě toho, že zdejší lidé nebyli jako lidé u nich doma, dorozumívali se jinými signály, které si ani on, ani Gowon neuměli vyložit.

	„Díky,“ řekl a vylezl si do svojí postele.

	Gowon se natáhl na spodním lůžku a podíval se na hodiny. Do jedné ještě chvilka zbývala.

	 


 

	Na chatě už měly zaběhnutou rutinu. Vařily si, myly nádobí, hrály jednoduché hry a chodily na krátké procházky. Často spolu prostě jen tak pobývaly v kuchyni. Ukázalo se, že Folami jde kreslení. Šikovně obkreslila ilustraci Elsy Beskowové ke „Spinkej, spinkej, vrbičko“.

	Muriel obrázek pověsila na stěnu v kuchyni.

	Podařilo se jí zabránit tomu, aby se na chatu vypravili Ronny a Benseman, nebo aspoň jejich výlet odložit. Vysvětlila, že chce sama na pár dní odjet. Nerada Ronnymu lhala, ale měla dojem, že nic jiného nezbývá. Kdyby sem přijel, mohl by trvat na tom, aby Folami kontaktovala nějaký úřad, upozornit, že na chatě nemůžou bydlet schované navždy. A to teď Muriel nechtěla slyšet, nechtěla na to ani pomyslet. Chtěla, aby věci zůstaly, jak jsou, jak dlouho to jen bude možné. Ona i Folami se tu měly dobře.

	Společně se léčily.

	Když měla Folami noční můry, objímala ji Muriel, když se Muriel celá třásla kvůli abstinenci, objímala ji Folami. Potřebovaly jedna druhou, ve svém vlastním malém útočišti. Byly izolované od zbytku světa a Muriel nechtěla uvažovat, co bude dál.

	Dneska spolu půjdou na houby.

	Vzaly si s sebou košík, každá malý nůž, k tomu pak atlas hub plný obrázků, aby se nespletly, a rychle vyrazily k lesu.

	Pravděpodobně právě kvůli nadšení z výletu si nevšimly, čeho si všimnout měly, čtyřicátníka stojícího za velkou borovicí na okraji pozemku. Sledoval, jak mizejí v lese.

	Folami nikdy houby nesbírala a Muriel si jen mlhavě vzpomínala, že na houbách byla s pěstounkou kdysi před tisícem let. Pro jistotu zavolala Ronnymu a vyptala se na to. Dal jí tipy na několik míst, kde rostou, a vynutil si od Muriel slib, že bude brát jen žluté lišky, hřiby anebo možná stročky, pokud je najde.

	Byl překrásný podzimní den, mezi stromy pronikalo uklidňující hřejivé světlo a na místech, kam se ještě nedostalo slunce, půdu stále zvlhčovala rosa.

	Muriel se zhluboka nadechla.

	Zdejší les jí byl cizí a trochu ji děsil, ale co by tu vlastně mohlo být nebezpečného? Na dohled nebylo ani živáčka, slyšela jen kosa, který seděl vysoko na větvi a svým zpěvem odměňoval okolí.

	A Folami v nejmenším nevypadala, že by si dělala starosti. Neustále se držela krok před Muriel.

	„Hele!“

	Jakmile vešly na kraj lesa, Folami nadšeně ukázala na nějakou houbu. S červenofialovým kloboukem a bílou nohou. Folami ji sebrala a plná očekávání se otočila k Muriel.

	„Že je krásná?“

	Muriel měla hlavně dojem, že vypadá velmi jedovatě.

	„Nemohly bychom se kouknout do atlasu?“ trvala na svém Folami.

	Podívaly se a zjistily, že jde nejspíš o holubinku révovou, ale že se často zaměňuje s dalšími jedovatými holubinkami, a tak se Muriel rozhodla řídit se Ronnyho radou a neriskovat. Folami se zatvářila zklamaně, houbu zahodila a rychlým pohybem si otřela prsty do kalhot. Pak pokračovaly mlčky dál do lesa s pohledy namířenými do země.

	„A co tahle?!“

	Folami znovu něco našla. Sklonila se, z mechu vytáhla malou, baculatou houbu a ukázala ji Muriel.

	„To musí být hřib!“

	Murielin hlas zněl slibně.

	„Viděla jsem ho v atlase!“

	Zalistovala knížkou.

	„Yes! Našla jsi hřiba. Smrkového. Podívej, má tři hvězdičky. Ten je nejlepší!“

	Folami se rozzářily oči.

	„Opravdu?“

	Folami vstala a natáhla ruce do vzduchu.

	„Jsem nejlepší houbařka na světě!“

	Začala se pohupovat a udělala jakýsi vítězný taneček, při kterém ukazovala tři zvednuté prsty. Tři hvězdičky!

	Muriel se smála.

	„Tady je další!“

	Uprostřed tanečku se Folami vrhla znovu na zem. Nakonec jich našly pět na jednom místě. Malé tlusté smrkové hřiby, které právě vyrazily ze země. Muriel byla štěstím bez sebe, když zahlédla velký, dokonalý exemplář, dokud nezjistila, že klobouk se hemží bílými červíky. Se znechuceným výrazem ho zahodila.

	„Kam půjdeme teď?“ zeptala se Folami.

	Muriel ukázala doprava. Pokoušela se to mít tak nějak pod kontrolou, aby nezabloudily. Věděla, kde jsou velké cesty a že chatu mají za sebou.

	Pokračovaly dál do lesa.

	Najednou něco zaskřípalo. Muriel i Folami se zarazily na místě a podívaly se po sobě. Měly těla naprogramovaná k tomu, reagovat na nebezpečí. Rozhlížely se kolem. Kde se to ozvalo? Vtom to zaskřípalo znovu. Muriel se otočila, ze země zvedla velkou větev a instinktivně si Folami přitáhla k sobě. Napjatě se dívaly po zvuku. Ze slunečné mýtiny kousek od nich zčistajasna přicházel srnec. Krásný velký samec s parůžky. Zavětřil, ale nevypadalo to, že by Muriel a Folami viděl nebo cítil. Muriel si oddechla a měla pocit, že se Folami uvolnila. Mlčky to krásné zvíře pozorovaly. Srnec se trochu roztržitě popásal v trávě a pak se pomalu vydal k zpátky k lesu. Nakonec se jeho bílý zadek ztratil mezi stromy.

	Pro Muriel to bylo jako zjevení, tohle bylo lepší než všechny šlehy světa! Hlavou se jí honily myšlenky jako vyplašení žluťásci. Holčičku, díky níž toho v poslední době zažila a cítila tolik, teď pustila ze sevření.

	Posadily se a natáhly si nohy do mechu. Ten zážitek nekomentovala ani jedna. Nebylo to zapotřebí. Folami si z boty lovila borůvku, která jí tam spadla a obarvila jí ponožku do fialova, a Muriel prohlížela nalezené houby. Bude to stačit na několik chlebů nebo do omelety nebo tak. Hodlala se zeptat Ronnyho, na co se nejlíp hodí hřiby. Folami si lehla do měkkého mechu a zahleděla se do nebe. Slunce zakryly chomáčky mraků a na chvilku jí zastínily obličej.

	„Slunce dneska pálí,“ řekla Muriel.

	„Ano. Můj táta říkával, že slunce rozpouští vosk, ale vytvrzuje hlínu.“

	„Říkával?“

	„Ano. Je po smrti. I máma.“

	Muriel mlčela. Už litovala, že se ptala. Chtěla si ponechat ten zvláštní, klidný pocit, který měla po těle.

	„Do Izghe, naší vesnice, přišli Boko Haram. Uprostřed noci.“

	Folami se stále dívala k nebi, ale hlas teď měla trochu odtažitý, věcný. Muriel ji pozorovala. Nevěděla, o čem Folami mluví, jen slyšela, že obrňuje hlas vůči tomu, co chce vyprávět. Teď ne, chtěla říct Muriel. Teď ne. Vrátíme se k tomu jindy.

	Ale místo toho se zeptala:

	„Boko Haram?“

	„Ano? Ty jsi o nich ještě neslyšela? Potom co přišli k nám, z Chiboku unesli dvě stě dívek.“

	Folami otočila hlavu – v copáncích se jí zasekl mech – a překvapeně se na Muriel podívala. Muriel uhnula pohledem a obírala z hub v košíku jehličí.

	„Na čtení novin a takových věcí moc nejsem,“ řekla.

	„Je to teroristická skupina, jako Islámský stát.“

	Muriel věděla, co je Islámský stát, a teď si byla poměrně jistá, že zbytek toho vyprávění slyšet nechce.

	„Nemusíš…“

	Jenže Folami musela. Otočila hlavu zpátky, ale teď se pohledem soustředila na vršek stromu.

	„Přišli do naší vesnice a zapálili všechny domy. Lidi vyhnali do tmy. Náš dům stál na konci ulice, vzbudila nás střelba a křik.“

	Folami stále vykládala věcně, bez emocí. Obrazy vzpomínek se jí vracely a procházely hlavou tisíckrát, ať už v bdělém stavu, nebo ve snu, ale o tom, co zažila, ještě nikomu nevyprávěla. Neodvažovala se. Neodvažovala se, když si ještě myslela, že by to nedokázala popsat slovy a přitom se uvnitř nerozsypat.

	A taky zvenku.

	Teď měla pocit, že to dokáže, ve vlhkém mechu v lese daleko od domova se najednou cítila klidná a v bezpečí. Chtěla to vyprávět téhle zvláštní ženě, kterou potkala v zemi, kam přišla z důvodů, jež znala jen ona sama a které se neměl dozvědět nikdo jiný.

	„Táta, máma, můj bratr a já jsme se pokusili utéct zadními dveřmi, ale zahlédli nás. Tátu…“

	Hlas jí přeskočil, ale Folami byla pevně rozhodnutá pokračovat. Věděla, že musí převyprávět celý příběh, už kvůli sobě.

	„Pokusil se ty muže zadržet,“ navázala. „Abychom my mohli uniknout. Řekl jim, že má peníze, které může přinést, jen když s ním půjdou do domu. Jenom se smáli. Žluté zuby, pomyslela jsem si, ještě než tátu střelili do hlavy.“

	Folami zhluboka dýchala.

	„Není to divné?“ řekla. „Proč jsem myslela na jejich zuby?“

	Muriel nevěděla, jestli má odpovídat, vyjádřit se k tomu, že si taky často zapamatuje zvláštní detaily, když se stane něco nepříjemného, ale v porovnání s tímhle by to vypadalo příliš nicotně. Neřekla nic.

	„Máma mě a bratra popoháněla, abychom utekli. Neměli jsme se otáčet. Poslechli jsme ji. Slyšeli jsme, jak křičí, ale běželi jsme dál. Všude leželi mrtví, naši sousedi, moje nejlepší kamarádka Lara. Vzduch byl plný kouře. Pálil v nose. Bylo to…“

	Folami se očima přestala soustředit na jedno místo. Viděla, jak se něco pohybuje po stromě, a pohledem to sledovala.

	„Co to je?!“

	Muriel překvapeně vzhlédla. Folami ukázala k jedné borovici. Nahoru po kmeni vystřelilo hnědé zvířátko.

	„Veverka,“ řekla Muriel švédsky.

	„Veverka,“ zopakovala Folami. „Ta je ale roztomilá!“

	Veverka rychle spěchala nahoru po větvi, a právě když to vypadalo, že se zřítí, protože větev byla moc tenká, vrhla se na vedlejší borovici a zmizela ve větvích.

	„Podařilo se nám doběhnout do buše a nikdo nás neviděl,“ pokračovala Folami. „Schovali jsme se v křoví. Plakala jsem. Bratr mi zakrýval pusu, snažil se mě utišit. Mámin křik už jsme neslyšeli. Viděli jsme, že lidi z vesnice nahánějí dohromady a střílejí je na ulici. Jednoho za druhým. Došlo nám, že musíme dál do buše, jestli chceme přežít. Pomalu jsme se kradli pozpátku a došli k jednomu velkému stromu. Můj bratr mi pomáhal nahoru, a právě když se mi podařilo vyšplhat mezi listí a on měl lézt za mnou, dopadlo na něj světlo z reflektorů nějakého náklaďáku. Slyšela jsem muže ve vojenském oblečení, jak křičí, aby dal ruce do vzduchu. Poslechl je, a aby mě neviděli, přišel k nim s rukama nad hlavou. Ale nezastřelili ho. Místo toho ho puškami srazili a pak ho zvedli do náklaďáku a odjeli. Mě neviděli.“

	Folami se znovu odmlčela. Muriel pozorovala jasně červeného pavoučka, který lezl mezi houbami v košíku. Nerozuměla všem slovům, která Folami používala, ale stačilo to, aby pochopila obsah vyprávění.

	„A co se s ním stalo? S tvým bratrem?“

	„Zmizel.“

	„Kam se poděl?“

	„To nevím. Útok probíhal několik hodin. Celou dobu jsem seděla na stromě a čekala jsem, že mě zahlédnou, ale neviděli mě. Nakonec odjeli i s dalšími chlapci a dívkami z vesnice. Ráno jsem si byla jistá, že už jsou všichni pryč, a slezla jsem ze stromu. Šla jsem k našemu domu, skoro nic z něj nezbylo, z popela se ještě kouřilo.“

	Folamin hlas se proměnil, jako by se jí vzpomínky na ten kouř dostaly do krku a sestoupily na hlasivky. Muriel zvedla pohled od košíku s houbami. Folaminy oči se zalily slzami.

	„Na dvoře, kde jsme se rozešli, jsem našla mámu, měla potrhané šaty a odhalenou horní polovinu těla. Vrhla jsem se k ní a pokusila se jí šaty upravit a zakrýt ji.“

	Folami zvedla paže, položila si je křížem přes hrudník a pevně se chytila za ramena.

	„Obličej měla celý od krve. Pořezali ji. Ten nůž zůstal ležet na zemi vedle ní. Začala jsem úplně bláznit. Ječela jsem, že se musí probudit, že mě ještě nemůže nechávat samotnou. Víc už si nepamatuju, pak jsem se probudila v nějakém domě a vedle mě seděla moje teta.“

	Slzy jí z koutku oka dopadly do mechu.

	Všechno bylo řečeno.

	Zvládla to, převyprávěla celý příběh a slzy se objevily teprve na konci. Zvítězila. Zavřela oči, trochu se po přestálém napětí třásla.

	Muriel seděla mlčky. Chtěla ji utěšit, ale neměla slov, aby komentovala tu hrůzu. Přitom ale Folami vypadala nějakým zvláštním způsobem skoro klidná, jak tam ležela se zavřenýma očima a rukama na krásném náhrdelníku z korálků a rostlinných tobolek. Muriel se natáhla k ní a opatrně ji pohladila po tváři.

	„Od té doby máš tu jizvu?“

	„Ano,“ odpověděla Folami, ale oči neotevřela. „Sama jsem se pořezala, když mě našla teta. Ještě jsem měla ten nůž v ruce.“

	Folami se převalila a vstala.

	„Budeme ještě hledat houby?“ řekla.

	 

	Bok po boku vyšly z lesa. Muriel nesla košík s houbami. Když se blížily k chatě, Folami popoběhla.

	„Musím si odskočit!“

	Folami se rozeběhla ke kadibudce a zmizla uvnitř. Muriel pokračovala k chatě. Postavila košík s houbami na schody na verandu a zvedla hlavu. Přes vstupní dveře bylo hnědým bahnem napatlané jedno slovo. „KUNDA“.

	Muriel zůstala na dveře nevěřícně hledět. Rychle vystoupala po schůdcích a přitom pohlédla ke kadibudce. Folami tam ještě seděla. Muriel popadla starý ručník, který ležel v koutě, a freneticky začala nápis utírat. Silným drhnutím se jí většinu podařilo dostat pryč. Najednou ucítila, jak v ní roste vztek a buší jí ve spáncích. Přehodila ručník přes zábradlí verandy a seskočila ze schodů.

	Když Folami vycházela ze záchodu, spatřila, jak Muriel běží k silnici.

	„Muriel! Kam utíkáš?“

	 

	Bodil ležela na houpací lavičce a kouřila cigaretu, hlavu měla podloženou několika květovanými polštáři a poslouchala rádio. Kousek dál na zahradě se Bernt pokoušel uvést do provozu zavlažovač. On chce zalévat? pomyslela si. V září? Ani není sucho. Natáhla kouř a otočila hlavu.

	„Kdopak to je?“

	Bodil ukázala cigaretou k silnici a Bernt se tam podíval.

	„Ta šlapka má namířeno sem,“ řekla Bodil.

	Vypnula rádio a trochu se na polštářích narovnala.

	Muriel zuřila. Začala křičet, ještě než dorazila k dřevěné brance. Přímo na Bernta.

	„Co to sakra děláš!? Seš snad naprosto postiženej!?“

	Zabrzdila u vrátek a hleděla na Bernta, po obličeji jí stékal pot a dlouhé vlasy se jí lepily na tváře.

	„ZATRACENÝ ČUNĚ!“

	Bernt udělal několik kroků k brance. Muriel o metr ucouvla.

	„Ohlásím tě na policii, debile!!!“ zakřičela.

	Bernt se na ni podíval a oba slyšeli, jak Bodil ječivým hlasem huláká z houpací lavičky:

	„Chceš zavolat hned?! Bernte! Podej jí mobil!“

	Bernt ji poslechl. Vyndal svůj telefon a natáhl se s ním k brance. Muriel se nepohnula.

	„Tak si zavolej!“ křičela Bodil.

	Muriel hleděla na ženu na lavičce opodál a na muže před sebou. Věděla, že na policii telefonovat nemůže. Věděla to i Bodil, nebo se to aspoň domýšlela. A dlouze, chraptivě se zasmála kuřáckým smíchem. Muriel se maličko naklonila k Berntovi.

	„Prase!“

	Pak se otočila na patě a spěchala zpátky.

	 

	Když se Muriel vracela, Folami seděla na schodech vedle košíku s houbami. Nejhorší vztek z Muriel vyprchal cestou zpátky, přese všechno se cítila celkem spokojená s tím, že se ozvala, že řekla tomu praseti, co si myslí. A že Folami neviděla tu mazanici na dveřích.

	„Kam jsi šla?“ zeptala se Folami a postavila se.

	„Promluvit si s tím člověkem se psem.“

	„Proč?“

	„Protože to je zatracený pitomec. Očistíme teď ty houby?“

	Muriel zvedla košík a vešla dovnitř. Folami se dívala za ní, pak se ohlédla zpátky k prázdné cestě.

	 


 

	Stará papírna jižně od Gnesty se nepoužívala už mnoho let. Teď ji chtěli strhnout a udělat místo nové zástavbě. Projekt obsahoval i rozsáhlou sanaci zeminy kvůli odstranění jedovatých pozůstatků starého provozu. Za tím účelem byla na místě řada bagrů, aby odklidily kontaminovanou půdu a nahradily ji novou. Práce měly probíhat od rána od večera, všechny projekty tohoto typu kvůli ekonomickým propočtům tlačil čas.

	Jeden z bagristů začal pracovat, jakmile se rozednilo. Byl ze Skane a přespával ve stavební buňce vedle papírny. Chtěl odpracovat co možná nejvíc hodin. Už naložil několik plných lopat do čekajících náklaďáků, když uslyšel křik. Nebo spíš uviděl. Měl sluchátka, ale pochopil, že mávající řidič náklaďáku před mohutnou lžící bagru křičí. A tak si sluchátka sundal, slezl z kabiny a k lopatě přišel. Nechal ji napůl zvednutou, takže nebyl problém podívat se dovnitř. Jakmile tam pohlédl, okamžitě křičícímu řidiči porozuměl.

	V lopatě ležela v hlíně a kamení dvě nahá těla, bělošská dívka a černošský chlapec. Ještě si stačil všimnout, že těla byla rozpáraná, a pak mu ústy vyhrkla snídaně.

	*

	Někdy je jeden den úmorně stejný jako druhý, a třetí. Zvlášť když si nemyslíte, že se něco bude dít.

	Ne, neděje se nic, probíhalo Olivii hlavou cestou k vyšetřovací místnosti. Od cesty do Rumunska uběhl týden a my procházíme stejná fakta stále dokola, teze střídá antitezi a o vraždě u Dällingenu nemáme skoro nic konkrétního.

	Na oddělení pracovala jen něco přes půl roku a nebyla úplně zvyklá na mravenčí práci nutnou k vyšetřování. I když se to týkalo záhadné vraždy. Oliviin temperament si žádal výsledky, ne přemílání a hloubání. Jenže patřila do skupiny, v níž byli všichni ve stejné situaci. Dokonce ani Tom s tím nic nenadělal, i když jeho neklid zaregistrovala. Potřeboval se posunout dál, přesně jako ona. To chtěli samozřejmě všichni, ale ostatní dokázali zůstat klidnější. Jednoho dne, uprostřed dalšího zdlouhavého procházení technických a pitevních detailů, si Olivia uvědomila, že touží po Bukurešti. Tam se aspoň něco dělo. Vteřinu nato zjistila, že se jí tam vůbec nechce. Zvlášť ne do stok, ani zpátky ke všem hrůzám, co se v tom městě staly. Ale samotné napětí, intenzita, k tomu by se ráda vrátila.

	Brzy se jí to mělo splnit.

	Vešla do místnosti právě ve chvíli, kdy Mette odkládala mobil a dívala se na svůj tým. Když sem teď vstoupila Olivia, byli tu všichni.

	„Co se děje?“ zeptal se Stilton Mette.

	 

	K uzavřené papírně povolali celou skupinu. Když dorazili, těla už byla přemístěná z lopaty bagru a položená na zelené plastové podložky, kde je prohlížel kvalifikovaný personál.

	Šok z toho, co měli před očima, to nijak nezmírnilo.

	Šok trval i potom, co se o mnoho hodin později sešli u oválného stolu. Mette na to vyčlenila všechny policejní prostředky, které se daly uvolnit, na všech úrovních, a všechny informace směrovala do téhle místnosti. Sama strávila několik hodin na pitevně.

	Na všechny tlačila.

	„Tak začneme,“ řekla a vstala. „Dva mladí lidé, dívka a chlapec. Oběma chybí životně důležité vnitřní orgány. Někdo jim odstranil ledviny, pravděpodobně jim píchl nezředěný roztok chloridu draselného, a ani se neobtěžoval těla zašít. Oba zřejmě zemřeli na operačním stole na zástavu srdce.“

	„A vyhodili je jak odpad z jatek.“

	Byl to Stilton, kdo vyjádřil část svých dojmů.

	„Ano,“ řekla Mette.

	Na několik vteřin zavládlo ticho. Všichni se to pokoušeli pochopit. Obětem odebrali ledviny, otrávili je a zahrabali, aniž by je zašívali, prostě je vyhodili. Tady ve Švédsku? V pohledech, které si členové skupiny vyměňovali, byla spousta pocitů. Šok. Znepokojení. Znechucení.

	Těžko to pochopit, z mnoha důvodů.

	„Takže oběti zabili, aby se dostali k jejich orgánům,“ pokračovala Mette a pokoušela se znít neutrálně.

	„Nebo to bylo naopak,“ řekla Olivia.

	Mette přikývla. Technicky vzato k úmrtí došlo až po odebrání orgánů. Přinejmenším to byl jeden z možných předpokladů. Vyndala složku s fotografiemi z místa nálezu rozřezaných a zakopaných těl a snímky rozprostřela po stole. Všichni se naklonili dopředu a dívali se. Náctiletý černoch měl ještě kolem krku pestrobarevný náhrdelník z korálků a rostlinných tobolek. Mette začala připevňovat fotky na stěnu, kousek od další nevyřešené vraždy. Malého chlapce ve Smålandu.

	Všichni v místnosti věděli, že musejí počkat, až přijdou zprávy od personálu ze všech možných úrovní. Do té doby by se zabývali jen hypotézami, které nikam nevedou.

	„Co pustíme ven?“ zeptal se Bosse a všiml si, že má v podpaží velké propocené skvrny.

	„Ať je toho co možná nejmíň,“ řekla Mette. „Nic o chybějících orgánech ani o případné příčině smrti.“

	Stilton se natáhl po karafě s vodou. Olivia viděla, že se mu třese ruka, když si naléval.

	*

	Felix šel po ulici Vasagatan a směřoval kolem nádraží Centralen do Kungsgatan. Nebo spíš na jedno místo v Kungsgatan, kde se otevíralo v jednu a zavíralo v pět ráno. Do kasina Cosmopol. Bylo půl druhé. Právě si zavolal a objednal další Viaspan, roztok k uchovávání orgánů.

	Docházel mu.

	Felix na sobě měl úhledný zelený kabát. Před chvílí si v baru v Sheratonu dal pár rychlých ginů, a když už nebude pít, odjede domů autem. Jinak asi bude muset přespat v Solně.

	Ona to bude muset zvládnout.

	Cítil, že je to mezi ním a Marií napjaté. Možná kvůli Gowonovi, nebyl si jistý. Ale tenhle problém už sprovodil ze světa. Přejel si rukou po kabátu, po vnitřní kapse. Udělal větší výběr z jejich konta, poslední vklad byl ohromný.

	Zůstatek narůstal.

	Brzy tenhle projekt ukončí. Maria už měla naplánovanou budoucnost, společnou budoucnost daleko odtud. Mluvila o svatbě.

	Usmál se a vešel do Kungsgatan, směrem k mostu Kungsbron. Před kasinem se zastavil a zhluboka se nadechl. Věděl, že je chorobný hráč. Není na tom závislý, má to pod kontrolou. Ale uvědomoval si, že když chuť na hraní kombinuje s alkoholem, může se to rozjet. Dva giny? To nic není, pomyslel si a vykročil ke vchodu.

	Vtom zavolala Maria.

	*

	Už odbila devátá hodina večer.

	Mette seděla se skupinou u oválného stolu a probírala předběžné zprávy o vraždách u Gnesty, které přicházely během posledních hodin, od techniků, soudních lékařů a dalších policistů.

	Ukázalo se, že operace prováděl profesionální chirurg a že jedna z obětí, ta dívka, zemřela o několik dní dřív než náctiletý černoch. Ale oba je zahrabali ve stejnou dobu.

	„Jak dlouho tam ta těla ležela?“

	„Jenom pár dní,“ odpověděla Mette. „Přesněji to budeme vědět zítra. Jinak máme vlastně jenom jednu opravdu novou informaci. Při operacích jim nejspíš uzavřeli dost cév a k tomu použili nějakou starší variantu chirurgické niti, která se ve Švédsku přestala používat před víc než deseti lety. Na druhou stranu je pořád poměrně běžná ve východních státech.“

	„Ale ty operace asi musely proběhnout tady, ne?“ řekla Lisa.

	„Velmi pravděpodobně.“

	„Možná použili starou chirurgickou nit z nějakého důvodu,“ zamyslel se Bosse. „Měli přebytečné zásoby nebo tak?“

	Vtom Olivii něco napadlo.

	Zavolala Ryingovi a požádala ho, aby jí co možná nejrychleji poslal e-mailem celou pitevní zprávu z vraždy chlapce u Dällingenu.

	*

	Poprvé po dlouhé době pili spolu. Felix a Maria. Nejdřív láhev vína k večeři, později ještě jednu, a teď si dávali něco silnějšího. Z velké kuchyně si šli sednout do menšího pokoje s televizí. Nepili proto, že by slavili, ani kvůli tomu, že to bylo dobré, pili, protože se oba před několika hodinami dívali na zprávy. Ty potvrdily, co Maria slyšela těsně po obědě v rádiu. U papírny za Gnestou se našla dvě zahrabaná těla, v obou případech oběti vraždy.

	„O operaci ani slovo,“ všimla si Maria.

	„Ne.“

	Teď v pokoji s televizí vypnula stojací lampu a místnost osvětloval jen měsíc. Felix seděl o pár metrů dál v ušáku. Ve tmě jeden druhému neviděli do očí. Maria si nalila ještě trochu ginu, ruku měla jistou.

	„Vzpomínáš, co jsme si říkali,“ skoro zašeptala.

	„Co jsi říkala ty.“

	„Nikomu nebudou chybět. Nikdo neví, co jsou zač.“

	„My to víme.“

	Maria se pokusila zachytit Felixův pohled, nešlo to.

	„Taky víme, o co jde,“ řekla. „Ty i já.“

	„O zisk?“

	Felix to řekl dost sarkasticky a Maria se málem neudržela. To by nebylo dobré. Teď se nesmí nechat vyprovokovat, ne když má muž tam ve tmě tolik alkoholu v krvi. Nesmí vyšilovat.

	Ještě jednou se mu to pokusí vysvětlit.

	„Felixi?“

	„Ano?“

	Maria popošla blíž a muži v křesle se podívala do očí.

	„Jsi výjimečný člověk,“ řekla, „a ty to víš. Máš velký dar. Umíš lidem prodlužovat život. Není moc těch, kteří to umí.“

	„Tím, že berou život jiným.“

	„Ano. To ty si vybíráš.“

	„Jako bych byl Bůh?“

	Felix se krátce, podivně zasmál. Maria natáhla ruku a opatrně ho pohladila po paži.

	„Ne, jako bys byl tím, kým jsi. Úplně uvnitř. Někdo, kdo ví, že lidé mají různou hodnotu a vždycky měli. Tyhle osamělé děti jsou už k ničemu. Copak z nich společnost může mít nějakou radost? Dáváš jim příležitost přispět k tomu, aby jiní lidé žili dál a déle. Lidé, kteří jsou společnosti prospěšní. Ta volba snad není tak těžká.“

	„S pistolí u hlavy ne.“

	„To je opravdu jediný důvod? Jeho výhrůžky? A co já? My?“

	Felix sklopil oči k podlaze. Po několika vteřinách položil dlaň na Mariinu ruku a ona měla pocit, že je zase s ní.

	To bylo důležité.

	Ještě nejsou hotovi.

	*

	Olivia držela v jedné ruce pitevní protokol a v druhé krabici s pizzou. Obojí položila na kuchyňský stůl a sundala si boty. Nejdřív otevřela pizzu, ukrojila si kousek se salámem, rajčaty a chilli a kousla si. Druhou rukou otevřela zelenou složku se zprávou o mrtvole od Dällingenu. O Ionelovi. Dostala ji e-mailem těsně předtím, než odešla z vyšetřovací místnosti, vytiskla si ji a rozhodla se, že ji projde v klidu a tichu.

	Začala pečlivě prohlížet drobné písmo a často těžko pochopitelný obsah a pokoušela se papíry neumatlat. Když jedla třetí plátek, našla, co hledala. Patolog v Ionelově měkké tkáni objevil mikroskopické fragmenty chirurgické niti. Kvůli terminologii nepochopila, jak ji nalezl ani o jakou měkkou tkáň šlo. Pochopila ale, že někde v tom těžce znetvořeném těle bylo to, nad čím předtím uvažovala.

	Vyhledala číslo na Ryinga. Pitvu neprováděl, ale byla s ním v kontaktu. I když už táhlo na dvanáctou, zvedl to skoro okamžitě. Požádala ho, aby zjistil, jestli kousky chirurgické nitě v Ionelově těle nejsou stejný starší typ jako ty, které se našly v posledních obětech.

	Rying se do toho okamžitě pustí.

	Odložila mobil a právě si vzala čtvrtý kousek, když se znovu dostavila nevolnost, přibližně stejně silná jako v Bukurešti. V letadle domů ji cítit přestala, ale teď musela běžet na záchod.

	Když o chvilku později ležela na posteli a s namočeným ručníkem na čele se dívala se do stropu, napadlo ji to poprvé.

	Je to možné?

	To snad do háje nemůže být pravda!

	*

	V jiné části stejného velkoměsta, v Kummelnäsu, seděla v krásné patinované kuchyni postarší dvojice. Atmosféru zútulňovalo několik hořících svíček na velkém stole a šedovlasý muž masíroval svoji ženu. Seděla na židli s lahví vína před sebou, on stál za ní a rukama jí něžnými, a zároveň tvrdými pohyby přejížděl po ramenou.

	Moc nemluvili, nebylo to třeba. Mårten dokázal být velmi přizpůsobivý, když na to přišlo. Právě teď chtěl, aby se Mette uvolnila, a masáž tomu pomáhala.

	Při pozdní večeři vykládala a on poslouchal. O dětech a od dětí během svého působení v dětském domově ve Skå-Edeby slyšel spoustu děsivých příběhů, prošly si týráním, ponižováním a dařilo se jim tak mizerně, jak jen si člověk mohl představit. Ale zůstaly naživu.

	Tohle bylo něco úplně jiného.

	Tu a tam vypálil otázku.

	„Co na to říkal zbytek týmu?“

	„Tak různě, myslím. Nebo já nevím, snaží se chovat jako profíci, ale všechny to hodně vzalo.“

	„A tebe?“

	Mette se natáhla po sklence vína a Mårten si všiml, že nemá příliš jistou ruku.

	„Dusím v sobě, co musím,“ řekla Mette.

	„Dřív nebo později tě to dožene.“

	„Ja vím.“

	Mårten upřímně doufal, že to opravdu ví a že z toho vyvodí patřičné závěry. Ale nehodlal to rozebírat dnes večer.

	A tak ji dál masíroval a měl v úmyslu pokračovat, dokud Mette bude chtít.

	 


 

	Akin měl strach.

	Ne proto, že zůstal sám, s tím už se smířil. Pohřbil to ke všemu ostatnímu, co leželo jako tmavé bahno na dně jeho srdce. Začínalo tam být přeplněno. Bál se z mnohem konkrétnějšího důvodu.

	Kvůli tomu, jak zmizel Gowon.

	Už to bylo déle než týden. Jednoho rána se probudil a věděl, že neměl žádnou noční můru a Gowona neprobudil. Když se naklonil přes okraj palandy a podíval se na dolní lůžko, bylo prázdné.

	Prázdná byla i sprcha.

	Celá přístavba byla prázdná.

	Dole u mola totéž, žádný delfín, co by si odfrkl, když prorazil hladinou na vzduch.

	Zaběhl do kuchyně, kde bylo také pusto. Dokud nepřišla Maria a nevysvětlila mu, že pro Gowona si přijeli brzy ráno, ještě před rozedněním. Jeho nová rodina před sebou měla dlouhou cestu.

	Tehdy se Akin začal bát.

	Gowon že by odjel, aniž mu dal vědět? Bez rozloučení? To není možné.

	A ten strach už se ho držel.

	Sešel kolem šedého kamenného domu dolů k molu. Co udělá? Věděl, že Marie ani Felixe už se ptát nemůže. Odpověděli mu. Gowon se odstěhoval. Gowon je pryč. Ale něco nebylo v pořádku. Něco bylo špatně, už když zmizela Tara a nechala tu portrét svojí rodiny. Sám Gowon to říkal. A teď se ztratil i on?

	Kam se poděli?

	Akin se posadil na kraj mola a díval se přes jezírko. Sám si toho nejdřív nevšiml, ale když mu slzy ukáply z brady, uvědomil si, jak neuvěřitelně smutný je. Vystrašený, smutný a osamělý. V naprosto cizí zemi plné lidí, kteří mluvili jemu neznámou řečí, ale kteří ho varovali, aby odsud neodcházel, protože jinde jsou lidé, kteří nechtějí, aby tu byl. Ani on tu nechtěl být. Nebyl tu, protože chtěl, chtěl být tam, kam patří, ale to nešlo.

	Měl pocit, že se všechno pokazilo, a natáhl se na molo. Nahoře na modrém nebi spatřil blížící se volavku. Volavky znal, tam, odkud pocházel, se jim říkalo Goliáš a byly mnohem větší.

	Zatoužil po domově.

	*

	Mette si smluvila schůzku s chirurgem z urologické kliniky Karolinské univerzitní nemocnice. Chtěla se dozvědět, jak to funguje, a vzala s sebou Lisu. Chirurg se jmenoval Lars Bjelke a o důvodech jejich návštěvy už byl informován. Mette mu ukázala pitevní protokoly, které měla k dispozici, a Bjelke se v situaci zorientoval. Navíc potvrdil, že na chirurgickou nit, která byla použita, už ve švédských nemocnicích nenarazí.

	Bjelkův původní záměr, že jim podá široký výklad o vývoji transplantací ledvin ve Švédsku, mu zhatily hned na začátku. Mette to nezajímalo. Měla konkrétní otázky přímo související s vyšetřováním. První zněla:

	„Víte, jestli ve Švédsku probíhají ilegální operace ledvin?“

	To Bjelke považoval za nepravděpodobné. Věděl ovšem totéž co Mette, totiž že tenhle typ operací probíhá na všech možných místech po celém světě.

	„Ale neumím si představit, že by k tomu docházelo tady ve Švédsku.“

	Její druhá otázka byla:

	„Myslíte si, že by se k tomu mohl odhodlat nějaký švédský chirurg?“

	Věděla, že je to velmi hypotetický dotaz, a podle toho zněla Bjelkeho odpověď.

	„Nemám nejmenší tušení. Snad ne.“

	„Ale dokázal byste si představit, že to je ekonomicky dostatečně lákavé?“

	„Chirurgové si vydělávají poměrně dost.“

	„Sotva kolem milionu za dvě hodiny. Asi na tolik přijde operace ledvin?“

	„Přibližně.“

	„A přibližně tolik může vynést ledvina na černém trhu.“

	Bjelke neodpověděl, a tak Mette přešla k méně spekulativním otázkám.

	„Jak se uchovává vyjmutý orgán, který se má dál transportovat?“

	Bjelke se hned cítil víc ve své kůži.

	„Orgán se perfunduje, tedy prolije zchlazeným živným roztokem, bezprostředně potom, kdy se vyjme z těla, například Viaspanem. Potom se uchovává v chladicím boxu.“

	„Jak dlouho se může orgán uchovávat?“

	„Záleží na tom, o jaký orgán se jedná, obecně platí, že čím kratší dobu, tím lépe.“

	Lisa si poznamenávala všechno, co bylo řečeno. Věděla, že si musejí utvořit představu, co bylo třeba při vraždách za Gnestou zorganizovat.

	„Jak se převážejí orgány na větší vzdálenosti?“ zeptala se Mette.

	„V podobných chladicích boxech, jako se uchovávají.“

	„Dají se orgány mládeže transplantovat starším?“

	Bjelke chápal, proč se ptá. Nalezené oběti byly mladé. Odpověděl:

	„Po desátém roce už není problém transplantovat ledvinu dospělému. Ale i když jsou teprve roční či dvouletí, dají se napojit cévy a močovod z ledviny a dospělému může dobře fungovat.“

	„Musí dárce a příjemce mít stejnou krevní skupinu?“

	„Ne, dnes už ne. Existují zvláštní úpravy protilátek, díky nimž můžou mít krevní skupiny rozdílné.“

	Mette přikývla a dál procházela seznam otázek s doplňujícími dotazy, který si sestavila. Po hodině vstala.

	„Vytvoříme seznam všech švédských chirurgů, kteří provádějí operace ledvin,“ řekla.

	„Nemyslím, že by to příliš pomohlo.“

	„To nevíme. Víme jen to, že ty operace provedl profesionální chirurg a že se nejspíš odehrály ve Švédsku.“

	Pravda, nebylo to ještě naprosto prokazatelné, ale ona i se zbytkem skupiny považovala za celkem nepravděpodobné, že by oběti operovali v zahraničí, aby je později převezli sem, zabili a zahrabali jižně od Gnesty.

	Na druhou stranu je mohl operovat nějaký zahraniční chirurg.

	*

	Akin stál před Tařiným prázdným pokojem a díval se dovnitř. Pokoušel se ji vidět před sebou, tu vážku se soustředěným pohledem. V jedné ruce svíral kulatou dřevěnou krabičku s fotkou její rodiny. Co když Taru za čas potkám nebo co když přijede na návštěvu? V tom případě jí krabičku dám a ona bude mít radost, myslel si, dokud se mu úzkost z břicha opět nepřelila do hlavy. Přijede mě Tara pozdravit? A kde je? Včera se zeptal Marie, jestli by nemohl Gowonovi nebo Taře zavolat, jen aby se rozloučil, a ona měla zjistit, jestli se to nedá zařídit. Jak to může být těžké? přemýšlel. Vždyť s těmi rodinami určitě byla v kontaktu. Musí na ně mít číslo. Nebo se to tak v téhle zemi nedělá?

	Odešel ode dveří Tařina prázdného pokoje a vyhlédl z okna. Trochu níž uviděl tu velkou šedou kamennou budovu, stála částečně ve tmě. U dveří parkovalo černé auto, které nepoznával. Co tam dělá? Ze dveří domu teď vyšel nějaký tmavovlasý muž, toho Akin také neznal. Muž v rukou nesl nějaký velký předmět. Akin nezahlédl, co to je, vypadalo to jako kufr. Muž postavil předmět do vozu, zamkl dveře kamenného domu a v autě vyrazil nahoru ke dvoru. Akin se rozeběhl na druhou stranu chodby a díval se, jak auto odjíždí ze dvora a mizí v lese.

	Když položil ruce na okenní tabulku, všiml si, že se mu třesou.

	*

	Mette právě seděla se Stiltonem a Olivií ve své pracovně, když Rying osobně doručil požadované informace.

	Tomu se v tomhle domě určitě líbí, pomyslela si Mette, je to potřetí nebo počtvrté, co sem přišel sám. Anebo ho zajímám já. Pár vteřin si tu představu užívala, zatímco si Rying sedal na židli před psací stůl. Pak ho počastovala poněkud nemotivovaným úsměvem.

	Stilton si toho všiml. „Co jste zjistil?“ zeptal se.

	Rying si nepředstavoval, že by mluvil přes rameno s někým, koho neznal a u něhož si nebyl jistý, jakou má ve vyšetřování funkci, a tak se dál díval na Mette.

	„U všech obětí šlo o stejnou chirurgickou nit. Je pravda, že kousky v tom romském chlapci byly extrémně malé, ale jsme si jistí, že to je stejná nit. Nebo lépe řečeno stejný typ nitě.“

	„Ale neležel tam několik měsíců?“ ozvala se Olivia. „Jak dlouho taková nit může zůstat v těle?“

	„Vstřebatelné chirurgické nitě až dva roky.“

	„Takže i Ionela operovali?“ zeptal se zezadu Stilton.

	„Ano, podle všeho.“

	„Taky šlo o operaci ledvin?“

	„Ještě jsme to nemohli potvrdit kvůli stavu, ve kterém… no, viděli jste ho sami.“

	To byla pravda.

	„Ale ledviny neměl, ne?“

	„Ne, ani ledviny.“

	„A tohle je tedy nit, která se už ve Švédsku nepoužívá?“ řekla Olivia.

	Teď se Rying trochu pootočil. Olivii Rönningovou znal. Navíc to byla ona, kdo ho tím úkolem pověřil.

	„Ne, tady se nepoužívá, aspoň jak jsem pochopil.“

	„Přesto ta operace musela proběhnout tady, že?“

	„K tomu se nemůžu vyjádřit. To je váš obor. No, nic dalšího nemám.“

	Rying vstal, trochu se Mette uklonil a vytratil se z místnosti. Stilton se posadil na uvolněnou židli, Olivia přišla k psacímu stolu a Mette vyslovila to, na čem se všichni tři shodli.

	„Případy spolu souvisejí.“

	„Přes chirurgickou nit,“ usmál se Stilton.

	„Jenže Ionela zavraždil nějaký pedofil,“ řekla Olivia. „Nožem. Ne smrtící injekcí při operaci jako ty druhé. Jak to jde dohromady?“

	Nikdo z nich na to nedokázal odpovědět.

	V tu chvíli zazvonil Mettin mobil.

	„Zdravím, tady Olof Bleck. Právě jsme sebrali Kalmařana. Chcete ho vyslechnout?“

	„Ne, ještě ne. Odeberte mu vzorek, abychom porovnali jeho DNA. Jestli se ukáže shoda, pošlete ho sem.“

	„Dobrá.“

	Olivia a Stilton odcházeli z Mettiny pracovny společně.

	„Pěkné stehy,“ kývla Olivia k Stiltonově tváři.

	Oba věděli, že těch stehů mohlo být podstatně víc na podstatně víc místech, pokud by nezasáhl Abbas.

	Přišli skoro až k vyšetřovací místnosti, když se Stilton najednou zastavil a podíval se na Olivii.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Ozvu se.“

	Stilton se otočil na podpatku a vydal se opačným směrem. Olivia ho v tomhle rozpoložení znala, nemělo smysl se ho teď na něco ptát ani vyrážet za ním. Kdo si počká, ten se dočká. A tak vešla do prázdné místnosti a zastavila se před stěnou s veškerým materiálem. Její pohled upoutaly snímky z vražd u Gnesty. Fotografie mladé dívky. Jeden její počítačově upravený portrét sundala a posadila se s ním k oválnému stolu. Pomalu, krůček za krůčkem, si vybavovala hluk a hlasy, barvy, pohyby, až před sebou najednou viděla ústřední nádražní halu, davy a uprostřed nich malou hubenou dívku, která potřebovala teplý svetr.

	Vyskočila ze židle, s dívčiným snímkem v ruce se rozeběhla k Mettině pracovně a vtrhla do dveří.

	„Je z Afghánistánu! Já ji znám!“

	 

	Olivia si portrét zavražděné holčičky vzala s sebou i na nádraží Centralen. V hale bylo skoro stejně plno jako posledně, ale věděla, koho hledá, dobrovolníka, který s dívkou odešel, než si stihla vzít teplý svetr.

	Při troše štěstí na něj narazí i dneska večer.

	Nejdřív měla smůlu, víc než hodinu, ale když podruhé procházela kolem bílých stanů pod Klaraberským viaduktem, štěstí se na ni usmálo. Dobrovolník právě naléval polévku tmavovlasému muži v modré péřové bundě. Počkala, až bude hotový, pak k němu přistoupila, představila se a ukázala mu policejní legitimaci. Jmenoval se Klas a byl ve středním věku. Olivia vyndala fotografii zemřelé, neřekla mu ovšem, co se stalo, a zeptala se, zda si na ni nevzpomíná.

	„Mlhavě,“ řekl, „procházejí tudy tisíce lidí.“

	„Já vím, ale ona přece vypadá trochu zvláštně, hlavně kvůli tomu účesu.“

	Klas si vzal portrét, podíval se na něj a maličko kývl hlavou.

	„No ano, myslím, že si vzpomínám, šla se mnou, neměla kam jít, dostala tu trochu jídla.“

	„Co se s ní stalo potom?“

	Klas se zamyslel a přitom se rozhlédl po davech lidí, kteří čekali ve frontě před stanem.

	„Pojďte,“ řekl.

	Vzal Olivii za bundu a poodešel o několik metrů, za jeden betonový pilíř.

	„Vzpomínám si, že odešla s obloženým chlebem, tudy, a že pak přišel nějaký člověk s transparentem, jeden z těch, co uprchlíky varujou, víte.“

	„Co je varujou před kontaktem s úřady?“

	„Ano.“

	„Co se stalo potom?“

	„Když jsem se tím směrem podíval znova, byla pryč.“

	„Odešla s tím člověkem?“

	„To nevím, ale on byl pryč taky.“

	„Jak vypadá? Běloch?“

	„Ano.“

	„Jakou řečí mluví?“

	„Myslím, že umí různé jazyky.“

	„Poznal byste ho, kdyby se tu ještě objevil?“

	„Snad ano.“

	Olivia přikývla, vzala si zpátky dívčin snímek a dala Klasovi vizitku.

	„Kdyby se tu ukázal, prosím, hned mi zavolejte.“

	„Dobře. Co se stalo?“

	„Ta holčička je po smrti.“

	Olivia nic jiného nedodala.

	Cestou domů se ještě zastavila na nákup toho, čemu se bránila. Nechtěla to vědět, a přesto musela.

	Koupila si těhotenský test.

	*

	Mette se zdráhala.

	Částečně proto, že vedla několik propojených vyšetřování vražd, na něž potřebovala víc času, než měla, částečně kvůli tomu, že tiskové konference obecně nesnášela. Tahle nebyla výjimkou. Když se posadila na pódium ve společnosti Oskara Molina, blízkého přítele s o něco vyšším služebním postavením, musela se obrnit. Místnost byla navzdory pozdní hodině po okraj naplněná novináři a kameramany.

	Začala tím, že před sebe položila dvě hromádky fotografií, portréty obětí od Gnesty.

	„Vítejte,“ řekla.

	Už teď ji mučila představa všech těch lží a pololží, které jim musí naservírovat.

	„Včera se za Gnestou našla zavražděná dívka, pravděpodobně z Afghánistánu, a náctiletý černošský chlapec. Oběti objevili u zavřené papírny.“

	Mette zvedla dva snímky z hromádek před sebou.

	„Tohle jsou počítačově vytvořené portréty obětí. Právě teď chceme vědět, jestli je někdo nepotkal nebo jestli někdo o těchto osobách nemá informace. Potřebujeme vaši pomoc, abychom…“

	„Jak je našli?“

	Už jen to přerušování. Nesnášela ho.

	„Našel je jeden bagrista,“ odpověděla.

	„Byli zahrabaní?“

	„Ano.“

	„Jak dlouho tam leželi?“

	„Příliš dlouho ne, přesněji to říct nemůžu.“

	Poloviční lež. Věděli, že oběti nebyly zakopané víc než pár dní.

	„Jak byli zavražděni?“

	„To nemůžu komentovat.“

	„Proč ne?“

	„Protože to zatím není úplně jasné.“

	Lež. Věděla přesně, jak byli zavražděni.

	„Mají oběti něco společného?“

	„Ani to nevíme.“

	Kromě toho, že oba zabili ze stejného důvodu pravděpodobně stejní lidé.

	„Existuje souvislost mezi těmihle vraždami a zavražděným chlapcem ve Smålandu?“

	„Ano.“

	„A jaká?“

	„Ani to nemůžu komentovat.“

	„Znáte totožnost některé z obětí?“

	„Oběť ze Smålandu je pravděpodobně osiřelý romský chlapec z Rumunska. Dívka od Gnesty je, jak jsem řekla, pravděpodobně z Afghánistánu. O černošském chlapci zatím nemáme žádné informace.“

	„Co si o tom tedy myslíte? Že všechny oběti jsou ze zahraničí?“

	„To nemůžu komentovat.“

	„Víte něco o motivu vražd u Gnesty?“

	„Ne.“

	Znovu lež. Motiv byl jasný. Vraždy byly spáchány, aby obětem odebrali ledviny. Víceméně.

	„A podezřelé nemáte?“

	„Ne.“

	To byla první skutečná pravda.

	 

	Mette byla vyvedená z míry, dalo se to poznat, protože se nepohybovala pružně jako obvykle, k důvěrně známému prostředí policejního ředitelství kráčela těžkými kroky. Tiskové konference opravdu nesnášela. Nesnášela, když dostávala otázky, na něž znala odpověď, ale odpovědět nemohla. Nerada vypadala, že toho ví méně. Přitom si uvědomovala, že média potřebují, musí zveřejnit informace a fotky. Vždycky byla naděje, že někdo oběti pozná. Proti mluvila skutečnost, že pachatele takhle mohli varovat a pátrání si ztížit.

	Ale už to měla za sebou.

	Zbývalo jen to ostatní.

	*

	Na tyčince testu se ukázalo modré plusové znamínko.

	Olivia se na ni dívala a všimla si, že se jí třese ruka. Seděla v županu na okraji vany, bosá. Po několika minutách si udělala ještě jeden test. Pak vstala a odešla do kuchyně. Obešla malý kuchyňský stůl, zamířila ke dřezu a vrátila se zpátky ke stolu, přičemž jí v hlavě zněla stále tatáž dvě slova:

	Jsem těhotná.

	Jsem těhotná.

	Jsem těhotná.

	Bylo to nepochopitelné.

	Ne biologicky, spíš v existenciálním smyslu. Čistě biologicky to nepochopitelné nebylo. Přesně věděla, kdy se to muselo stát a s kým. Což sotva mohlo ulevit její rostoucí úzkosti. Jak jsem sakra mohla být tak děsně pitomá? pomyslela si. Proč?!

	Posadila se, aby dostala tělo pod kontrolu, a rukama si třela nahá stehna. Vždyť to bylo jen jednou! Otočila hlavu k ložnici. Právě tam se to stalo, pozdě v noci, po mnohahodinové duševně a tělesně úmorné práci na nádraží Centralen. Tehdy se posadili na lavičku před vchodem, když už ani jeden nedokázal dál pomáhat, oba stejně zničení, a Olivia navrhla, aby si zajeli k ní na čaj.

	Vzali si taxíka, ona a Jamie.

	V minulosti spolu přespávali i spali mnohokrát. Teď si dali čaj, semleli živé s mrtvými, a ať už to bylo únavou, nebo potřebou fyzického kontaktu, skončili kolem rozednění v posteli a Jamie jí tam udělal dítě.

	Právě to ukázaly dva neúprosné testy.

	Čekám Jamieho dítě.

	To poznání bude těžké strávit.

	*

	Laughing Duck stojí v ulici Vasagatan, nedaleko od nádraží Centralen, je to oblíbená, hojně navštěvovaná hospoda. Dnešní večer nepatřil mezi výjimky. Židle a stoly byly obsazené a jediné místo, které jste mohli dostat, bylo k stání u baru. Tam stál, s napůl vypitým pivem a prázdnou skleničkou před sebou. Předtím v ní měl nalitý velký panák gammeldansku. Dodávku pro dnešek už zaparkoval a mohl pít bez starostí. Lokl si piva a zadíval se na televizní obrazovku nad policí s lahvemi. Dávali zprávy. Běžela bez zvuku, nikoho to příliš nezajímalo, všichni čekali, až zanedlouho začne fotbalový zápas. Proto neslyšel, co moderátorka říká, ale viděl počítačově upravené snímky, které ilustrovaly podávané informace. Dva velmi přesvědčivé portréty osob, které znal. Bílé dívky se zvláštním účesem a černého teenagera. Poprosil barmanku, aby trochu zesílila hlasitost, což udělala. Když moderátorka shrnula, že u Gnesty došlo k dvojité vraždě, vytratil se od barového pultu.

	Zamířil na pánské záchodky. Nikdo tam nebyl. Postavil se před umyvadlo, pustil si ledovou vodu a roztřesenýma rukama si opláchl obličej. Opláchl se několikrát. Když skončil, zahleděl se na svůj obličej v zrcadle před sebou. Měl ho mokrý, vyděšený, oči civěly do jeho vlastních očí. Zvláštní pracovní síla, pomyslel si. Byli zvláštní pracovní síla.

	Tečka.

	Když dveře rozrazil muž s plným měchýřem, vyšel ven.

	*

	Stilton seděl v kapitánské kajutě s laptopem na klíně.

	Luna byla na nádraží Centralen.

	Před několika hodinami spěchal od Olivie a z policejního ředitelství ven na ulici. Chtěl být sám, až bude telefonovat. Nechtěl, aby to ostatní ze skupiny viděli nebo slyšeli. Vykročil, přitom vytáhl mobil a zavolal Sorinovi do Bukurešti. Obsazeno. A tak mu poslal esemesku: „Zabývá se Dýka je posvátná ilegálním obchodem s orgány?“ Odpověď přišla, když už došel dolů do Hantverkargatan, a byla krátká:

	„Ano. Bohužel.“

	Proto teď začal hledat zpáteční letenku do Bukurešti, na vlastní náklady. Tahle cesta by měla proběhnout rychle, tam a zpátky, a nikoho jiného s sebou nechtěl brát. Ani Olivii, ani Abbase.

	Měl v plánu pouze položit několik otázek určitému člověku a chtěl je položit sám. Jedním z důvodů byly Sorinovy informace o propustnosti rumunského právního systému. Jednoduše se nespoléhal, že to proběhne správně. Nechtěl Sorina znevažovat, ale věděl, jakých kvalit dosahuje při vedení výslechů on sám. Býval velmi dobrý. Ano, od té doby uběhla už nějaká doba, ale cítil, že se do toho chce pustit znovu. Dívat se z očí do očí člověku zatajujícímu věci, k nimž se potřebuje dostat. V tomhle případě do očí Mihaie Steley.

	„Tome?“

	Luna se ozvala ze společenské místnosti.

	„Jsem tady!“

	Stilton odložil laptop, když se Luna objevila ve dveřích. Pohlédla na otevřený počítač.

	„Co děláš?“

	„Pojď sem.“

	Stilton Luně pokynul, aby se posadila na okraj lůžka, a vzal ji za ruku. Už včera večer jí říkal to, co bylo i ve zprávách v médiích. O dvou zavražděných lidech u Gnesty. Víc detailů neprozradil. Udělal to teď a přidal vyříznuté ledviny, smrtící injekce a zahozená těla.

	Luna poslouchala mlčky.

	Chápala, že jí vykládá důvěrné věci, a zajímalo by ji proč. Chtěl si ulevit? Cítila, že proti tomu sama bojuje, na tak děsivé detaily nebyla vůbec připravená. Sundala si bundu a maličko se od Stiltona odtáhla.

	„Proč mi to všechno říkáš?“

	„Dneska byla Olivia na nádraží a zjistila, že jedna z obětí, ta holka, byla uprchlice, kterou před několika dny sama potkala. Mladá Afghánka. Jeden dobrovolník ji odvedl a víc už nevíme. Do doby, než se bez ledvin objevila v lopatě bagru.“

	Luna cítila, že se jí do obličeje navaluje krev, že jí v krku bubnuje pulz, a musela se v těsné kajutě postavit. Stilton se na ni podíval.

	„Chceš říct… cože?“ řekla a pokusila se to pochopit. „Že si na nádraží vyzvednou děti, aby jim ukradli vnitřnosti?“

	Stiltona ještě nenapadlo, že by se jednalo o krádež.

	„Jo,“ řekl. „Může to bejt tak, v nejhorším případě.“

	Luna se opřela o pažení. Před sebou viděla všechny osamělé děti, kterým se pokoušela všemožně pomáhat v ústřední hale, jejich naprostou bezbrannost, zranitelnost, jak snadnou obětí byly pro kohokoli, kdo chtěl zneužít jejich situace. Traumatizované děti, které už chtěly jen klid, ruce, které se natahovaly po jakémkoli cizinci. Jako byla ona sama.

	Rozplakala se.

	Stilton si ji přitáhl k sobě na lůžko a objal ji. Dlouho seděli mlčky. Nakonec si Luna přejela rukou přes obličej a podívala se Stiltonovi do očí.

	„To je přece naprosto cynický,“ řekla tiše.

	Souhlasil s ní.

	Proto si chtěl zarezervovat letenku.

	 


 

	DDDnes měla Muriel konečně dostat podporu. Plánovala, že si ji s Folami dojede vyzvednout, koupí trochu dobrého jídla navíc a pro dívku možná i dárek. Vodovky, aby mohla vybarvit, co kreslí.

	Byl v tom jen jeden problém.

	„Nechci jet s tebou.“

	Folami odmítala jet, a Muriel chtěla, aby určitě jela s ní. O slově na dveřích se jí rozhodla neříkat. To byl hlavní důvod, proč ji za žádnou cenu nechtěla nechávat o samotě. Proto nevěděla přesně, co má říct.

	„Proč ne? Proč nechceš jet se mnou?“

	„Ve městě se bojím.“

	„Nemusíš se bát. Budu přece s tebou, ne?“

	Folami se na Muriel zadívala svýma hlubokýma hnědýma očima a na zlomek vteřiny se Muriel zdálo, že znovu klesla na úroveň bezcenné prodejné feťačky. Folami si všimla, co se jí zračí v očích, a zdálo se jí, že to musí vysvětlit. Vzala Muriel za ruce a řekla:

	„Pojď. Sedneme si.“

	Posadily se v kuchyni a Folami začala vykládat, proč s Muriel nechce jet do města.

	Bylo to na dlouhé vysvětlování.

	„Když jsem žila na ulicích Stockholmu, ze začátku jsem se protloukala s mladým klukem z Maroka,“ řekla. „Jmenoval se Alí. Potkala jsem ho už v davu na nádraží, když jsem přijela. Byl hodný, rozdělil se se mnou o jídlo, které dostal od dobrovolníků. Měl úplnou zásobárnu. Řekl mi, ať jdu s ním, a já šla. První noc jsme spali pod mostem, pak jsme se potulovali kolem Slussenu. Kradli ovoce a čokoládu v obchůdcích na stanici. Alí mi ukázal, jak šikovný je zloděj.“

	Muriel se dívala na děvčátko, které ji stále drželo za ruce. Folami měla plno tajemství.

	„Ali mi byl sympatický a spřátelili jsme se,“ navázala. „Pak jsme jednou večer potkali jeho kámoše, další kluky z Maroka, kteří tu taky žili jako děti ulice. Tehdy se stalo něco strašného. Jásín, jeden ten kluk, který se považoval za jejich vůdce, chtěl, abych dokázala, že se mezi ně hodím. Měla jsem okrást jednu starou paní. Jásín se smál, když jsem to odmítla s tím, že jsem naučená si starých lidí vážit. Tak to jsi pro nás k ničemu, řekl, kromě toho, že budeš naše kurvička. Pak mě přimáčkl ke stromu, začal mě osahávat a řekl, že mě zabije, pokud nebudu zticha a neudělám, co po mně chce.“

	„A co udělal Alí? Vždyť to byl tvůj kamarád, ne?“

	„Snažil se do toho vstoupit, ale ostatní ho odstrčili. Obestoupili mě a Jásína. Jeho ruce byly všude. Jeho dech strašlivě páchl. Pokusil se mi stáhnout kalhoty. Ostatní ho povzbuzovali. Bylo to…“

	Folami se odmlčela a pustila Murieliny ruce. Muriel sledovala, jak s tou vzpomínkou bojuje, stálo velké úsilí ji oživit a zformulovat. Po chvíli se na Muriel podívala.

	„Nevím, kde se ve mně vzala ta síla,“ řekla, „ale ve vteřině, kdy se Jásín snažil rozepnout svoje kalhoty, jsem ho kopla mezi nohy. Vykřikl. Vyklouzla jsem mu. Jásínův křik ostatní popletl. Všiml si toho nějaký člověk, který byl nedaleko, přišel mezi nás a volal něco švédsky. Rozběhla jsem se přímo k němu. Kluci se rozutekli, Alí taky. Muž, který tam přišel, mě držel a telefonoval. Na místo přicházeli další lidé. Muž s nimi mluvil a ukazoval různými směry, kam utekli kluci. Nějaká žena se mě na něco zeptala švédsky. Zavrtěla jsem hlavou. Anglicky zopakovala, že brzy přijede policie a že všechno bude v pořádku. Já ale věděla, že to v pořádku nebude. Nechtěla jsem mluvit s policií. Z toho by byly jenom potíže, a tak jsem jim utekla a běžela k metru, proklouzla jsem dovnitř a odjela odtamtud. Pak jsem se nějakou dobu potulovala, pobývala jsem na Centralen a k smrti jsem se bála, že se Jásín a ostatní zase ukážou. Najednou jsem viděla, že přicházejí. Vyběhla jsem na ulici, do deště, utíkala jsem a pak jsem se složila před nějakým velkým domem. Tam jsi mě našla ty.“

	Folami vstala, poodešla a nalila si sklenici vody. Vypila půlku na jeden zátah. Muriel si ji měřila pohledem. Už chápala, proč se Folami bojí do města, a nehodlala ji k cestě nutit. Může zůstat tady.

	Ale nelíbilo se jí to.

	Přišla k Folami a objala ji.

	„Koupím ti dárek,“ řekla.

	Folami se usmála a políbila Muriel na tvář.

	Muriel odešla do předsíně a oblékla si bundu, dnes bylo trochu chladněji. Folami vyšla ven v Ronnyho staré košili, kterou našla ve skříni. Ráno si vyprala svetr a kalhoty ve dřezu a teď si je chtěla pověsit. Ze dveří vycházely společně. Folami pověsila oblečení na zábradlí na verandě a pozorovala, jak Muriel odchází k silnici. Pak znovu vešla dovnitř a pořádně za sebou zamkla.

	Rutinní opatření.

	*

	Bodil odklepla dlouhý váleček popele a podívala se na Bernta. Seděli u kuchyňského stolu. Ona na sobě měla modrozelený župan a Bernt svetr a slipy. Už snědl svoji ovesnou kaši, ona vypila kávu. To byla její snídaně. Bernt se díval ven oknem. Díval se od chvíle, kdy dojedl, už půl hodiny. Bodil na to byla zvyklá. Bernt dokázal celé hodiny sedět a jen koukat ven. Na kousek trávníku a plot. Občas se neudržela.

	„Na co civíš?“

	„Na nic.“

	Jak se dá celé hodiny civět „na nic“? V hloubi duše samozřejmě věděla, co za tím stojí, ale tahle odpověď se jí nelíbila. Típla cigaretu do šálku od kávy a zapálila si další. Ráno dostala migrénu a měla mizernou náladu. V určitých dnech je svět na hovno a tenhle idiotský synek si tu jenom sedí. Tiše jako pěna. Vyfoukla mu trochu kouře do obličeje, aby ho popíchla, ale ani se nepohnul.

	„Ta kurva jela do města,“ řekla a vyfoukla další kouř směrem k němu.

	„Mami, prosím tě…“

	Bernt kouř rozehnal rukou.

	„Bez negřátka,“ pokračovala. „To je tam teď samo.“

	Konečně z něj něco dostala. Bernt se očima odpoutal od okna a opětoval jí pohled. Má moje oči, napadlo ji, zbytek můj není.

	„Ta kurva ti řekla, že jsi prase,“ připomněla mu. „Pamatuješ si na to? Přímo do očí.“

	Bernt přikývl a Bodil si odklepla do šálku.

	„Co by podle tebe udělal tvůj táta, kdyby mu někdo řekl, že je prase?“

	Bernt se znovu otočil k oknu a dál se díval ven. Ale Bodil viděla jeho ruce na rozkládacím stole, trhavě se pohybovaly sem a tam.

	Nějakou dobu už to s nimi nedělal.

	Vyfoukla k němu ještě trochu kouře.

	*

	Muriel se zastavila u Ronnyho a splatila mu těch několik set, co si půjčila. Vypadal trošičku překvapeně, ale peníze si vzal. Nechtěl Muriel ranit, věděl, jak je pyšná.

	Teď se v dětském oddělení obchodního domu Åhléns dívala na různé krabičky vodových barev. Prodavač ji pozoroval. Muriel ten pohled znala, vzala jedny vodovky a přišla k němu.

	„Jsou tyhle dobré?“

	Nedůvěřivě se na Muriel podíval.

	„Dobré?“

	„No, na malování? To se snad dělá s vodovkama, nebo ne?“

	Muriel se pousmála, aby odlehčila atmosféru. Měla dobrou náladu. Prodavač jí úsměv neoplatil.

	„Jsou pro nějaké dítě?“

	„Ne, pro trochu starší.“

	„Tak to bych vám navrhoval opravdové akvarelové barvy, ale jsou podstatně dražší. Možná nemáte…“

	„Kde bych je našla?“

	„V papírnictví, úplně dole.“

	„Děkuju mockrát. Je to od vás strašně milý. Kdybyste vrátil tyhle zpátky, byl byste vážně drahoušek.“

	Muriel se otočila na patě a vydala se k eskalátoru, spokojená, že se nenechala ponížit.

	*

	Folami zametala podlahu v kuchyni. Měla ráda každodenní práci v chatě. Zametat, nosit vodu a dřevo. Díky tomu málem zapomněla, proč vlastně do téhle země přijela.

	Ale jen málem.

	Problém spočíval v tom, jak dál. Věděla, že tady, uprostřed lesa, jí nikdo nepomůže. Tak kde má začít? Zpátky do města nechtěla, ale přitom si uvědomovala, že jenom tam může udělat nějaký pokrok.

	Postavila koště do kouta. Teď přinese vodu. Došla jí, když si prala oblečení. Vzala kbelík, obula se a zamířila ven. Ukolébal ji okolní klid, takže vypnula ty receptory v mozku, které jí ukládaly mít se stále na pozoru.

	 

	Ta kurva mu řekla, že je prase. Od lidí už slyšel spousty nadávek, od doby, kdy chodil do školy. Tupoun. Nepodarek. Dostával jména, která se mu nelíbila. Ale nikdo mu neřekl, že je prase. To neměla dělat, pomyslel si, když odbočoval na cestu k chatě té kurvy. Mělo jí dojít, že mě to naštve.

	Teď za kadibudkou čekal na negřátko. Ublíží jí. Ta kurva ji měla ráda a on neměl rád tu kurvu. Bude smutná, když negřátku ublíží. Mámě se to bude líbit.

	Vyhrnul si rukávy svetru.

	Když Folami vyšla na verandu, prohmatala vyprané prádlo. Bylo pořád mokré skrz naskrz, ještě potrvá, než uschne. Pokračovala k pumpě na dvoře. Z louže, která se pod ní udělala, pil nějaký ptáček. Folami ten druh znala, našla ho v Ronnyho atlasu ptáků.

	„Ahoj, modřinko,“ řekla nahlas švédsky.

	Ptáček odletěl a posadil se na šeřík o kousek dál. Folami postavila kbelík a začala pumpovat.

	Přepadl ji zezadu. Nestihla zareagovat. Pevně ji paží uchopil pod krkem. Měla pocit, že ji udusí. Pokusila se klást odpor, přitom kopla do kbelíku s vodou, až se převalil, ale proti tak silnému muži neměla nejmenší šanci. Táhl ji ke kůlně na dříví.

	*

	Muriel našla akvarelové barvy a byly drahé, jak prodavač říkal. Nejdřív ji napadlo, že až se nikdo nebude dívat, strčí si je do tašky, ale rozmyslela si to. Nechtěla riskovat, že ji pošlou sedět za drobnou krádež. Dneska ne. Na to neměla čas. Podívala se i na skutečné akvarelové papíry. Byly také drahé, ale koupila nejlevnější malý blok. Folami bude radostí bez sebe, to Muriel věděla. Teď už jen koupí trochu jídla a pak pojede domů.

	Měla z té představy dobrý pocit.

	Domů.

	 

	Muriel vystoupila z autobusu.

	S těžkými taškami odbočila na užší lesní cestu k Ronnyho domu. Když k chatě přišla blíž, všimla si, že dveře jsou otevřené. Zdálo se jí to od Folami trochu nedbalé, vždyť je dnes chladno. Pak uviděla kbelík.

	Ležel převržený u pumpy. Ucítila narůstající paniku, upustila tašky a rozeběhla se.

	„FOLAMI!!!“

	Znělo to jako pekelný řev.

	 

	Našla ji v kůlně na dříví. Schoulenou. Košili měla potrhanou, obličej celý od krve. Komíhala se tam a zpátky, očima hleděla do dálky. Muriel se vrhla k ní.

	„Co ti to udělal?!“

	Košilí otřela krev z Folamina obličeje.

	„Folami, co to s tebou udělal?!“

	Snažila se vylovit mobilní telefon.

	„Kam chceš volat?“

	Folami se přestala pohupovat a upřela na ni oči.

	„Sanitku, musíš do nemocnice. Kde ti ublížil? Kde krvácíš?“

	„Já vůbec nekrvácím. Prosím, nevolej!“

	Muriel dala ruku s mobilem dolů.

	„Ale vždyť jsi celá od krve!“

	„To je jeho krev.“

	Vtom Muriel spatřila sekeru, jež ležela vedle Folami. Úplně zakrvácenou.

	„Sekla jsem ho,“ řekla Folami.

	„Sekla ho? Koho? Toho se psem?“

	„Ano.“

	„Kde je? Je…?“

	„Kvičel jako vepř.“

	„Folami, kde je? Zabila jsi ho?“

	„Ne.“

	Muriel pohlédla na zem pod přístřeškem. Stopy od krve vedly dveřmi ven. Když běžela dovnitř, nevšimla si jich. Folami se na ni podívala.

	„Proč je naživu tolik lidí, kteří si nezaslouží žít, a přitom umírají ti, kteří si žít zaslouží? Nechápu to. Ty tomu rozumíš?“

	„Ne,“ řekla. „Nerozumím tomu.“

	A opravdu tomu nerozuměla.

	 

	Pomohla Folami dovnitř a posadila ji na gauč. Přinesla vodu a ohřála ji, aby se Folami mohla umýt. Když zamkla dveře, uvědomila si, že tašky s jídlem a akvarelovými barvami zůstaly ležet na cestě.

	„Jsi si jistá, že není mrtvý?“ zeptala se.

	„Ano.“

	Muriel vyhlédla oknem, začalo se stmívat. Co budou dělat, jestli se vrátí? Nebo jestli šel na policii a tvrdil, že Folami napadla jeho?

	Muriel si uvědomila, že už na chatě nemůžou zůstávat.

	Na chatě, kde se začala cítit jako doma.

	 


 

	Nebe bylo šedé, foukal silný protivítr a Muriel a Folami musely jít skoro v předklonu, aby se k Saře la Kali probojovaly. Muriel se včera v noci rozhodla a odjely prvním ranním autobusem. Rozhodnutí odejít z chaty bylo těžké, ale nezbytné. Rozhodnutí vyhledat Toma Stiltona bylo samozřejmé, Bohužel se jí ho nepodařilo zastihnout, měla na něj staré číslo, a tak na jejich příchod neupozornila předem.

	Folami oznámila, že zajdou za jedním starým kamarádem, který jim podle ní dokáže pomoct.

	 

	„Muriel?“

	Muriel vzhlédla ke člunu. V protisvětle viděla, jak z kabiny vystupuje nějaká postava. Nebyl to Tom, ale Luna. Muriel trochu znejistěla, Lunu potkala naposledy v okamžiku, kdy jí čajzla pětistovku jako poděkování za to, že jí s Tomem pomohli. Teď na to nebyla moc pyšná.

	„Ahoj, Luno,“ odpověděla Muriel maličko se třesoucím hlasem.

	Folami začala stoupat po žebříku, Muriel se zarazila, nebyla si jistá, jak ji přijmou. Zaclonila si oči, aby viděla Luně do obličeje a poznala, co si myslí.

	„Je tu Tom?“

	„Ne, bohužel,“ odpověděla Luna. „Je v Bukurešti.“

	Muriel poklesla ramena. On odjel? Co teda budu dělat? Věděla, že Ronny zavřel antikvariát kvůli „poznávacímu zájezdu“. On a Benseman odpluli do Rigy oslavovat, že Ronny v jedné aukci nedávno narazil na několik Strindbergových dopisů Harriet Bosseové. Vracejí se až za několik dní. Najednou na ni padla velká únava.

	Folami už byla nahoře u Luny a podávala jí ruku.

	„Dobrý den, jmenuju se Folami. To vy jste ten Murielin kamarád?“

	Luna trochu překvapeně ruku přijala a usmála se.

	„Jasně. Luna, jméno mé.“

	Folami se otočila k Muriel.

	„Proč nejdeš?“

	 

	Luna jim ve společenské místnosti nabídla rooibos. Muriel se uvolnila a pustila se do vyprávění o tom, kdo je Folami a proč se objevily u Luny. Folami po chvíli unavilo, že nerozumí jazyku, a vyndala si akvarelové barvy a blok, které jí koupila Muriel. Navázala oční kontakt s Lunou, aby bylo jasné, že si může na barvy vzít sklenici vody. Když zvedla štětec a namočila ho nad sklenicí do vzduchu, Luna přikývla a potvrdila to krátkým „yes“. A tak si štětec navlhčila opravdu a přitom poslouchala hlasy starších žen, hlavně ten Murielin, tu a tam docela sklíčený, občas přerušovaný Luninými krátkými, znepokojenými komentáři, a celou dobu malovala maličkou, krásnou sýkoru modřinku sedící na větvi. Právě dělala oko, když Murielin hlas umlkl a Luna něco řekla. Folami tomu nerozuměla, jen koutkem oka zahlédla, že se Muriel rozplakala, a štětec zůstal na papíře moc dlouho, takže ptačí oko se příliš zvětšilo, než zvedla ruku.

	Luna se na ni podívala a uvědomila si, že Folami si Murielina tichého pláče všimla, i když měla pohled upřený na svůj obrázek.

	„Všechno je v pořádku,“ řekla jí. „Můžete tady dnes přespat. Nemusíš si dělat starosti.“

	Folami se kousla do rtu a namočila štětec do sklenice. Zatímco vodu barvil černý proužek, Muriel se na ni podívala a přes slzy se usmála.

	*

	Stilton v Bukurešti přistál ve tři a doufal, že se vrátí další den brzy ráno. Tentokrát cestoval nalehko jako Abbas, jako jediné zavazadlo měl šedivou plátěnou tašku. Zarezervoval si místo ve stejném hotelu a dostal skoro stejný pokoj. Ve stejném patře, ale o trochu dál na chodbě. Když se přihlašoval, recepční se na něj podíval a vzpomněl si:

	„Nebyl jste tu přednedávnem?“

	„Ano. Tentokrát mám jizvu.“

	Muž Stiltonovi podal kartu od pokoje a přitom se vyhnul jeho pohledu.

	 

	Jakmile přišel do pokoje, zavolal Stilton Sorinovi a domluvil si s ním schůzku. Neřekl mu, o co jde, ale navrhl, že se sejdou na policejním ředitelství. Sorin to přijal. Radši tam než ve stokách.

	Když Stilton vyšel z hotelu Moxa s taškou v ruce, uviděl taxi, ze kterého vystupoval zákazník a které se podle všeho právě uvolnilo. Přistoupil k autu, kde ho s úsměvem na rtech přivítal Grigore.

	„Můj příteli! Už jste zpátky?“

	„Ano. Jste volný?“

	„Pro vás jsem vždycky volný.“

	Grigore mu otevřel dveře a Stilton si nastoupil dozadu.

	„Kam to bude?“

	„Nejdřív bych potřeboval k bankomatu.“

	Grigore přikývl, vyjel od hotelu a po několika minutách zabočil do menší ulice.

	„Tu přítelkyni s sebou nemáte?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Byla krásná.“

	„To ano.“

	Grigore se zasmál a řekl: „Jeden je tady.“

	Přibrzdil u bankomatu. Stilton vystoupil a došel k němu. O kousek dál stála jednonohá žena a opírala se o dětský kočárek Stilton se po pár vteřinách obrátil ke Grigoremu, jenž si mezitím stáhl okýnko.

	„Mohl byste mi pomoct?“

	„Jasně!“

	Grigore vystoupil z auta, otočil se k bankomatu a dostal silnou ránu pěstí přímo do obličeje. Zapotácel se směrem k autu a dostal ještě jednu rovnou do spánku. Než upadl na zem, Stilton ho zachytil, otevřel zadní dveře a vtlačil ho na sedadlo. Pak dveře zabouchl a podíval se na jednonohou ženu.

	„Aurolac,“ řekl a nastoupil do auta.

	Sjel na nábřeží u Dambovice. Tam Grigoremu svázal nohy a ruce upínacími popruhy, které ležely v kufru. Našel tam i větší utěrku, kterou přehodil Grigoremu přes obličej a natěsno ji ovázal provazem. Jen tak těsně, aby propouštěla vzduch.

	Pak vyrazil dál.

	Jel nazdařbůh a nevěděl, kam se dostane, chtěl jen mimo město.

	Netrvalo dlouho, než se začala ukazovat pole a chudoba. Zastavil u opuštěného pole a vytáhl Grigoreho z auta. Rumun mezitím přišel k sobě a pokoušel se přes utěrku komunikovat. Stilton ho neposlouchal. Zavedl klopýtajícího Grigoreho na bahnité pole a povalil ho. Pak si vyndal mobil, sbaleného muže na zemi vyfotil a sklonil se k němu.

	„Když budeš mít štěstí, k večeru se sem zatoulá nějaká koza,“ řekl a vrátil se k autu.

	 

	Sorin stál ve vchodu policejního ředitelství ve svojí šedivé kšiltovce. Stilton k němu vystoupal z chodníku.

	„Jdete pozdě,“ řekl Sorin.

	„Viděl jsem se s Grigorem. Nebo Iulianem, jak mu říkáte vy.“

	„Vážně?“

	„Teď se chci vidět se Steleou.“

	„Proč?“

	„Chci mu položit několik otázek k vyšetřování, které vedeme ve Švédsku. Jenom otázky, nic jiného. Je to v pořádku?“

	Sorin si Stiltona přeměřil pohledem a přitom rukou ukázal, kam by měli jít. K policejní kantýně. Tenhle směr si Stilton nepředstavoval, ale byl na Sorinově domácím hřišti, a tak to nechal na něm.

	Když se posadili a objednali si kávu, Sorin sundal kšiltovku a ukázal tak svou holou hlavu. Stilton ji viděl poprvé.

	„Možná je tak trochu, jak bych to řekl, zbytečné, že jste se tu znova ukázal,“ začal Sorin. „Když vezmeme v úvahu, co se stalo posledně.“

	„Proč myslíte?“

	„Stelea byl propuštěn.“

	S tím Stilton nepočítal. Že to půjde tak rychle.

	„Jak je to možné?“ řekl.

	Sorin se tedy znovu pustil do vysvětlování, jak to tady chodí. Nemalou část už Stilton slyšel při jejich společné procházce po nábřeží, zbytek pro něj byl novinkou. Zvlášť jak v Rumunsku funguje systém státních zástupců. Zřejmě nebyl úplně bezchybný.

	„Za Ceauşesca tu bylo skoro všechno špatné, nechutné,“ řekl Sorin, „ale stát držel pohromadě. Po jeho pádu… Víte, s jakou radostí se vám rozsypou perly z krku, když přestřihnete náhrdelník, ne?“

	Stilton měl za to, že obsahu zvláštního přirovnání rozumí. Anarchie a hromadné rvačky. A došlo mu, že jeho záměry se Steleou vyšly naprázdno.

	„Chápu,“ řekl. „Tak to se musím obrátit na vás. Co víte o zdejším ilegálním trhu s orgány?“

	Sorin toho věděl dost. Většina se vázala k různým zločineckým organizacím s napojením na ruskou mafii.

	„Před půlrokem jsme rozprášili část jejich aktivit.“

	„Nějaká vazba k Dýka je posvátná?“

	„Pravděpodobně. Proč se na to ptáte?“

	Stilton měl pocit, že Sorin má právo se to dozvědět. A tak mu podrobně vykládal, co se stalo ve Švédsku. O vykuchaných obětech, souvislosti s malým Ionelem z Rumunska a o tom, že se to celé možná týká ilegálního obchodu s orgány.

	Sorinův výraz se úplně proměnil. Teď dostal odpověď na svůj poněkud nepromyšlený dotaz, proč Švédové vynakládají tolik prostředků na nějaké zavražděné dítě z bukurešťských stok, a ta odpověď ho znepokojila stejně silně jako Stiltona.

	„Strašné,“ řekl.

	Začalo ho to zajímat.

	„Zavřeli jsme jednoho chlápka, možná byste si s ním chtěl promluvit, byl zapojený do stejných akcí tady v Rumunsku.“

	„Má nějakou vazbu na Steleu?“

	„Všechno tomu nasvědčuje.“

	Stilton vstal.

	 

	Ten muž se jmenoval Nicolae a byl v dost žalostném stavu. Seděl v extrémně úzké cele bez oken, přes vyhublé, třesoucí se nohy měl přehozenou zelenou deku. Stiltonovi okamžitě došlo, že vězeň za případné informace už zaplatil svou fyzičkou. Sorin je v cele nechal o samotě, se strážným za dveřmi. Stilton si nemyslel, že by to bylo třeba. Tenhle člověk by zabil leda tak mouchu, a to svým dechem. Stilton si sedl na pryčnu kousek od Nicolaea a chvilku vyčkával. Pak řekl:

	„Jmenuju se Tom Stilton a jsem od švédské policie. Je tvůj táta naživu?“

	Nicolae se pootočil ke Stiltonovi, bolavé oči měl podlité krví a z jeho hlasu zbyl jen sotva slyšitelný chraplavý zvuk.

	„Ne.“

	„Ani můj ne. Moje máma ho zabila v kuchyni harpunou, pak zapálila dům a vyběhla se mnou ven. Jak umřel tvůj táta?“

	Dlouho bylo ticho. Stilton seděl mlčky, věděl, že nějakou odpověď dostane. Nakonec přišla.

	„Pověsil ho Ceauşescu.“

	„Kolik ti tehdy bylo let?“

	„Devět.“

	„Mně bylo šest, když umřel.“

	Nicolae se zadíval na protější stěnu. Nedocházelo mu, o co při tom rozhovoru jde. Má to být nějaká nová forma mučení?

	„Nedávno jsem byl dole ve stokách,“ řekl Stilton. „U Gara de Nord.“

	„Co jste tam chtěl?“

	„Hledal jsem jednoho malého kluka.“ Stilton vyndal Ionelovu fotku. „Poznáváš ho?“

	„Ne. Co s ním je?“

	„Je po smrti. Myslíme si, že ho zabili, aby se dostali k jeho ledvinám.“

	Nicolae shlédl na zelenou deku. Návštěva toho muže konečně začala dávat trochu smysl. Takže jde o tohle.

	„Jsi zapojený do zdejšího ilegálního obchodu s orgány,“ navázal Stilton. „Je to tak?“

	Nicolae přikývl. Předpokládal, že Švéd ví všechno, co už věděli ostatní, všechno, co z něj nevybíravě vytáhli v posledních měsících. Ten Švéd je přece policajt.

	„Mají ty aktivity nějakou souvislost se Švédskem?“

	Stilton předpokládal, že Nicolae už všechno podstatné řekl a nemá co skrývat, bylo to poznat na jeho strašném stavu. Věděl, že v téhle kobce zestárne a možná i umře. Přesto chvíli trvalo, než Nicolae otevřel ústa.

	„Proč vašeho tátu zabila?“ zeptal se.

	„Protože ji znásilnil, několikrát. Tak jsem přišel na svět.“

	Nicolae maličko přikývl a opřel se o kamennou zeď.

	„Jel v tom Felix,“ téměř vydechl.

	„A kdo byl Felix?“

	„Operoval.“

	„Tady? V Bukurešti?“

	Nicolae přikývl.

	„A je ze Švédska?“

	Nicolae znovu přikývl.

	„A byly to ilegální operace orgánů?“

	„Ano.“

	„Jak se Felix jmenoval celým jménem?“

	„To nevím.“

	Stilton se maličko narovnal a Nicolae se pohybu lekl a ucukl. Jako by měl dostat ránu. Stilton se domníval, že říká pravdu. „Je tenhle Felix ještě v Bukurešti?“ zeptal se.

	„Myslím, že ne.“

	„Kdy tu byl?“

	„Pár let sem jezdíval.“

	To nebyla příliš přesná odpověď.

	„Kdy tu byl naposledy?“

	„Asi týden předtím, než mě zavřeli.“

	Datum může Stilton dostat od Sorina později. Pak se zeptal: „Kolik operací tady provedl?“

	„Pět, myslím, nebo šest.“

	„Znáš někoho, kdo má na Felixe kontakt?“

	Nicolae zavrtěl hlavou.

	„Jak vypadal?“ otázal se Stilton. „Můžeš ho popsat?“

	„Pil“

	Tak takováhle charakteristika se hodí na poměrně dost Švédů. Stilton se pokusil otázku rozvést:

	„Kolik mu asi tak bylo?“

	„Jako mně.“

	„Jak ses s ním setkal?“

	„V hospodě. Přišel a posadil se ke mně a Marii.“

	„Kdo je Maria?“

	„Žil jsem s ní. Felix byl opilý, jeho žena zemřela při nehodě. Bylo nám ho trochu líto. Vypadal osaměle.“

	Stilton viděl, že se Nicolae snaží vrátit k večeru v hospodě. Nebylo to úplně snadné.

	„Ano?“ pobídl ho Stilton.

	„Chvíli jsme s ním pili a dozvěděli se, že je chirurg. Když měl zaplatit, neměl u sebe skoro žádné peníze. Tvrdil, že prohrál všechno, co měl. Zjistili jsme, kde bydlí, a druhý den jsme k němu zašli. Byl to Mariin nápad. Řekla mu, že máme kamaráda, který potřebuje spousty peněz a chce prodat ledvinu. Pokud nám Felix pomůže, dostane dobře zaplaceno.“

	„A udělal to?“

	„Ano. Pak odjel domů.“

	„Ale vrátil se?“

	Nicolae pátral v paměti, byla to paměť rozervaná a zlomkovitá a neměla žádné zvlášť pevné základy.

	„Několikrát,“ řekl. „Ozvali jsme se a chtěli pomoct, potřeboval peníze a přiletěl sem.“

	„A operoval?“

	„Ano.“

	Stilton se podíval na Nicolaea. Ten maličko pokrčil rameny.

	„Taky jsme potřebovali peníze. Ty asi potřebuje každý, ne?“

	Ty asi potřebuje každý, pomyslel si Stilton. Záleží jen na tom, jak si je pořizuje.

	„Ale poslední operace se pokazila,“ řekl Nicolae. „Byl to jeden mladík, umřel na operačním stole. Felix zmizel a pak se do toho vložili poldové.“

	„Tehdy tě zavřeli?“

	„Ano.“

	Nicolae se znovu opřel o zeď.

	„Řekl jsi, že jste se ozvali Felixovi. To jste na něj museli mít nějaký kontakt, ne?“

	„Kontakt měla Maria.“

	Nicolae si najednou zvedl ruce k obličeji, ne rychle, spíš pomalým posunkem, jako by se chtěl schovat.

	„Kde bych ji mohl zastihnout?“ zeptal se Stilton.

	„Vypařila se.“

	„Kdy?“

	Nicolae si ruce k obličeji přitiskl, hubené žilnaté ruce s okousanými nehty.

	„Když mě zavřeli.“

	Nicolae začal plakat. Ne nahlas, pláč navíc zakrýval rukama, ale Stilton viděl, že se celý třese a pohupuje hlavou, a slyšel tiché vzlyky, které pronikaly skrz dlaně.

	Nicolae se dostal na místo, kde nechtěl být.

	Stilton vstal a vytáhl Steleovu fotografii. Opatrně Nicolaeovi odtáhl jednu ruku od obličeje a snímek mu ukázal.

	„Znal Felixe?“

	Nicolae neodpověděl a Stilton mu ruku zase pustil.

	 

	Sorin Stiltona doprovázel ke vchodu. Obklopovali je lidé, kteří mířili dovnitř nebo ven, takže vyčkávali, dokud nepřišli k velkým skleněným dveřím.

	„Jak to šlo?“ zeptal se Sorin.

	„Dobře.“

	„Neprojevuje moc velkou ochotu spolupracovat.“

	„Možná k němu přistupujete špatně.“

	Sorin se podíval na Stiltona, pousmál se, z vnitřní kapsy vytáhl fotografii a ukázal mu ji.

	„Poznáváte tohohle chlapce?“

	Stilton se na snímek podíval.

	„To je malý Doru,“ řekl.

	„Kterého jste potkal ve stokách?“

	„Ano. A který mě zavedl k tomu autu. Proč se ptáte?“

	„Včera plul v Dambovici.“

	Muži se na sebe podívali a oba věděli, o co jde. Ale nebyla to Stiltonova věc. Tohle musí vyřešit Sorin a rumunské státní zastupitelství. Stilton napřáhl ruku, aby se rozloučil.

	„Grigore,“ řekl Sorin.

	„Ano?“

	„Co se s ním stalo?“

	„Když jsem ho viděl naposledy, ležel na poli západně od města. Byl naživu.“

	Sorin přikývl.

	„Poletíte teď domů?“

	„Zítra ráno. Děláte si starosti?“

	„Ano.“

	„Myslíte, že Stelea jde po mně?“

	„Co si myslíte vy?“

	Stilton o tom ještě pořádně nepřemýšlel. Informaci, že Steleu pustili, dostal před několika hodinami. Neměl zatím čas zabývat se důsledky.

	„Jste znova ubytovaný v Moxe?“ zeptal se Sorin.

	„Ano.“

	„Asi byste tam neměl bydlet.“

	„Pravda.“

	„Můžu vás zavézt do jiného hotelu.“

	„Díky, ale musím nejdřív zařídit ještě jednu věc.“

	Stilton znovu napřáhl ruku a tentokrát ji Sorin přijal.

	„Budeme v kontaktu.“

	„Samozřejmě,“ řekl Stilton. „Tohle může být větší, než tušíme.“

	Sorin přikývl, zůstal stát a díval se, jak Stilton vychází dveřmi ven.

	Jiné oči viděly naprosto totéž, jenže zvenku, z auta o pár set metrů dál. Viděly, jak se Stilton na okamžik zastavil pod schody, jako by nevěděl, kterým směrem se vydat.

	Věděl to moc dobře, ale nejdřív vyndal mobil a poslal jeden snímek Olivii. Nebyla to dokonalá fotografie, ale dala se na ní rozeznat část těla na rozbahněné zemi, s utěrkou kolem hlavy. Napsal: „Náš přítel Grigore.“ A ještě dodal: „Nic pro Mette.“

	Pak odešel směrem k jistému náměstí.

	*

	Mette už ráno dostala esemesku: „Jedu do Bukurešti, zpátky zítra v 9.50.“ Zavolala mu, ale nezvedl to, a ona si musela dát omeprazol na zklidnění bolesti v žaludku. Když se sešla se zbytkem vyšetřovacího týmu, řekla jim, že Stilton dnes pracuje na vlastní pěst, blíž to nevysvětlovala. Nikdo se na nic neptal.

	Teď mířila domů.

	Cestou se zastavila ve sportovní hale ve Skuru a dívala se, jak její dcera Jolene hraje košíkovou. Jolene bylo jednadvacet a měla Downův syndrom. Před pár lety si našla vlastní bydlení a zvládala to tam, ale Mette se stýskalo, doma jí chyběla. Když se odstěhovala, nechala po sobě prázdno a to prázdno v Mette zůstalo. Cítila ho, když od sportovní haly odjížděla. Najednou se jí nechtělo domů.

	Ještě ne.

	Odbočila ze silnice na Värmdö a sjela ke svému oblíbenému místu v Saltsjö-Duvnäsu. K restauraci Stazione. Potřebovala čas pro sebe, prostor. Zaparkovala u krásné červené nádražní budovy a hned zjistila, že v restauraci je skoro plno. To jí nevadilo. Posadila se do černého koženého křesla na zahrádce a přetáhla přes sebe tlustou deku. Byl nezvykle teplý zářijový večer a slunce právě zapadlo za obchodní centrum Nacka Forum, o kousek dál se třpytil výběžek jezera Järlasjön. Hned dostala jídelní lístek, ale věděla, že jíst nechce, že Mårten něco kuchtí doma, takže si objednala francouzskou kávu. S dvojitým koňakem. Zadívala se k železniční stanici a uviděla, že po kolejích běhá zatoulaný pes.

	„Jedu do Bukurešti, zpátky zítra v 9.50.“

	Nebyla chyba, že Toma přibrala do vyšetřování? Není jako přechlastaný motor? Přestal se ovládat? To si bude celou dobu něco dokazovat? Je to její chyba?

	Dostala kávu, usrkla ze skleničky a šlehačka jí umazala horní ret. Stopička koňaku vklouzla do krevního oběhu. Opřela se v křesle a zadívala se přes silnici. Na dřevěné vily na svahu pomalu dopadal soumrak a ona se ponořila do sebe samé. V dospělosti skoro celý život pracovala jako vyšetřovatelka na kriminálce, s více či méně bolestnými případy. Téměř neustále byla ve vyšetřovací skupině známé chladnokrevným přístupem. Viděno zvnějšku. Mette svými analytickými schopnostmi zvládla vyřešit řadu případů, u nichž jiné kolegy zavedly emoce na scestí. Proto měla soukromý referenční rámec. Takhle se cítila jen zřídka. Vybavovala si jedinou příležitost, když byl zastřelen Olof Palme. Tu noc měla službu a nedělala nic jiného, než že plnila rozkazy. Po službě jela sama domů. Zpoza zátoky za Skeppsholmenem vykukovalo zimní slunce, na sloupech u trajektů linky do Finska seděli rackové, když projížděla kolem vyhlídky Fågängan, úbočí pokrývaly vrstvy rampouchů a všechno bylo naprosto cizí. Potkávala auta, která jela proti ní, viděla lidi klepající se na autobusových zastávkách a zažívala totéž co teď. Stejné odříznutí od reality. Všechno šlo dál, a ministerský předseda ležel mrtvý v Sabbatsberské nemocnici.

	Zastřelený.

	Samotný zločin se nedal srovnávat s tím, co musela řešit teď, ale pocit měla podobný. Dětem rozřezali těla kvůli tomu, že se chtěli dostat k jejich orgánům, a potom je zakopali jako odpad z jatek.

	Nechápala to.

	Ještě se napila ze sklenice. U dřevěného plotu zastavila skupinka závodních cyklistů, byli zpocení a měli chuť na pivo, dole u železnice se spustily závory, z dálky přijížděl vlak, pod závorami proběhla nějaká dívka a dostala se na druhou stranu, kde na ni čekal chlapec a smál se. Svět se točí, pomyslela si, a točit se bude dál.

	Pořád.

	*

	Stilton šel na náměstí, kde podle Abbasových informací pracoval Patrick. U stánků a mezi prodavači panoval čilý ruch, pohybovala se tu spousta lidí, takže Stiltonovi chvíli trvalo, než zjistil, že tam Patrik není. Z Abbasova popisu bylo jasné, že by ho neminul. Stilton se protáhl mezi několika stánky a očima sledoval okolí. Už byl varován. Za jedním stojanem s pestrobarevným oblečením si vyndal mobil a navolil číslo, které dostal od Abbase. Nevyzvánělo to dlouho.

	„Patrick.“

	„Zdravím, tady Tom Stilton. Mám pozdravovat od Abbase.“

	„Odkud se s ním znáte?“

	„To mě zachránil v hotelu Stardust. Kde jste?“

	Trvalo několik vteřin, než mu Patrick nechal adresu.

	„Druhé patro, na dveřích je napsáno Prepelita.“

	Stilton si to zapamatoval a dal mobil do kapsy. Kličkoval od stánku k řadě taxíků na okraji náměstí. Grigore nepřicházel v úvahu, ale stejně si dal s výběrem auta záležet. Nezvolil první, ale předposlední.

	Taxíkem dojel do východní části Bukurešti a vystoupil na adrese, kterou dostal od Patricka. U nízkého dvoupodlažního domu bez vstupního kódu. Vyšel po pěkně uklizeném a relativně čerstvě vymalovaném schodišti ke dveřím s měděným štítkem, kde bylo napsáno „PREPELITA“.

	A zazvonil.

	Dveře otevřela velmi krásná žena.

	„Vy jste Abbasův přítel?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„Pojďte dál.“

	Vstoupil do malé předsíně, která vedla do většího, světlého obývacího pokoje. Na stěnách viselo několik pěkných obrazů a elegantní šedá tkanina. Skleněný stůl před bílým gaučem podpíral malý žulový blok, vedle několika módních časopisů stál ebenový slon. Všechno stylové a nevtíravé.

	Tady by mohl bydlet Abbas, pomyslel si Stilton ve chvíli, kdy mohutný černoch vstal z gauče a napřáhl k němu ruku. Stilton mu jí potřásl se stejným pocitem, jako když se zdravil se svým dědečkem, lovcem tuleňů. To vám v ruce nepřistála žádná leklá ryba.

	„Myslel jsem, že jste jeli domů,“ řekl Patrick.

	„Dneska jsem se vrátil.“

	„Nepředstavíš nás?“

	Žena se vrátila z předsíně a usmála se na Patricka.

	„Tohle je Viorica,“ řekl.

	Stilton si potřásl rukou i s ní. Věděl, o koho jde. Abbas mu řekl, že právě ona ho zásobila detaily o luxusním apartmá. Teď tušil i to, kde Abbas strávil noc před odletem domů.

	„Tak proč jste se vrátil?“ zeptal se Patrick a znovu se posadil na gauč.

	Viorica pokynula ke křeslu a Stilton do něj zapadl.

	„Částečně proto, že jsem si o něčem potřeboval promluvit s jedním policistou, částečně jsem vám chtěl osobně poděkovat. Ve Stardustu jste odvedl dobrou práci.“

	„Jenom jsem tam zaběhl a dělal sjetého.“

	„To asi nebylo zas tak těžké,“ zasmála se Viorica.

	Patrick se na ni usmál a znovu se podíval na Stiltona.

	„Bohužel jsem sejmul jednu Steleovu gorilu.“

	„Toho chlapa, co hlídal výtah?“

	„Jo.“

	„O chvíli později jsem mu o hlavu rozbil akvárium.“

	Viorica trochu zavrtěla hlavou. Patrick se na ni zadíval.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Razvan je nepříjemný chlap,“ řekla Viorica.

	„Tak se jmenuje?“ ověřoval si Stilton.

	„Ano. Ublížil spoustě lidí.“

	„Vy jste se s ním setkala?“

	„Ano,“ řekla Viorica a odhrnula si světlé vlasy z tváře. „V luxusním apartmá.“

	Stilton se podíval na Patricka. Ten maličko pokrčil rameny.

	„A pokud někdo napadl Razvana, měl by se chvíli schovávat,“ řekla s úsměvem.

	„Už žádný prodej na náměstí.“

	„Ne, ale to je v klidu. Už jsem zvyklý. Chvilku se budu ukrývat tady u Vioriky, pak se možná vytratím do jiného města v nějaké jiné zemi, nic moc se neděje.“

	„A vy?“ obrátila se Viorica na Stiltona. „Jak to, že jste se sem odvážil znova?“

	„Zítra odlétám.“

	„Je to sem daleko. Víte, že Mihaie pustili?“

	„Ano.“

	Viorica vstala a přešla k oknu na ulici.

	„Neměl byste se jen tak potulovat po městě,“ řekla.

	„To ne.“

	Viorica se otočila a podívala se na Patricka. Pochopil, co její pohled znamená, a řekl:

	„U sebe v pokoji mám volnou postel, kdybyste měl zájem. Do zítřka?“

	Vtom zavolal Sorin. Na Stiltonův mobil.

	„Zdravím. Chtěl jsem jen ověřit, jestli jste si našel ubytování.“

	„Ano.“

	K rozhodnutí zůstat u Vioriky a Patricka dospěl až v okamžiku, kdy to vyslovil.

	„A kde?“

	„Strada Cremenita.“

	„Tam žádný hotel není.“

	„Ne, bydlím u přítele.“

	Na několik vteřin se rozhostilo ticho.

	„Jste u Vioriky?“ zeptal se Sorin.

	Jak už bylo řečeno, tenhle muž se pohyboval v nejrůznějších kruzích. To, že věděl, kdo je Viorica a kde bydlí, Stiltona úplně nepřekvapilo.

	„Ano,“ odpověděl.

	„V tom případě na její adresu dneska v noci trochu dohlédneme.“

	„Díky. Mám ji pozdravovat?“

	„Můžete.“

	Stilton zavěsil a vyřídil Viorice Sorinův pozdrav.

	„Vy se znáte?“ zeptal se.

	„Zběžně. Tu a tam mu poskytnu informace, v mé branži je vždycky rozumné udržovat dobré vztahy. Vy nevyužíváte informátory?“

	Dřív, pomyslel si Stilton, když jsem měl stálé zaměstnání jako vyšetřovatel vražd. Tehdy mi hodně pomáhal jeden prcek, megaloman. Ekvilibrista. Ale neměl pocit, že by bylo na místě to právě teď vytahovat.

	„Čas od času,“ řekl.

	Viorica se usmála a zeptala se, jestli by si nedali trochu vína. Patrick byl abstinent, ale Stilton ne, a tak nabídku přijal.

	Tohle by mohl být příjemný večer, napadlo ho.

	S policejním dohledem a vůbec.

	*

	Úzkost, kterou cítil v břiše, udržovala Akina vzhůru. Vždycky usínal rychle, byl to do určité míry únikový mechanismus, ale dnes v noci jen ležel a převaloval se. Nakonec vstal a natáhl si kalhoty a tenký svetr. Vyšel na chodbu a vstoupil do televizní místnosti. Nikde se nesvítilo, ale oknem za gaučem sem pronikala zář měsíce, který byl téměř v úplňku. Několik minut tam seděl, a nevěděl proč. Zvedl se a přešel k oknu na chodbě. Dalo se z něj dohlédnout dolů k jezeru. Měsíční světlo se třpytilo ve vodě, a když se podíval stranou, viděl, že se leskne i na plechové střeše šedivého kamenného domu. Proč jsme tam nikdy nemohli? Proč nám ho nikdy neukázali? Mlhavě si vzpomínal, že Maria říkala, že v něm skladují nějaké sudy kvůli zemědělství a že není moc zdravé tam chodit. Ale byla to pravda? Proč by odtamtud nedávno něco odváželi tím černým autem, které odjelo do lesa? Skoro uprostřed noci?

	Proklouzl dveřmi přístavby a zastavil se ve tmě. Vypadalo to, že ve velké budově je zhasnuto. Karavan stál na dvoře. Pomalu se proplížil za roh a vyrazil k šedivému domu. Na cestu mu svítil měsíc.

	Nebylo to moc daleko, ale docela ho zábly nohy, protože šel bos. Jenže on už byl zvyklý i na mnohem nepříjemnější povrch než tenhle, a příliš na to nemyslel. Když se k domu přiblížil, otočil se. V jedné místnosti velké budovy se svítilo. Předtím si toho nevšiml, nebo tam rozsvítili teď? Zaváhal a schoval se za několik velkých keřů. Je Felix vzhůru? Půjde dolů ke kamennému domu? V tom případě by snad mohl zůstat ukrytý ve křoví a zjistit, co tam je.

	V té chvíli se ve velké budově zhaslo. Akin několik minut čekal. Od úst mu šla pára, takhle pozdě už bylo chladno. Pak se odplížil z křoví k domu.

	Zkusil dveře. Zamčeno. Zašel se za roh podívat, jestli nenajde okno, nepamatoval si to. Okno tam bylo, kousek dál ve zdi, vysoké, úzké dělené okno skoro až ke střeše. Přistoupil k němu, ale nedosáhl ani k parapetu. Gowon by tam dosáhl, pomyslel si a rozhlédl se po zemi, jestli nenajde něco, na co by si mohl stoupnout. Nedaleko ležel plochý kámen. Ne moc velký, ale dost vysoký, aby dosáhl k oknu. Přinesl si kámen ke zdi a právě se na něj chystal vylézt, když zahlédl kužel světla.

	Silný paprsek, který sem ke kamennému domu mířil shora ze dvora. Akin se vrhl k zemi. Kužel světla dopadl na domovní zeď, přejel přes ni a stále zesiloval. Akin se kutálel po zemi a dostal se od zdi pryč. Teď uviděl muže, který držel světelný zdroj. Měsíc vykrajoval temnou siluetu, která mířila přímo dolů k šedivému stavení. Akin už byl mnohokrát v ohrožení a to stačilo, aby zareagoval instinktivně.

	Najednou už nebyl ztuhlý, zčistajasna se stal lovnou zvěří, která musí utéct. Zvážil vzdálenost od muže se světlem a rychle se odkutálel od zdi, načež vyskočil na nohy. Věděl, že na něj ještě světelné paprsky nedopadly. Felix, protože se domníval, že to byl on, ho ještě nezpozoroval. Tiše běžel několik metrů trávou, oběhl dům zezadu a ztratil se v křoví. Teď zjistil, že to je Felix s velkou, silnou baterkou v ruce, skoro až u domu. Akin se vrátil do křoví a začal se krást nahoru k přístavbě. Plížil se, v tom byl nejlepší, nehlučně se plížit tmou. Trvalo jen pár minut, než se dostal zpátky k zadní části přístavby, odkud viděl, že Felix je ještě pořád dole u domu. Doběhl ke vstupním dveřím.

	Neviděl ale Marii, která stála na verandě velké budovy, ve tmě, a sledovala, jak proklouzl dveřmi do přístavby a zavřel je.

	Spěchal k sobě do pokoje a vyskočil na horní postel. Nechal si ji, nechtěl spát na Gowonově lůžku. To bylo jeho. Snažil se zklidnit dech a přetáhl přes sebe přikrývku.

	První přišel Felix.

	V pravé ruce měl zhasnutou svítilnu a postavil se ke stěně naproti palandě.

	„Spíš, Akine?“ zeptal se.

	Akin neodpověděl. Kdyby byl zticha, dalo se to brát tak, že spí. Vtom Felix baterku zapnul a kužel světla namířil přímo na jeho postel. Akin musel odvrátit tvář.

	„Jsi vzhůru?“

	„Ano.“

	„Nemůžeš usnout?“

	„Nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Protože Tara a Gowon jsou pryč.“

	„Co jsi dělal dole u kamenného domu?“

	Byl to Mariin hlas. Akin si podržel ruku před obličejem, aby zaclonil paprsky, a viděl, že Maria vešla dovnitř.

	„Jakého domu?“ zeptal se.

	Stále byl přesvědčený, že ho Felix neviděl. Snažili se blufovat

	„Na našem pozemku je jen jeden kamenný dům. Co jsi tam dělal?“ navázala Maria.

	„Já jsem tam nebyl.“

	„A nepřinesl jsi pod okno kámen?“ zeptal se Felix náhle.

	„Ne.“

	„Proč lžeš?“

	Akin otočil hlavu k polštáři, aby se trochu skryl ve tmě. Maria přistoupila k palandě. Hlavou dosáhla přesně k okraji postele. Podívali se s Akinem na sebe a ona se usmála.

	„Nebyli jsme na tebe hodní?“ zeptala se přátelsky.

	„Byli.“

	„Chceme v tom pokračovat.“

	Akin pokývl hlavou. Maria natáhla ruku a pohladila Akina po vlasech. Nechal se hladit. Nevěděl, jakou hru hrají.

	„Ale pokud budeš dělat to, co jsi udělal v noci, nebudeme moct být dál hodní,“ řekla Maria a nepřestávala ho hladit. „Rozumíš?“

	Akin přikývl. Maria ruku odtáhla a podívala se na něj. Uhnul pohledem. Otočila se a vyrazila ke dveřím. Felix vypnul svítilnu a následoval ji. Právě když vycházeli z místnosti, Akin řekl:

	„Já nechci zmizet.“

	Felix zavřel dveře a zamkl je.

	 


 

	Olivia ležela na zádech v posteli a upřeně hleděla do stropu. Už zase ji příliš brzy probudilo to tlumené dunění. Bydlela ve druhém patře a v přízemí měli čistírnu, kamennými stěnami pronikal až do její ložnice a do jejího spánku hluk tamních přístrojů. Hodlala to projednat na příští schůzi bytového družstva.

	Ať už bude kdykoli.

	Oblékla si župan, odešla do kuchyně, postavila na čaj a zapnula laptop. Rutina. V poslední době se do ní přidala ještě jedna složka. Nevolnost. Dneska se díkybohu zvracení vyhnula. Vyndala si řecký jogurt s příchutí marakuja a nandala ho do misky. Ráda ho míchala s chia semínky a kokosovými lupínky. Vzala si několik lžiček. Myšlenky, kterým se snažila uniknout ve spánku, se zase vrátily. Musí se přece rozhodnout. Život by se jí převrátil naruby. Ale jak se rozhodne, to jí ještě nebylo jasné. Má si dítě nechat, nebo ne? Cítila se úplně ztracená a toužila tomu zmatku v hlavě uniknout.

	Práce.

	Musím se soustředit na práci.

	Ilegální obchod s orgány.

	Padlo na to ještě několik šálků čaje a další miska jogurtu a teprve potom nechala laptop být. Udělala si spoustu nových poznámek. Předtím věděla, že černý trh s orgány je obrovský a stále roste a probíhá prakticky po celém světě, ale přesto ji překvapilo, když viděla detailní ceníky, přístupné všude na internetu. Ledvina za 150 000 USD. Játra za 22 000 USD. Plíce za 15 000 USD. Stránka za stránkou. V principu se daly prodat a koupit všechny vnitřní orgány. Celkový obrat ilegálního trhu s orgány byl podle Světové zdravotnické organizace mezi 600 miliony a 1,2 miliardy dolarů ročně.

	Odsunula děsivá čísla stranou a pustila se do ještě děsivějšího čtení. O tom, jak se zločinecké gangy z celého světa specializují na únosy dětí a teenagerů a prodávají je klinikám, kde je vraždí a kradou jejich vnitřnosti.

	Obchod s lidskými orgány.

	A teď se to má odehrávat i tady?

	Když si chtěla naplnit třetí misku, zjistila, že ztratila chuť k jídlu. Zavřela stránky s orgány a otevřela Instagram. Měla v úmyslu snímky zničených dětí a mrtvých teenagerů vyhnat z hlavy. Chtěla vidět jiné lidi. Živé. Šťastné. Procházela svojí obrovskou knihovnou a narazila na několik fotek, které nehledala vědomě, ale ruka posouvající kurzor po stránce byla možná napojená na jiné oblasti její mysli. Jamieho fotky. Fotky muže, který jí teprve nedávno udělal dítě. Jejich vztah netrval zvlášť dlouho, ale byl zábavný a jiný. Zábavný proto, že Jamie měl smysl pro humor a nevázaný přístup k životu, jiný, protože byl v srdci Jamajčan a jednou ji vzal do vlasti, aby ji ukázal rodině. Právě na tyhle fotky se teď dívala. Ona sama v bikinách na bílé pláži s hezkým, urostlým mužem s dlouhými dredy, který se smál přímo do objektivu. Chápala, proč se do něj zamilovala. Na vedlejším snímku držel za ocas černého hada. Pokud si Olivia vzpomínala, hodlal z něj uvařit polévku, ale tomu se jí podařilo zabránit.

	Pár týdnů po téhle cestě se zamiloval do dívky z Kingstonu, která studovala na univerzitě ve Stockholmu, a dal to dohromady s ní.

	Ale já si mohla nechat kočku, napadlo Olivii.

	Aspoň na čas.

	Neměla bych Jamiemu zavolat a říct mu to?

	*

	Stilton ráno v letadle cestou domů z Bukurešti dostal místo u okna, což se mu nezamlouvalo. Nerad zůstával někde uzavřený. Navíc měl lehkou kocovinu a necítil se příliš svěže.

	Předchozí noc se vyvinula velmi příjemně, jak ostatně předvídal. S Viorikou vypil spoustu vína a Patrick vykouřil pár jointů. Všichni tři se pak dostali ke svým osudům a zjistili, že mají společnou jednu pozoruhodnou věc. V minulosti všichni tak či onak žili na ulici. Viorica střídavě na začátku kariéry, Patrick v dospělosti celý život a Stilton ne příliš dávno, několik tvrdých let. Když se blížila třetí hodina, Patrick si zamanul, že bude nahlas předčítat z nějaké knihy, Viorica usnula na gauči a Stilton si uvědomil, že nastal čas na několikahodinový spánek. Ještě než si vlezl do postele kousek od Patrickovy, podíval se dolů na ulici. Doufal, že černé auto stojící nedaleko souvisí se Sorinem.

	Teď, přitisknutý k oknu, myslel na jiné věci. Nejdřív na to, jak svévolnou cestu, podniknutou za jejími zády, vyloží Mette, ale pak si uvědomil, že ta určitě přimhouří oči, až jí řekne, co zjistil. Byla pragmatická. A tak se zamyslel nad tím, na co přišel. Švédský lékař jménem Felix v Bukurešti provedl řadu ilegálních operací ledvin, z nichž jedna skončila smrtí. Ve městě, odkud zmizel Ionel, který se našel zavražděný ve Smålandu s neobvyklou chirurgickou nití v těle. S nití, která se používá ve východních státech, ale už ne ve Švédsku. Operoval Ionela v Bukurešti Felix? Operace mohla proběhnout dlouho předtím, než ho našli zavražděného v jámě u Dällingenu. Ale proč skončil právě tam? A proč se našel stejný typ niti v obětech za Gnestou, které museli operovat a zabít ve Švédsku?

	Pravděpodobně.

	 

	Přibližně stejné otázky si kladli ostatní z vyšetřovací skupiny, když jim informace předložil. Mette přešla jeho soukromý výlet do Bukurešti několika dobře zvolenými slovy a pak se soustředila na to podstatné.

	„Může mít tenhle Felix prsty v našich vraždách?“ zeptala se Lisa.

	„Proč by ne?“ řekl Bosse.

	A pak připomněl případ lékaře ze Skåne, který postavil zvukotěsný bunkr pro sexuální otrokyni zdrogovanou jahodami, do kterých dával injekce. Lékaři můžou být všehoschopní.

	„A jak ho najdeme?“ nadhodila Olivia. „Felixe? V Bukurešti nezůstal?“

	„Podle Nicolaea ne,“ odpověděl Stilton.

	Diskuze chvilku probíhala a Mette mezitím vyndala seznam, který ráno dostala od Sociálního a zdravotnického úřadu. Seznam všech švédských chirurgů, kteří prováděli transplantace ledvin. Rozdala kopie a nechala ostatní, aby si je začali prohlížet. Než to měli hotové, poznamenala na stěnu dvě jména: Felix Hartmann ze Sundsvallu a Felix Ericsson ze Stockholmu. Lisu a Bosseho instruovala, aby o těchto dvou chirurzích zjistili, co se dá.

	*

	Akin už se k šedivému domu nevrátil. Dokonce ani nešel dolů k jezeru, mlčel. Všiml si, že se atmosféra změnila. Maria už tolik nemluvila, a když už mu něco řekla, šlo vždycky o praktické věci. Dřív se zajímala tu o jedno, tu o druhé, teď se mu odcizila. Jen proto, že jsem šel dolů k tomu domu? pomyslel si Akin. Mohlo to spolu souviset? Všiml si, že Maria je ve stresu a že tón mezi ní a Felixem se proměnil, byl skoro pořád napjatý a Felix chodil kolem s lahví vína v ruce. Něco se stalo, myslel si Akin, co se mnou nemá nic společného. Začali si lidé v okolí stěžovat? Nebo je to kvůli zmizení Gowona a Tary? Ještě pořád ani jednomu z nich nemohl zavolat.

	Když se po obědě vracel zpátky do přístavby, kradmo pohlédl k fotbalovému plácku. Gowon a jeho kličky. Vydal se k hřišti. Nezůstal tam míč? Když přecházel přes dvůr, viděl, že Maria a Felix stojí za oknem v patře a dívají se na něj. Ani jeden nezamával, jen se koukali. Akinovi to připadalo nepříjemné, cestou k hřišti maličko zrychlil. Došel k jedné brance, té, kde dostal míčem do obličeje, a sedl si k tyčce. Seděl tam skoro hodinu, a když vstal, byl už rozhodnutý.

	Zmizí.

	Po svém.

	*

	Poměrně pozdě večer, skoro v jedenáct, skupina shrnula všechno, co zjistili o dvojici chirurgů. Během dne se do vyšetřování zapojilo velké množství lidí z policejního ředitelství, kteří měli různá pole působnosti. Všechno se dalo zredukovat na dva závěry. Zaprvé, chirurga ze Sundsvallu Felixe Hartmanna mohli vyloučit, už tři měsíce leží v nemocnici, kde se léčí s rakovinou. Podle potvrzených informací nemocnici opouštěl jen na krátké návštěvy domova. Ty doložila jeho žena i dostupné zdravotnické záznamy.

	Zbýval stockholmský chirurg Felix Ericsson. Uvolnili ho ze služby v Akademické nemocnici v Uppsale. Údajně z rodinných důvodů. Byl ženatý, ale manželka před několika lety zahynula. Děti neměli. Zapsaný byl na jedné adrese v Solně, v malém jednopokojovém bytě. V pronájmu. Takové bydlení se zdálo na chirurga trochu zvláštní. „Vyděláváme si poměrně dost,“ jak Mette upozornil Bjelke. Ale Ericsson žil sám a možná mu to tak vyhovovalo. Třeba peníze utrácel za něco jiného.

	„Co by to mohlo být?“ zeptala se Lisa.

	„Za co utrácejí osamělí muži?“ podívala se Mette na Stiltona, jako by Luna neexistovala.

	„Za ženský,“ odpověděl, aby nevybočoval.

	„Nebo za cesty po světě?“ navrhla Olivia, jež žila sama a ráda by víc utrácela za cestování.

	„Sázky, řekl bych.“

	Bosse, který se ozval, hodně sázel a i on žil sám.

	Mette se na něj zadívala. Tahle spontánní odpověď se jí líbila. Mnoho osamělých mužů se věnuje různým formám hraní. Možná to bude i případ Felixe Ericssona?

	Ale o tom v téhle chvíli neměli nejmenší tušení.

	„Jakou má v Solně adresu?“ zeptala se.

	„Spårvägen 8.“

	Mette vstala od stolu.

	„Ty tam chceš jet?“ otázala se Lisa. „Teď?“

	„Ano. A ty pojedeš se mnou.“

	„Ale není jednodušší mu nejdřív zavolat?“ navrhl Bosse. „Třeba není doma.“

	„Pokud nebude doma, můžeme mu zkusit zavolat. Pokud doma bude, neskryje tak snadno věci, co by možná skrýt chtěl. Mám ráda přímé konfrontace.“

	A tak to také bylo.

	 

	Ale dveře Felixe Ericssona ve třetím patře Spårvägen 8 nikdo neotevřel. Po třetím zazvonění Mette vyndala mobil.

	„Zapsala sis jeho číslo?“ zeptala se Lisy.

	„Ano.“

	Lisa ukázala Mette číslo a ona ho vytočila. Poměrně rychle se ozval neutrální hlas a oznámil: „Volané číslo už není dostupné.“

	Ženy se na sebe podívaly. Není v bytě a nedá se mu dovolat. Byl uvolněn z práce a je to chirurg. Křestním jménem Felix.

	„Co teď?“ zeptala se Lisa, když šly ze schodů.

	„Byt necháme sledovat a rozšíříme záběr. Musí existovat lidé, kteří vědí, kde ho zastihneme, lidé z Akademické nemocnice, musí mít nějaký okruh známých. Chirurg těžko může jenom tak zmizet.“

	„Pokud mu nejde právě o to.“

	„Aby zmizel?“

	„Ano.“

	Mette Lise podržela vchodové dveře a vyšla za ní ven. Během krátké chůze k autu si znovu vzpomněla na Bosseho návrh: „Sázky.“

	Stojí za pokus tu domněnku ověřovat? Uvědomovala si, že intuice je v takových případech často dobrou pomocnicí, a jakmile dosedla za volant, zavolala Abbasovi.

	Pak zavezla Lisu domů do Vasastanu a na policejním ředitelství vyzvedla Toma a Olivii. Pro dnešek měli hotovo a vyráželi stejným směrem jako ona.

	Jen se cestou někde zastaví.

	 

	Abbas svou službu u stolu na blackjackv kasinu Cosmopol ukončil tak rychle, jak jen mohl. V autě venku na něj čekala Mette s dalšími dvěma lidmi. Převlékl se a odešel z herny.

	Pršelo, ale auto stálo hned na druhé straně ulice, popoběhl k němu a nastoupil dopředu vedle Mette. Jakmile přibouchl dveře, Mette mu ukázala pasovou fotografii Felixe Ericssona. Abbas se ozval okamžitě:

	„Hledáte ho?!“

	„Ty ho znáš?“

	„Jo. Chodí sem často. Je to celkem smutný případ.“

	Stilton a Olivia seděli vzadu, oba unavení. Stilton se ještě nevzpamatoval z cesty do Bukurešti, Olivii tížilo něco jiného. Měla co dělat, aby to nedávala najevo, a nesnížila tím svoje pracovní schopnosti.

	Ale i přes únavu byli překvapení stejně jako Mette. Ta nemohla skrýt rozčilení a zeptala se:

	„Jsi si naprosto jistý?“

	„Stoprocentně. Někdy sedí u našeho stolu i několikrát týdně a prohrává dost velké částky. V kasinu ho dobře známe. Myslíte, že v těch vraždách je namočený on?“

	„Nevíme. S trochou štěstí to bude on. Mohl by to udělat? Co bys řekl?“

	Mette pátrala, co Abbasovi napovídala intuice. Věděla, že je výborný pozorovatel, jako většina lidí jeho profese. Krupiéři slyší a vidí a čtou mezi řádky a gesty tak jako málokdo. Pokud je to tedy zajímá.

	Abbase to zajímalo.

	S velkou chutí odhadoval hosty na druhé straně stolu, představoval si, co jsou zač, čím se zabývají, jaký život vedou. V případě Felixe Ericssona si toho nemusel představovat příliš.

	Ale svůj názor podal pečlivě.

	„Vypadá dost křehce. Před několika lety mu při havárii zahynula manželka a on po ní pravděpodobně ještě truchlí. Nebo má nějaký pocit viny. Zřejmě hraje, aby zapomněl. Taky hodně pije, nejspíš z toho samého důvodu. Někdy pozdě večer je mu těžko rozumět, tvrdí, že má nějaký dar a že musí sestoupit do zvláštních temnot, aby očistil svět.“

	„Do zvláštních temnot?“

	„Říká tomu tak. Ale často je to nesouvislé. Překvapuje mě, že je chirurg.“

	„Proč?“

	Abbas trochu pokrčil rameny.

	„Člověk by si představoval, že mají ke smutku kliničtější přístup. Že se trochu víc kontrolujou. Jako piloti.“

	S tím Mette nesouhlasila. Ani Stilton. Ten měl spíš opačný dojem. Lidé, kteří se v práci musí extrémně kontrolovat, lidé, kteří mají v rukou životy ostatních, jeví spíš mnohem větší sklon se naprosto přestat kontrolovat, jakmile hráz povolí.

	Jako se to stalo jemu samotnému.

	 

	Mette Abbase odvezla domů k bytu v ulici Dalagatan, poděkovala mu za informace a požádala ho, aby se jí ozval, kdyby se Felix Ericsson znovu ukázal v kasinu. Abbas vystoupil z auta a otočil se ke Stiltonovi.

	„Nemáš chuť na partičku backgammonu?“

	„Ne.“

	„Viděl ses s Patrickem?“

	„Jo. I s Viorikou. Mám tě pozdravovat.“

	Abbas se na Stiltona několik vteřin díval a pak přibouchl dveře.

	„Ti dva ti pomohli v hotelu Stardust?“ zeptala se Mette a rozjela se.

	„Jo.“

	Po zbytek cesty většinou mlčeli, všichni tři chtěli domů a spát.

	Ale měli teď v ruce dalších pár dílků skládačky.

	„Chirurg s těžkou závislostí na hraní a ještě s problémy s alkoholem. A mluví o zvláštních temnotách,“ řekla Mette, když odbočili do ulice Högalidsgatan.

	„A jmenuje se Felix,“ řekl Stilton.

	Všichni v autě cítili, že by mohlo jít o potenciálního pachatele. Což Mette vedlo k tomu, že zavolala Lise a poprosila ji, ať zkusí zjistit, jestli Felix Ericsson za poslední roky necestoval do Bukurešti. Možná o tom u něj na pracovišti někdo ví.

	Pak vysadila Olivii a se Stiltonem pokračovala k Luninu člunu, jenž kotvil několik minut odtamtud. A pustila se do soukromých záležitostí.

	Nebo spíš napůl soukromých.

	„Měl jsi mi říct, že chceš jet zase do Bukurešti,“ řekla.

	„Já vím. A co bys odpověděla?“

	„Abys nejezdil.“

	„Ale to bysme nevěděli o chlápkovi, co mluví o zvláštních temnotách a jmenuje se Felix Ericsson.“

	„To ne.“

	„Tak o co ti jde?“

	Mette mlčela.

	„Zneklidňuje tě, že podkopávám tvoji roli vedoucí vyšetřovatelky,“ řekl Stilton.

	A protože se Mette stále neozývala, dodal: „To ty jsi mě vzala zpátky.“

	Mette zabrzdila u lávky ke člunu. Netoužila po konfrontaci s Tomem. Přibrala ho do skupiny a plně si přitom uvědomovala, jak pracuje. V dobrém i zlém. Tentokrát to přineslo výsledky. Ale klidně to také mohlo skončit katastrofou, nebo mrtvým švédským policistou někde v bukurešťské stoce. Tolik pochopila od Sorina, když s ním mluvila odpoledne. Vyjádřil se jasně. „Do budoucna držte Toma Stiltona dál od Bukurešti.“

	„Dobrou noc,“ řekla a odjela.

	 

	Stilton od příjezdu domů ještě nestihl mluvit s Lunou. Doufal, že znovu není na nádraží Centralen. V posledních dnech vypadala zničeně.

	Urazil po nábřeží kousek, který ho od člunu dělil, a viděl, že ve společenské místnosti se svítí. Krása. Měl chuť se usadit k whisky a na chvilku si pročistit hlavu.

	Když vystoupal na příď a nakoukl do společenské místnosti, uvědomil si dvě věci. S Lunou nebudou sami a na palubě mají nového uprchlíka. Kromě toho tam seděla jeho dávná starost. Muriel. Žena, které se v posledních letech mnohokrát pokoušel pomoct. Jedna z těch, kteří v bezdomoveckém období patřili mezi jeho zlomené přátele. Vždycky mu připomněla Veru. A on se vždycky zachvěl úzkostí.

	Jenže Muriel teď seděla dole a on se jen těžko mohl otočit a odejít ze člunu. A tak se zhluboka nadechl, začal scházet dolů a cestou uvažoval, co sem Muriel přivedlo. Lunu nijak zvlášť neznala. Čeká tu na něj?

	„Ahoj, Tome!“

	Luna ho vroucně objala, jakmile vstoupil do místnosti, a zmírnila tím případný konflikt. Viděl, že Muriel vstala a začala si prolamovat ruce. Dělala to skoro pokaždé, když se s ním setkala. Věděla, že ho několikrát zklamala a že je přísný. Ale také byl mezi jejími známými jako jediný zosobněná síla. Ronny a Benseman byli fajn, ale neměli Tomův vyrovnaný pohled.

	Kterému se teď pokoušela vyhnout tím, že se dívala na podlahu.

	„Ahoj, Muriel,“ řekl Stilton a pohladil ji po paži.

	I on si všiml jejích rukou a přitáhl si ji do náručí.

	Když ji objímal, znovu ucítil, jak je hubená, a vzpomněl si na všechny příležitosti, kdy se pokoušel přemoct svoje pochybnosti nad životem, který vedla, a nad svojí vlastní bezmocností.

	„Díky,“ uslyšel, jak mu říká na prsou.

	Pak se podíval na dívku, jež seděla na lavici přidělané ke stěně. Malou černošku s velkýma, klidnýma očima.

	„Tohle je Folami,“ řekla Muriel a odstoupila od Stiltona. „Bydlela se mnou v Ronnyho chatě. Teď už se tam neodvažujem zůstávat.“

	Stilton se zadíval na Lunu. Tohle zřejmě s nádražím Centralen nemá nic společného. Posadil se na židli u nízkého lodního stolku. Muriel si sedla k Folami a Luna pohlédla na Toma:

	„Dáš si whisky?“

	„Moc rád.“

	Aspoň tu dostal.

	„Tak povídej,“ oslovil Muriel. „Co se stalo?“

	Muriel mu to pověděla. Úplně od začátku, od okamžiku, kdy na ulici spatřila malou plačící holčičku, až do chvíle, kdy ji našla v kůlničce na dříví potřísněnou krví muže, kterého sekla sekyrou.

	„Co se s ním stalo?“ zeptal se Stilton.

	„Utekl. Ale už jsme se tam bály.“

	„To chápu.“

	Zatímco Muriel vyprávěla, Stilton upíjel whisky. Zahřála ho a měl pocit, že si dá ještě. Později. Teď musí k té situaci zaujmout nějaké stanovisko. Muriel tu hledala ochranu, u něj a Luny, s holčičkou z Nigérie, kterou schovávala v lese. Co mám podle ní dělat? pomyslel si. Chce tady bydlet? Znovu se podíval na Lunu a doufal, že jim neslíbila nic, aniž si s ním promluvila.

	Nic neslibovala.

	Na druhou stranu řekla, že budou moct zůstat na člunu, dokud se Tom nevrátí a nerozhodne, co by měly dělat. To on měl s Muriel společnou minulost.

	„Jmenuju se Tom.“

	Stilton podal Folami ruku a ucítil, jak pevný má stisk. Viděl, že se mu podívala přímo do očí, a pak si všiml jejího náhrdelníku. S korálky a rostlinnými tobolkami.

	V tu chvíli a na tom místě se všechno změnilo.

	*

	Odkradl se dolů k molu s lahví vodky v ruce, Maria uvnitř hovořila s chlapcem.

	Začal pít hned po obědě, tajně. Maria předtím říkala, že se to musí provést dnes v noci, a on přikývl a odešel do televizní místnosti. Měl v knihovničce několik schovaných lahví a chtěl si dát jen pár loků, aby se trochu srovnal, aby rozptýlil temnotu.

	Jeden lok následoval druhý, jak tomu bývá u alkoholiků, a on cítil, že by chtěl ještě popojet. Jen ještě maličko. Samozřejmě, čeká ho operace, ale právě teď si chtěl posedět na molu, dívat se na krásné, měsícem zalité jezírko a myslet na něco jiného. Přihnul si z lahve vodky, rozhlédl se a došlo mu, jak fantasticky krásná je tu příroda. Jak výjimečné místo to je! Vyrůstal v zámožné rodině ve Varbergu, táta byl lékař a máma ošetřovatelka, s rodinou bydlel v cihlovém domě v centru. Když se rodiče rozvedli, dům prodali a on se s mámou přestěhoval do pronájmu v Trelleborgu. Vzpomínal si, jak hnusné to tam bylo. Tady je to úplně jiné. Je tu hustý zelený les, třpytící se voda a nad vším svítí měsíc.

	A ta vodka.

	Znovu si lokl a pomyslel si: Tohle všechno necháme za sebou. Bude to fajn. Musíme se posunout dál. To, co zatím děláme, neexistuje. Bůh udělá čáru v písku a voda ji smyje. Jsem chirurg. Mám dar.

	„Felixi!“

	Slyšel shora její hlas a ještě jednou se napil. Věděl, co bude následovat.

	„Jsi opilý?“

	Podíval se na krásnou ženu za sebou, zastavila se na kraji mola.

	„Ano,“ odpověděl.

	„Vždyť jsi ale měl dnes v noci operovat!“

	Felix se otočil k jezírku a znovu si lokl.

	„Asi to nezvládnu. Mrzí mě to.“

	Slyšel, jak odchází z mola.

	*

	Ten náhrdelník byl nádherný, ale to nebyl ten pravý důvod, proč Stilton poprosil Lunu o další whisky. Stálo za tím něco úplně jiného. Když si nechal dolít bourbon a trochu upil, podíval se na Folami.

	„Máš moc krásný náhrdelník,“ řekl a doufal, že zní stejně klidně jako před chvílí.

	„Děkuju,“ odpověděla Folami a velkého bělocha, který seděl před ní, si přeměřila pohledem.

	„Odkud ho máš?“

	„Vyrobila mi ho máma. Udělala jeden mně a jeden mému bratrovi.“

	Stilton si ještě lokl. Luna ho pozorovala a měla dojem, že něco je strašně špatně. Nebo že to je divné. Tom mluvil tónem, který nepoznávala. Byl to přátelský, a přitom velmi ostražitý tón profesionála.

	„Kde je tvůj bratr teď?“ zeptal se Stilton.

	Folami se podívala na Muriel. Vyprávěla jí toho hodně, zvlášť na houbařském výletě, ale tohle jí neřekla. Měla by to prozradit teď? Muži, který před ní pije alkohol? Jak může vědět, co je zač? Ale na Muriel spoléhala. Na člun k tomu muži a jeho ženě by nikdy nešly, kdyby to nebylo bezpečné.

	„Nevím,“ řekla a uvědomovala si, že to je i není pravda.

	„Proč se na to ptáš?“ chtěla vědět Muriel.

	Stilton přešel do švédštiny a předpokládal, že dívka na gauči mu nebude rozumět. Doufal, že Muriel to pochopí.

	„Před pár dny se našel zavražděnej černošskej kluk. Nevíme, kdo to byl. Ale na krku měl naprosto stejnej náhrdelník.“

	„Jako má Folami?“ zeptala se Muriel.

	Stilton přikývl a viděl, že si Folami všimla, když vyslovili její jméno. Otočila se k Muriel.

	„Co říkal?“

	A chudák Muriel nevěděla, co si v takové situaci počít. Podívala se na Stiltona a pak na Lunu a znovu si začala prolamovat ruce. Luna si pak sedla na gauč k Folami z druhé strany, dala jí ruku kolem ramen a klidně a věcně vysvětlila, co Stilton právě řekl.

	Když domluvila, Folami se rozplakala, seděla naprosto bez hnutí na gauči, slzy jí stékaly k široké jizvě a kapaly z brady.

	*

	Nevykašlala se na to, i když věděla, že je to pitomý nápad. Udělala si ještě jeden test a na tyčince se ukázalo stejné plusové znamínko. Hodila ji do koše, odešla do kuchyně a postavila na čaj. Než se uvaří, šla si lehnout na postel a přemílala stejné otázky, kvůli nimž probděla nejednu noc. Jamie? uvažovala. Chci s ním mít dítě? Chce mít dítě se mnou? Mám mu to vůbec říct? A pak dospěla k poslední otázce, ke které celou dobu směřovala. Mám jít na potrat?

	Vtom zavolala Lennie.

	„Ahoj, zlato!“

	Lennie měla výbornou náladu. Erik odjel do Malmö, ona v Lundu s kámoškami obešla několik barů a teď zatoužila po Olivii! Nebo aspoň po jejím hlase.

	„Jak se pořád máš?“ zeptala se.

	„Dobře.“

	„Jejda! Ty teda zníš sklesle! Volám nevhod? Neleží vedle tebe nějaký štíhlý vyšetřovatel vražd?“

	„Ne.“

	„Fakt ne? Co se teda děje? Máš se blbě?“

	Skoro každé ráno zvracím a koš mám plný těhotenských testů, řekla málem. Ale místo toho z ní vypadlo:

	„Jde to.“

	Aby nelhala příliš. Lennie patří mezi nejbližší přátele a na hlase jí vždycky okamžitě pozná, co se děje. Proto nemělo moc smysl zapírat. Tím se to jenom zkomplikuje.

	„Stalo se něco?“

	Olivia několik vteřin cítila, že ji pálí na prsou a jak strašně ráda by jí to řekla, jen aby už to bylo venku. Aby se někomu svěřila.

	Ale ještě nedozrál čas.

	„Jo. Četla jsi o těch zavražděných teenagerech? Jižně od Gnesty?“

	„Jo. Hrůza. A ty na tom samozřejmě děláš, co?“

	„Jo.“

	„Fajn, tak to chápu. Hodil by se ti někdo, kdo se o tebe postará, když večer přijdeš domů, abys jenom sama neseděla v tom předraženém družstevním bytě a nehloubala o tom. Co? Proč si někoho nenabrnkneš?“

	Přesně to jsem udělala, pomyslela si Olivia, a skončilo to tím, že jsem v jináči. A tak se pokusila změnit téma.

	„A jak vám to jde s Erikem?“

	„Jde to skvěle.“

	Na několik vteřin se obě odmlčely a Olivia přemýšlela, jestli jí Lennie nechce přisypat sůl do rány řečmi o svém skvělém vztahu, a během krátkého ticha se náhle rozhodla, že jí řekne to, co neměla v úmyslu.

	O sobě a Jamiem a o dítěti v břiše.

	„Lennie,“ začala, „něco ti musím říct.“

	„A já musím říct něco tobě!“

	„Vážně? Tak začni.“

	„Slibuješ, že to zůstane mezi námi?“

	„Samozřejmě.“

	„S Erikem se snažíme o dítě.“

	Lennie to řekla s takovou intonací a takovým podtextem, které slibovaly světovou událost. Olivia se zahleděla do stropu.

	Na tak dlouho, že se Lennie musela zeptat:

	„Taky jsi z toho celá paf?!“

	„Jo.“

	Lennie se nahlas zasmála a Olivia věděla, že správný okamžik je nenávratně pryč.

	Ještě čtvrt hodiny spolu mluvily a až potom Olivia řekla, že musí jít spát, brzy vstává, a rozloučila se. Když odložila mobil, ucítila slabý zápach spáleniny. Běžela do kuchyně. Voda v hrnci se vyvařila a začalo se z něj kouřit. Stáhla ho z plotny, zalila ho chladnou, novou vodou a klesla ke kuchyňskému stolu.

	Vtom znovu přišla nevolnost.

	*

	Detektivové v autě zazívali, ne najednou, ale těsně po sobě. Teď už sledovali vchod k bytu Felixe Ericssona ve Spårgatan v Solně celé hodiny. Několik lidí vešlo dovnitř a několik vyšlo ven. Všechny vyfotografovali, a nikdo z nich nebyl sledovaným objektem. Teď viděli, jak ze vchodu vycházejí dva neznámí muži, a několikrát vyfotili i je.

	Kdyby jeden z detektivů nedávno plnil poslání v Bukurešti, určitě už by nezíval.

	 


 

	Muriel a Folami se nakonec uložily ve dvou kajutách, kde jim Luna rozestlala. Došlo na to až po několika hodinách. Folami se zhroutila, když se dozvěděla o mrtvém chlapci, kterým mohl být její bratr, a po silném záchvatu pláče přišel krátký, intenzivní křik, jenž se utišil, až když třesoucí se Folami objaly Luna a Muriel zároveň.

	Jakmile člun nakonec ztichl, Stilton vyšel na palubu a vyřídil si dva telefonáty. Nejdřív zavolal Mette. Překvapivě tentokrát spala a zpočátku zněla napůl zmateně.

	„Copak jsme to neuzavřeli?“ zamumlala.

	„Co? Mě?“

	„Ano.“

	„Doufám, že jo.“

	„Víš, kolik je hodin?“

	„V Bukurešti je o hodinu pozdějš. Buď ráda, že nežiješ tam.“

	„Za vteřinu znovu usnu.“

	„V tom případě přijdeš o to, co bys měla slyšet jako první.“

	Stilton to možná víc tušil než slyšel, ale podařilo se mu přimět Mette, aby se posadila na okraj postele.

	„Spusť,“ řekla najednou úplně jasným hlasem.

	Teď probudila Mårtena, pomyslel si Stilton a začal:

	„Dneska v noci na člunu přespává nějaká holčička z Nigérie. Má navlas stejnej náhrdelník jako ten kluk od Gnesty. Tvrdí, že její máma udělala dva a jeden dala jí a jeden jejímu bráchovi.“

	„Kolik je jí let?“

	„Čtrnáct.“

	„Jak se dostala na člun?“

	„To není důležitý. Chci vědět, co s tím uděláme.“

	„Myslíš tím, že chceš, abych to rozhodla já?“

	„Jo.“

	Chtěl to po ní. Pokud mají vzít Folami do márnice, aby identifikovala svého zavražděného bratra, pak si přál, aby za tím rozhodnutím stála Mette. Někdy se za ní dobře schovávalo.

	„Přivezeš ji sem?“ zeptala se.

	„V kolik?“

	Potom zavolal Olivii. Chtěl, aby jela s nimi. Potřeboval někoho, kdo dokáže případné zhroucení malé holčičky zvládnout líp než on sám. Nebyla to jeho silná stránka. Když se před několika lety sesypala samotná Olivia, moc nápomocný nebyl.

	Hned to zvedla a zněla podivně odpočatě.

	Stilton znovu vysvětloval totéž. Když domluvil, Olivia řekla:

	„Bude možná dobré vzít s sebou i Muriel.“

	K tomu Stilton moc velkou chuť neměl. Věděl, jak křehká může Muriel být, nečekaně se u ní střídaly nejrůznější stavy. Na druhou stranu během večera působila velmi klidně a rozvážně. A byla čistá. Třeba by jim byla v márnici oporou?

	„Tak fajn,“ řekl. „Máme tě vyzvednout?“

	„To budu ráda.“

	 

	Teď všichni čtyři mířili do místnosti, aby si prohlédli tělo. Navíc jim na Mettin návrh dělala společnost i Lisa. Stilton nic nenamítal.

	Před odjezdem si ještě s Folami sedl na snídani do společenské místnosti a při jídle jí vysvětlil, co musejí udělat. Zařídil to tak, aby při tom byly i Muriel a Luna. Když měl vysvětlování za sebou, Folami se napila džusu a řekla:

	„Kdy vyrážíme?“

	Celou cestu sem pak mlčela. Stilton přemýšlel, jestli není v šoku. Věděl, že tahle holčička už měla dost za sebou, dozvěděl se to od Muriel, než šli spát, takže rozuměl tomu, že Folami nežila v žádném chráněném prostředí.

	Ale i tak.

	Když vešli do tiché, osvětlené místnosti, vozík už na ně čekal. Tělo pokrývalo zelené prostěradlo. Vedle postávala žena z personálu, oblečená v bílém. Celá skupina se rozestoupila kolem vozíku, Folami s Muriel nejvýš u hlavy, která se rýsovala pod prostěradlem, Stilton u nohou. Odtamtud viděl, že Folami dala ruku Muriel. I Olivia si toho všimla. Stála po straně már vedle Lisy. Stilton krátce pokývl k ženě v bílém. Ta opatrně vzala svrchní konec prostěradla a kousek ho odtáhla, dostatečně daleko, aby se ukázal chlapcův obličej. V něm nebyla vidět ani stopa po tom, co chlapce potkalo o kus níž.

	Folami se na něj zadívala. V místnosti panovalo hluboké ticho, dokud se z Folami nevydralo nehlučné vzlykání, které se neslo kolem vozíku. A pak jí po tvářích znovu začaly stékat slzy. Muriel se pokoušela držet, jak jen mohla, ale stejně ji bolelo na prsou, když viděla Folami tak zoufalou.

	Nechali ji plakat.

	Po několika minutách si rychle přejela rukou po obličeji a ukázala na chlapcovu hlavu.

	„Tohle není můj bratr,“ řekla.

	Překvapení kolem vozíku bylo nesmírné a znovu se rozhostilo ticho, dokud se neozvala Olivia: „Není?“

	„Ne.“

	Folami si ještě jednou přejela rukou po obličeji. Stilton se podíval na Olivii a Muriel.

	„Je to Gowon,“ řekla Folami tiše. „Syn mé tety. Společně s Akinem utekli od Boko Haram.“

	„Akin je tvůj bratr?“ ověřovala si Olivia.

	Folami přikývla a přitom se naklonila dopředu, vzala svrchní konec prostěradla a přetáhla ho Gowonovi zpátky přes obličej. Když ho úplně zakryla, řekla:

	„Kde je ten náhrdelník?“

	Lisa otevřela tenký kufřík a vytáhla plastový sáček. V pytlíku ležel náhrdelník z korálků a rostlinných tobolek. Folami se na něj podívala.

	„Měl ho Gowon na sobě?“

	„Ano.“

	„Není jeho.“

	Folami se podívala na náhrdelník, pak se otočila zpátky k márám.

	„Kdo Gowona zavraždil?“

	Směrovala otázku přímo na Stiltona. Pro ni představoval policii on.

	„To nevíme,“ řekl. „Ale zjistíme to.“

	„Jak to chcete zjistit?“

	Stilton neměl uspokojivou odpověď, a tak zasáhla Olivia.

	„Myslíme si, že nějací zlí lidé odvážejí osamělé děti a ubližují jim.“

	Tuhle tezi zatím vyšetřování s určitostí nepotvrdilo, šlo jen o prozatímní vysvětlení. Stilton se na Olivii podíval. Nakolik mají tuhle holčičku zapojovat do toho, co se děje?

	„Kde ti lidé jsou?“ zeptala se Folami.

	„Ani to nevíme,“ řekla Lisa.

	„Ale najdeme je,“ doplnila Olivia.

	„Jak je chcete najít?“

	Folami znovu pohlédla na Stiltona a on měl pocit, že se k tomu musí nějak postavit.

	„Budeme dělat svou práci. My jsme policisté, oni jsou zločinci, dřív nebo později budou potrestáni.“

	Folami sledovala Stiltona svýma hlubokýma hnědýma očima, on bůhvíproč po chvíli sklopil zrak. Pak se Folami otočila a vydala se z místnosti. Ostatní ji následovali. Žena v bílém dospěla k názoru, že identifikace je u konce, a vyjela s vozíkem opačným směrem.

	Cestou po chodbách k východu se Stilton, Olivia a Lisa začali bavit švédsky. Muriel a Folami šly kousek před nimi. První se ozvala Olivia.

	„Pokud je Akin Gowonův bratranec, pokud uprchli společně a Gowon měl jeho náhrdelník, není pravděpodobné, že i jeho mohlo potkat něco tak hrozného?“ zeptala se.

	„Možná je taky po smrti,“ řekla Lisa. „Kvůli tomu mohl mít Gowon jeho náhrdelník. Vždyť ani nevíme, kolik je obětí. Mohli jich zakopat mraky.“

	Zatímco se tou myšlenkou všichni tři zabývali, odbočili za roh k východu. Přede dveřmi na ně čekala Muriel. Stilton si všiml, jak moc zesláblá teď je.

	„Slyšela jsem, o čem mluvíte,“ řekla a musela se ovládat. „Chcete to říct i Folami? O jejím bráchovi?“

	„Ne,“ odpověděl Stilton.

	Muriel se na něj podívala a on viděl, že to, co u vozíku držela uvnitř, každou chvíli vybuchne.

	„Jdeme ven,“ řekl.

	Všichni vyšli na schodiště k márnici a zjistili totéž. Folami tam nebyla.

	 

	Všichni čtyři jezdili půlhodinu po okolí a Folami hledali. Byla pryč. Nakonec Stilton odvezl Muriel domů ke člunu a slíbil jí, že udělají všechno, aby holčičku zase našli. Vysadil ji u mostu a odjel. Muriel se podívala na člun a něco si uvědomila. Tam Folami nenajde. A tak vykročila k centru.

	*

	Stilton, Lisa a Olivia měli právě namířeno k vyšetřovací místnosti, když potkali Bosseho.

	„Máme se sejít u Mette v kanceláři.“

	Proč chtěla, aby se shromáždili tam, v poměrně malé místnosti, vlastně nevěděla ani ona sama. Možná šlo o soustředění. Zvlášť když vypnula nepříjemnou stropní zářivku a nechala svítit jen lampičku na psacím stole.

	Chtěla týmu sdělit dvě věci. První jim oznámila, jakmile za sebou zavřeli dveře a pokusili se naskládat do kanceláře.

	Stilton se opřel o stěnu.

	„Právě volali z forenzního oddělení v Linköpingu,“ řekla. „Kalmařanova DNA se neshodovala ani se spermatem, ani s kousky kůže od Ionela. Můžeme ho vyškrtnout.“

	Druhá věc, kterou jim chtěla oznámit, byly závěry, k nimž došla, když dostala zprávu o událostech v márnici.

	„Olivia před několika dny zjistila, že jedna z našich obětí bylo osamělé dítě, uprchlice z Afghánistánu,“ začala. „Folami dnes potvrdila, že druhá oběť, chlapec jménem Gowon, byl rovněž uprchlík, a to z Nigérie. Nejlogičtější a nejodpornější závěr je ten, že nějaké osoby odvážejí právě osamělé děti, aby se dostaly k jejich orgánům, a pak je vraždí. Děti, které nikdo nepohřešuje.“

	Přinejmenším ne tady, pomyslela si Olivia.

	„Myslíš, že to je organizované?“ zeptal se Bosse.

	„Ano.“

	Na dlouho se rozhostilo ticho, dokud nepromluvil Stilton:

	„Mohlo se to stát i Ionelovi?“

	„Možná,“ odpověděla Mette. „Operovali ho. Možná k tomu došlo tady.“

	„Ale před dvěma měsíci?“

	Všechny napadlo totéž: Kolik dalších obětí mezi chlapcem od jezera Dällingen a těmi těly od Gnesty může ještě být? V průběhu dvou měsíců?

	„Máme ještě nějaké informace o Felixi Ericssonovi?“ zeptala se Olivia, aby přerušila nepříjemné ticho.

	„Nic konkrétního,“ řekl Bosse. „Mluvili jsme s několika lidmi, kteří s ním sloužili, a pár z nich se s ním a s jeho ženou stýkalo, když ještě žila. Nikdo z nich s ním už delší dobu není v kontaktu, ale všichni byli stejně překvapení, že ho nemůžeme zastihnout. Kdo na něj měl telefonní číslo, nevěděl, že se mu nedá dovolat.“

	„Vyhlásíme po něm pátrání?“ zeptala se Olivia.

	„Oficiálně se nepohřešuje,“ řekl Bosse. „Jeho zmizení nikdo nenahlásil.“

	Vtom se ode dveří ozvalo klepání. Nějaký kolega přinesl fotografie ze sledování chirurgova bytu v Solně, které pořídili za posledních čtyřiadvacet hodin. Všem se trochu ulevilo, protože mohli napětí napřít do něčeho konkrétního. Shromáždili se kolem složky s fotkami, prohlédli si je a došli k závěru, že nikdo z lidí, kteří vcházeli do domu nebo vycházeli ven, není Felix Ericsson. Nikdo si ovšem nevšiml, že Stilton najednou o krok ustoupil a zadíval se do země. Bosse to po chvíli zaregistroval a také pohlédl dolů, jestli tam není něco zvláštního. Stilton si pak vzal složku a zalistoval o několik snímků nazpátek. Když se dostal tam, kam chtěl, složku ukázal ostatním, aby viděli, u jaké fotky se zastavil. Byli na ní dva muži. Teď si toho všimla i Olivia.

	Muž na snímku napravo byl vůdce gangu Dýka je posvátná.

	Právě vycházel ze vchodu do domu Felixe Ericssona.

	„To je Mihai Stelea,“ řekl Stilton bez větších cirátů.

	Význam jeho slov pomalu docházel každému ze skupiny, dokud se neozvala Mette:

	„To nebude náhoda.“

	A pak přes mobil vyhlásila po Felixi Ericssonovi pátrání.

	Ať už ho někdo pohřešuje, nebo ne.

	Nato vytočila Sorinovo bukurešťské číslo.

	Měl obsazeno.

	 

	U Zeleného lovce, v jedné z mnoha dobře zásobených hospod v ulici Gotgatan, už nebylo slyšet vlastního slova, i když ještě ani neskončilo odpoledne. Dnešním hostům by se dalo říkat smíšená klientela, sešli se tu fanoušci Hammarby, několik vykořeněných existencí bez adresy, pár mužů, kteří si něco odseděli, a další, kteří si časem jistě ještě něco odsedí. Hovor se stočil tu na pivko, tu na káry, fotbal a ženské, než se vrátil zase na začátek. Od ostatních se lišili jen ti, kteří seděli u vlastního odděleného stolu. Tři dobře oblečení muži, každý svým způsobem, všichni hovořili rumunsky.

	„Kdy jste přijeli?“

	Ten, který se zeptal, se jmenoval Stelian Rotaru. Před několika lety si za obchod s lidmi vysloužil trest odnětí svobody, seděl v Kumle a potom ho deportovali. Teď byl zpátky a obchody mu jen kvetly. Právě on vybral tuhle restauraci, což byla volba, kterou by Mihai Stelea nikdy neudělal.

	Ale teď byli na Rotarově domácím hřišti.

	„Včera,“ odpověděl Stelea.

	Seděl naproti Rotarovi a vedle sebe měl svého tělesného strážce, Razvana Lusescua, s pletenou čepicí na hlavě a očima připomínajícíma dvě mrtvé ústřice. Čepici měl, aby nebyla vidět dlouhá jizva v tlusté kůži, vzpomínka na rozbité akvárium.

	Rotaru zvedl pivo a pořádně si přihnul. I Razvan by si rád dal pivo, ale protože si nedal Stelea, musel se zachovat stejně. Stelea vytáhl svůj bílý mobil a otevřel detailní fotografii nějakého muže u stolu na slunné terase.

	„Znáš tohohle člověka?“ zeptal se Stelea. „Jmenuje se Tom Stilton.“

	Rotaru se podíval na snímek a pokývl hlavou.

	„Dělal na kriminálce.“

	„Dělal?“

	„Skončil.“

	„Co dělá teď?“

	„Nevím. Chceš ho najít?“

	„Ano.“

	Rotaru se usmál a znovu se napil. S gangem Dýka je posvátná už obchodoval řadu let, v poslední době šlo o ilegální převoz orgánů a nemálo dalšího. A teď je sám Stelea ve Stockholmu a potřebuje informace.

	„Spěchá to?“ zeptal se a odložil sklenici.

	„Ano.“

	Stelea vstal od stolu a už byl na cestě, když se Rotaru odvážil dodat:

	„Nedostali jsme poslední objednávku.“

	Rotaru se při těch slovech Steleovi nedíval do očí. Věděl, že to není jeho chyba, staral se jen o převoz, ale byl článkem Steleova řetězce.

	„Jak je to možné?“ zeptal se Stelea a vynutil si Rotarův oční kontakt.

	„Nevím. Vypadá to, že u Marie je nějaký problém.“

	*

	Muriel si nevěděla rady. Procházela ulicemi, které znala, ulicemi, kde poprvé narazila na Folami, když šlapala u Švédské státní banky. Auta, která zpomalovala a projížděla kolem ní, neexistovala. Několik hodin plakala, a třásla se, věděla, jak strašně dobře by jí udělala injekční stříkačka, poslala by ji do prázdna a ticha, jenže ona teď musí podniknout jinou cestu. Musí najít Folami. Ta malá černoška proměnila celý její život. Jak mohla jenom tak zmizet?! Po tom všem, čím si prošly!

	Muriel se to snažila pochopit a jednomu asi porozuměla. Folami byla v šoku. Viděla svého bratrance, kterého zavraždili, a samozřejmě jí došlo, že jejímu bratrovi se mohlo stát totéž. Ale i tak. Muriel jí přece mohla pomoct. Obejmout ji. Zpívat jí, aby usnula. Koho jiného v tomhle pekle měla?

	*

	Folami měla Alího, malého Maročana, s nímž se skoro spřátelila, než ho k smrti vyděsil Jásín. Právě Alího teď hledala, ne příliš daleko od míst, kde bloudila Muriel. Nechtěla se s ním teď znovu kamarádit, jenže věděl věci, které chtěla zjistit. Věci, které už naznačoval, když na sebe prvně narazili na nádraží Centralen. Alí ji upozornil, že se tam vyskytují lidé, před nimiž by se měla mít na pozoru, lidé, kteří osamělým teenagerům nepřinesou nic dobrého.

	Teď ho našla znovu, v davu před nádražím. Pravděpodobně sem přišel ukrást, co se dalo. Jí to bylo jedno. Šlo o jeho informace o zlých lidech. Lidech, před kterými by se měla mít na pozoru.

	„Tamhle je!“ zašeptal Alí. „Ten světlovlasý, až tam u stanů. Ten malý!“

	Stáli namáčknutí ke skupině uprchlíků před vchodem do ústřední haly a Alí ukazoval k okraji dobrovolnických stanů.

	„To je on?“ zeptala se Folami.

	„Měj se před ním na pozoru.“

	Alí to řekl tiše, aby ho neslyšel nikdo kolem. Nevěděl, kdo je na koho napojený.

	„Proč chceš vědět, kdo to je?“ otázal se.

	Folami se nechtěla pouštět do vysvětlování. Souviselo to s márnicí. Tam, před svým zavražděným příbuzným, dostala první konkrétní důkazy, že je na stopě svému bratrovi. A o to šlo při celé její dlouhé cestě.

	Najít Akina.

	Příbuzní doma v Nigérii tvrdili, že Gowon a Akin utekli od Boko Haram a jsou na cestě na sever, přes celou Evropu, pravděpodobně do Švédska. Folami, které vyhladili celou rodinu, se rozhodla přes noc. Svého bratra najde. Byl jediným člověkem, který jí v životě zbýval.

	Teď možná skončil u zlých lidí, kteří odváželi uprchlické děti, aby jim ublížili. Aby je zavraždili, pomyslela si Folami, když to Olivia říkala. Jako Gowona. A ten muž u stanů v tom má možná prsty?

	„Nechceš udělat nějakou hloupost, že ne, Folami?“

	Alí promluvil tiše a úzkostlivě. Pokusil se dát Folami ruku kolem ramen, ale odstrčila mu ji.

	„Díky za pomoc,“ řekla a narovnala se.

	Alí na ni pohlédl a zalovil v kapse. Nenápadně se rozhlédl a pak něco strčil Folami do dlaně. Folami se podívala, co to je. Vystřelovací nůž.

	Ten by se jí hodil, když se na ni vrhl Jásín.

	„Co máš v plánu?“ zeptal se Alí.

	„Najít svého bratra.“

	*

	Když se Mette konečně dovolala Sorinovi na mobil, byl překvapený přesně tak, jak očekávala.

	„Stelea že je tam? Ve Stockholmu?“

	„Včera ho tu vyfotili. Víte, jaké tu má kontakty?“

	„Ne přímo z hlavy, ale vím, že u vás jsou aktivní i ruské větve jeho organizace.“

	„Obchod s lidmi?“

	„Podle všeho.“

	„Máte jména?“

	„Můžu to prověřit.“

	„Díky. Můžeme po něm vyhlásit pátrání?“

	V mobilu bylo několik vteřin ticho.

	„Nic na něj v tuhle chvíli nemáme,“ řekl Sorin. „Vy ano?“

	„Ne.“

	Ne víc než podezření na kontakty s jedním chirurgem, po kterém se slehla zem. Ale určitého neměli nic.

	„Jenže Stelea je tam možná z úplně jiného důvodu,“ řekl Sorin, „než je obchod s lidmi.“

	Mette z jeho změněné intonace ihned poznala, na co naráží. Na prvním místě nejspíš nebyl obchod s orgány. Ani Felix Ericsson. Byl to Tom Stilton.

	Bohužel.

	„Já vím,“ řekla. „Zatím.“

	A pak znovu zavolala operativcům.

	*

	Akin byl rozhodnutý utéct.

	Pokoušel se vymyslet, jak to provede. Věděl, že je uprostřed lesa, odkud vede jen jediná cesta. Ta, po které jezdívá karavan. Věděl taky, že venku jsou lidé, kterým by se neměl ukazovat. Anebo i o tom Maria a Felix lhali. Stejně jako lhali o Taře a Gowonovi.

	Protože tím už si byl jistý.

	Taru ani Gowona neodvezli, aby bydleli v rodinách. Byla to lež. Nevěděl, co se s nimi stalo, Maria s Felixem o důvodu jejich zmizení neříkali pravdu. To mu bylo jasné.

	Les? Měl by utéct lesem?

	Uvědomoval si, že ho neustále kontrolují. Už od noci, kdy se přikradl k šedému kamennému domu, zamykali dveře přístavby, jakmile tam po večeři odešel. Přes den byl vždycky jeden z nich v jeho blízkosti.

	Jako by drželi stráž.

	Navíc si pořídili psa. Malého černého psa, který vypadal ošklivě a tupě. Nevěděl, o jakou rasu jde, jen že je uvázaný na dlouhém řetězu na dvoře a štěká, kdykoli se Akin ukáže.

	Za velkým domem viděl pár jízdních kol. Třeba by mohl jedno vzít a pokusit se ztratit? Ale to by vlastně musel jet po jediné cestě vedoucí pryč. Za jak dlouho by ho pak dohnali v karavanu?

	Přes jezero?

	Možná by mohl jít k vodě a předstírat, že se koupe, a pak se pokusit přeplavat jezírko na druhou stranu. Problém byl, že skoro plavat neuměl. Nebyl jako Gowon. Zřejmě by po deseti metrech od mola šel ke dnu.

	A tak se rozhodl pro les.

	Věděl, že se dokáže dobře pohybovat v terénu. Ano, tohle byl neznámý terén, plný velkých, hustě rostoucích stromů, kamenů a skal, to postřehl, když s nimi Maria chodila do lesa na krátké procházky. Ale přece jen terén. A on byl rychlý. Už jako desetiletý běhal skoro nejrychleji z celé vsi a vojáci ho několikrát chválili, když podnikali nájezdy na vesnice. Akin byl vždycky nejrychleji tam a nejrychleji zpátky.

	Ale teď je ve Švédsku.

	V zemi, kam se nikdy nevrátí, pokud se odsud dostane.

	Pokusí se o to, jakmile se setmí.

	*

	Stilton už odcházel z policejního ředitelství, když se mu ozvala Mette. Chtěla se s ním sejít u sebe v pracovně. Okamžitě. Zase nějaká zatracená rozpočtová roztržka? napadlo ho. Vždyť jsme ksakru našli další dvě zavražděný děti.

	Rozrazil dveře k Mette.

	„Posaď se.“

	Mette mu pokynula k židli naproti psacímu stolu. Stilton neměl chuť sedět, zvlášť ne před člověkem za psacím stolem. Sedl si.

	„Přes den jsme se soustředili na Felixe Ericssona,“ řekla. „Je důležitý, ale stejně důležitý je pro mě Stelea.“

	„Pro mě taky.“

	„Proč je tady?“

	„Zřejmě má něco společnýho s Felixem Ericssonem.“

	„Samozřejmě. Ale má něco společného ještě s někým.“

	Stilton se na Mette podíval. Věděl, co si myslí, během odpoledne ho napadlo několikrát totéž. Stelea je možná ve Stockholmu proto, že tu je on sám. A ne z úplně nepochopitelné příčiny. Stelea vynaložil dost velké úsilí, aby ho dostal zdrogovaného k sobě, na terasu hotelu Stardust. Jen aby následujícího dne schytal ránu do hrtanu, aby ho poslali dolů jídelním výtahem a předali policii. Když jste vůdcem organizace, která si vybrala tak pompézní jméno jako Dýka je posvátná, podobný nekrolog se vám vůbec nehodí.

	„Může jít po mně,“ řekl Stilton.

	„Možná.“

	„Nebo tu zařizuje i něco jinýho.“

	„Na to bych nesázela,“ odpověděla Mette.

	Z psacího stolu vytáhla zásuvku a podala Stiltonovi služební pistoli a zásobník.

	„Člun jsem dala hlídat,“ řekla.

	Stilton si pistoli se zásobníkem vzal. Od chvíle, kdy v ruce držel služební zbraň, už uplynula spousta let. SigSauer. Před několika roky si půjčil pistoli od Luny, ale ta patřila jí. Tahle je služební. Cítil, že pažba je na jeho ruku poněkud malá, ale to nepovažoval za problém. Když na to přijde, zvládne ji. Byla to instinktivní záležitost.

	*

	Olivia se vrátila na nádraží Centralen, z několika důvodů. Jeden z nich v ní vzbuzoval opravdu smíšené pocity. Mohla tam narazit na Jamieho, jenže nevěděla, jestli vlastně chce.

	Ale hlavním důvodem bylo promluvit si s dobrovolníkem Klasem, jestli neviděl muže, který odvedl tu mladou Afghánku. Klas jí zatím nezavolal zpátky, ale kdyby vzala v úvahu situaci v ústřední hale, nejspíš to nebude jeho priorita číslo jedna.

	Našla ho u bílých stanů, právě naléval polévku páru starších uprchlíků. Počkala si, až skončí, a pak k němu přistoupila.

	„Dobrý den!“ pozdravila ho. „Vy už jste ho neviděl?“

	Trvalo pár vteřin, než si Klas Olivii zařadil.

	„Á, už se chytám!“ řekl. „Ne, neviděl jsem ho. Bohužel. Je pro vás důležitý?“

	„Potřebujeme s ním mluvit. Je to nutné.“

	„Slibuju, že se ozvu, hned jak se objeví.“

	„Díky.“

	Olivia odešla od stanů a přemýšlela, zda chvilku nezůstane a nebude pomáhat. Už tu dlouho nebyla. Vešla do ústřední haly a pocítila únavu, která se přes ni přelila jen z pohledu na moře lidí. Ale jsou tady i unavenější, uvědomila si, když zahlédla Lunu. Proklestila si k ní cestu a krátce ji objala.

	„Vypadáš dost zničeně,“ řekla.

	„Jsem tu od rána. Už chci jet domů. Jedeš taky?“

	Olivia s tím sice nepočítala, ale nedala se dvakrát přemlouvat. Ne dnes večer.

	„Ráda.“

	*

	Stelea na sobě měl krátký šedivý kabát, který do večerního chladu stačil tak akorát. Seděl na lavičce v potemnělém parčíku a sledoval jezírko před sebou. V tuhle roční dobu bylo vypuštěné a plné tlustých holubů. Měl v úmyslu navštívit observatoř na kopci, ale bohužel zjistil, že je už rok zavřená. Četl o ní a věděl o tamních exponátech, přímo senzačních z pohledu zájemce o dějiny astronomie. A tím byl i Stelea.

	Tak příště.

	Teď se musel soustředit na Rotarovy informace. Poslední objednávka nebyla doručena včas. Co to znamená? Souvisí i to s Tomem Stiltonem? Maria od začátku dodávala všechno podle plánu. Najednotx se situace změnila.

	Starosti.

	Přijel ze soukromých důvodů, a teď se musí starat o úplně jiné věci.

	Zároveň.

	Uviděl, že od ulice Sveavägen přichází Razvan s něčím z rychlého občerstvení v ruce, a uvědomil si, že se také potřebuje najíst. Něčeho dobrého, z úplně jiného jídelního lístku, než objevil Razvan. Sturehof? Snad. Vytáhl mobil, aby si zarezervoval stůl, a všiml si, že mu přišla esemeska od Rotara. Neslyšel ji. Teď ji otevřel a přečetl: „Člověk, kterého hledáš, bydlí na člunu Sara la Kali. Kotví u Långholmenu.“ Razvan si chtěl právě sednout na lavičku, když mu Stelea před očima podržel mobil.

	„Kde je Långholmen?“ řekl Razvan a spolkl kousek lančmítu.

	*

	Luna a Olivia přešly most k nábřeží, kde kotvil člun. Už se pořádně setmělo, světlo z vysokých lamp u podpůrných sloupů mostu k zábradlí skoro nedosahovalo.

	Zeď za ním se topila ve tmě.

	Luna vystoupala na palubu, zjistila, že ve společenské místnosti je zhasnuto, a předpokládala, že Tom ještě někde venku hledá ztracenou Folami. Olivia myslela, že hledá někoho úplně jiného a mnohem nebezpečnějšího, ale pomlčela o tom. Stoupala za Lunou a neotáčela se.

	Posadily se ve společenské místnosti s velkou konvicí čaje.

	„Mohla bych si odskočit?“ zeptala se Olivia.

	Luna přikývla a Olivia se vytratila. Asi za minutu Luna ze záchodu uslyšela silné dávení a spláchnutí. Olivia přišla s čerstvě opláchnutým obličejem a posadila se ke stolu.

	„Něco jsi snědla?“ zeptala se Luna.

	„Ne.“

	„Jsi těhotná?“

	Olivia sebou maličko trhla a přešla do ofenzívy.

	„Proč si to myslíš?!“

	„Tak jsi, nebo nejsi?“

	Luna se na ni podívala, usmála se a pak už to nešlo držet.

	„Ano,“ řekla Olivia.

	A pak se podívala na Lunu.

	„To kvůli tomu, že jsem zvracela?“

	„To taky.“

	Co myslela tím „taky“, už Luna nerozvedla a Olivia to nechala být.

	„Kdy se to stalo?“ zeptala se Luna.

	Chápala, že Olivia o tomhle ještě s nikým nemluvila, poznala to a rozhodla se, že bude poměrně přímá. I Olivia sama byla ve většině případů přímá.

	Dnešní večer patřil mezi ně.

	Vyprávěla o noci, kdy se to stalo, o Jamiem, o tom, kdo to je, a o jejich dřívějším vztahu.

	„Ví o tom?“ řekla Luna.

	„Ne.“

	„Hodláš mu to říct?“

	„Nevím.“

	„Chceš si dítě nechat?“

	„Ani to nevím.“

	Po dítěti netoužila. Ani ji nenapadlo, že by z ní měla být matka. Zatím ne. Možná někdy v budoucnosti, jako následek případné lásky. Ne jako následek náhodné schůzky s expřítelem, který miluje hadí polévku.

	Luna přikývla a nalila Olivii čaj. Obě se trochu napily a pak se Luna rozhodla. Co hodlala vyprávět Olivii, nevěděl nikdo, ani Tom.

	Nejdřív to vysvětlila.

	„Bylo to dlouho předtím, než jsem se s ním seznámila. Než jsme se seznámili.“

	„Otěhotněla jsi?“

	Olivia si spočítala, že by mohlo jít o tohle.

	„Ano. Bylo mi dvaadvacet a vedla jsem dost rušný život, žádné pevné body, držela jsem se jenom jednoho kriminálníka o deset let staršího, než jsem byla já. Otěhotněla jsem s ním těsně předtím, než šel sedět za loupežnou vraždu. Do vězení ho poslal Tom. A seděl i ve chvíli, kdy jsem si všimla, že jsem těhotná.“

	Olivii překvapilo, jak Luna mluví klidně a vyrovnaně, ale vlastně už to bylo dost dávno.

	„Šla jsi na potrat?“ zeptala se.

	„Ano.“

	Luna umlkla a zadívala se do šálku od čaje. Olivia vyčkávala.

	„Litovala jsi toho?“

	„Možná zpětně. Tehdy to bylo snadné rozhodnutí, byl to pitomec a já byla mladá a mohla jsem mít dětí, kolik bych chtěla.“

	„Ale neměla jsi je?“

	„Ne, nakonec ne.“

	Hleděly jedna na druhou. Luna nevěděla jistě, proč se s tím svěřovala, možná proto, aby Olivia poznala i jinou stránku. Ovšem Olivia byla o několik let starší než tehdy Luna. Ale hlavně šlo o to, aby to vůbec, aspoň jednou, mohla někomu říct. Tomovi by to nikdy vyprávět nemohla. Už když zjistil, že žila s tím vrahem, na rok odešel na Rödlögu. Kdyby se ještě dozvěděl tohle, pravděpodobně by utekl na Špicberky. Na určité věci byl citlivý.

	„A dokážeš si představit Jamieho jako tátu?“ zeptala se Luna, aby se dostaly dál.

	„To nevím. Není na něm nic špatného, jen že je v jistých ohledech naprosto nespolehlivý.“

	„Možná se s dítětem změní.“

	„Možná. Jenže já vůbec neplánuju, že bych se s ním zase dávala dohromady.“

	„Existuje střídavá péče.“

	Olivia přikývla a pokusila se představit si Jamieho jako otce samoživitele nebo jako polovičního otce. Moc jí to nešlo.

	„Ale co práce?“ řekla. „Tuhle práci mám moc ráda a někdy je to na čtyřiadvacet hodin denně.“

	„Je k dispozici hlídání. Vždyť máš třeba mámu.“

	Samozřejmě, pomyslela si Olivia a ve stejný okamžik ji napadlo, že určitě nemá zájem, aby jí Maria hlídala dítě. Mariu měla moc ráda, ale nebyl to člověk, kterému byste dali miminko do náručí a doufali, že ho bude objímat a pusinkovat. Ona tohle dostávala od Arneho, svého táty. Kdyby byl naživu, byl by dokonalý dědeček. Marie přišel úzký kontakt s dětmi zatěžko.

	„Tak daleko jsme se ještě nedostaly,“ řekla Olivia, pousmála se a shora z paluby uslyšela kroky.

	Podívaly se jedna na druhou a Luna si dala prst před pusu přesně ve vteřině, kdy do společenské místnosti vešel Stilton. Pokývl k oběma ženám a hned si šel nalít whisky.

	„Našli jste ji?“ zeptala se Luna.

	„Koho?“

	„Folami.“

	Stilton Folami nehledal. Nehledal ani Muriel. Dělal to, co předpokládala Olivia, jenže ani jeho nenašel. Steleu. Ale Lunině otázce rozuměl.

	„Ne, bohužel. Není to tak snadný. Ani nevíme, jestli je ještě ve městě.“

	„Odjela by někam sama?“

	„Dostala se sem přece z Nigérie úplně sama, takže se určitě může dostat i odsud, když bude chtít. Ale nepřestáváme hledat.“

	Stilton se posadil zády k jednomu z kulatých okének.

	*

	Akin natrhal prostěradlo na dlouhé pruhy a svázal je, aby měl jakýs takýs provaz. Nebyl moc dlouhý, ale měl by stačit, aby po něm sešplhal z okna na chodbě. Skoro stačil. Musel se ho pustit kousek výš a dopadl na kámen. Bolelo to, ale bolest potlačil. Teď šlo o psa. Ležel venku na dvoře uprostřed světla lamp. Musí ho obejít v dostatečné vzdálenosti, aby ho nevydráždil. Hlukem, pachem ani pohybem.

	Vydal se tmou dolů k jezeru. Než sešel k molu, zahnul a vykročil k blízkému lesu. Byl to úhybný manévr, kterým by se snad měl vyhnout té černé ošklivé bestii na dvoře.

	Vešel do lesa a zjistil, že je tam naprostá tma. Zvedl hlavu a doufal, že se mraky rozplynou a propustí dolů trochu měsíčního světla.

	Jenže bylo stále zataženo.

	Tápal mezi stromy a neměl představu, kterým směrem se má dát. Nepostupuje zase zpátky? Pokusil se odhadnout, kudy přišel, kde stojí domy, jak se jim vyhnout a kudy jít do lesa, o kterém nevěděl, kde končí.

	Oči si na tmu přivyknou. I Akin se rozkoukal. Po chvíli se pohyboval mezi stromy a už neustále nenarážel do větví. Ještě pořád měl potíže s kameny, které vyčuhovaly ze země, několikrát zakopl, ale pokračoval kupředu.

	Najednou se rozjasnilo. Mezi stromy pronikl silný, ledově modrý přísvit a okolí zesvětlalo. Akin dohlédl na zem a téměř se mohl rozeběhnout.

	Vtom uslyšel první zaštěkání.

	Zleva, vůbec ne ze směru, kde podle něj stály domy. Pohybuju se v kruzích? pomyslel si a dal se do tak rychlého běhu, jak to jen v měsíčním světle šlo.

	Druhé zaštěkání se ozvalo mnohem blíž. Běžel a narážel obličejem do silných větví. Teď slyšel štěkot, jako by pes chytil stopu. Běžel, až mu málem vybuchly plíce, a zakopl o balvan. Převalil se a vtom uviděl světlo, dál mezi stromy, ze směru, odkud byl slyšet pes. Vyškrábal se na nohy a vyrazil opačným směrem. Cítil, že mu po tvářích tečou slzy a že ho bolí chodidlo, a v tu chvíli najednou zahlédl daleko vepředu nějakou mýtinu. Spěchal k ní a uvědomil si, že to je cesta, štěrková silnice. Vymáčkl ze sebe poslední síly, rozběhl se k silnici a přitom slyšel, jak kousek za ním štěká pes. Otočil se, spatřil světlo a vyběhl na silnici ve stejné vteřině, kdy po ní přijíždělo sportovní auto. Vůz se nestačil vyhnout osobě vybíhající přímo před kapotu. Tělo se odrazilo širokým obloukem do vzduchu a zmizelo ve tmě na okraji cesty.

	Sportovní auto zabrzdilo na místě.

	V lese za ním zhaslo světlo a pes ztichl.

	 

	„Přejelo ho auto,“ řekl Felix.

	Maria stála před Felixem a psem venku na verandě. Felixův obličej se leskl potem.

	„Přejelo?“

	„Nedoběhl jsem ho. Vyrazil na silnici a to auto to do něj napálilo.“

	„Je po smrti?“

	„Několik metrů letěl vzduchem, není šance, že by přežil.“

	Maria si Felixe přeměřila a zašla do domu. Felix přivázal psa na řetěz a vyrazil za ní.

	Maria se posadila k jídelnímu stolu, před ní leželo trochu ovoce a zeleniny. Neměla chuť. Ani Felix neměl chuť, přišel do kuchyně, u linky si nalil do velké sklenice vodku a pokusil se napít. Málem se mu to nepovedlo.

	Ani tohle už nezvládne, pomyslela si Maria. To ona byla v největším stresu. Byla za jejich aktivity zodpovědná, ona se bude muset ospravedlňovat, pokud nastanou potíže.

	Jako teď.

	Jejich poslední objekt měl podstoupit operaci před několika dny, orgány už byly objednané. Ale z několika důvodů k tomu nedošlo a včera byl Felix opilý.

	A teď objekt utekl a zajelo ho auto. Věděla, jak Stelea zareaguje, pokud se o situaci dozví. Doufala, že tomu tak nebude.

	Stelea neměl rád potíže.

	Felix se posadil ke stolu a natáhl se po mrkvi.

	„Co teda podnikneme?“ řekl a zvedl ji.

	Maria viděla, jak se mu třesou ruce, když si chtěl kousnout.

	„Najdeme si náhradu,“ řekla.

	„Stihneme to?“

	„Tvým tempem ne,“ řekla Maria klidně. „Kdyby ses tím lesem nepotácel jako zmrzačený lenochod, toho kluka jsi mohl doběhnout a pak bychom dnes večer mohli dodat dvě ledviny.“

	„Takže teď je to jako moje chyba?! Co?!“

	Felix vstal. Nervy měl nadranc. Po objevení obětí za Gnestou byl na pokraji zhroucení. Tohle všechno se jim dávno vymklo z rukou. Nedokázal si ani vzpomenout, co k tomu původně vedlo, věděl jen, že žena naproti němu ho donutila dělat vlastně naprosto nepochopitelné věci. Ona, ten gangster z Bukurešti a ten jeho zatracený film!

	„Už na to seru!“ zaječel směrem k lince.

	Maria se na něj podívala a usmála se. Čekala to, Felix nebyl tak tvrdý jako Stelea. Proto zatím všechno fungovalo tak dobře. Když na to přišlo, byl měkký jako zahřáté máslo. Jako třeba teď. Uměla toho využít. Dokonce musela. Netěšila se. Naopak, sex s Felixem byl jako sex s pytlem myšek tanečnic, celou dobu lechtal a škrábal a kvičel. Proto vždycky zhasínala. Potmě si snáz představovala jiné obličeje a jiné penisy, které do ní pronikaly.

	„Možná se uklidníš v posteli,“ řekla ještě pořád od kuchyňské linky.

	Felix na ni nenávistně pohlédl a držel se jídelního stolu. Věděl, že prohraje, že skončí zase u ní a všechno potlačí. Nechtěl, a proto se rozplakal.

	Maria si prohlížela muže u stolu. Vysoký, hubený, s propadlýma očima, očima, ze kterých tekly slzy, když se na ni podíval.

	„Jak to, že to takhle dopadlo?“ zavzlykal.

	„Jdi nahoru a svlékni se, pak přijdu.“

	Maria vyšla z kuchyně, aby unikla tomu trapnému přízraku.

	„Co budeš dělat?“

	„Zavolám si a objednám nový objekt.“

	*

	Když mu zazvonil telefon, stál na kraji davu cizinců na nádraží Centralen. Uviděl, kdo volá, a okamžitě znervózněl. Vzal to a řekl:

	„Okamžik.“

	Přesunul se ven směrem k ulici Vasagatan, kde bylo míň lidí. Přesto mluvil velmi tiše.

	„Co chcete?“

	Už to věděl, pokaždé šlo o totéž. „Jednoduchá transakce,“ tak to popsala poprvé. „Na naší usedlosti potřebujeme zvláštní pracovní sílu. Vám to vynese deset tisíc.“ Pro něj hodně peněz za málo práce. Kontakt s osamělým dítětem, krátká cesta autem na dohodnuté odpočívadlo.

	To bylo všechno.

	Zbytek s ním neměl nic společného.

	Dokud neviděl televizní reportáž o zahrabaných mrtvolách za Gnestou a nepoznal dva mladé lidi, které sám zavezl na různá odpočívadla.

	Pak to s ním něco společného mělo.

	Ale neměl nejmenší tušení, co je potkalo, a ani to vědět nechtěl. Přece se mohlo stát cokoli.

	„Spěchá to hodně?“ zeptal se a nenápadně se rozhlédl.

	„Spěchá,“ odpověděla žena na druhém konci. „Nejpozději zítra.“

	„To nemůžu garantovat.“

	„Mohl byste to garantovat, když zvýšíme sumu na dvacet tisíc?“

	To v podstatě mohl.

	*

	Razvanovi chvíli trvalo, než na Långholmenu našel Saru la Kali.

	Teď se musel ke člunu přiblížit, aniž by ho někdo zahlédl, což nebylo úplně snadné. Člun kotvil u otevřeného nábřeží s pouličními lampami na několika místech. Navíc těsně u mostu na nábřeží parkovalo černé auto a v něm seděli dva lidé. Pokračoval tedy dál, až ke vzdálenějšímu mostu. Po něm přešel. Všiml si, že po vnitřní straně nábřeží vede zeď, a rozhodl se jít za ní, aby nebyl vidět z auta u mostu. Nevěděl, co jsou zač ti, kdo v něm sedí, ale neriskoval. Zvoral to v hotelu Stardust, a to už se nestane. Cítil, že se mu jizva na hlavě napíná, a těšil se na setkání s mužem, který mu ji přivodil.

	Po několika minutách si všiml, že zeď je na několika místech popraskaná, tu a tam natolik, že by se jí dalo projít na nábřeží. Jednou škvírou se opatrně protáhl a zjistil, že od člunu ho ještě kousek dělí. A že to černé auto tam pořád je. Policajti? Detektivové? Proč by hlídali nábřeží? Nebo ten člun? Podle Razvana to nemělo žádný rozumný důvod. Nikdo přeci neví, že tu on nebo Stelea je, ani o co jim jde. Udělal za zdí několik kroků a zastavil se. Teď by měl být nedaleko člunu. Uviděl škvíru o kousek dál a vlezl tam. Tudy projde. Tahle škvíra navíc byla uprostřed mezi dvěma lampami a skoro na ni nedopadalo světlo. Protáhl se jí a postavil se zády ke zdi. V černém autě se nikdo nepohnul. Domníval se, že ho nezaregistrovali.

	 

	Stilton usnul před Lunou, ale po půlhodině se probudil. To už spala. Nevěděl, co ho vzbudilo, ale měl pocit, že znovu nezabere. Opatrně se vykradl z kajuty, nahý, a odešel do společenské místnosti, kde bylo zhasnuto. Posadil se na lavici připevněnou ke stěně a pak zase vstal. Potřeboval rozproudit krevní oběh. Udělal několik kroků tam a zpátky a zastavil se u jednoho ze zasklených kulatých okének. Nábřeží venku zalévalo šikmé, slabé světlo, které jen tak tak dosahovalo ke zdi na druhé straně. Přesto ho zpozoroval. Člověka, který tam stál opřený, těsně za okrajem světelného pole. Vysokého, urostlého muže s pletenou čepicí na hlavě. Stilton se znovu vkradl do kajuty a z kalhot vytáhl mobil. Opatrně přivřel dveře do kajuty a vyšel znovu do společenské místnosti. Zavolal Mette, a když to nakonec zvedla, zašeptal:

	„Nechala jsi člun sledovat?“

	„Ano.“

	„Jak?“

	„Nevím přesně, mají to na starosti operativci. Stalo se něco?“

	„Ne. Ozvu se.“

	Stilton zavěsil a přistoupil k vysoké skříni, kde visely tmavozelené montérky. Oblékl si je a obul si měkké gumové sandály. Pistole? Položil jsem ji do kajuty? Za žádnou cenu nechtěl budit Lunu, všechno by se zkomplikovalo. Přešel ke své kožené tašce a ověřil si, že služební zbraň má stále tam. Vyndal ji, nabil a zastrčil do pravé kapsy montérek. Pouzdro nechal ležet na stole. Než odešel z místnosti, vyhlédl znovu ven.

	Muž ještě stál u zdi.

	Stilton prolezl poklopem na záď a přidřepl si k zábradlí. Uvědomoval si, že proti otevřenému zálivu může být vidět jeho silueta, jenže neměl na vybranou. U zábradlí si klekl a všiml si, že na nábřeží stojí velká cívka na kabely. Kdyby se dostal za ni, muž u zdi ho nezahlédne. Vylezl na zábradlí co možná nejtišeji a přeskočil na druhou stranu. Nohama měkce dopadl za cívku. Několik vteřin popadal dech, pak vytáhl pistoli a vykoukl přes okraj.

	Muž už u zdi nebyl.

	Stilton udělal krok po nábřeží. Tudy jít nemohl, viděl by ho. Vydal se k mostu? Stilton pohlédl k mostu a koutkem oka uviděl černé auto. Bylo toho člověka? Nebo detektivů? Stilton věděl, že místy jsou ve zdi výklenky a že na několika místech má široké praskliny, kudy by se dalo projít. Držel pistoli před sebou a přejížděl očima podél zdi. Po několika metrech se zastavil a zaposlouchal se. Ticho. Brzy bude u první široké praskliny. Pokud tudy ten muž prošel, je na druhé straně. Pak by to mohlo být obtížné. Stilton neměl v úmyslu protahovat se na druhou stranu a stát se snadným terčem. Udělal několik opatrných kroků k mezeře, znovu se zaposlouchal.

	A uslyšel křik.

	„Tome!“

	Volala ho Luna ze vnitřku člunu.

	Stilton zareagoval během nanosekundy. Vyběhl a skočil na přední palubu, praštil se do kolena a málem vrazil do dveří dolů do společenské místnosti.

	„Tome!!!“

	Rozrazil dveře a řítil se dolů po schodech s pistolí v pravé ruce. Luna stála ve žluté noční košili uprostřed místnosti, kde bylo zhasnuto. Stilton ji objal a přitom pátral očima po okolí.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Byl tu někdo?“

	„Ne, proč? Ale co…?“

	„Ticho.“

	Oba z paluby na přídi slyšeli těžké kroky. Stilton přitáhl Lunu k přepážce a namířil pistoli ke schodům. Přes montérky cítil, jak jí buší srdce.

	„Stiltone!“ ozvalo se ze schodiště. „Jste tam?“

	Stilton se uvolnil a nechal pistoli klesnout.

	„Jsem tu.“

	Do společenské místnosti sestoupili dva urostlí detektivové v civilu s tasenými zbraněmi.

	„Slyšeli jsme křik a pak koukáme, jak běžíte z nábřeží a skáčete na palubu. Co se děje?“

	„Venku se před chvílí o zeď opíral nějakej velkej chlápek, ten byl od vás?“

	„Ne. Máme auto u mostu. Teď jsme vystoupili, abychom vás omrkli, a slyšeli jsme křik.“

	Stilton ukázal okénkem, kde muž stál, a detektivové vyběhli ze společenské místnosti. Luna klesla do židle.

	„Vzbudila jsem se a šla se podívat, co děláš, jenže na stole leželo pouzdro od pistole a ty jsi byl pryč. Co se děje?“

	Luna se podívala na Stiltona, a když viděl její oči, došlo mu, že je načase, aby jí to vysvětlil. O Steleovi, který přijel do Stockholmu, a o služební zbrani.

	Nebyl si jistý, jestli to Lunu uklidní.

	*

	Stelea ve Sturehofu pojedl vybraný rybí pokrm a dopřál si sklenku studeného, suchého sancerrského vína, tak akorát, aby spláchl měkkého platýse. Po večeři sešel do restaurace Riche a posadil se v baru. Čekal na zprávu od Razvana. Měl s ní zpoždění, a když už málem zavolal sám, zazvonil mu mobil.

	Telefonát zakončily nepříjemné informace.

	„Ten člun sledujou poldové. K našemu člověku jsem se nedostal.“

	Stelea vypnul mobil a vyšel z baru. Z informací vyplývaly dva závěry, jeden prostý, druhý problematický. Prosté to bylo s mužem na člunu, toho nakonec dostane, žádný problém. Problém bylo sledování. Mohlo mít jen jednu rozumnou příčinu, totiž že policie ví, že přijel do Stockholmu. A nedozvěděli se to od Rotara, tím si byl jistý. Jak tedy? Nabízelo se několik alternativ. Jednou z nich bylo, že sledovali lékařův byt v Solně, kam nakrátko zašel včera.

	Stelea vyrazil k hotelu Scandic Anglais.

	*

	Nakonec to vzdala.

	Folami nenajde. Nikdo Folami nenajde. Už nebude existovat, ne v Murielině světě. Několik hodin proplakala dole na Sergelově náměstí a nakonec se dopotácela k poslednímu nočnímu autobusu do Lissmy. Cestou usnula a na konečné ji vzbudil řidič. Bylo to o zastávku dál, než chtěla. Vysvětlila mu situaci a přesvědčila ho, aby ji svezl zpátky. Když vystoupila a autobus odjel, zůstala dlouho stát na místě. Jako by už neměla sílu pokračovat. Nakonec vyrazila k chatě.

	Čím víc se blížila, tím šla rychleji. Najednou ji pohltila představa, že v chatě možná bude Folami. Že se sem možná vydala sama. Poslední úsek doběhla a rozrazila dveře.

	„Folami!“

	V chatě bylo zhasnuto a ticho. Folami nikde. Rozsvítila v kuchyni a klesla k jídelnímu stolu. Na lince ještě pořád stály dva šálky od čaje. Podívala se na ně a ucítila, že je jí znovu úzko. Všechno to byla její chyba. Nikdy neměla nechávat Folami o samotě a jezdit do města, v tom případě by se nikdy neobjevilo to prase ze sousedství a Folami by tu ještě pořád bydlela. S ní. Nikdy by nebrala Folami k Tomovi a nenechala by ji dívat se na mrtvého bratrance. Ochránila by ji. Přece byla její chráněnkou. Proč zmizela? Podívala se na Folaminu kresbu, jež zůstala na stěně, ilustraci ke „Spinkej, spinkej, vrbičko“. Přišla k obrázku a pohladila ho rukou. To je jediná věc, co mi zůstane? Cítila, že se jí podlamují nohy, odešla do ložnice, vlezla si do spodní postele a přitáhla si kolena k hrudi. Ještě pořád tam cítila její zvláštní vůni. Tak odlišnou. Zavrtala se hlavou do polštáře a chtěla usnout a už se nikdy neprobudit.

	Nakonec usnula, naprosto vyčerpaná, a klesala hluboko do milosrdné tmy. Tak hluboko, že necítila první pohlazení po tváři, ani ruku, která ji hladila po vlasech. Teprve potom, co se Folami naklonila ústy k jejímu uchu a zašeptala „Muriel“, se vrátila z hlubin znovu k vědomí.

	„Folami!“

	Muriel vylétla z postele a vzala Folami kolem krku. Objímaly se dlouho, beze slova. Folami cítila, že jí na rameno kapají slzy. Nakonec se vyprostila z Murielina sevření a posadila se na okraj postele.

	„Promiň,“ řekla.

	Muriel si sedla vedle ní. Ještě nevěřila, že by to byla pravda, musela Folami držet za ruce, aby jí znovu nezmizela.

	„Musela jsem,“ pronesla Folami.

	„Já tomu rozumím. Muselo být strašné, když jsi viděla bratrance.“

	Folami přikývla. Měla dojem, že bude nejshovívavější, když ji nechá při tom, že šlo o zážitek s Gowonem a že se teď vrátila. Nemohla Muriel říct, že se přišla rozloučit. To nezvládla. Místo toho jí to bude muset nějak naznačit.

	„Jsem opravdu unavená,“ řekla. „Nemohly bychom dnes spát v jedné posteli?“

	Muriel se usmála a přitáhla si Folami k sobě. Vrátila se a budou spát ve stejné posteli. Už je zase tady a už nikdy nezmizí. Vtom si vzpomněla na ten mobil.

	„Něco pro tebe mám,“ řekla.

	Muriel vstala a z podlahy zvedla bundu. Z vnitřní kapsy vylovila mobilní telefon a podala ho Folami.

	„Dneska jsem ho sehnala, chci, aby sis ho nechala, kdybychom se měly zase rozdělit.“

	„Díky!“

	Folami si telefon vzala a opatrně po něm přejela rukou. Byl z bazaru, ale měl krásné stříbrné pouzdro. Dala si mobil do kapsy a začala se svlékat.

	„Chceš ležet u stěny?“ zeptala se.

	„Můžu.“

	Folami si lehla na kraj a povytáhla přikrývku. Muriel si stáhla kalhoty a také chtěla zalézt do postele, když si všimla, že z Folaminy kapsy u bundy něco vyklouzlo na podlahu. Vystřelovací nůž. Přelezla Folami a položila se mezi ni a stěnu. Na nůž se ptát nechtěla. Ať si okolní svět zůstane venku. Dnes v noci tu jsou jen ony dvě a společně usnou, budou spát vedle sebe, jedna těsně u druhé.

	„Vzpomínáš si, co jsem říkala v lese o svém bratrovi?“ řekla Folami. „Jak ho unesli Boko Haram?“

	„Ano, proč?“

	„Dozvěděla jsem se, že utekl a že je možná na cestě do Švédska. Proto jsem sem přijela. Neuprchla jsem z Nigérie, odjela jsem odtamtud, abych se ho pokusila najít a pak se vrátila domů.“

	Muriel se maličko nadzvedla.

	„Ale proč jsi mi to neřekla? Že jsi přijela kvůli tomu, abys ho našla?“

	„Protože jsem si nebyla jistá, jestli tu je. Bála jsem se, že to zakřiknu, kdybych o tom mluvila. Ale ráno mi došlo, že sem musel přijet.“

	„Když jsi viděla Gowona?“

	„Ano.“

	Folami maličko odvrátila hlavu. Muriel tušila, co jí běží hlavou, a pohladila ji po vlasech.

	„Oni ho najdou,“ řekla.

	„Policie?“

	„Ano.“

	Folami se odmlčela. Muriel už o tom nechtěla mluvit, chtěla, aby to zůstalo tak, jak to je, s Folami vedle sebe v posteli. Nic jiného nemělo žádný význam.

	Pro ni.

	Dlouho jen ležely a dívaly se vzájemně do očí, dokud se Folami neozvala:

	„Už skoro spím.“

	„Já taky.“

	Folami se usmála a zavrtěla se. Muriel ji znovu pohladila po vlasech a poslední, co slyšela, byl Folamin něžný hlas.

	„Nikdy na tebe nezapomenu.“

	A Muriel to vzala jako projev lásky, ne jako proroctví. A usnula.

	 

	Bodil ještě spát nešla.

	Seděla potmě u sebe v kuchyni, před chvílí zahlédla, jak to negřátko jde po cestě k chatě. To děcko, které jejího syna seklo sekyrou. Naštěstí do nohy, ale i tak. V nemocnici řekla, že štípal dříví a sekyra mu vyklouzla. Nechtěla volat policii. Věděla, že Bernt ji zatáhl do kůlny, a i když by to bylo tvrzení proti tvrzení, už ho odsoudili za zneužití malé holčičky. Kromě toho se nedalo spolehnout na to, co by řekl. Z Bernta může vypadnout cokoli, když bude u výslechu zmatený. Podívala se k místnosti za kuchyní a uslyšela jeho silné chrápání.

	Nikdy jsem mu neměla foukat kouř do obličeje, pomyslela si.

	 


 

	Křehký pavouček vyšel po ještě křehčí síti k maličkému nočnímu motýlovi, jenž se ještě za tmy vydal vstříc smrti. Pavučinou teď prosvítaly jemné sluneční paprsky a o kousek dál odhalily další sousto. Pro tohohle pavoučka bude ráno velmi výživné.

	Muriel si to vůbec neuvědomovala.

	Ještě spala a ukolébaná pohodou a vyčerpáním by pravděpodobně spala až do setmění. Sama nevěděla, co ji probudilo, nemohl za to žádný zvuk, možná to bylo tím, že charakteristické teplo vycházející z člověka u ní se najednou vytratilo a v posteli se ochladilo. Možná. Anebo se jí v mozku sepnulo jiné poplašné zařízení. Najednou se posadila a viděla, že Folami už v posteli neleží.

	„Folami!“

	Asi připravuje snídani. Folami často vstávala brzy. Snad si neusmyslela, že půjde ven pro vodu nebo dříví, blesklo jí hlavou. Muriel vyskočila z postele a zaběhla do kuchyně. Byla prázdná. Prázdná byla celá chata. Vyběhla na dvůr.

	„Folami!“

	Vyrazila ke kůlně.

	Nikde nikdo.

	Když doběhla zpátky do kuchyně, všimla si papírku na jídelním stole. Na něm stálo velmi pečlivým rukopisem: „Musím najít Akina. Promiň. Jsi moje Muriel.“ Ke slovu Muriel Folami nakreslila krásně vystínované srdíčko.

	Muriel hleděla na kousek papíru, pak si rychle vyndala mobil a zavolala Folami.

	Nezvedla jí to.

	Znovu se podívala na papírek, přečetla si těch pár slov a najednou si vzpomněla na předmět, který Folami včera vypadl z kapsy.

	Vystřelovací nůž.

	*

	Stelea téměř nikdy nezvyšoval hlas, bylo to potřeba jen velmi zřídka, v jeho okolí měli všichni vybroušený sluch. Proto sebou Razvan trochu trhl, když slyšel první Steleova slova, která adresoval ženě u stolu v kuchyni.

	„Včera jsem se sešel s Rotarem. Říkal, že máme nějaké potíže. Víš, co si o tom myslím, Marie. Mohla bys to vysvětlit?“

	Razvan nezareagoval přímo na ta slova, ale na jejich důslednost a ostrý tón. Mihai se dožadoval odpovědi.

	Na usedlost dorazili před deseti minutami, během snídaně. Jedna dodávka orgánů neproběhla. Stalo se to poprvé a Stelea chtěl vědět proč. Měl na sobě černou polokošili a střídmé šedivé sako a potom, co ho Abbas v Bukurešti praštil do hrtanu, pořád mluvil velmi chraplavě.

	„Jsi nachlazený?“ zeptala se Maria a snažila se působit klidně.

	Ji i Felixe poměrně šokovalo, když viděli, kdo na dvoře vystupuje z auta, pochopili, že jde opravdu do tuhého. Mihai tu v minulosti už jednou byl, před několika měsíci, když všechno začínalo. Teď se najednou objevil, aniž by zavolal nebo jim vzkázal předem.

	Maria tušila, o co jde.

	„Nechceš si sednout?“ pokračovala.

	Pokynula k židli na druhé straně stolu. Stelea zůstal stát u kuchyňské linky vedle Razvana. Celou dobu se soustředil na Mariu. Bledý muž na vedlejší židli byl jenom nástroj. Za tenhle podnik byla zodpovědná Maria, to jí plně důvěřoval.

	Do téhle chvíle.

	„Ano, máme nějaké potíže,“ řekla. „Jak tomu říkáš.“

	„S čím?“

	„Mluvte prosím anglicky.“

	Felix rumunský neuměl a chtěl vědět, o čem se baví. Stelea se na něj letmo podíval a otočil se k Marii.

	„Mohla bys ho požádat, ať odejde z kuchyně?“

	Felix pohlédl na Marii.

	„Co říkal?“

	„Chce, abys odešel z kuchyně.“

	„A proč bych měl? On mi bude rozkazovat?“

	Felix rychle vstal ze židle. Maria se ho pokusila zarazit, věděla, že je na pokraji zhroucení. Felix se jí vytrhl a udělal pár kroků ke Steleovi. Razvan chtěl zasáhnout, ale Stelea ho krátkým posunkem zastavil. Pak se podíval na rozrušeného Felixe před sebou.

	„Ano?“ řekl anglicky.

	„Nebudete mi rozkazovat! Donutil jste mě dělat odporné věci! Z jednoho jediného důvodu! Protože to neumíte udělat sám. Potřebujete mě! Já vás nepotřebuju. Jsem chirurg. Co jste vy? Nějakej podělanej gangster!“

	„Felixi!“

	Ozvala se Maria, snažila se zasáhnout. Už už se zvedala ze židle, když Stelea předstoupil, položil Felixovi ruku na ramena a pousmál se.

	„Příteli,“ řekl anglicky.

	Felixovi poklesla brada. Představoval si od něj něco úplně jiného.

	„Pojďte,“ vyzval ho Stelea.

	Odvedl s sebou Felixe z kuchyně, ještě pořád s rukou přátelsky kolem jeho ramenou a s lehkým úsměvem na tváři.

	Maria se podívala na Razvana a ten pokrčil rameny.

	„Asi bychom měli zůstat tady,“ řekl.

	Maria se znovu posadila ke stolu.

	„Dáš si něco?“ zeptala se.

	Razvan zavrtěl hlavou.

	Stelea se o čtvrthodinu později vrátil do kuchyně sám. Tentokrát se posadil ke stolu naproti Marii a přešel do rumunštiny.

	Jeho úsměv se vytratil.

	„Celé je to velmi jednoduché,“ řekl. „Vy operujete. My distribuujeme. Je to nekomplikovaný a velmi výnosný systém, který stojí na dvou věcech. Spoléháme na sebe navzájem a neděláme chyby. Teď jsi udělala chybu ty. To není dobré. Chci, abych se na tebe mohl spoléhat i nadále.“

	„To můžeš.“

	„Nedodala jsi zásilku.“

	„Ztratili jsme dárce.“

	Stelea si Marii měřil pohledem. Svá slova myslel vážně, spoléhal na ni. Byla zodpovědná za to, jak se chovala k tomu poskokovi. Možná byl nedbalý on. Bohužel na něj byli odkázaní, jinak by to Razvan už vyřídil.

	„Co tím chceš říct, ztratili?“ zeptal se.

	„Utekl a zajelo ho auto.“

	„Což znamená, že tu mám japonského zákazníka, který předem zaplatil velmi podstatnou částku a nutně potřebuje ledvinu. Co mu mám říct? Že jeho ledviny utekly?“

	„Přivezou nám nového dárce.“

	„Kdy?“

	„Snad už dnes večer. Pokud budeme mít štěstí, zítra odpoledne můžeme operovat.“

	„Proč ne dnes v noci?“

	„Musíme počkat na zásilku speciálního živného roztoku, je třeba k perfundaci orgánu, ta zásilka přijde zítra odpoledne.“

	Stelea se Marii snažil odhadnout. Seděli jen asi metr od sebe, cítil její slabý, příjemný parfém. Věděl, že nelže, na to byla příliš chytrá. Respektoval její intelekt, připadala mu velmi krásná. Dokázal by si ji představit po svém boku, kdyby měl jiné preference.

	„V tom případě tu zůstaneme, dokud to nebude hotové,“ řekl.

	„Výborně.“

	I Maria o Mihaiových sklonech věděla. Silně ho přitahovali mladí lidé. Velmi mladí lidé. Bohužel, protože jinak by jejich práce vypadala úplně jinak. Vyzařovalo z něj všechno, co ten pytel myšek tanečnic postrádal.

	A k tomu byl chladnokrevný, což se Marii zdálo velmi atraktivní.

	*

	Stilton se oholil a osprchoval a měl namířeno na policejní ředitelství, ale vtom na něj zavolala Luna.

	„Tome! Přišla Muriel!“

	Našla Folami? pomyslel si a pospíšil si do společenské místnosti. Hned si všiml, že se spletl. Muriel byla na pokraji zhroucení. Luna ji objala a opatrně ji posadila na židli.

	„Co se stalo?“

	Stilton se zeptal co možná nejmírněji, věděl, že Muriel může začít šíleně panikařit, a v tom případě by nebyla šance z ní cokoli dostat.

	„Folami se v noci vrátila domů do chaty a všechno bylo fajn, a když jsem se probudila, byla pryč a nechala tam tohleto.“

	Muriel slova přímo chrlila. Stilton si od ní vzal papírek a přečetl, co Folami napsala.

	„Neříkala, kde byla včera?“ zeptal se.

	„Ne. Ale sehnala si vystřelovák.“

	„Vystřelovák?“

	„Viděla jsem ho, když jsme si šly lehnout, vypadl jí z kapsy.“

	Stilton se podíval na Lunu.

	„A teď je zase pryč?“ zeptal se.

	„Jo! Zkoušela jsem jí volat, ale nezvedá to!“

	„Ona má mobil?“

	„Včera jsem jí ho dala, abychom mohly, kdybychom se rozdělily, abychom…“

	„Dáš mi její číslo?“ přerušil ji Stilton.

	Muriel přikývla a třesoucíma se rukama našla číslo na Folami. Stilton si ho uložil do mobilu a Luna si přitom k Muriel dřepla.

	„Měla jsi dneska něco k jídlu?“ chtěla vědět.

	„Ne.“

	Luna se podívala na Stiltona a ten přikývl. Takovou změnu tématu znal.

	*

	Mette zopakovala, co se všichni pokoušeli v noci zaspat.

	„Byli zavražděni romský chlapec, afghánská dívka a nigerijský teenager. Vypadá to, že se stali obětí ilegálního trhu s orgány. V současné chvíli netušíme, kolik dalších obětí tu ve stejné souvislosti může být. Pouze letos do země přišlo přes třicet tisíc osamělých dětí. Kolik z nich zmizelo, nemáme jak ověřit ani my, ani nikdo jiný.“

	„Ani kam by zmizeli,“ řekla Lisa.

	 

	Sešli se ve vyšetřovací místnosti, jeden za druhým, každý nevyspalý jinou měrou. Do místnosti kromě toho dorazilo ještě dalších sedm kolegů. Chyběl pouze Stilton, ale i ten byl na cestě. Mette se otočila k tabuli na stěně za sebou, psala a zároveň to doprovázela slovy:

	„Bod číslo jedna: operace. Musejí probíhat někde ve Švédsku. Kde? Bod číslo dvě: kontakty. Jak a kde ty děti kontaktují?“

	„Nejjasnější odpověď je asi na otázku kde u bodu číslo dvě,“ řekl Bosse. „Pravděpodobně to musí být tam, kde přistanou.“

	„Nebo tam, kam po přistání dojedou,“ domnívala se Lisa. „V Göteborgu, ve Stockholmu.“

	„Dvě z obětí se našly jižně od Gnesty,“ připomněla Mette. „Když budeme předpokládat, že je někdo kontaktoval po příjezdu do Stockholmu, tak se to týká nádraží Centralen. Tam Olivia viděla tu mladou Afghánku.“

	„A ta odešla s někým, kdo podle jednoho dobrovolníka kontaktuje jen osamělé děti,“ řekla Olivia.

	„Bod číslo tři: sehnat toho člověka,“ dodala Mette.

	Vstoupil Stilton, mírně zadýchaný.

	„Folami se v noci vrátila domů k Muriel do její chaty a ráno pak byla zase pryč,“ řekl. „Muriel si myslí, že se pokusí najít svýho bráchu.“

	„A jak to chce udělat?“

	Mette se důvodně zatvářila skepticky.

	„Sehnala si vystřelovací nůž.“

	To nebyla náležitá odpověď na Mettinu otázku, Stilton to věděl, ale byl trochu rozčílený. Ještě si živě pamatoval noční události u člunu. O nich zatím Mette neřekl. Vlastně se nic nestalo.

	Neuvědomil si, že operativci samozřejmě Mette podali zprávu.

	Ale ani ona o tom nezačala mluvit.

	Přednost měly jiné věci.

	*

	Folami několik hodin čekala mezi davy na nádraží. Člověk, kterého hledala, se neobjevil. Několikrát jí nabídli různé věci, ale odmítla. O obložené chleby ani džus neměla zájem, šlo jí o něco úplně jiného. Vydala se znovu ven k bílým stanům, kde ho Alí viděl včera. Ještě pořád tam nebyl. Co budu dělat, když se tu neukáže? Cítila, že má na krajíčku, ale když se jí před očima objevila vzpomínka na Gowonův obličej bez života, slzy potlačila. Najde lidi, kteří zavraždili Gowona, a najde i Akina. Neurazila celou cestu z Izghe do Stockholmu jen proto, aby to vzdala. Rukou sevřela vystřelovací nůž v kapse a v tu chvíli ho uviděla! Přicházel k bílým stanům a usmíval se na několik uprchlíků. Folami se rozhlédla. Nechtěla k němu jít sama. Nedaleko uviděla velkou skupinu černošských utečenců, která se tlačila ven hlavním vchodem. Vklouzla mezi ně a pokračovala stejným směrem jako oni. K bílým stanům. Když tam dorazili, vyčkávala a nechala ostatní, aby si vzali misky s polévkou a ovoce. Nakonec udělala několik kroků k muži, kterého jí ukázal Alí. Stál kousek od stanů. Cítila, že se celá třese, a pomyslela si, že to je jen dobře, snažila se působit zničeně. Když se postavila těsně k tomu muži, podívala se do země.

	„Jak se ti daří?“ zeptal se anglicky, přátelským tónem.

	„Nic nevím,“ řekla tiše. „Přijela jsem vlakem, jsem sama. Kam mám jít?“

	Muž se na Folami podíval, pak se rozhlédl a sklonil se k ní.

	„Můžu ti pomoct,“ řekl.

	„Jak?“

	„Chceš mít kde bydlet?“

	„Ano.“

	„Znám jeden domov, kde přijímají uprchlíky. Už jsem tam odvezl hodně dětí. Je to dobré místo. Dostaneš postel a jídlo a oni ti pak řeknou, co dělat potom. Chtěla bys tam?“

	Folami kývla sklopenou hlavou. Muž se znovu rozhlédl a položil jí ruku kolem ramenou. Chtěla mu ji odstrčit, ale to nutkání potlačila.

	„Tamhle mám auto,“ ukázal.

	Folami se na něj pousmála. Společně vykročili k betonovým pilířům. Těsně předtím, než tam došli, se zasmála a řekla:

	„Koukejte!“

	Něco držela v ruce. Muž se podíval dolů a Folami v tu chvíli zmáčkla spoušť.

	„Selfíčko!“ usmála se znovu.

	Vypadal, že je na rozpacích, a ohlédl se ke stanům.

	„Už pojď,“ pobídl ji.

	*

	Ronny měl v antikvariátu jedno ze svých pravidelných čtení pro bezdomovce. Koncept byl jednoduchý. On nebo Benseman nahlas předčítali z knih, které považovali za nezbytná literární díla, a pak zvali účastníky na občerstvení jak v pevné, tak tekuté formě. Dnes Ronny četl několik povídek Thorstena Jonssona. Byl to podle něj skvělý stylista. Čtení doprovázela jemná hra na piano v Bensemanově podání. Tenhle vysoký Norrlanďan narazil na staré, černé piano s ocelovým rámem a přiměl Ronnyho, aby mu na něj udělal místo v rohu antikvariátu. Poněkud paf z jeho klavírního umění byl nejen Ronny, ale jak se vyjádřil sám Benseman: „Teď jste viděli teprve začátek.“

	Lidé se už začali vytrácet ven, nasycení, někteří trochu napití a všichni zajedno v tom, že Ronny je pro ty zranitelné dar z nebes. Benseman si dál pohrával s klávesami a Ronny poklízel.

	V kelímcích vždycky zbylo trochu na dně a on zbytečky naléval do karafy. To bude odměna pro Bensemana. Když se pustil do zhasínání, zacinkal zvonek nade dveřmi. Otočil se a uviděl, jak dovnitř vchází Muriel.

	„Muriel? Jdeš trochu pozdě. Zrovna jsme…“

	Dál se nedostal, protože Muriel se mu vrhla do náručí a se vzlykáním mu přitiskla hlavu na prsa. Nechal ji, ať se uklidní, a pak ji od sebe odtáhl.

	„Co se stalo? Už tě zase chytili?“

	Muriel zavrtěla hlavou, sedla si do Ronnyho ušáku a pokusila se dýchat pravidelně. Benseman přestal hrát a pozoroval ji. Prakticky denně se o ni strachoval a chtěl na ni dohlížet čtyřiadvacet hodin denně. Kdyby ona sama chtěla. Ještě pořád se ji neodvážil požádat o ruku, bál se odmítnutí.

	„Stalo se něco?“ zeptal se.

	Muriel pak začala vyprávět. O Folami a chatě, jak tam tu dívku schovávala a neodvažovala se mu nic říct, a jeho to zabolelo. Když se tak bála, přece se měla svěřit, ne? Posadil se na bobek před Muriel a vzal ji za ruce.

	„Udělala jsi to přesně tak, jak bych to udělal i já,“ řekl. „Zachovala ses naprosto správně.“

	V tom okamžiku Muriel cítila, že to Ronny myslí vážně. Samotnou ji to nikdy ani nenapadlo. Věděla, co je Ronny zač, i že cítí se všemi, kdo skončili bez střechy nad hlavou a na šikmé ploše. Určitě by se o Folami postaral, kdyby ji té noci viděl na ulici on. Naklonila se k němu a objala ho.

	Vtom její mobil vydal nějaký zvuk.

	Vytáhla ho a otevřela zprávy. Bylo to selfie z nádraží Centralen, s Folami a nějakým chlápkem. Pod snímkem bylo napsáno: „Zlý člověk?“

	*

	Rychle se setmělo.

	V autě toho muže seděli dlouho beze slova. Folami viděla, jak se kolem řítí různé směrové tabule se jmény, která jen těžko dokázala vyslovit. Snažila se muže zeptat, kam jedou, a on odpověděl, že je to takové místo, kde přijímají uprchlíky a kde se čeká, než jim najdou pořádné bydlení. Folami předstírala mírný zájem. Neměla tušení, kam ji tohle auto zaveze, ani jestli vůbec má něco společného s Gowonem a Akinem. Ale neměla příliš na vybranou.

	Ten muž se jí nelíbil.

	Dokud byli na nádraží, působil přátelsky a mile, ale teď se o ni téměř nezajímal, a protože se neustále potil, měl mokrý celý obličej. Bydlení? Tam odvezli i Gowona a Akina?

	„Jsem z Nigérie,“ řekla, když odbočili z velké vyasfaltované silnice.

	„Aha.“

	„Vezl jste do toho bydlení i jiné nigerijské děti?“

	Doufala, že nepůsobí až příliš zvědavě.

	„Vezl jsem tam spoustu dětí, některé možná byly z Nigérie.“

	„Vzpomínáte si na někoho?“

	„Ne.“

	„Já se jmenuju Folami.“

	„Aha.“

	„Jak se jmenujete vy?“

	Muž neodpověděl a Folami znovu uslyšela Oliviina slova: „Jsou to zlí lidé.“

	„Proč se potíte?“ zeptala se.

	„Moc se ptáš. Nejsi ráda, že budeš mít kde bydlet?“

	„To ano.“

	Už se na nic ptát nebudu.

	Jeli mlčky, dokud muž najednou nezačal brzdit. Kolem byl černočerný les, žádné domy. Odbočil na malé odpočívadlo a zastavil. Chce se na mě vrhnout? napadlo Folami a sevřela rukou vystřelovací nůž v kapse. Chlap v kůlně dostal sekyrou, tohohle bodnu přímo do krku. Podívala se na něj.

	„Proč zastavujeme tady?“ zeptala se.

	„Je tu domluvený sraz. Lidé, kteří mají to bydlení, si tě sem přijedou vyzvednout. Pro mě je to docela dálka, abych jel až k nim, musím se vrátit do Stockholmu.“

	„Cože? Mám tady čekat?“

	„Ano. Brzy přijedou.“

	Folami se na něj zadívala. Sklonil se nad ni a otevřel jí dveře.

	„Nebude to trvat dlouho, hned jsou tady,“ řekl.

	Folami o tom uvažovala. Má nějakou jinou možnost? Vrátit se s tímhle člověkem zpátky na nádraží? Nebo vystoupit a doufat, že říká pravdu? Že pro ni někdo přijede. Možná se to tu tak s uprchlíky dělá. Jak to může vědět?

	Folami vystoupila z auta a přibouchla dveře. Muž se hned vrátil na silnici, ani se na ni nepodíval a odjel pryč. Rozhlédla se.

	O kousek dál stál koš na odpadky a lavička. Kdyby jasně nesvítil měsíc, ani by si jich nevšimla. Přišla k lavičce a posadila se. Už po několika minutách se začala chvět, byl chladný večer. Zvedla hlavu k hvězdné obloze a přemýšlela, jestli se Akin právě teď dívá na stejné nebe. Když byli malí, občas se v noci vykradli ven, zatímco všichni spali, a vyšli na travnatý kopec, kde si lehli na záda a dívali se na hvězdy. Mlčky. Tehdy ji Akin brával za ruku a občas jí říkal věci, které byly jen pro ni. Krásné věci, jaké by nikdy nevyslovil, kdyby ho slyšeli ostatní. A pak vysvětloval, komu patří který zvuk, jakým nočním zvířatům. Občas ji strašil a tvrdil, že je slyšet lev, ale pak se smál a objímal ji, protože si uvědomil, že se začala bát.

	Kde jsi dneska v noci, Akine? blesklo jí hlavou.

	*

	Muriel vyběhla nahoru na člun a na palubě potkala Stiltona a Olivii. Už zavolala, aby jim dala vědět, teď držela mobil v ruce.

	„Sledujte!“

	Zvedla telefon a ukázala jim selfie, které jí poslala Folami. To, kde se usmívala vedle překvapeného muže a kde v pozadí byly patrné bílé dobrovolnické stany. Stilton zaregistroval připojený komentář o zlém člověku.

	Olivia viděla něco úplně jiného. Měla před očima obličej dobrovolníka, kterého několikrát oslovila, dobrovolníka, který odvedl tu afghánskou dívku. Jmenoval se Klas.

	„Krucinál, to snad není možný!“ dostala ze sebe.

	Než to stihla vysvětlit, na palubu vystoupala i Luna.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Ty ho znáš?!“ otočil se Stilton k Olivii.

	„Jo! Ten hajzl!“

	Olivia se obrátila k Luně a vysvětlila, jak jí, tak i oběma ostatním, kdo je Klas a že právě nejspíš odvezl Folami.

	„Ale je to jistý?“ zeptal se Stilton.

	„Jak to myslíš?“

	„Že ji odvezl? Je to přece jenom fotka. Možná si potom zašli ke stanům na polívku.“

	Vtom Muriel zazvonil mobil. Okamžitě to zvedla a jedním dechem řekla ostatním:

	„To je Folami!“

	Muriel poslouchala, na nic se neptala a pak si najednou dala telefon od ucha. Olivia vyhrkla první:

	„Co chtěla? Kde je?“

	Muriel se podívala na Stiltona, jako by u něj hledala oporu, a on jí pohled oplatil, aby ji co nejvíc podpořil.

	„Sedí na nějakým odpočívadle,“ řekla Muriel a pokoušela se držet hlas pod kontrolou. „Vůbec neví, kde to je, odvezl ji tam ten pitomec ze selfíčka a řekl jí, ať počká, že ji někdo přijede vyzvednout.“

	„A kdo?“

	„Měli by ji odvézt do nějakýho bydlení nebo co, úplně jsem jí nerozuměla.“

	Stilton a Olivia se na sebe podívali a Luna položila ruku Muriel kolem ramenou. Bylo to potřeba, Muriel se totiž rozplakala a měla blízko ke zhroucení.

	„Můžu si půjčit ten mobil?“

	Stilton si vzal Murielin telefon a navolil číslo na Folami. Zavolal jí, ale spojení neproběhlo.

	„Nemůže už tam jet?“ řekl Olivii.

	„Jet kam?!“ zavzlykala Muriel.

	V tom okamžiku Stilton dospěl k závěru, že Muriel už není ta závislá troska bez domova, kterou se několik let pokoušel podporovat, ale dospělá osoba, která byla vtažena do stejného vyšetřování děsivých vražd jako on sám. A tak jí co možná nejstručněji a nejopatrněji vysvětlil, k jakým závěrům s kolegy došli. Nakonec řekl:

	„Nevíme, kde jsou a kde to dělají, jenom že to je někde ve Švédsku.“

	„A Folami je možná na cestě tam?“

	„V nejhorším případě.“

	Po kratším úmorném tichu s sebou Luna vzala Muriel dolů do společenské místnosti a Stilton si zavolal a zažádal, aby našli místo, odkud Folami telefonovala. Věděl, že to nebude hned a že poloha mobilu se dá určit, jen zatímco je zapnutý, ale přesto se o to pokusil.

	Olivia zavolala Mette a řekla jí o „dobrovolníku“ Klasovi z nádraží Centralen. Přitom sbíhala po žebříku.

	Stilton se držel asi metr za ní.

	*

	Folami mobil po hovoru s Muriel vypnula. Chtěla šetřit baterii, neměla nabíječku. Vstala z lavičky a začala popocházet tam a zpátky, aby se trochu zahřála. Zadívala se do tmavého lesa. Doslechla se, že tady v severských zemích žijí vlci. Vlci jsou nebezpeční. Najednou z lesa uslyšela nezvykle hlasité houkání. Znělo jako ptačí. V té tmě jí připadalo děsivé.

	Znovu se posadila na lavičku, mnula si ruce a dívala se na silnici. Pár aut už projelo bez zastavení. Zaznamenala, že řidiči se dívají jejím směrem. To nikdo nezastaví a nezeptá se, co tam dělá? Osamělá holčička na neosvětleném odpočívadle uprostřed lesa? Ale tak to možná v téhle zemi nechodí. Anebo to bylo kvůli tomu, jak vypadá. Nepochází odsud.

	Otočila hlavu na druhou stranu a v dálce znovu uviděla světlo, další auto. Dívala se, jak se blíží a začíná zpomalovat. Bylo to velké auto, karavan, se silnými reflektory. Zastavilo kousek od ní, reflektory namířené na odpočívadlo. Folami vstala a vešla do osvětleného prostoru. Musela si zaclonit oči, aby ji záře neoslepila. Auto se nehýbalo. Mám jít k němu? Ustoupila ze světla a vyrazila ke karavanu. Když byla pár metrů od něj, otevřely se dveře na straně řidiče a ven vystoupil vysoký běloch, ani nevypnul motor. Přistoupil k ní a napřáhl ruku.

	„Ahoj, jmenuju se Felix. Čekáš tu dlouho?“

	Měl přátelský hlas, ale v tom jasu mu úplně neviděla do očí, a tak nepoznala, jestli je hodný. Podle očí nebo pohledu to často dokázala určit. Podala mu ruku a pozdravila se s ním.

	„Jmenuju se Folami. Budu bydlet u vás?“

	„Ano. Naskoč si do auta.“

	Folami odešla ke dveřím na místě spolujezdce. Klika byla poněkud vysoko, a tak se musela natáhnout, aby na ni dosáhla. Trochu výš byl i práh, a tak ji musel muž, který se představil jako Felix, maličko zvednout. Když za ní zavřel dveře, náhodou se podíval na zem. Ležel tam mobilní telefon. Nenápadně nahlédl okénkem dovnitř a viděl, že si toho Folami nevšimla. Rychlým dupnutím mobil rozšlápl a obešel auto na druhou stranu.

	Karavan se před odpočívadlem otočil do protisměru a zmizel ve tmě.

	*

	Do zásahu na nádraží Centralen se zapojila řada policistů v civilu, včetně Mettiny skupiny. Kromě Mette samotné. Ta čekala ve vyšetřovací místnosti.

	První na místo dorazila Olivia společně se Stiltonem. Okamžitě se prodrali k bílým stanům a pátrali po dobrovolníku Klasovi. Nebyl tam. S kolegy pak pokračovali do ústřední haly. Všichni s sebou měli Folaminu fotografii.

	Ani tam na Klase nenarazili. Zjistit, že tu není, chvíli trvalo, a policisty to otrávilo. Začali se vyptávat ostatních dobrovolníků, ale Klase nějakou dobu nikdo neviděl.

	„Byl tu během dne,“ uvedl jeden z nich.

	„Jak je to dlouho?“

	„Někdy po obědě.“

	Jenže teď tu tedy nebyl.

	Vtom Olivia zahlédla někoho, koho právě teď potkat nechtěla. Jamieho. Bohužel ji ve stejný okamžik uviděl a prodral se k ní.

	„Ahoj! Jak se vede? Díky za minule!“

	„Já děkuju.“

	„Několikrát jsem ti psal, ale…“

	„K tomu se můžeme ještě vrátit,“ přerušila ho Olivia. „Někoho tu teď hledám, jednoho dobrovolníka.“

	Olivia mu rychle ukázala Folamino selfie s dobrovolníkem. Teď se musí soustředit na tohle. Ostatní počká. Jamie se podíval na fotku a trhl sebou.

	„Klas?“

	„Ano! Ty ho znáš?“

	„Jo. Je tu často, bejvá venku u stanů.“

	„Víš, jak se jmenuje příjmením?“

	„Ne.“

	„Nebo kde bydlí?“

	„Nemám páru. Proč ho sháníš?“

	Olivia tu otázku nevzala na vědomí.

	„Jak dobře ho znáš?“

	„Vůbec, ale je to fakt pohodovej chlapík, několikrát jsme po nočním zápřahu tady zašli na pár piv.“

	„Kam?“

	„Chodívá do Laughing Duck tady ve Vasagatan.“

	Olivia se otočila na místě a pak se otočila znovu. Jamie se na ni podíval a usmál se. Zajímalo by mě, jestli by ses smál, kdybys věděl, co vím já, pomyslela si Olivia, ale řekla:

	„Ozvu se ti.“

	Proklestila si cestu zpátky ke Stiltonovi a Lise, aniž by se ohlédla.

	*

	Klas hned po příjezdu do města zaparkoval dodávku a vyrazil přímo do Laughing Duck. Potřeboval se zklidnit. Celou cestu od odpočívadla se mu hlavou honila jedna věc. Zvláštní pracovní síla. Nic jiného. Nic víc nevím. Zvláštní pracovní síla. Ta holčička je zvláštní pracovní síla. Nechal ji, kde měl, a odjel. To bylo součástí dohody. Nikdy neměl čekat, dokud někdo děti nevyzvedne. Zpočátku se tomu divil, ale peníze jsou peníze. Když to druhá strana tak chtěla, proč ne. Žádný problém.

	Teď doručil další dítě a celou dobu se potil. Něco bylo špatně a on to chtěl spláchnout pitím. Objednal si půllitr silného piva a velký panák vodky. Postupně. Seděl v boxu vzadu, nechtěl narazit na staré přátele ani na lidi z nádraží. Chtěl se soustředit na umrtvení a těch dvacet tisíc, které má dostat. Co třeba Thajsko? Podíval se na svůj bledý, poďobaný obličej v okenním skle vedle sebe. Trochu slunce by mu udělalo dobře.

	„Zdravím, Klasi.“

	Ten hlas se ozval ze strany a zněl mu povědomě. Nějaká holka? Pomyslel si, že s holkou na večer by to možná bylo docela fajn, ale pak se otočil a uviděl, o jakou holku jde.

	Nic nebude fajn.

	Šlo o Olivii Rönningovou, kterou doprovázelo ještě několik dalších lidí.

	*

	Tenhle muž se nepotil jako ten v dodávce. Folami si všimla, že je spíš mlčenlivý. I když neustále rukama bubnoval do volantu, jako by byl nervózní. Proč asi?

	Už dlouho jeli potmě, větší silnice teď vystřídaly menší, provoz v protisměru zřídl.

	„Je to ještě daleko?“ zeptala se Folami po hodině.

	„Ještě kousek.“

	„Bydlí tam i jiné děti?“

	„Právě teď ne. Možná by sis mohla na chvilku zdřímnout, aby ti to uběhlo rychleji.“

	Folami neměla nejmenší chuť spát.

	„Jak dlouho u vás budu bydlet?“ zeptala se.

	„Dokud ti nenajdeme jiné bydlení.“

	„A jaké?“

	„Nějaké místo, kde budeš moct zůstat a začít chodit do školy.“

	Folami si tak docela nevěděla rady. Buď tenhle muž lže, a v tom případě umí lhát dobře, anebo ji prostě a jednoduše veze do nějaké ubytovny pro uprchlíky. Vycházela pouze z toho, že jí Alí ukázal člověka, jenž ji vzal na odpočívadlo a před kterým by se podle něj měla mít na pozoru. Co mohl Alí vědět? Na druhou stranu jí dal vystřelovací nůž, takže toho muže od stanů odhadl nejspíš správně. Ale co tenhle? I to je zlý člověk? Jakmile přijedou, ozve se Muriel a pokusí se jí říct, kde je. Prohmatala si bundu, ale zjistila, že mobil tam nemá. Začala ho hledat na sedadle.

	„Co se děje?“ zeptal se Felix.

	„Hledám mobil.“

	„Ty máš mobil?“

	„Ano.“

	Folami zoufale prohledávala oblečení, sedadlo i podlahu. Nikde nebyl.

	„Ztratila jsem ho!“

	„Kdy jsi ho měla naposled?“

	„Když jste mě vyzvedával.“

	„Možná ti tam upadl.“

	Folami si uvědomila, že to je docela možné. Snad když se pokoušela vlézt do auta.

	„Mohli bychom se vrátit?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Proč ne?!“

	„Ujeli jsme už mnoho desítek kilometrů a jsme skoro na místě.

	Pokud ho někdo najde, odevzdá ho na policii a my pak můžeme zavolat a vyzvednout ho zítra.“

	Folami si uvědomila, že přišla o jedinou možnost, jak se spojit s Muriel. S okolním světem. A neměla tušení, kam mají namířeno.

	„Potřebuju se vyčůrat,“ řekla.

	Čůrat nemusela, potřebovala pauzu, aby si promyslela, co bude dělat. Třeba ten muž zastaví na benzínce a ona si bude moct zatelefonovat odtamtud.

	Nebo utéct.

	Nebo podniknout cokoli jiného.

	„Hned tam budeme,“ řekl muž. „Můžeš se vyčůrat potom.“

	*

	Olivii se dělalo špatně.

	Seděla naproti muži, který se vydával za dobrovolníka, aby mohl kontaktovat osamělé uprchlické děti. Děti, jež neměly nejmenší představu, kdo je kdo, a spoléhaly se na kohokoli, kdo říkal, co chtěly slyšet. Bylo to naprosto odporné. Přesto nesměla nic dávat najevo.

	Mette seděla vedle ní a vedla výslech s Klasem, Klasem Gustavssonem, jak znělo jeho celé jméno. Bylo dlouho po půlnoci. Mette před sebou měla rozloženo několik fotografií zadní stranou vzhůru.

	„Někdy pracujete na nádraží Centralen,“ začala. „Jako dobrovolník?“

	„To je pravda, člověk přece rád vypomůže.“

	Olivia cítila, že se jí napnuly svaly na krku.

	„Byl jste tam dneska?“ zeptala se Mette.

	„Ne, dneska ne.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Ano.“

	Byla to první lež a on jí litoval už v okamžiku, kdy ji vypustil z úst. Policie určitě snadno najde lidi, kteří můžou dosvědčit, že tam dnes byl.

	Mette obrátila jeden ze snímků před sebou, selfie, na kterém byla Folami a Klas. Klas se na fotku podíval. Doteď se trochu potil, teď z něj přímo lilo.

	„Na téhle fotografii, vedle té dívky, jste vy, že ano?“ pokračovala Mette.

	„Ano.“

	„Odkud je ta fotka?“

	„No, to…“

	Klas se odmlčel.

	„Trochu vám pomůžu,“ řekla Mette. „Vidíte ty bílé stany v pozadí?“

	„Ano.“

	„Jsou to stany u nádraží Centralen.“

	„Vypadá to tak, ano.“

	„Ze kdy je ta fotka?“

	„To si nepamatuju.“

	„Je z dnešního odpoledne.“

	„Opravdu?“

	„Od nádraží Centralen, kde jste podle vlastních slov dneska nebyl. Proč o tom lžete?“

	Klas se potil opravdu hodně a teď si nadával, že si dal pivo a vodku.

	„Protože jsem to… dny mi trochu splývají, takže jsem tam dneska asi byl?“

	„Ne asi, byl jste tam.“

	Mette se pousmála, odložila fotografii a řekla:

	„Co se stalo, když byl pořízen ten snímek?“

	„Co by se mělo stát?“

	„Kam jste z nádraží odešli?“

	„Nikam jsme neodešli, vyfotila mě a pak se připojila k ostatním uprchlíkům.“

	„A co jste dělal vy?“

	„Nejspíš jsem dál pracoval, jsou tam spousty lidí, co potřebujou pomoct.“

	Olivia cítila, že se jí dělá ještě hůř. Mette vzala počítačově upravený portrét mladé Afghánky, kterou našli zavražděnou, a ukázala ho Klasoví.

	„Poznáváte tuhle dívku?“

	Klas na několik vteřin zaváhal a pak po očku pohlédl na Olivii.

	„Ano.“

	„A odkud ji znáte?“

	„Postaral jsem se o ni na nádraží, byla sama a potřebovala najíst.“

	„A co se s ní stalo potom?“

	„To nevím.“

	Mette před něj položila snímek z místa, kde dívku našli. Velmi brutální fotografii rozřezaného těla. Klas se odvrátil stranou a přejel si rukou po obličeji.

	„Stalo se s ní tohle. Vidíte, že jde o tu samou dívku?“

	„Ano.“

	„Našli ji zavražděnou společně s tímhle chlapcem.“

	Mette před něj položila Gowonův snímek z místa nálezu.

	„Už jste ho někdy viděl?“

	„Ne.“

	„Myslím, že jste ho viděl.“

	„Proč bych měl?!“

	Klas začínal vypadat zničeně. Mette si ho změřila pohledem a znovu otočila Folamino selfie.

	„Odvezl jste tuhle dívku na nějaké odpočívadlo?“

	„Ne!“

	„Ona ovšem z odpočívadla zavolala s tím, že jste ji tam odvezl.“

	„Tak to si vymyslela!“

	„Proč by to dělala?“

	„To nevím!“

	Mette znovu obrátila snímek a naklonila se ke Klasovi.

	„Prohlédneme vaše auto. Vlasy, otisky prstů, sliny, všechno. Pokud jste tu dívku měl v autě, přijdeme na to. Také jsme požádali vašeho mobilního operátora o informace, kde jste se dneska pohyboval. Proč jste ji odvezl na to odpočívadlo?“

	Mette Klase probodávala pohledem a on se pokusil podívat na Olivii, ale to moc nepomohlo. Po několika vteřinách sklopil hlavu, a když promluvil, skoro to ani nebylo slyšet.

	„Měli si ji tam vyzvednout.“

	„Kdo?“

	„Adresáti.“

	Adresáti? Jako nějaký balík, pomyslela si Olivia a jen stěží zůstala klidně sedět.

	„Můžete to trochu rozvést?“ řekla Mette přátelsky.

	„Byla to zvláštní pracovní síla.“

	Mette vyčkávala, ale nic dalšího se nedozvěděla.

	„Zvláštní pracovní síla?“ zopakovala.

	Klas přikývl a začal mluvit, trhaně a trochu nesouvisle, ale obsah byl křišťálově jasný. Doručoval děti na objednávku na různá odpočívadla a dostával za to dobře zaplaceno. Dělal to s přesvědčením, že je použijí jako pracovní sílu.

	Když Mette měla pocit, že je se svou zpovědí hotový, zeptala se:

	„Kdo si je objednával?“

	To nevěděl. Všechno probíhalo přes mobil a on jinak žádné kontaktní informace neměl.

	„Kolik dětí jste na ta odpočívadla dovezl?“

	„Nevzpomínám si, nejsem vždycky střízlivý.“

	„Zkuste to.“

	„Pět šest, možná.“

	Mette a Olivia se na sebe podívaly. Našli dvě, případně tři, včetně Ionela.

	„Jak si je na těch odpočívadlech vyzvedávají?“ zeptala se Mette.

	„To nevím, nechám je tam a jedu pryč.“

	„V tom případě sepište všechna odpočívadla, kam jste zavezl děti a teenagery. Začněte s tím dnešním.“

	Když Klas začal zapisovat ta místa na papír, Olivia vstala a odešla z místnosti.

	*

	Všichni tři seděli ve velké venkovské kuchyni. Felix mezitím zavolal, že objekt je v autě a že má všechno pod kontrolou. Maria podávala lasagne a více méně si na nich pochutnali. Lasagne nepatřily mezi Steleovy oblíbené pokrmy, ale přizpůsobil se Marii. Šlo mu o co nejméně potíží po co nejdelší možnou dobu. Maria mu vysvětlila, že zítra by si s sebou měl odvézt chladicí box s ledvinami. Dobře. Právě teď na ni spoléhal.

	Maria se ještě pokusila zjistit, co se odehrálo mezi Felixem a Steleou, když včera odešli z kuchyně. Steley se ptát nechtěla a Felix se na ni jen krátce podíval a řekl, že Stelea je hajzl.

	To Marii znepokojilo.

	Cítila, že bude muset odrážet Felixovy útoky, je naprosto vykolejený a může si vzít do hlavy cokoli. Což je nebezpečné a musí tomu zabránit. Musí ho přimět, aby zítra udělal, co má, a potom je zapotřebí se k celé situaci nějak postavit. Možná už je načase, aby to ukončila? Dala dohromady dost, aby jí to stačilo na bezstarostnou budoucnost. Felix do ní nepatřil.

	A bohužel ani Mihai.

	Razvan jedl s chutí. Když měl hlad, snědl prakticky všechno, co přistálo před ním. Navíc do sebe nalil celou láhev červeného vína a málem otevřel ještě jednu, ale všiml si Steleova pohledu. Už to musí stačit.

	Stelea pil vodu.

	Mohl jet zpátky do Stockholmu a čekat tam, jenže se chtěl postarat, aby znovu nepromarnili příležitost. Pochopil, že lékař, kterého Maria využívá, je křehký jako dětská fontanela, kdykoli ho může cokoli rozdrtit. Mihai mu to klidně dopřeje, ale až splní, co má.

	„Už jedou!“

	Maria vstala a ukázala oknem. Reflektory velkého karavanu osvítily dvůr. Všichni tři vstali.

	 

	Felix obešel auto a otevřel Folami dveře. Zůstávala sedět. Podívala se ven na velké červené stavení, na menší dům vedle a na černého psa, který ve světle reflektorů pobíhal sem a tam. Tady bude bydlet? Bydleli tu Akin s Gowonem? Je tu Akin ještě?

	„Půjdeš?“

	Felix na ni zavolal nahoru na sedadlo. Folami viděla, že z červeného domu vyšly dvě osoby, jeden muž a jedna žena. Ani jeden nescházel k autu. Zaváhala a pohlédla na Felixe. Ten se stále nepotil.

	„To tady budu bydlet?“ zeptala se.

	„Ano. Už pojď.“

	Felix jí podával ruku. Folami se jí nechytila a vystoupila z auta.

	„Budeš bydlet tamhle.“

	Felix ukázal k přístavbě, kde se vůbec nesvítilo.

	„Potřebuju na malou.“

	Folami to zopakovala, aniž by věděla proč. Možná jen chtěla být na pár minut sama.

	„Můžeš si zajít tamhle za roh,“ řekl Felix a ukázal k rohu přístavby.

	Folami se tam vydala, jeden z lidí u domu přitom sešel po schodech a namířil si to za ní. Byl to Razvan. Folami se ohlédla přes rameno, sledoval ji z několika metrů. Za rohem se zastavila a podívala se na Razvana.

	„Budu čůrat.“

	„Tak do toho.“

	Razvan zůstal stát. Folami odešla ještě pár metrů za roh a postřehla, že Razvan zastavil a upírá na ni pohled. Strčila ruku do kapsy a sevřela prsty kolem vystřelovacího nože, jako by ji mohl nějak ochránit. Proč tam ten člověk stojí? Myslí si, že odsud uteču? Nemám nejmenší představu, kde jsem. Někde uprostřed lesů. Je padlý na hlavu? Otočila se a vrátila se k rohu budovy.

	„Nechtěla jsi čůrat?“ zeptal se Razvan.

	„Rozmyslela jsem si to.“

	Folami šla dál k velkému domu, kde stáli zbývající lidé. Razvan ji následoval. Když přistoupila ke schodišti, žena udělala několik kroků dolů a napřáhla ruku.

	„Ahoj, jmenuju se Maria. Vítej u nás.“

	„Bydlí tu ještě nějaké děti?“ začala Folami.

	„Ne, teď ne. Poslední se právě odstěhovaly.“

	Jak se jmenovaly? měla Folami na jazyku, ale spolkla to. Nechtěla, aby ji odhalili. Musí hrát jinou hru.

	„Máš hlad?“ zeptala se Maria.

	„Ne, jsem unavená.“

	„Tak to se půjdeme podívat k tobě do ložnice.“

	„Jak se jmenuješ?“

	Zeptal se jí muž v černé polokošili a šedivém saku. Předtím neslyšně vyšel na verandu a obličej měl částečně skrytý ve tmě.

	„Folami. Jak se jmenujete vy?“

	„Mihai.“

	„Máte děti?“

	Tu otázku Stelea nečekal, několik vteřin trvalo, než se ve tmě usmál a řekl:

	„Spoustu.“

	„Jsou tady?“

	„Ne, jsou v nebi.“

	„Jak to?“

	Stelea vystoupil ze tmy a udělal několik kroků dolů. Na celé situaci ho něco nabuzovalo, fakt, že tuhle malou černošku, která před ním stojí, zítra zabijí a že je pánem jejího osudu. Je milá, pomyslel si a přistoupil k ní, aby mu bylo vidět do tváře.

	„Všichni přijdou do nebe,“ řekl.

	„Vy taky?“

	Stelea se podíval na Folami a ten okamžik si vychutnával. Všichni tři ostatní během jejich hovoru stáli bez hnutí. Razvan málokdy chápal, o čem Stelea mluví, když nedával jasné rozkazy. Marii to fascinovalo. Proč se snaží s tou holčičkou navázat kontakt? Jeho sklony znala, ale tady? Teď?

	Felix se potřeboval napít něčeho ostřejšího a řekl:

	„Nemohla bys ji už jít uložit?“

	Oslovil Marii a neviděl, jak se na něj podíval Stelea. Kouzlo okamžiku bylo pryč a mohl za to Felix. Zatímco se Stelea vracel po schodech nahoru, Maria vzala Folami za paži, aby ji odvedla k přístavbě.

	Razvan je následoval.

	 

	Maria ukázala Folami, v jakém pokoji bude spát. Dřív patřil Taře. Ukázala jí i sprchu a pak jí popřála dobrou noc a odešla.

	A nechala s ní Razvana.

	Jedno dítě na útěku bylo víc než dost. Folami nezmizí.

	Ne takhle.

	Folami viděla, že se posadil na gauč ve velké místnosti a pohled upíral na dveře. Svítila tam stojací lampa a její světlo dosahovalo až k prahu.

	„Budete mě hlídat?“ zeptala se ho ze dveří.

	„Jo.“

	„Proč?“

	„Abys tu byla i zítra.“

	„Proč bych tu neměla být?“

	„Jsi přece na útěku.“

	Razvan se zčistajasna vlastní poznámce nahlas zasmál. Tehdy se začala bát. Pořádně, poprvé. Na prsou ji zamrazilo. Pokud je potřeba, aby ji takhle hlídali, pak je to hodně zlé. V tom případě to není žádné dobré místo. Tak proč ji sem vzali? Přivážejí sem mladé uprchlíky, aby je zabili? Jako Gowona? Cítila, jak se jí klepou nohy, a měla na krajíčku, když se zeptala:

	„Víte, proč jsem tady?“

	„Jo.“

	Razvan se na ni ušklíbl. Neusiloval o členství v Mense, a navíc mu v žilách kolovala láhev vína.

	„Proč?“

	„Protože pro nás máš velkou cenu. Už si jdi lehnout. Padej!“

	Folami se na něj podívala a vytratila se k sobě do pokoje. Slyšel, že zavírá dveře, a vytáhl další vinnou láhev. Strčil si ji pod bundu, když všichni vycházeli na dvůr. Vyndal si pistoli a zátku zatlačil dovnitř hlavní. Víno trochu vyšplíchlo a on si musel hlaveň otřít do bundy. Pak pistoli strčil do náprsního pouzdra a zhluboka se napil. Hlídat malou holku? V téhle branži je to jednou do kopce, jindy z kopce.

	Folami se nesvlékla. Lehla si na postel a snažila se uklidnit. Měla pocit, že jí srdce bije dvojnásobnou rychlostí, a pokoušela se dýchat pomalu a zhluboka. „Máš pro nás velkou cenu.“ Co tím chtěl říct? Nic nechápala. Obchod s otroky? Chtěli ji prodat? Ale Gowona někdo zavraždil, ne? Byla si poměrně jistá, že tohle místo souvisí s Gowonovou smrtí. Chtějí zabít i ji? A kde je Akin? Asi sotva tady. To by viděla, anebo by ho slyšela. Nebo ne? Třeba si šel lehnout, než přijeli. Nebo ho uspali nebo tak něco? Hlavou se jí honily nejrůznější myšlenky. Vstala. Byly tu ještě další pokoje. Opatrně otevřela dveře a zjistila, že lampa v pokoji s gaučem ještě svítí. Hlídač tam stále seděl. Ale objevila i to, že je možné se proplížit mimo světelný kužel na chodbu a dostat se k vedlejším dveřím.

	Přistoupila k nim.

	Opatrně stiskla kliku a vkradla se do pokoje. Bylo v něm okno a díky měsíčnímu světlu viděla, že u jedné stěny je palanda. Přišla k ní a všimla si, že je nahoře i dole prázdná. Když k posteli přistoupila blíž, ucítila z jednoho lůžka slabou vůni, jen mírný náznak, který natáhla nosem a který pak zmizel, spíš takový dojem.

	Akin?

	Vykradla se na chodbu a opatrně za sebou zavřela. Právě když míjela prostor osvětlený stojací lampou, nakoukla dovnitř a uviděla, že hlídač leží s rukama rozpaženýma na opěradle gauče a spí. A nahlas chrápe. Na rozhalených prsou měl v pouzdru pistoli. Dlouho se na ni dívala a znovu uslyšela hlídačův hlas: „Máš pro nás velkou cenu.“ Opatrně si stáhla boty a postavila je stranou do tmy. Jak nejtišeji mohla, přešla po špičkách do místnosti s gaučem a vyhýbala se přitom kuželu světla. Jednu stěnu ze strany dostatečně ozařoval měsíc. Protáhla se k lampě a zpozorovala vypínač. Vzbudí se, když zhasnu? Možná, ale dost chrápe. Zhasla. Místnost teď byla osvětlená úplně jinak. Folami zůstala stát bez hnutí a čekala, až očima přivykne na modrou tmu. Když se dost rozkoukala, obešla gauč a zastavila se u hlídačovy hlavy. Pomalu natáhla ruku k jeho pistoli v pouzdře. Dotkla se jí nejdřív prsty a pak opatrně vzala do ruky pažbu. Ucítí, když ji vytáhnu? Měla bych to udělat rychle, nebo pomalu? Rozhodla se pro pomalejší možnost a začala pistoli vytahovat. Cítila, že se uvolňuje z pouzdra, a už měla celou pistoli venku, když ji za předloktí chytila ocelově pevná ruka. Rychlým, tvrdým máchnutím ji Razvan přehodil přes kraj gauče, takže přistála na podlaze. Zvedl jí paži a vytrhl pistoli, přitom ji kopl do břicha. Folami vykřikla a schoulila se bolestí. Razvan k sobě přitáhl stojací lampu a rozsvítil ji. Folami ležela pod ním a lapala po dechu. Napřáhl nohu, chtěl ji silně kopnout do hlavy, a vtom uslyšel, že se zabouchly vstupní dveře. Kopanec se mu podařilo zadržet. Vteřinu nato stál ve dveřích Stelea.

	„Problémy?“ zeptal se, aniž zvýšil hlas.

	Razvan se pokusil vysvětlit, že se náhodou otočil zády a v tu chvíli že ta holka přiběhla a…

	„Razvane.“

	Stelea kývl hlavou k převržené a skoro prázdné lahvi od vína na podlaze a z Razvana se znovu stal poslušný pejsek a podíval se do země.

	„Usnul jsem a vzbudil jsem se, když mi kradla pistoli,“ řekl.

	„Nedbalost.“

	Razvan přikývl. Stelea se podíval dolů na Folami, která se svíjela na podlaze s rukama na břiše. Podal jí ruku a opatrně ji vytáhl nahoru.

	„Ve kterém pokoji spíš?“

	Folami pokývla ven k chodbě a Stelea jí pomohl z místnosti. Razvan klesl zpátky na gauč. Tohle mu Mihai nezapomene.

	„Ty jsou tvoje?“

	Stelea v chodbě ukázal na Folaminy boty. Přikývla a on je vzal s sebou do jejího pokoje. Když tam přišli, zavřel dveře. Pomohl Folami do postele, rozsvítil noční lampičku a boty pečlivě postavil k posteli.

	„Bolí tě to?“ zeptal se.

	Folami přikývla.

	„Malé holčičky se nekopají. Razvan je pitomec. Promiň, prosím. Snažila ses mu vzít pistoli?“

	„Ano.“

	„Mám rád statečné děti.“

	Folami se na Steleu podívala a on přes ni přetáhl pokrývku. Viděla, že se mu leskne čelo, jako by se potil.

	„Předtím ses ptala, jestli taky přijdu do nebe,“ řekl.

	„To ano.“

	„Nepřijdu.“

	„Proč ne?“

	„Přijdou tam jen dobří lidé.“

	Stelea se naklonil a zhasl noční lampičku.

	Razvan seděl potmě na gauči a zažíval hotová muka. Mihai přišel na to, že se opil a usnul, když měl hlídat to škvrně. Opravdu hloupá chyba. Dnes v noci už neusne. Vstal, obešel gauč a znovu se posadil. O půlhodinu později proceduru zopakoval. Najednou uslyšel nějaký krátký zvuk, jako by se zavíraly dveře. Podíval se do chodby a spatřil, že ke dveřím se blíží temná postava.

	„Mihai?“ ozval se.

	Stelea se na vteřinu zastavil a koukl se k Razvanovi. Jejich pohledy se ve tmě setkaly jen na tu chvíli, kdy Stelea zašeptal:

	„Nechoď k ní.“

	A pak se vytratil ze dveří.

	*

	Z dálky vypadal velký dřevěný dům v Kummelnäsu s fiálami a vížkami a černými slepými okny, zahalený noční mlhou, jako by tam strašilo. Zvlášť když bylo po celém domě zhasnuto a kolem střešních tašek poletovali jen netopýři.

	Jako dnes v noci.

	Protentokrát v něm nebyly ani děti, ani vnoučata, dokonce ani projíždějící známí, pouze v patře spali Mårten a Mette.

	Jak se domníval Mårten.

	Postaral se, aby dostal Mette do postele ještě nad ránem, a vyhnul se tak jejímu vyprávění o odporném výslechu, který vedla té noci. Mårten o tom nechtěl nic slyšet, ne v tuhle denní dobu. Promeškal by vlastní šanci na několik hodin se prospat.

	A tak usnuli celkem rychle poměrně blízko u sebe. Když se Mårtenovi asi o hodinu později ozval močový měchýř, což byl častější problém, než si přál, a pak se vrátil do postele po krátké návštěvě toalety, zjistil, že Mette je pryč. Oblékl si župan a sešel do kuchyně, trochu podrážděný kvůli několika věcem.

	V kuchyni nikdo nebyl a nesvítilo se v ní.

	Pak ze sklepa uslyšel slabé bzučení. Ona teď, v pět hodin ráno, sedí u hrnčířského kruhu? Ať si mě nepřeje! Mårten sešel do sklepa a zamířil k místnůstce, kterou si Mette vyhradila pro svého koníčka. Zastavil se pár metrů ode dveří. Kruh se točil příliš rychle, silně bzučel a ležela na něm velká, nedotčená hrouda hlíny. Jinak byla místnost prázdná. Mårten na točící se kousek hlíny několik vteřin nevěřícně hleděl a pak si znovu pospíšil do kuchyně.

	„Mette!“

	Volání se tiše rozléhalo dřevěným domem.

	Vyběhl do haly, přes župan si natáhl bundu a nohy strčil do holínek. Připomněl se mu pulz.

	Uviděl ji, jakmile vyšel na verandu. Anebo se aspoň domníval, že to je ona. Tmavá postava, která seděla na kruhových, rozpraskaných kamenných základech starého altánu. Mårten seběhl po schodech a zamířil k základům. Zastavil se těsně za manželkou. Věděl, že ho musela slyšet, ale neotáčela se, dívala se přímo na černý záliv před sebou.

	Mårten překročil několik kamenů a posadil se k Mette. Opatrně jí dal ruku kolem ramen. Zůstala sedět s pohledem upřeným před sebe. Mårten se podíval stejným směrem. Na druhé straně zálivu se dalo zahlédnout několik osamělých světel, od studené vody foukal chladný větřík. Po několika minutách, možná to bylo déle, čas se pro dvojici na kamenech zastavil, se Mårten zeptal:

	„Na co myslíš?“

	„Na smuteční bubny.“

	Mårten přikývl a pohladil ji po rameni. Věděl, o čem mluví, a chvíli nechal působit ticho. Pak se znovu podíval přes vodu a řekl:

	„Kdysi jsem měl pacienta. Nedokázali jsme mu určit jinou diagnózu kromě toho, že žil ve světě, kam jsme my ostatní nepatřili. Jednou ráno jsem k němu přišel a on měl celé tělo a hlavu obalené staniolem, na který narazil v kuchyni. Stál u velkého okna a já se ho zeptal, co dělá. ‚Budu odrážet slunce‘, řekl dírou ve staniolu.“

	Mårten se odmlčel.

	Mette konečně přestala sledovat záliv a podívala se na Mårtena.

	„To sis vymyslel?“ zeptala se.

	„Ne.“

	Mette znovu stočila pohled k vodě, uběhlo pár minut a ona pak velmi klidným hlasem řekla:

	„Tohle je moje poslední vyšetřování.“

	Obrátila se, políbila Mårtena na tvář a jemu došlo, že to je pravda. Skončila. Tohle je její poslední případ.

	Mette vstala a vzala ho za ruku.

	„Je zima,“ řekla a vydala se zpátky přes kamenné základy.

	*

	A zatímco Mette a Mårten leželi nad ránem propletení v posteli, Stilton prováděl to, co Mette musela tušit, ale nechtěla oficiálně povolit. Vydal se do bytu Felixe Ericssona v Solně.

	Mette se pokusila získat povolení k domovní prohlídce, ale neuspěla. Anebo ho přinejmenším nedostala hned, možná ho dostane zítra. Možná že ne.

	Stilton na to nechtěl čekat.

	Šel zadem, dveře otevřel paklíčem, vstoupil dovnitř a zapnul si baterku. Nehodlal rozsvítit a riskovat, že někdo zvenku si všimne zářícího chirurgova okna. Mettini lidé byt stále sledovali.

	V jednopokojovém bytě nebylo moc co procházet. Kuchyně byla malá, nic v ní neobjevil. Žádné neumyté nádobí, v ledničce žádné čerstvé potraviny.

	Nešlo mu o otisky prstů, DNA ani nic jiného, co snad najdou technici. Pátral po čemkoli, podle čeho zjistí, kde Felix Ericsson může být.

	Právě teď.

	Když vešel do obýváčku, musel se vyhýbat šikmému světlu z ulice. Přesto brzy zkonstatoval, že z informačního hlediska to tu skoro nemá cenu: rozkládací gauč a před ním dřevěný stůl, stojací lampa, knihovnička s různou literaturou, menší skříň, kde bylo trochu lékařského vybavení, několik vědeckých časopisů a pár pořadačů. Prolistoval jimi, vypadalo to hlavně jako starší zprávy z Ericssonova aktivního chirurgického působení. Uložil pořadače zpátky a skříň zavřel.

	Felix Ericsson tu nebývá moc často, pomyslel si. Nejspíš tu jen přespává, nic víc.

	Pak vstoupil do koupelny. Nebo spíš do stísněného prostoru se sprchou a záchodovou mísou s černým prkýnkem. A skříňkou nad maličkým umyvadlem. Otevřel ji. Stály v ní nejrůznější hygienické potřeby, nic zvláštního. Chystal se skříňku zavřít, když vtom na spodní poličce zahlédl skleněnou lahvičku, napůl schovanou za pěnou na holení. Vzal ji a podíval se na malou etiketu: CHLORID DRASELNÝ.

	Stilton vytáhl mobil, lahvičku vyfotil a vložil ji do malého igelitového sáčku. Pak fotku odeslal Mette a napsal k ní: „Chlorid draselný. Z Felixovy koupelnové skříňky. Dobrou noc.“

	 


 

	Nakonec se rozhodla.

	Jamiemu to řekne. Nehodlá jít na potrat tajně. Pokud by šla, přinejmenším mu to poví.

	Taková byla její racionální argumentace.

	Možná sama nevěděla, že jde třeba také o to, že se ve svojí situaci nevyzná, že potřebuje podporu a že Jamie je jediný člověk, s nímž by bylo vhodné mluvit.

	Zašla za ním do posilovny, kde měli otevřeno i ráno a kam chodil cvičit. Mohla mu zavolat nebo napsat zprávu, ale chtěla mu to říct přímo.

	Jamie běhal v modrém nátělníku a černých kraťasech na běžeckém pásu. Olivia si ho všimla hned po příchodu, v sále bylo skoro prázdno, běhal zády k ní. Zastavila se a zadívala se na něj. Otec mého dítěte? Nadechla se a přistoupila k pásu. Jamie ji zahlédl koutkem oka a zasmál se.

	„Čau! Co tu děláš?“

	Nezastavoval a ona viděla, jak mu po krku stéká pot.

	„Neměl bys čas si na pár minut promluvit?“ zeptala se.

	„Hned, jenom doběhnu tuhle etapu.“

	„Kolik času ti to zabere?“

	„Dvanáct minut.“

	Tak dlouho Olivia čekat nemínila. Postavila se před běžecký pás, aby mu zepředu viděla přímo do očí. Usmál se na ni.

	„Posledně to bylo hezký,“ řekl.

	„Jo. Otěhotněla jsem.“

	Jamie se jí dál díval do očí, zpomalil.

	„Otěhotněla?“

	„Ano.“

	„Se mnou?“

	„Spali jsme spolu.“

	Jamie se naklonil dopředu a vypnul pás. Vzal si ručník, setřel pot z obličeje a podíval se na Olivii.

	„Pojď,“ řekl a vydal se k posilovací lavici.

	Pokud začne zdvihat činky, jdu odsud, pomyslela si Olivia. „Tady.“

	Jamie ukázal na menší plastovou lavičku za posilovacím vybavením, od zbylého prostoru sálu trochu oddělenou. Posadil se a Olivia si po několika vteřinách sedla vedle něj. Znovu si osušil obličej a podíval se na ni.

	„Jsi těhotná?“

	„Ano.“

	„Kruci… to je něco, co?“

	„To jo.“

	Jamie se na ni znovu podíval a Olivia maličko odvrátila tvář, jako by byla na rozpacích.

	„Je to poprvý?“ zeptal se.

	„Že jsem těhotná?“

	„Hm.“

	„Ano. Proč se ptáš?“

	Pokrčil rameny a zatahal se za ušní lalůček. To gesto znala. Znamenalo, že si dělá velké starosti.

	„Zdá se ti to nepříjemné?“ zeptala se.

	„Ne. Jenom je to zvláštní… co na to říct?“

	„Nemusíš nic říkat. Jenom jsem si o tom chtěla promluvit.“

	„Půjdeš na potrat?“

	„To nevím. Myslíš, že bych měla?“

	„Mám děti moc rád.“

	„Já vím.“

	Byla to pravda. Jamie děti miloval, když šlo o potomky někoho jiného.

	„Asi bysme to měli probrat,“ řekl po chvilce.

	„Probíráme to teď.“

	„A co podle tebe mám říct? Abys na potrat nechodila? Anebo abys šla?“

	„To nevím, trochu se v tom plácám.“

	Jamie se posunul k Olivii a položil jí paži kolem ramen. Cítila pach jeho potu, ale nevadilo jí to.

	„Nemohli bysme to probrat trochu v klidu?“ zeptal se. „Nemusíme se snad rozhodovat hned, ne?“

	My? Kdy se to změnilo na „my“?

	A právě o to možná Olivii šlo.

	Nebýt na svoje rozhodnutí sama.

	*

	Stilton se na člun vrátil pozdě v noci. Luna i Muriel tou dobou ještě byly vzhůru, seděly těsně u sebe na gauči přidělaném ke stěně ve společenské místnosti. Byl vyčerpaný a potřeboval ve své kajutě co nejdřív upadnout do bezvědomí, ale chápal, že musí obě informovat o posledních událostech. Posadil se a v krátkosti jim řekl o výslechu muže, který odvezl Folami někam na odpočívadlo.

	„Zvláštní pracovní síla?“ ozvala se Luna.

	„Tvrdí, že si to myslel.“

	„Co teď budeme dělat?“

	Muriel se zeptala s úpěnlivým výrazem v očích, doufala, že pro ni bude mít konstruktivní odpověď.

	Tu on neměl.

	„Budeme pokračovat zejtra,“ řekl.

	„S čím jako?!“

	„Muriel… pro mě a pro všechny ostatní je to stejně těžký jako pro tebe. Snažíme se, co můžem. To nejlepší, co můžeš udělat ty, je mít nabitej a zapnutej mobil. S trochou štěstí se Folami znova ozve.“

	„Neozve se.“

	„Jak to víš?“

	„Protože už by se ozvala! Něco se stalo!“

	Když se Muriel rozplakala, Stilton si uvědomil, že se musí zkusit na pár hodin prospat.

	„Jdu zalehnout,“ řekl a odešel ze společenské místnosti. Muriel od Luny dostala prášek na spaní a potopila se do chaotické tmy.

	 

	Když ji Luna chtěla ráno vzbudit, byla pryč. I po Stiltonovi se slehla zem. Luna se posadila do společenské místnosti a pokoušela se přijít situaci na kloub. Věděla, že Stiltona Murielino zmizení naštve. Než zády k ní usnul, ještě řekl: „Měj prosím Muriel na očích, je naše jediný pojítko s Folami.“

	Proč to chtěl po mně? pomyslela si Luna. Já policajt nejsem. Pokud byla Muriel tak důležitá, měl ji mít pod dohledem on. Nebo si ji s sebou vzít na policejní ředitelství. Proč mi ji tu nechával?

	 

	Naprosto tytéž otázky dostal Stilton od Mette, když před ranní schůzí vstoupil do její kanceláře a vyložil jí, že se Muriel ztratila. Luna mu zavolala před pár minutami.

	„Proč jsi ji nechával na člunu?“ zeptala se Mette. „Proč jsi ji nevzal s sebou sem? Nebo aspoň její mobil? Byla to jediná možnost, jak jsme mohli Folami kontaktovat.“

	V tom okamžiku poznala jak Mette, tak Stilton, že ještě není stoprocentně ve formě. Takovou chybu by dřív, když měl nejlepší výsledky, neudělal. Teď to bylo jinak.

	„Byla to chyba,“ řekl.

	„Ano. V budoucnu se chybám vyhýbej.“

	Stilton se na Mette podíval, ona vstala, vydala se ke dveřím a velmi krátce si ho změřila zvláštním pohledem.

	 

	Do vyšetřovací místnosti vešla těsně před Stiltonem. Ten pohled už v očích neměla a věděla, že si ho nikdo jiný nevšiml.

	Stilton by se měl sebrat.

	Mette přistoupila přímo k velké mapě připevněné na stěně. Byla na ní řada křížků. První označoval místo Ionelova nálezu v lese poblíž jezera Dällingen ve Smålandu. Druhý ukazoval, kde se našly oběti od Gnesty. Nově zakřížkovaná místa byla různá odpočívadla, kde „dobrovolník“ Klas nechal mladé uprchlíky.

	Naposledy Folami.

	Mette se podívala na mapu a došla k závěru, že na ní není vidět žádný jasný geografický vzorec. Křížky byly rozmístěné na velkém území, ale všechny označovaly místa jižně od Stockholmu.

	„Komentáře?“ řekla a ukázala na mapu.

	„Asi můžeme předpokládat, že k té činnosti dochází na jihu země,“ řekla Lisa. „S ohledem na to, kde se nacházejí místa nálezu a ta odpočívadla. V Sörmlandu? Ve Smålandu?“

	Mette už poslala do okolí všech odpočívadel policejní jednotky. Měly poměrně beznadějný úkol, protože nevěděly, co mají hledat, kromě toho, že jde o místo, kde probíhají operace orgánů. A takové místo nemusí být z hlediska čtverečních metrů nijak zvlášť velké.

	Rovněž brzy ráno znovu vyslechla Klase. Byl ve strašném stavu a neměl moc co dodat. Znovu na něj tlačila, aby prozradil, kolik dětí odvážel na různá místa, a on trval na tom, že jich bylo pět nebo šest. Různého původu. Všechny přijely samy.

	„Takže nevíme, jestli někde nejsou další zavražděné děti,“ řekla Mette. „Nebo jestli je nedrží někde, kde by čekaly na odebrání ledvin nebo jiných orgánů.“

	Byl to naprosto absurdní scénář.

	„Co si myslíme o Steleovi a o tom, že se tu objevil?“ zeptal se Bosse.

	„Tome?“

	Mette předala otázku Stiltonovi. Události ze člunu probrali mezi sebou a před zbytkem skupiny se o nich nezmínili. Bylo to Mettino rozhodnutí, částečně proto, aby se dál soustředili na vyšetřování vražd. A tak Stilton řekl:

	„Pravděpodobně je namočenej do samotný distribuce orgánů. Tu činnost organizuje z Bukurešti. Možná sem přijel pro další dodávku.“

	„Osobně?“ zeptala se Olivia. „To mi přijde zvláštní. Musí mít lidi, kteří se mu o takové věci starají, ne?“

	Stilton maličko pokrčil rameny.

	„Pátráme po něm?“ chtěl vědět Bosse.

	„Ne,“ odpověděla Mette. „Ale operativci mají jeho popis, jakmile na něj narazí, pokusíme se ho sledovat. Felix Ericsson?“

	Mette se otočila k Lise.

	„Mám spousty informací o jeho zázemí, je to zkušený chirurg, bez připomínek zaměstnavatelů pracoval mnoho let v několika různých nemocnicích. Zdá se, že to začalo smrtí jeho ženy. Potom často odcházel na nemocenskou a podle všeho měl problémy s pitím. Před šesti měsíci si vzal služební volno. Nejzajímavější je, že po smrti manželky minimálně třikrát navštívil Bukurešť.“

	„To odpovídá tomu, co tvrdil Nicolae,“ řekl Stilton.

	„A nějakou jeho další adresu jsme nezjistili?“ zeptala se Mette. „Letní byt?“

	„Ne.“

	Na druhou stranu měl v koupelně lahvičku chloridu draselného, řekl málem Stilton, ale mlčel. Mette už informaci dostala a rozhodla se, že to zatím zůstane mezi nimi. Nechtěla ani vysvětlovat, že nezákonně pronikl do Felixova bytu, ani ho obhajovat. Počká si, až jestli to bude zapotřebí.

	Proto se kolem oválného stolu rozhostilo kratší ticho.

	„A ta Muriel,“ začal Bosse. „Jak si včera s Folami volala, ta je kde?“

	„To nevíme,“ řekl Stilton a doufal, že to nikdo nebude rozvádět.

	„Tom ji ztratil z dohledu,“ řekla Mette.

	Stilton se na ni podíval a měl dojem, že mu chce oplatit jeho soukromou vyjížďku do Bukurešti. A možná i tu neoprávněnou prohlídku. Jenže měla v podstatě pravdu, pěkně to zvoral. Muriel i její mobil byly pryč.

	„V tom případě bychom ji asi měli zkusit najít,“ řekl Bosse.

	„Samozřejmě,“ řekl Stilton. „Postarám se o to.“

	Vyndal si mobil a pokusil se Muriel dovolat. Když telefon nezvedala, poslal jí esemesku.

	Pak odešel z místnosti.

	*

	Stelea stál u mola a díval se přes vodu. Svítilo slunce a na kraji lesa za jezírkem se na chviličku objevil los. Stelea si před několika minutami sundal šedivé sako a přehodil si ho přes ruku. Přemýšlel o situaci, do níž se dostal. Klesl velmi hluboko pod svou úroveň. O problémech tohoto typu se tu a tam doslechl na ranních schůzích ve Stardustu od lidí, které měl pod sebou, o problémech s dodávkami nebo o dalších potížích. Sám se do nich nikdy nemíchal. Teď se to z několika důvodů stalo a jeho to stále víc dráždilo. Bylo mu to znát na hlase, když oslovil Marii blížící se k molu.

	„Kdy přivezou ten živný roztok?“ zeptal se.

	„Během odpoledne. Večer budeme operovat. Nebo spíš Felix.“

	Maria vyšla na molo. Na sobě měla krátkou zelenou bundu a pod očima tmavé kruhy. Felix ji v noci několikrát probudil. Seděl u okna jen ve spodkách a nasával. Chvílemi chtěl mluvit o jejich budoucnosti, chvílemi o tom, jak skvělým chirurgem byl, během let se stal příkladem pro nejednoho mladého lékaře. Teď ten Rumun všechno zničil. Když začal o své manželce, jež zahynula, a dostal záchvat pláče, odešla si lehnout do vedlejšího pokoje pro hosty.

	Stelea spal v přízemí a Razvan v přístavbě.

	„Dost se mu klepou ruce,“ řekl Stelea a znovu se zadíval přes vodu. „Na chirurga.“

	„Příliš pije.“

	„Jak dlouho si ho chceš nechávat?“

	„Dnes večer to bude poslední operace.“

	„A pak?“

	„Pak budeme muset změnit pole působnosti. Možná se přesunout do jiné země. Bez něj.“

	Stelea si Marii přeměřil.

	„Dobrý nápad,“ řekl. „Jeho stockholmský byt pravděpodobně sleduje policie.“

	V Marii hrklo.

	„Proč myslíš?“

	„Nepůjdeme nahoru?“

	Stelea vyrazil od mola a Maria ho následovala. Sledují Felixův byt? Proč by měli? Ví policie, čím se zabývají? Maria si prohrábla vlasy.

	„Chci se podívat na operační sál,“ řekl Stelea náhle a kývl hlavou k šedivému kamennému domu.

	Vyšli k domu bok po boku. Ani jeden si nevšiml, že Felix je sleduje z okna hlavní budovy. Když se Maria tím směrem podívala, schoval se za záclonou.

	Otevřela dveře do kamenného domu a rozsvítila tam.

	„Vypadá to tu jako minule,“ řekla.

	Stelea nahlédl dovnitř. Šedivé stěny, kamenná podlaha, uprostřed plastem potažené lehátko, v rohu menší respirátor, lavice, vybavení, slabá vůně alkoholové dezinfekce. Očima se zastavil na lehátku. Tam ji položí. Pak přijde do nebe. Udělal několik kroků ven a Maria za ním zavřela dveře.

	„Kde teď je?“ zeptal se Stelea. „Folami?“

	„V přístavbě. Do večera ji budeme držet tam.“

	 

	Folami dlouho ležela a neusínala.

	Muž jménem Mihai vypnul noční lampičku a zůstal sedět. Nevěděla, jak je tam dlouho, a neodvážila se pohnout. Zachránil ji před hlídačem, ale nepřijde do nebe, protože tam se dostanou jen dobří lidé. Myslí si tedy o sobě, že je zlý. Úplně tomu nerozuměla. Zabil Gowona on? Slyšela, jak dýchá, občas krátce, občas klidně a pravidelně. Proč tu jen tak sedí, a potmě? Tak dlouho? Málem usnula, ale všimla si, že vstal, tiše vyšel z pokoje a zavřel za sebou dveře. Vylezla z postele a šla si poslechnout, co se děje. Bude mluvit s hlídačem? Ale slyšela jen krátký šepot, nic víc.

	Nakonec usnula.

	Probudil ji hlídač.

	„Vstávej, bude snídaně,“ řekl a odešel ode dveří.

	Folami trvalo několik vteřin, než zjistila, kde je. Pokoj, okno, postel, spala v usedlosti, kde byl Akin. Tím si teď byla jistá. A Gowon – Gowona zabili. Zabili i Akina? Tu myšlenku odmítla přijmout, prolétla kolem ní jako šíp a zmizela. Ne, Akin je naživu. Musí být naživu. Soustředila k tomu celou svou cestu. Celý svůj život. Akina najde, vrátí se spolu do Izghe a vybudují všechno, co teroristi zničili.

	Jen o to šlo.

	Když vešla do místnosti s gaučem, stál u jedné stěny řidič karavanu. Ukázal na tác na konferenčním stolku, tác plný různých potravin k snídani.

	„Posluž si,“ řekl.

	Hlídač byl pryč.

	Folami přikývla, posadila se ke konferenčnímu stolku a vzala si jablko. Bylo skoro celé červené a první sousto chutnalo dobře. Měla hlad. Dál jedla jablko a Felix stále zůstával u stěny. Možná by se ho mohla na něco zeptat, kdyby byla opatrná? On neví, co ví ona. Ani proč sem přijela.

	„To je ale dobré jablko,“ řekla.

	Felix kývl hlavou.

	Dnes se potí, napadlo ji. Zvláštní. Proč asi?

	„Jsem z Nigérie,“ řekla. „Taky tam máme jablka.“

	„Aha.“

	„Ale tohle bylo moc dobré. Ostatní děti tu taky dostávají jablka?“

	Felix se na ni podíval. Ta situace se mu nezamlouvala. Nechtěl s holčičkou mluvit, nechtěl slyšet, co si myslí o jablkách ani odkud je, chtěl ji operovat a zapomenout.

	Jenže Maria mu přikázala, aby na ni dohlížel při snídani. Ona a Mihai musejí něco prodiskutovat a Razvan převezme zásilku živného roztoku. Měl podezření, že to je jen záminka, jak ho potrestat za uplynulou noc. Za to, že se opil a mluvil o své mrtvé ženě.

	S tím už přestane.

	„Ano, všechny dostávají jablka,“ odpověděl.

	„Bydlelo tu hodně dětí?“

	„Ano.“

	„A teď se všechny odstěhovaly?“

	„Ano.“

	„To je škoda. Doufala jsem, že tu bude bydlet někdo z mojí země.“

	Felix přešel k oknu a otevřel ho, potřeboval vzduch. Folami ho pozorovala. Věděla, že s otázkami musí být opatrná, že pokud řekne něco špatně, tenhle muž nejspíš prostě odejde nebo sem zase pošle hlídače. Toho, který ji klidně kopne. Ale musela se dostat dál a odvážila se zeptat:

	„Bydlel tu někdo z Nigérie?“

	„To určitě ano, bydlela tu spousta dětí.“

	„Co když jsem někoho znala?“

	Uvědomovala si, jak hloupě ta otázka zní, lidé, kteří z její vlasti uprchli, pocházeli ze všech možných koutů země a Nigérie je obrovská. Ale ji zajímal jen jeden jediný člověk.

	Nebo dva.

	„Už dojez,“ řekl Felix.

	Nechtěl se s ní dál bavit. Musí se dát dohromady a zklidnit ruce, v tomhle stavu operovat nemůže. Potřebuje životabudič a koupel.

	„Dojdu pro Marii,“ řekl a vydal se ke dveřím.

	„Mám vás ráda.“

	Folami mu to řekla, když byl otočený zády, a všimla si, že sebou trhl. Pak vyšel ze dveří.

	„Mám vás ráda“? Proč to řekla? Felixe ráda neměla a cítila, že on nemá rád ji. Chtěla ho vyvést z rovnováhy? Vstala a přešla k oknu. Všimla si, že je na něm nový zámek, kvůli kterému šlo otevřít jen na škvírku. Podívala se dolů k louce a zahlédla, jak od šedivého kamenného domu odcházejí Maria a Mihai.

	Co tam uvnitř asi je? pomyslela si.

	*

	Stilton ze všeho nejdřív vyhledal Ronnyho Dána a Bensemana, jenže ani jeden z nich o Muriel neslyšel od chvíle, kdy od Folami dostala to selfie.

	„Musím ji sehnat,“ řekl Stilton. „Pokud se objeví, ať mi určitě zavolá.“

	„Jde o tu holčičku, kterou schovávala na chatě?“ zeptal se Benseman a tvářil se velmi znepokojeně.

	„Jo,“ odpověděl Stilton krátce.

	Rád by u svých starých přátel chvilku zůstal, už dlouho se neviděli. Oba pro Stiltona v jistém období hodně znamenali. Na to však nebyl čas, a tak z antikvariátu odešel a znovu se pokusil dovolat Muriel. Se stejným výsledkem jako předtím: nezvedla to. Stál na ulici Katarina Bangata a neměl ponětí, kam jít. Nebo jet. Vtom si vzpomněl na chlápka s náušnicí a jeho tehdejší bezkonkurenční síť kontaktů.

	Na Norka.

	Doufal, že jeho staré číslo ještě platí, a vytočil ho.

	„Zdarec, Tomíku!“

	Nikoho, vůbec nikoho na světě by v životě nenapadlo říkat Stiltonovi Tomíku. Kromě Norka.

	Žil ve svém vlastním světě a v tom světě byl Stilton policajt, ze kterého se stal bezdomovec a teď je z něj podle všeho znovu něco jako policajt.

	Norek byl kdysi jeden ze Stiltonových předních donašečů, bezedná studnice velkých i malých tipů ze všech koutů podsvětí. V té době měl přímo do nosu zavedené soukromé potrubí z Kolumbie, dnes bylo na téhle frontě klidněji. Ve skutečnosti se jmenoval Leif Norqvist, ale už od mládí v Kärrtorpu mu říkali Norek. Ve feťáckých kruzích byl skoro legenda, známý jako ten, kdo vyřešil vraždu Olofa Palmeho.

	„Jak to jde?“ zeptal se.

	„Fajn,“ odpověděl Stilton. „Potřebuju pomoc.“

	„Proč bys mi jinak volal? Aby ses poptal, jak se mám? Jeden z tvejch nejlepších informátorů po všechny ty roky? Ne, ty voláš, jenom když něco potřebuješ.“

	„Skončils?“

	„Jo.“

	„Potřebuju někoho sehnat, ženskou, a to pěkně fofrem.“

	„Zavolej Olivii, chodí do Ramblasu.“

	„Nech toho! Tahle se jmenuje Muriel.“

	A pak mu ji Stilton popsal, jak nejlépe mohl. Vzhled, věk a tak dále, včetně několika informací o ztracené malé Folami.

	„A kde mám začít pátrat?“ zeptal se Norek. „Tohle je tak velký město.“

	„Sem tam fetuje.“

	„Bingo! Jdu na to! Ozvu se!“

	Stilton zavěsil. Nedělal si větší naděje, ale aby ho netížilo svědomí, chtěl vyzkoušet všechno, co ho napadne.

	*

	Muž, který přejel Akina na silnici v lese, byl lékař. Právě se vracel od akutního pacienta nedaleko a v autě měl svoje vybavení. S jeho pomocí dokázal udržet potrhané tělo při životě, dokud na blízké louce nepřistála helikoptéra záchranářů. Bylo to na poslední chvíli, ale ta chvíle zachránila Akinovi život.

	Od té doby ležel v umělém spánku v nemocnici v předměstském Huddinge.

	Byl pod neustálým dohledem, ale po prvních čtyřiadvaceti hodinách se všichni z lékařského týmu shodli. Přežije. Otázkou zůstávalo, kdy ho probudit, na to měli různé názory. Někteří se domnívali, že co možná nejdříve, ostatní byli pro to, aby se počkalo, a neriskovaly se tak komplikace.

	Nakonec se tým lékařů shodl. Chlapci další sedativa nedají. Všechny hodnoty vypadaly dobře a uzdravovací proces se urychlí, pokud bude při vědomí.

	A tak byl Akin vyloven z hlubin nevědomí, kde plaval posledních čtyřiadvacet hodin.

	A začal mluvit. Nebo spíš blouznit.

	Vzhledem k tomu, jaké množství medikamentů na bázi morfia dostával proti bolesti, ho nikdo pořádně neposlouchal. Jeho nesouvislá, prapodivná slova jim připadala dost zmatená, dokud nezmínil několik jmen. Některá ze sester na ně zareagovala, jedno z nich znala z televizního pořadu Policie pátrá, ve kterém se snažili získat informace o zavražděném chlapci.

	Gowon.

	Odešla z pokoje a zavolala na policii.

	 

	Mette do Akinova samostatného pokoje doprovázel ošetřující lékař. Cestou tam shrnul chlapcův zdravotní stav. Zranění byla rozsáhlá, ne však život ohrožující. Chlapec bude moct vést normální život, možná s určitými pohybovými potížemi.

	Když prošli dveřmi, Akin se na Mette hned podíval s výrazem v očích, který dlouho nezapomene. Nevěděla přesně proč, ale něco v tom hlubokém, temném pohledu ji zasáhlo. Přitáhla si židli a posadila se k lůžku. Lékař ji předtím poprosil, aby chlapce nepřetěžovala otázkami, stále je velmi křehký a vyčerpaný.

	A tak začala tím, že mu ukazovala fotky.

	Nejdřív detailní snímek zavražděné dívky, její obličej, bez zranění. Akin se na fotografii dlouze zadíval.

	„Nikdy se nesmála,“ zašeptal nakonec. „Tara.“

	„Tak se jmenuje?“

	Akin přikývl.

	Když vytahovala další snímek, už věděla, jak se chlapec jmenuje, ale chtěla si to nechat potvrdit.

	„Jmenuje se Gowon, že?“ zeptala se.

	Akin znovu přikývl.

	Mette byly jasné dvě věci. Na lůžku před ní leží Folamin bratr a současně Gowonův bratranec. Folami se pohřešuje a Gowona zavraždili.

	Musela pečlivě volit slova.

	„Kde ses potkal s Tarou?“ zeptala se.

	„Na farmě.“

	Na farmě? Myslí nějakou usedlost?

	Mette byla jako na jehlách. Nevěděla, kolik jí toho tenhle chudák kluk zvládne povědět. Nevěděla, čím vším si prošel. Chtěla zjistit, kde leží zmíněná usedlost, ale nechtěla příliš tlačit na pilu.

	„Jak ses na tu farmu dostal?“

	„Někdo nás odvezl a pak nás vyzvedl někdo jiný.“

	Mette vyndala portrét Klase Gustavssona a podržela ho před Akinem.

	„On vás vezl jako první?“

	Akin přikývl a Mette mu položila palčivou otázku:

	„Víš, kde ta farma je?“

	Akin se podíval dolů na přikrývku, teď dýchal přerývaně, a když zvedl oči znovu k Mette, měl v nich slzy.

	„Je tam jeden dům,“ zašeptal. „Šedivý kamenný dům. Nesměli jsme tam chodit.“

	„Je tam jenom jeden dům?“

	Akin slabě zavrtěl hlavou.

	„Jeden velký červený a další, kde jsme bydleli my.“

	„Ty s Tarou a Gowonem?“

	Akin přikývl.

	„Ale nevíš, kde ta farma je?“

	„Ne.“

	„Ty jsi odtamtud utekl?“

	„Ano.“

	„Jak se ti to podařilo?“

	Mette se musela k Akinovi naklonit, vyrážel ze sebe krátká slova, krátké věty.

	„Utíkal jsi z farmy lesem?“ zeptala se.

	Akin přikývl.

	„Jak dlouho jsi běžel?“

	„Moc dlouho ne.“

	Nic víc Mette nepotřebovala. Naklonila se k Akinovi a pohladila ho po hlavě, přes obvazy. Uvažovala, zda mu neříct o Folami, o jeho sestře, která přijela do Švédska a hledá ho. Jenže také zmizela, odvezl ji stejný člověk, který odvezl Akina a možná zavraždil Gowona.

	A tak neřekla nic. Vstala, vrátila židli na místo a kývla na Akina hlavou. Když mířila ke dveřím, uslyšela jeho šepot:

	„Mohl bych si ji nechat?“

	Mette se otočila.

	„Kterou myslíš?“

	„Taru.“

	Mette vyndala Tařin snímek.

	 

	Jakmile vyšla z pokoje, zeptala se Akinova lékaře:

	„Kde ho porazilo to auto?“

	*

	Muriel byla zoufalá.

	Nevěděla, kde hledat, nevěděla, co se stalo, a pokaždé když volala Folami na mobil, vypadalo to, že nefunguje.

	Nejdřív jela na nádraží Centralen. Právě tam se po Folami slehla zem. Muriel nevěděla, co si vlastně myslela, že tam najde. Určitě ne Folami. A ani toho šmejda, co ji odvezl, ten seděl v policejní cele. Kdyby se tam mohla vetřít, s radostí by mu vystřelovákem vypíchla oči.

	Ale tam se nedostane.

	Chvíli se prodírala mezi uprchlíky a dobrovolníky a pak jí došlo, jak bezvýchodná ta situace je. Folami! Pro sebe vykřikla její jméno a vyběhla na ulici Vasagatan a po ní k Sergelovu náměstí. Několikrát se jí pokusil dovolat Tom, ale nechtěla s ním mluvit. Jednou to vzala a zeptala se:

	„Našli jste ji?“

	„Ne, ale děláme…“

	Zavěsila.

	Teď měla pocit, že to už nezvládá. Ruce se jí třásly, utíkala po chodníku mezi nákupními taškami a kočárky a sakra a do hajzlu! Potřebuju dávku!

	Skoro vběhla na náměstí, zahrabala v kapsách a vytáhla několik bankovek. To by mělo stačit. Musí se zklidnit. Nebo cokoli jiného.

	Takhle se rozsype.

	„Muriel!“

	Na schodech na spodní ploše náměstí seděl jeden z jejích starých kumpánů s plechovkou piva v ruce. Do očí mu padaly dlouhé mastné vlasy, ale ten hlas poznala, ještě než mu uviděla do obličeje.

	„Potřebuju šleha,“ řekla tiše.

	„Žádnej problém.“

	Kámoš vstal a vykročil. Muriel se vydala za ním. Postup znala. Museli se jenom dostat z dohledu civilních policajtů, co to tu pročesávají.

	Urazili kousek po ulici Drottninggatan a zašli do výklenku u nějakého vchodu. Muriel dostala, co chtěla, a kámoš dostal zaplaceno. Když Muriel znovu vyklopýtala na Drottninggatan, kámoš vytáhl mobil a zavolal Norkovi.

	„Ať se ti neztratí z očí,“ řekl Norek. „Jsem na cestě.“

	 

	Muriel si kámoše, držícího se v dostatečné vzdálenosti, ani nevšimla, hledala místo, kde by si mohla vstříknout do žil prostředek proti všemu, co ji rvalo na kousky. Nakonec našla průchod dolů k silničnímu tunelu pod hotelem Sheraton a vkradla se na schodiště. Našla betonovou propust a dřepla si ke kovovým dveřím.

	Folami, pomyslela si, oni ti to nesmí udělat. Oni nevědí, co máš za sebou, nevědí nic, nevědí, kdo jsi, nevědí, jak dobrá jsi houbařka. Vyndala kousek papíru, který jí Folami nechala v kuchyni, a stále dokola si četla, co na něm bylo napsáno. „Jsi moje Muriel“ s krásným srdíčkem. Všimla si, že jí po tvářích tečou slzy, a chvějícíma se rukama se pokusila připravit dávku. Měla už hotovou stříkačku, když otevřel kovové dveře.

	„Čau, Muriel!“

	Nevěřícně hleděla na nevysokou postavu, která se tam objevila. Pokud to byl civil, měl strašně zvláštní maskování. V jednom uchu náušnice a promaštěné žluté klopy na červeném saku. Kdo to sakra je? Nějaký pasák?

	„Táhni do hajzlu!“ křikla a ve stejném okamžiku ji napadlo: Jak krucinál může vědět, jak se jmenuju?

	„Moje jméno je Norek a jsem ekvilibrista,“ řekl a usmál se.

	Muriel zjevení, které se teď posadilo k ní na zem, provrtávala pohledem.

	„Víš, jak se věci mají, Muriel, můžeš si ten matroš píchnout, sám mám takový věci za sebou, zpáteční letenka k Magellanovým mrakům, ale pak je z tebe zase ubohá nicka. A komu tím prospěješ? Folami určitě ne.“

	Muriel sebou trhla. Folami? Jak sakra může vědět, kdo to je?

	„Poslal tě Tom?“

	„Mě nikdo neposílá,“ řekl Norek. „Plním poslání a to si nechávám setsakra dobře zaplatit. Právě teď se týká tebe.“

	Muriel zavrtěla hlavou, vytáhla si rukáv bundy a začala hledat vhodnou žílu. Norek se na ni podíval.

	„Fajn,“ řekl. „Můžeme to udělat dvěma různejma způsobama. Buď si to píchneš a já tě vytáhnu z tunelu jako sjetou štětku a doručím tě tam, kam je třeba, nebo tě složím svým speciálním úderem.“

	„Speciálním úderem?“

	Norek několikrát podivně rukama zašermoval ve vzduchu, tak zvláštně, že se Muriel neudržela a zasmála se.

	„Čemu se chlámeš?“ zeptal se Norek. „Tím úderem už jsem sejmul několik nechutnejch bestií! Trénoval mě samotnej mistr světa, The Mauler!“

	Muriel se schoulila, najednou z ní vyprchala energie, ruka se stříkačkou klesla do klína.

	Norek ji objal kolem ramen a ztišil hlas.

	„Muriel,“ řekl. „Nevím ani prd o tom, co se to tu děje, ale když mi zavolá Tomík a zní takhle, vím, že jde do tuhýho. Fakt tě chce sehnat.“

	Opatrně Muriel vyprostil stříkačku z ruky.

	*

	V zaplněné vyšetřovací místnosti panovalo zřetelné vzrušení. Mette se před půlhodinou vrátila z nemocnice a shromáždění tu teď byli všichni. Kromě Stiltona a Olivie. On hledal Muriel, Olivia něco vyřizovala ve městě a Stilton ji měl později vyzvednout.

	„Silnice Stenmossevägen v oblasti Gransty v Sörmlandu,“ začala Mette. „Kousek od jezera Båven.“

	Mette už udělala křížek na místě, kde Akina porazilo auto. Také skupině sdělila, že utíkal lesem z nějaké usedlosti.

	„Tvrdil, že ne moc dlouho.“

	Na plátno promítli satelitní snímek, přiblížili Granstu a silnici Stenmossevägen a brzy konstatovali, že v rozumné vzdálenosti, odkud se dá doběhnout lesem ke křížku na silnici, je jen jedna usedlost.

	Usedlost s několika budovami.

	„Akin mluvil o nějakém šedivém kamenném domě, kam měli zakázáno chodit. Operace pravděpodobně probíhají tam.“

	V nejhorším případě i ta Folamina, pomyslela si Lisa. K té může dojít kdykoli.

	Mette kontaktovala zásahovou jednotku a vysvětlila situaci. Bylo to akutní. Pak začala probírat strategii.

	„Takže pravděpodobně víme, kde se to odehrává. Nevíme ovšem, kdo je na místě. Můžeme se domnívat, že je tam holčička Folami a muž, který ji tam přivezl. Není jisté, jestli je to sám Felix Ericsson, nebo někdo jiný. Nevíme ani, kolik dalších lidí teď na usedlosti je, ani jaké zbraně případně mají.“

	„V nejhorším případě tam může být Stelea,“ řekla Lisa.

	„Ano.“

	„A pokud je tam on, pak má možná jako doprovod i další lidi ze své organizace.“

	To by znamenalo, že zásah bude extrémně riskantní.

	„Máme ještě něco od Toma?“ zeptal se Bosse.

	„Ne,“ odpověděla Mette. „Nahání Muriel a její mobil.“

	„Asi bychom ho měli informovat.“

	„Určitě.“

	Informovat by ho měli a vzala si to na starost Mette. Ne ovšem bez určitých obav.

	*

	Než Norek s Muriel vyšli nahoru ze silničního tunelu a sešli k náměstí Tegelbacken, setmělo se a silně se rozpršelo. Před vchodem do Sheratonu na poměrně nestejnorodou dvojici civěla řada lidí. Právě když procházeli kolem, vystupoval z černé limuzíny bíle oblečený šejch a Norek toho prostě nemohl nevyužít. Zastavil se.

	Z šejcha byly cítit peníze.

	„Vítejte ve Švédsku!“ řekl anglicky. „Kdybyste cokoli potřeboval, stačí mi zavolat. Jmenuju se Norek!“

	Horečně zapátral ve křiklavě rudém saku po čemkoli, co by mohl použít jako vizitku, jenže vylovil jen kus papíru s nápisem „REFUGEES WELCOME!“. Rozhodl se, že ji šejchovi ukazovat nebude. Ten už se stejně protáhl skleněnými dveřmi dovnitř.

	Muriel ten papírek viděla.

	„Kdes to vzal?“

	A tak jí během deštivé procházky na sraz se Stiltonem po svém vyložil všechno o rozběhnutém obchodním projektu, a když domluvil, Muriel došlo, že tenhle kluk nemá všech pět pohromadě.

	„Půjčovna uprchlíků?“ zeptala se.

	„Super nápad, co! Hele, tamhle je!“

	Norek ukazoval rukou a Muriel si všimla, že u jednoho černého auta stojí Stilton s Olivii. Tu vyzvedl před chvílí. Muriel nevěděla přesně, co si počít, ale když k nim přišla, vyřešilo se to samo.

	Stilton ji mohutně objal.

	„A co já?“

	Norek stál vedle nich a vypadalo to, že očekává podobné zacházení. Když se mu ho nedostalo, řekl:

	„Tupý žiletky?“

	A přikývl k dlouhé jizvě na Stiltonově tváři.

	„Ozvu se,“ řekl Stilton. „Díky!“

	S tím byl Norek spokojený. Věděl, že dostane zaplaceno později, Tomík byl spolehlivost sama.

	V současnosti.

	Něco jiného bylo, když ho musel zpola umláceného odtáhnout domů do Veřina karavanu a mazat ho odpornou medvědí mastí. Tehdy to byla troska. Dneska má podle všeho vlastní auto. Jednou dolů, jednou nahoru, jak říkala mamka, když jela výtahem. Norek vytáhl onen kousek papíru a došlo mu, že je celkem blízko nádraží Centralen. Plného uprchlíků. Neotestuje dneska svůj obchodní plán? Nebo se ještě zastaví u Sheratonu a zkusí něco vymáčknout z toho šejcha.

	Anebo si koupí deštník?

	 

	Stilton řídil a Olivia seděla vedle něj. Muriel se vezla na zadním sedadle a v ruce držela mobil. Mnohokrát bezvýsledně volala Folami, zatímco Stilton jel na policejní ředitelství. Nehodlal Muriel znovu ztratit.

	Vtom zavolala Mette.

	Krátce a stručně ho informovala o situaci. O usedlosti, kterou lokalizovali. O šedivém kamenném domě. O tom, že čekají na helikoptéru a zásahovou jednotku a že nemají představu, kolik osob je na místě. Ani kdo tam může být. Případně tam mohl přijet i Stelea.

	Stilton poslouchal, vrýval si to do paměti a pak řekl:

	„Mám v autě Muriel. A její mobil.“

	„Dobře.“

	Mette věděla, že jedině tím telefonem se s Folami můžou spojit, kdyby se nakonec ozvala.

	„Jedeme tam,“ řekl Stilton.

	To už tak dobře nebylo, ale dávalo to smysl.

	Což ji trápilo.

	„Ještě jedna věc, Tome. Pokud se jenom přiblížíte k té usedlosti, než se tam dostaneme my, už nikdy na policejní ředitelství nevkročíš! Je to jasné?“

	Stilton jí to odsouhlasil, a Mette věděla, že jeho souhlas nic neznamená.

	I proto si bude muset pospíšit.

	 

	Spěch nebyl právě adekvátní popis Stiltonova postupu. Na střechu připevnil majáček a vyrazil způsobem, který média někdy označují jako „zběsilou jízdu“. Prvních deset kilometrů na jih vedla dálnice a on na to mohl šlapat, jak se jen odvážil. Zároveň se ještě zhoršilo počasí, oblohu pokryla černá bouřková mračna a jižní horizont křižovaly blesky. Každou minutou narůstalo riziko aquaplaningu. Olivia se soustředila na GPS. Jejich cíl zadala s co největší přesností. Stilton jí řekl, jak usedlost vypadá, i o šedivém kamenném domě. Chtěl, aby se tam dokázala orientovat.

	Až přijedou, může se stát cokoli.

	Muriel se držela na zadním sedadle. Byla naprosto vyčerpaná. Před nějakou dobou si málem píchla dávku, ale teď sedí tady a třese se a snaží se pochopit, co se děje. Jedou k Folami. Jedou ji zachránit. Objala mobil a všimla si, že pod přístrojovou deskou leží černá pistole.

	Všimla si jí i Olivia.

	*

	Živný roztok přišel podle plánu. Felix už si tajně dal pořádný životabudič a dostal ruce pod kontrolu. To, co se od něj očekávalo, zvládne. Pak dohlédne na to, aby vypakoval ty Rumuny a s Marií si vysvětlili svůj vztah. S tímhle musejí skončit. Nemá vlastně páru, kolik si vydělali, ale je přesvědčený, že mají víc, než potřebují na to, co už dlouho plánovali. Svoji společnou budoucnost na úplně jiném místě na zeměkouli. Kde je Stelea nikdy nenajde. Nahrbený se rozeběhl dolů k šedivému kamennému domu. Prostranství bičoval déšť a nad jezerem burácela bouře.

	Maria už byla v domě s Razvanem. Vyskytly se problémy. Maria vzala Folami s sebou, kvůli očkovací injekci. Podle jejích slov šlo o povinnost uloženou Imigračním úřadem. Folami byla k smrti vyděšená a ani na okamžik Marii nevěřila, ale odhodlala se, chtěla vědět, co v domě je. Když to uviděla, lehátko a spoustu přístrojů, znovu se pokusila utéct. Razvan ji musel popadnout a podržet jí ruce za zády, aby jí Maria mohla dát úplně jinou injekci. Folami zoufale ječela až do chvíle, kdy znecitlivěla. V tu chvíli ji svlékli do naha a položili na operační stůl. Náhrdelník měla stále na sobě.

	Razvan teď vyšel ven a ve dveřích narazil na promočeného Felixe. Felix se podíval na nahé dívčí tělo na lehátku a pokoušel se nemyslet na to, co mu předtím řekla: „Mám vás ráda.“

	*

	Stilton smykem odbočil na silnici Stenmossevägen a zpomalil. Už přijelo několik aut místní policie, jež dostala rozkaz zůstat na začátku silnice a blokovat ji. Stilton kolem aut vjel na štěrkový povrch.

	„Už jsme blízko, co?“

	„Ano,“ odpověděla Olivia.

	Ještě víc zpomalil a vypnul reflektory. Opatrně projížděl po cestě mezi neprostupnými palisádami smrků a borovic. Kvůli průtrži mračen viděl jen minimálně, ale úseky cesty osvětlovaly teď už častější blesky.

	Olivia se otočila k Muriel na zadním sedadle.

	„Už tam brzy budeme,“ řekla. „Jak ti je?“

	„Dobře.“

	Muriel se pokusila o úsměv a ucítila, jak jí buší srdce a obě nohy se třesou, snažila se je držet u sebe, nechtěla, aby viděli, že se bojí. Už by tam nejradši byla.

	U Folami.

	Stilton najednou zabrzdil a vypnul motor. Mezi stromy vepředu zahlédl nějakou mýtinu. Vzal černou pistoli a podíval se na Olivii. V ruce měla vlastní zbraň. Služební, takže na ni měla větší právo než on.

	„Půjdem se tam podívat,“ řekl.

	Stilton se otočil k Muriel na zadním sedadle.

	„Ty zůstaneš tady. Jo?“

	Muriel přikývla a Stilton s Olivii vystoupili. Než Olivia přibouchla dveře, podívala se dovnitř na Muriel.

	„Jestli tady Folami je, najdeme ji,“ řekla.

	Snad ještě živou, ale to nedodala.

	„Slibuju.“

	Muriel znovu přikývla.

	 

	Stelea a Razvan seděli v kuchyni, svítila jim jen nízká stolní lampička. Tu a tam zhasla a těsně poté se zase rozjasnila. Nad budovou se blýskalo. Právě si všimli, že na prostranství před domem je tma, venkovní osvětlení vypadlo. Stelea si vykládal pasiáns s balíčkem karet, který našla Maria. Občas to rozptýlí. Právě teď si nechtěl představovat, co se děje dole v kamenném domě, už jen chtěl, aby to bylo za nimi a mohli odsud.

	„Jedeme v noci zpátky?“ zeptal se Razvan.

	Měl chuť na víno, ale věděl, že z toho nic nebude, pokud by se později vraceli.

	„Ano.“

	„Co uděláme s tím doktorem?“

	„Necháme ho dokončit operaci. Pak mu podřízneš krk a hodíš ho do jezera. Už mě neruš.“

	Razvan přikývl a vstal. Bude mu muset stačit cigareta. Věděl, že si ji nesmí zapalovat tady, Mihai cigaretový kouř nesnáší. Vyšel na verandu a poškrábal si jizvu nahoře na hlavě. Stále byl zklamaný, že si nepodal toho chlapa z člunu.

	Ale možná ještě není pozdě.

	 

	Felix se připravoval na operaci. Sám toho v téhle fázi nemusel dělat příliš, Maria byla zkušená a postup znala. Navíc se nebudou muset obtěžovat s následným šitím, tím se operace podstatně urychlí. Znepokojoval ho jen lustr, který tu a tam poblikával. Pokud uhodí do záložního agregátu nahoře u domu, operovat nebudou moct.

	Ale zatím viděl dobře.

	Zkontroloval novou zásilku Viaspanu a chladicí box, kam umístí Folaminy ledviny. Tentokrát ho zřejmě nevyzvedne Rotaru, vezmou ho s sebou ti druzí dva Rumuni.

	Bylo mu to jedno.

	Vyndal lahvičku chloridu draselného a položil ji na lavici.

	„Tak co?“ zeptal se a záměrně se nepodíval do obličeje uspané holčičky. „Už budeme moct začít?“

	„Ještě chviličku,“ řekla Maria.

	V trubici ve Folamině průdušnici to zakloktalo.

	 

	Stilton a Olivia se plížili mezi stromy kousek od cesty, směrem k otevřenému prostoru vepředu. Půda čvachtala, pršelo a pohybovat se tmou nebylo snadné. Baterky se neodvažovali zapínat, nevěděli, jak jsou blízko. Ani kdo je na místě. Zastavili se nedaleko od okraje lesa a mezi stromy se zadívali k otevřené ploše.

	„Nezjistíme, kde je Mette?“ zeptala se Olivia šeptem.

	Stilton vzal do ruky mobil a zavolal jí.

	„Už jsme tady,“ řekl tiše. „Kde jste vy?“

	„Na cestě. Helikoptéry mají potíže. Pokoušíme se obletět tu bouřku. Jak to tam vypadá?“

	„Moment.“

	Stilton a Olivia se opatrně proplížili až na okraj lesa a schovali se za pár stromů. Před nimi ležela ztemnělá usedlost. Když se těsně po sobě dvakrát zablesklo, viděli, že po kraji kruhového konce štěrkové cesty stojí karavan a jedno tmavé osobní auto. Ještě dál zahlédli velký červený dům, kde se zřejmě nesvítilo. Napravo stála tmavá přístavba. Pak se znovu rozhostila tma.

	„Koukni!“

	Olivia se ozvala co možná nejtišším hlasem a přitom ukázala rukou. Stilton se tím směrem podíval a ve tmě spatřil, že ještě dál pod přístavbou se svítí v okně nějakého domu. Přiložil si mobil k ústům.

	„Na dvoře tu mají karavan a osobní auto,“ zašeptal. „Vypadá to, že ve velkým domě a v přístavbě je zhasnuto, ale svítí se v domě dál za přístavbou. To by asi mohl bejt ten kamennej dům.“

	Mette do mobilu nic neřekla. Předpokládali, že v šedivém domě probíhají operace. Mohlo se to dít na jiných místech, ve sklepě velké budovy, ale kamenný dům byl nejpravděpodobnější. Po tom, co říkal Akin.

	A teď se tam svítilo.

	Věděla, že Tom si myslí totéž, že může jít o zlomky vteřiny, ale musela říct následující:

	„Nehněte se z místa, dokud nedorazíme! Rozumíš?“

	Stilton zavěsil, aniž by odpověděl.

	„Už jsou blízko?“ zašeptala Olivia.

	„Nevím. Maj trable s počasím.“

	Podíval se k domu, kde se svítilo. Co když je pozdě? Co když tam Folami leží a právě ji rozřezávají? Jak dlouho tu mají čekat? Otočil se a trhl sebou. V několika záblescích uviděl na druhé straně cesty o kousek dál, na kraji lesa, stát Muriel. Divoce zamával rukou, aby ji poslal zpátky do auta. Olivia udělala totéž. Ale v tom okamžiku krátké blýskání ustalo.

	A tak neviděli, že Muriel zůstala stát ve tmě a dívala se kolem přístavby dolů k oknu, kde se svítilo.

	I ona v autě slyšela o kamenném domě.

	 

	Razvan kouřil venku na verandě. Stál u zdi, protože od dřevěných schodů před ním se odrážela dešťová voda. Měl rád bouřky. Nečas. Měl rád, když se silně blýskalo a vzduch rvaly neskutečně hlasité hromy. Když nad Bukurešť přišlo opravdu hrozné počasí, vycházel na terasu Stardustu, svlékl se do naha a jen tak stál v dešti a užíval si to. V tom nacházel klid.

	Tohle se tomu trochu podobalo.

	Celá obloha byla popraskaná blesky a hromobití se ozývalo jako střelba z kulometu, okna ve starém dřevěném domě rachotila.

	Svléknout se do naha a vyjít na dvůr bohužel nemohl.

	Zapálil si další cigaretu.

	Pasiáns? pomyslel si. Lidé jsou různí.

	 

	Stilton a Olivia se tiskli ke stromům na okraji lesa, neklidně pohlíželi k nebi a snažili se zaslechnout helikoptéru.

	„Slyšíš něco?“ zeptala se.

	„Ani prd. Hromobití. Neuslyšíme nic, dokud nepřistanou. Pokud vůbec budou moct.“

	„Tak co uděláme?“

	Olivia se ošívala úplně stejně jako Stilton. Může jít o minuty. Podívala se ke vzdálenému domu s rozsvíceným oknem a rozhodla se.

	„Už tu nemůžeme stát,“ řekla.

	„Ne.“

	Podívali se jeden na druhého.

	Stilton opatrně vyšel na okraj prostranství, Olivia ho těsně následovala. K domu, kde se svítilo, museli projít po otevřené ploše a kolem přístavby. Díky bleskům aspoň přibližně odhadli, kudy se musejí vydat.

	Po ztemnělém dvoře ušli jen pár desítek metrů, když se rozštěkal pes. Krátce a tak hlasitě, že štěkání pronikalo hromobitím a neslo se přes celé prostranství.

	Samotného psa neviděli.

	Oba se štěkání lekli, v tom okamžiku také silný blesk osvětlil celý dvůr. Dost na to, aby muž kouřící na verandě viděl dvě cizí osoby, které popobíhaly k přístavbě. Instinktivně vytáhl pistoli. První výstřel poslal naslepo do tmy.

	Ale Stilton díky tomu zjistil jeho polohu a vystřelil po něm přesně ve chvíli, kdy se nad usedlostí rozeřval další hrom.

	„Běž dolů!“ zakřičel na Olivii.

	Předběhla ho a tmou mířila ke kamennému domu. Věděla, kde přibližně by měl stát, a co nejrychleji klopýtala dál.

	Stilton se vrhl k zemi a ucítil, že mu obličej postříkalo bahno. Nevěděl, jestli muže u domu neminul. Razvana zasáhl do prsou, košilí se mu řinula krev, ale Rumun se držel zábradlí na verandě, mířil do tmy a čekal na další blesk. Když se zablesklo, vystřelil na muže na zemi a Stilton palbu opětoval. Jeho výstřel trefil Razvana do obličeje a Stilton ještě zahlédl, jak se zřítil po schodech přímo do kaluže.

	Pak vše zahalila tma.

	Stilton se vyškrábal na nohy. Teď věděl, že v domě někdo byl. Mohli by z něj vyjít další lidé. Šlo o to krýt Olivii. Rozběhl se k přístavbě a přitiskl se ke dřevěné stěně. Vtom ji zahlédl. Ne v jasném světle blesku, ale v přísvitu vzdálenějších blýsknutí, ženu, která běžela k přístavbě z druhé strany.

	Muriel.

	„Muriel! Stůj!“ zakřičel, když vtom ho někdo málem zasáhl do zad.

	Střela mu prolétla kolem ramena a zabořila se do zdi. Rychle se otočil. Výstřel musel vyjít od velkého domu. Ve tmě tam nikoho neviděl, pár metrů se pohyboval v podřepu. Měl promočené oblečení a cítil, že se nedokáže hýbat, jak by chtěl.

	Ale brzy se znovu zableskne.

	Vyčkával.

	Když se nebe rozsvítilo, spatřil, jak k černému vozu běží po dvoře nějaký muž. Okamžitě ho poznal. Mihai Stelea. Stiltonovi se naprosto zatmělo před očima, přidřepl si a vystřelil. Minul a uslyšel náraz střely do karoserie. Stelea doběhl k autu a znovu vystřelil po Stiltonovi. Rozbil okenní tabulku v přístavbě za ním. Stelea otevřel dveře do auta, Stilton si přitom opřel pistoli o koleno a zamířil. Líp to potmě nešlo. Vystřelil. Zasáhl ho do břicha, Stelea padl na předek auta a zhroutil se na zem.

	Ale to Stilton neviděl. Už zase byla tma. Viděl však silné světlo helikoptéry, která se sem snášela z oblohy, a když se přiblížila ke dvoru, zahlédl tělo svíjející se na zemi u vozu.

	Krátce se mu zachtělo poslat do toho těla ještě jednu střelu, ale rozmyslel si to.

	 

	Dole v kamenném domě se Felix natáhl po skalpelu. Maria v každé ruce držela jeden. Podala skalpel Felixovi a on se sklonil nad nahou Folami, aby provedl řez. Přesně věděl, kudy ho povede, byl chirurg. Lustr zatím svítí, pomyslel si, i přes bouřlivé počasí.

	„Máš chirurgickou nit?“ zeptal se.

	„Mám.“

	Maria sebou najednou trhla.

	„Co to bylo?“

	„Hrom,“ řekl Felix. „Vždyť je bouřka. Už musíme začít!“

	Maria rychle udělala několik kroků ke dveřím. Když je otevřela, uviděla silná světla reflektorů z temného nebe a helikoptéru, která přistávala na dvoře.

	„Vrtulník!“ zakřičela.

	Vyběhla z domu.

	Felix byl naprosto zmatený. Zadíval se na Folami, na otevřené dveře a na skalpel v ruce a vyběhl za Marií. Před domem uviděl světlo z helikoptéry klesající na dvůr a v průtrži mračen se zachvácený panikou rozeběhl opačným směrem, dolů k jezeru. Po několika metrech ho zasáhla do stehna střela z pistole, přetočil se ve vzduchu a přistál na kameni.

	Olivia nechala klesnout ruku s pistolí a rozeběhla se ke dveřím do kamenného domu. Předtím čvachtala tmou kolem přístavby, co možná nejrychleji pokračovala dolů a znovu zakopla o kámen. Pak najednou zahlédla, jak z domu vybíhá nějaký muž.

	A vystřelila.

	Teď spatřila, že Folami leží nahá na operačním stole a z úst jí vede nějaká trubice. Neviděla žádné stopy po operaci. Přiběhla k ní a sáhla jí na krk. Pulz měla hmatatelný. Byla naživu. Nejspíš ji uspali, pomyslela si a z vedle stojící lavice vzala velkou deku. Přetáhla ji přes Folami a vyběhla ven pro pomoc.

	„Je naživu?!“

	Stilton se ozval poměrně blízko, běžel tmou tak rychle, jak jen mohl, dolů k domu. Olivia se s ním setkala těsně přede dveřmi.

	„Ano.“

	„Je uvnitř ještě někdo?!“

	„Ne! Zasáhla jsem chlapa, co právě vyběhl ven. Už přistála Mette a ostatní?“

	„Jo!“

	Stilton se začal rozhlížet.

	„Kde je Muriel?“

	„Nevrátila se do auta?“

	„Ne, běžela dolů z druhý strany přístavby!“

	Stilton se okamžitě otočil.

	„Muriel!“ zavolal. „MURIEL!“

	Nikdo mu neodpověděl, kromě hlubokého zahřmění z nebe.

	„Postarej se o Folami!“

	Stilton se rozeběhl k té straně přístavby, kde viděl Muriel naposledy.

	Zásahová jednotka se rozptýlila po celém dvoře. Kousek od karavanu přistála zdravotnická helikoptéra, odkud vystoupili záchranáři. Mette rychle konstatovala, že jeden muž na následky střelby zemřel a jeden je těžce zraněný. Mihai Stelea. Záchranáři se o něj právě starali. Mette se otočila k přístavbě a zpozorovala, že po její straně přibíhá Olivia.

	„Folami?!“ zavolala Mette.

	„Je naživu! Leží v kamenném domě, je uspaná!“

	Mette tam rychle poslala zdravotníky a přitom ji Olivia popadla za ruku.

	„Kousek od domu leží postřelený člověk,“ řekla. „Nejspíš je to ten lékař.“

	Mette se podívala na pistoli v Oliviině dlani.

	„Právě se chystal, že ji rozřízne,“ dodala Olivia.

	Mette přikývla.

	„Kde je Tom?“

	„Vyrazil hledat Muriel.“

	 

	Chvíli trvalo, než ji našel. Ležela na zemi hluboko v tmavém křoví, celou hruď od krve. Stiltona polil chlad, když kuželem světla z baterky přejel po jejím obličeji, a šokovalo ho, když uviděl, že jí z rozříznutého hrdla čouhá skalpel. Zvedl ji ze země a rozeběhl se na dvůr. Možná to neměl dělat, ale byl zoufalý a strachy bez sebe, a kdyby bylo třeba, běžel by až na první pohotovost.

	S Muriel v náručí se dostal do světel reflektorů.

	„Položte ji tamhle!“

	Zdravotník ho poslal k tmavé podložce na zemi. Stilton Muriel opatrně položil. Pohladil ji po hlavě, překážel záchranným snahám zdravotníků. Pokoušeli se zastavit únik krve z rozříznutého krku a zavést infuzi. V té chvíli Muriel otevřela oči a podívala se na Stiltona.

	„Folami,“ dostala ze sebe.

	„Folami žije. Zachránili jsme ji.“

	Muriel se pousmála, zavřela oči a otočila hlavu stranou.

	„Muriel!“

	Stilton se sklonil k její tváři a slyšel ji šeptat:

	„Chci ležet vedle Very.“

	Nic víc už v pozemském životě neřekla.

	*

	Stilton seděl u sebe v autě na tmavé, úzké lesní cestě, oblečení měl promočené a zakrvácené. Mette seděla vedle něj, z vlasů jí crčela voda. Nikdy neviděla Stiltona plakat, ale teď vzlykal. Dlouho. Domnívala se, že kvůli Muriel. Mette k ní neměla žádný vztah, ale pochopila, že Stilton k ní nějaký mít musel, podle toho, jak naprosto ho to zdrtilo. Ze dvora odešel beze slova a namířil si to k autu. Mette ho následovala. Když se posadila k němu, předal jí svou služební pistoli. Věděl, že střelba na dvoře se bude vyšetřovat, a ona věděla, že ho bude bránit, dokud ho z toho nevyseká. On a Olivia porušili její rozkaz, a tím zachránili život malé holčičce. O nic jiného nešlo. V jejich i jejím světě. Zbytek byl jen papírování. Položila ruku Stiltonovi na koleno. Trhl sebou a otřel si tváře.

	„Kde je Olivia?“ zeptal se.

	„Odjela záchrankou s Folami.“

	Stilton trochu nepřítomně přikývl.

	„Je to fakt zvláštní,“ řekl a pak zmlkl.

	Mette vyčkávala.

	„Muriel už mohla umřít tolikrát, na všechno možný, kdykoli, smrt jí celou dobu dejchala na záda.“

	Stilton se zadíval směrem k usedlosti a pak nastartoval.

	„Benseman se s ní chtěl oženit.“

	Mette Bensemana neznala, ale předpokládala, že to je někdo z Tomova bezdomoveckého období. Laskavě stiskla Stiltonovu ruku na volantu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se.

	Stilton přikývl.

	„Mám tu ještě co dělat,“ řekla. „Ozvu se.“

	Vystoupila a zabouchla dveře. Stilton se díval, jak schází tmou zpátky k usedlosti. Měla rozsvícenou baterku.

	Takže uzavřela další vyšetřování, pomyslel si. Hotovo, vyřízeno. A pak zase dál. Další ráno, další vraždy.

	A věděl, že je hluboce nespravedlivý.

	 

	Dojel skoro až k Södertälje, když mu zavolala Olivia. Váhal, jestli to má zvednout.

	„Ano?“ řekl nakonec.

	„Jsem v linköpinské nemocnici, Folami se každou chvíli probudí.“

	„Výborně.“

	„Bude mít spousty otázek a já bych chtěla, abys tu byl.“

	Stilton se zastavil. Padal vyčerpáním. Nohy ho bolely, oči měl kvůli únavě podlité krví, oblečení vlhké od bahna a deště a teď už zaschlé krve. Už nechtěl nikam jezdit.

	Ale Folami bude mít spousty otázek a on věděl, čeho se budou týkat. Nechtěl, aby je Olivia musela zodpovídat sama.

	„Přijedu,“ řekl a nechal ruku s mobilem klesnout ke stehnu.

	*

	Překvapilo ho, že vypadá tak malá. Byla uložená pod žlutou pokrývkou. Jako ptáčátko, pomyslel si a usadil se vedle Olivie. A uvědomil si, že ta působí stejně vyčerpaně, jako se cítil on sám.

	Folami už se začala probouzet. Bloudila očima kolem, hledala jimi oporu a pak uslyšeli její unavený hlas.

	„Kde jsem?“ zeptala se. „Jsem v nebi?“

	„Ne, jsi v nemocnici,“ řekl Stilton. „Nikdo ti neublížil. Právě se probouzíš.“

	Folami se podařilo zaostřit na Stiltona.

	„Chtěli mě zabít.“

	„Ano. Ale nepovedlo se jim to. Už jsme je pochytali.“

	Folami zavřela oči.

	„Našli jsme Akina,“ řekla Olivia.

	Folamina víčka se rychle otevřela.

	„Je naživu?!“

	„Ano. Porazilo ho auto, ale už je mimo nebezpečí. Jakmile ti bude líp, můžeš se s ním vidět.“

	Folami se usmála, téměř neznatelně, a pod pokrývkou natáhla paži k Olivii. Chytily se za ruce. Stilton sledoval Folaminu tvář a viděl, jak se pomalu rozjasňuje, jako by se svaly po věčnost trvajícím napětí uvolnily a konečně nechaly obličej odpočinout.

	Přemýšlel, kdy začne jít do tuhého.

	„Ztratila jsem mobil,“ řekla Folami a podívala se na Stiltona. „Nemohla jsem zavolat Muriel a říct jí, kde jsem. Ví, co se stalo?“

	Teď se na Stiltona podívala i Olivia. Ještě pořád držela Folami za ruku. Byla pravá chvíle jí to říkat? Kdy bude pravá chvíle? Stilton položil ruku na pokrývku, na Folaminy nohy.

	Pomalu dlaní přejížděl tam a zpátky.

	*

	Luna si přivoněla ke kouřícímu rooibosu. Dneska v noci to byl už třetí hrnek. Čekala ve společenské místnosti. Tom jí zavolal a řekl jí o zásahu a jeho výsledku. V telefonu působil korektně a rázně a jí došlo, že není sám. Zbytek se od něj dozví, až přijede.

	V tu chvíli už bylo skoro pět hodin ráno.

	Luna ve společenské místnosti rozsvítila lampičku a posadila se se Stiltonem na gauč.

	„Dáš si whisky?“

	„Ne.“

	Stilton se podíval na svoje ruce. Měl pocit, že se mu klepou, ale vůbec se nehýbaly. Zvláštní, pomyslel si, zdá se mi, jako by se třásly.

	„Muriel umřela,“ řekla Luna opatrně.

	Předpokládala, že Stilton o tom potřebuje mluvit. Neodpověděl. Luna ho pohladila rukou po tváři, po jizvě. Tom se na ni zadíval.

	„Dneska v noci jsem zastřelil člověka,“ řekl tiše. „A dalšího postřelil. Kdybych líp mířil, zabil bych i jeho.“

	„Musel jsi to udělat, ne?“

	„Jistě. Zastřelila jsi někdy někoho?“

	Stilton se na Lunu zvláštně podíval.

	„Ne.“

	„Ale pistoli máš.“

	„Nikdy jsem nikoho nezastřelila. Proč se ptáš?“

	„Nevím.“

	Luna přibližně věděla, čím vším si Tom v noci prošel, ať už to byla střelba, Folami, nebo nakonec Muriel. Sesype se? Stilton zčistajasna vstal, přešel ke skříni u přepážky a vytáhl whisky. Nalil si sklenici po okraj a cestou zpátky ke gauči z ní usrkl, aby nic nevylil.

	„Zastřelit člověka je snadný,“ řekl a posadil se. „Technicky. Stačí zmáčknout spoušť a někdo umře. V nejlepším případě člověk, co si to zaslouží nebo je třeba ho zneškodnit. Ale o tom nemluvím.“

	Stilton si lokl ze sklenky.

	„Tak o čem mluvíš?“ zeptala se Luna.

	„Mohl jsem ji zachránit.“

	„Koho? Muriel?“

	„Zbytečně moc jsem se soustředil na toho hajzla Steleu. Chtěl jsem ho sejmout. Měl jsem v ruce pistoli a už to bylo strašně dávno, co jsem ji měl naposled, ztratil jsem soudnost. Kdybych přemejšlel nebo dělal, co jsem měl, běžel bych za Muriel. Byla naprosto bezbranná. Jenže já místo toho střílel.“

	Stilton dopil.

	„Ty jsi Muriel nezabil,“ řekla Luna po chvíli.

	„Ani jsem ji nezachránil. A mohl jsem.“

	„To nevíš.“

	Stilton se opřel o přepážku a cítil, že celý ochabuje. Věděl, že Luna má pravdu. Nebyla to jeho chyba. Udělal, co udělal, a to zachránilo život Folami. Jeho soukromá úzkost bylo něco jiného.

	„Nepůjdeme si lehnout?“ zeptala se Luna.

	Stilton postavil sklenici na stůl a položil hlavu Luně na klín. Nedělal to příliš často. Pohladila ho po vlasech. Jednou, pomyslela si, za hodně dlouho, ti řeknu, kdy se stalo, že jsem vlastně někoho zastřelila.

	*

	Kousek odtamtud, v koupelně dvoupokojového bytu v ulici Högalidsgatan, seděla nahá žena, která také dnes v noci vystřelila po člověku. Nezabila ho, jen zranila.

	Ale na to teď vůbec nemyslela. Plně ji zaměstnávala rudá tekutina, která z ní právě vytekla do záchodu. Krvácela. S ohledem na to, čemu se věnovala v posledních deseti hodinách, to možná nebylo tak zvláštní, ale znervóznilo ji to. Potratila? Umyla se, osprchovala, a nevěděla, co bude dělat. S kým si promluví. Takhle o to měla přijít? O svoje a Jamieho dítě? Najednou pocítila strach i zmatek. Vyšla z koupelny a zaplavila ji nekonečná únava. Ale musí to s někým probrat.

	Zavolala si pro informace na zdravotnickou linku.

	 


 

	Žaluzie na velkém panoramatickém okně byly vytažené, a do místnosti tak proudilo příjemné světlo. Světle šedé stěny zdobilo několik vkusných zátiší a u nízkého bílého stolu stála útlá dřevěná židle. Mohlo jít o běžný hotelový pokoj, nebýt lůžka. To bylo kovové, opatřené kolečky a právě teď na něm odpočíval ze služby uvolněný chirurg Felix Ericsson. Poloseděl, opíral se o sklopenou zadní část postele a oblečený byl v bílém nemocničním oděvu. Oliviina střela ho zasáhla do stehenní kosti a způsobila vážnou frakturu. V noci podstoupil operaci. Teď ho měla vyslechnout Mette Olsäterová. Seděla na jedné straně lůžka, na druhé seděla Lisa.

	Už když Mette nahrávala do diktafonu nezbytné formality, Lisa si všimla, že se s ní něco děje. Byla rázná způsobem, který se jí vůbec nepodobal. Mette si při výsleších vždycky udržovala jasný odstup. Nikdy nedávala najevo vlastní pocity, nikdy neodhalovala, co se jí odehrává v nitru. Lisa teď viděla, že Mette se tváří úplně jinak, výraz zdaleka neměla neutrální. A odráželo se jí to i na hlase, jako by se neúspěšně snažila potlačit vlastní emoce.

	Ten hlas slyšela Lisa poprvé.

	Mette na začátku odříkala většinu toho, co byla podle jejich informací fakta. Vyndala Nicolaeův portrét, který dostala od Sorina, a vyložila, jak Nicolae popisoval švédského lékaře Felixe a jeho bukurešťské operace. Pak přešla k samotné činnosti ve Švédsku. Měla dva klíčové svědky, kteří přežili. Akina a Folami. Oba dva přispěli důvěryhodnými informacemi o usedlosti a o Felixovi a Marii. Všechno uzavřela popisem uspané nahé dívky na operačním stole a jak Felix vyběhl ze šedivého domu se skalpelem v ruce.

	Pro příliš mnoho různých výkladů situace se tu nenabízel prostor.

	„Prováděl jste nezákonné operace orgánů a v souvislosti s tím jste zavraždil minimálně tři osoby,“ řekla Mette.

	Felix zatím její výčet poslouchal, chvílemi se zavřenýma očima. Když se nakonec dostala k nejdůležitější otázce, kterou mu položila, otevřel oči a s lehce arogantním výrazem ve tváři se na ni zadíval. Otázka zněla:

	„Je těch obětí víc? Které jsme ještě nenašli?“

	„Ano.“

	Odpověděl bezbarvým hlasem, téměř jako by mu to bylo jedno.

	„Ještě čtyři.“

	„Zakopané?“

	„Ano.“

	Mette se podívala na Lisu. Dotklo se jí to minimálně, ale zřetelně. Celkem sedm obětí. Najdou další čtyři mladé lidi.

	Rozřezané.

	Mette se nepotřebovala akutně dozvědět, kde se ostatní oběti nacházejí, zjistí to, až s mužem na lůžku skončí. Teď z něj chtěla dostat jiné věci. Především chtěla mít příležitost pochopit ho. Fakta byla víceméně objasněná.

	Ale ještě zbývalo to ostatní: jak se člověk může dostat do stavu, že zavraždí osamělé bezbranné děti s cílem získat jejich vnitřní orgány?

	„Můžete mluvit?“ zeptala se.

	Felix si odkašlal a prohrábl si rukou vlasy, aby je upravil.

	„Výchozím bodem byla moje chirurgická kvalifikace,“ začal a působil dojmem, že bude přednášet pro dva studenty medicíny. „Uvědomili jsme si, že bychom ji mohli využít.“

	„Kteří my?“

	„Já a Maria.“

	„Jak se jmenuje celým jménem?“

	„Maria Cosmina Băsescuová.“

	Felix se na pár vteřin odmlčel.

	„Všechno to začalo s ní.“

	Vzal si vlhčený ubrousek a přejel si s ním po ústech. Měl suché, popraskané rty.

	„Zmanipulovala mě,“ navázal.

	„Jak?“

	„Tělesně.“

	Mette se musela ovládat, svaly na tvářích se jí napnuly. Podívala se na ubohou figurku na posteli. Ještě před pár lety oceňovaný chirurg, nyní vrah. A tělesně zmanipulovaný?

	Na to mu neskočila, ale nechala ho, aby pokračoval.

	Felix jim během následující půlhodiny vyložil svůj příběh. Přerušoval ho jen tehdy, když se potřeboval napít vody nebo si otíral obličej, Mette a Lisa převážně mlčely.

	Celé to začalo manželčiným tragickým úmrtím při autonehodě. Ženu miloval nade všechno na světě. Kvůli náhlé ztrátě přišel i o půdu pod nohama a začal pít. Osamělost vedla k chorobnému hraní.

	Potud tomu Mette rozuměla.

	„Abych mohl hraní financovat, začal jsem prodávat recepty na opiáty, sám jsem je sem tam užíval. Obchod s recepty byla chyba. Skončil jsem mezi špatnými lidmi, začali mě vydírat a já nevěděl, jak z toho ven. Chodili si za mnou pro peníze, aby zachovali mlčenlivost. Musel jsem si vzít velkou půjčku. Abych pokryl část dluhů, nakonec jsem prodal náš dům.“

	Při jedné víkendové cestě do Bukurešti potkal v hospodě Nicolaea a Marii. Byl nešťastný a opilý a začal jim vykládat o svém životě. O chirurgické kariéře a ztrátě manželky. Naslouchali mu a utěšovali ho, soucítili s ním. Skončilo to tak, že za něj zaplatili účet.

	Den nato ho kontaktovali a nabídli mu obrovskou částku za odebrání ledviny příteli, který zoufale potřeboval peníze. Nejprve odmítl, ale Maria ho pozvala na oběd a vyjádřila obdiv k jeho profesi. Opila ho, jak vínem, tak sama sebou. „Máš jedinečný dar, Felixi. Musíš ho využít.“

	A nakonec souhlasil.

	„Maria umí být velmi přesvědčivá.“

	Druhého dne v noci provedl operaci, Maria mu asistovala. Vzděláním byla instrumentářka. Cestou domů do hotelu se mu svěřila, že ve svém vztahu s Nicolaem není šťastná.

	„Nazítří jsem se vrátil do Švédska. Za operaci jsem dostal velmi dobře zaplaceno, mohl jsem splatit další dluhy a věnovat se tomu, čemu jsem se v té době věnovat chtěl.“

	„Pití a hraní,“ řekla Mette.

	„Ano. A opiátům.“

	Po nějaké době mu Maria znovu zavolala. Říkala, že se jí po něm stýská, ptala se, jestli zase na pár dní nepřijede do Rumunska. Měla někoho dalšího, kdo chtěl prodat ledvinu. Tentokrát by dostal zaplaceno ještě víc.

	Moc dlouho neváhal.

	„Viděl jsem v tom příležitost zbavit se všech dluhů a vybřednout z té špíny s recepty.“

	Felix se na chvilku odmlčel.

	„Ale nejvíc mě vlastně přitahovala Maria,“ řekl.

	„A tak jste znovu odjel?“

	„Ano.“

	Ten postup se během podzimu několikrát opakoval a on měl pokaždé pocit, že se stále víc Marii přibližuje. Mluvila o tom, že Nicolaea opustí.

	„Bohužel se to během poslední operace v Bukurešti pokazilo.“

	„Jak to myslíte?“ zeptala se Mette.

	„Dárce při ní zemřel. Nebyla to moje chyba, ale samozřejmě nastaly potíže. S mrtvolou.“

	Nicolae a Maria se měli o potíže postarat a on se druhého dne vrátil do Švédska. Najednou se do toho vložila rumunská policie a Nicolae šel do vězení. Zřejmě měl na svědomí mnohem víc věcí, než Felix tušil, dělal s lidmi namočenými ve všech možných kriminálních aktivitách.

	„Díkybohu jsem do toho nebyl zatažený.“

	Po nějaké době od jeho zatčení se Maria objevila u Felixe ve Stockholmu. Bála se a byla zoufalá. Neměla představu, v čem všem měl Nicolae prsty. Teď se bála, že rumunská policie půjde i po ní. Nabídl jí, že může bydlet u něj.

	„Už té noci jsme spolu šli do postele. Bylo to poprvé, kdy jsem usnul bez myšlenky na svou zemřelou manželku.“

	Nabídl Marii, aby se k němu nastěhovala, a ona to přijala. Finančně si vedli nějakou dobu poměrně dobře, po bukurešťských operacích.

	„Jenže peníze docházejí, když se nevydělávají, zvlášť když člověk moc hraje.“

	„A nenapadlo vás, že byste znovu šel do práce?“ zeptala se Mette. „Sloužil jste přece v Akademické nemocnici v Uppsale.“

	„To se mi zdálo příliš vzdálené. Nebyl jsem fyzicky ani psychicky natolik v kondici, abych vykonával chirurgickou službu. Je to poměrně náročné.“

	Felix zmlkl a napil se vody.

	„Takže?“ pobídla ho Mette.

	„Jednou večer přišla Maria s návrhem. Proč nezačít s výnosnými operacemi orgánů znovu? Ale tady? Ve Švédsku? Říkala, že jí bukurešťské kontakty zůstaly a že můžou dodat dárce. Stačilo jen sehnat místo, kde bychom mohli operovat.“

	„Usedlost v Granstě?“

	„Ano.“

	„A vy jste na to kývl?“

	„V Bukurešti to šlo výborně, tedy kromě té poslední lapálie, a mělo to vynést spoustu peněz.“

	„Poslední lapálie“? Mette i Lisu ten výraz zarazil, ale Felixe nepřerušovaly.

	Společně si pořídili usedlost a Maria se ozvala kontaktům do Bukurešti. Za nějaký čas přijela první návštěva. Byli to dva Rumuni ve společnosti malého chlapce.

	„Ionela,“ řekla Mette.

	„Ano, myslím, že se tak jmenoval.“

	„Jak se jmenovali ti Rumuni?“

	„První byl Mihai Stelea, nevím, jak se jmenoval druhý.“

	„A co se stalo pak?“

	„Chlapec měl být naším prvním dárcem s tím, že Stelea ledvinu odveze zpátky. Já měl jen operovat.“

	„A operoval jste?“

	„Ano. Odebral jsem chlapci ledvinu a všechno šlo podle plánu. Aspoň to jsem si myslel. Bohužel jsem nevěděl, co přijde.

	Protože byl třeba určitý čas na rekonvalescenci, než se chlapec bude moct přesunout, Rumuni ještě zůstali u nás. Jednou večer po večeři přišel do kuchyně Stelea s laptopem a všechny požádal, aby se posadili. Řekl, že dostal obchodní nápad. Chtěl rozšířit pole působnosti. Věděl o lavině osamocených uprchlických dětí, která se právě valila na Švédsko, a domníval se, že bychom ji mohli využít. Brát si tyhle děti, místo abychom vozili dárce z Rumunska a zpátky.

	Jeho myšlenkový pochod jsem úplně nechápal. Ani Maria ho nechápala. Až do chvíle, kdy vysvětlil, co bychom měli s dárci dělat. Měli jsme vyoperovat specifické orgány, které by mohl prodat, a pak se dětí zbavit.“

	„Zavraždit je?“ zeptala se Mette.

	„To tím myslel.“

	„A co jste na to řekl?“

	„Byl jsem v šoku, namítl jsem, že to je naprosto šílený nápad.

	V tu chvíli otevřel laptop, připojil k němu flashku a přehrál jeden film.“

	Felix si nalil další vodu – jeho arogantní postoj trochu zeslábl – a pořádně se napil.

	„Jaký film?“ chtěla vědět Mette.

	„Ukázalo se, že i operační sál v Bukurešti zařídil Stelea. Nainstaloval tam pár kamer, na které se natáčely všechny operace. Včetně té, při níž pacient zemřel na operačním stole. A já jsem stál u něj. Když film skončil, Stelea zavřel laptop a vstal. Měl za to, že chápeme, čeho s tím filmem může dosáhnout. A co může udělat s námi. Pak i s chlapcem a tím druhým Rumunem odjel.“

	Felixem a Marií to otřáslo. Celou noc zůstali vzhůru a pili. Maria tvrdila, že o filmu ani o tom, že se operace natáčely, neměla tušení. Na druhou stranu toho věděla dost o Mihaiovi Steleovi. Jak je nebezpečný a obávaný. Že jeho hrozby bývají fatální. Tvrdila, že se bojí a že musejí udělat, co po nich Stelea chce.

	Felix byl opilý, točila se mu hlava.

	Tehdy začala Maria mluvit o dárcích, dětech, které nikdo nezná a nikdo nepostrádá. Které se každý den ztrácejí v nepřeberném množství. Nikdo si nevšimne, když několik z nich vezmou na usedlost. Navíc jim vynesou celé jmění. Ve světě byl enormní nedostatek orgánů, točilo se v tom obrovské množství peněz.

	Felix si toho byl vědom.

	Navíc jim stačilo krátké období, půl roku, potom zmizí v zahraničí.

	„Společně,“ dodal Felix. „Říkala, že utečeme společně a bude z nás skutečný pár. Vezmeme se. Na všechno zapomeneme.“

	Na chvilku se odmlčel.

	„Nakonec mě přemluvila.“

	Felix polkl a otřel si čelo. K obočí mu začaly stékat kapičky potu.

	„Takže jste operoval unesené děti,“ řekla Mette. „Protože vám vyhrožoval Stelea. Sváděla vás Maria. Přitahovalo vás bohatství. Vykládám si to správně?“

	„Ano.“

	Na několik vteřin se rozhostilo ticho, které využila Lisa a zeptala se:

	„Víte, co se stalo s malým Ionelem, když odjel z vaší usedlosti?“

	„Odvezli ho zpátky.“

	„Do Bukurešti?“

	„Ano.“

	„Ale dojel jen do Smålandu,“ řekla Lisa. „Tam byl zavražděn. Věděl jste o tom?“

	„… dočetl jsem se to v novinách.“

	Felix naklonil hlavu k okraji lůžka a zavřel oči. Mette si přisunula židli úplně k němu. Lisa zaregistrovala, že si měří Felixův úzký obličej, tenké rty, zavřená víčka.

	„Otevřete prosím oči,“ řekla.

	Felix ji poslechl a pak se zadíval na Mette.

	„To, co jste říkal, patří mezi to nejodpornější, co jsem kdy slyšela.“

	Ovládala se a řekla to tiše, téměř něžně. Felix spojil ruce na přikrývce.

	„Vymyká se to veškerému chápání. Pokoušet se to svádět na výhrůžky nebo tělesnou posedlost je ubohé a odporné zároveň. Vy jste vlastníma rukama rozřezával mladé lidi, vyjímal jste z nich orgány a obětem jste dával injekce smrtícího jedu. Vraždil jste naprosto bezbranné děti, které si myslely, že u vás budou v bezpečí. Jste naprosto hnusný člověk, Felixi Ericssone. Prostě bestie. Mengele by na vás byl pyšný.“

	„Mette.“

	Lisa se do toho musela vložit. Viděla, jak rozrušená Mette je, a věděla, že se všechno nahrává. Nevěděla ovšem, že tohle je Mettino poslední vyšetřování. Mohla říct přesně to, co chtěla, přesně tím způsobem, jakým chtěla. Což právě udělala. Teď vstala.

	„Kde jsou zakopané ostatní oběti?“ zeptala se.

	Felix se pokoušel vyhnout jejímu pohledu. Ještě pořád byl v šoku z jejího útoku a začal vzlykat.

	„Chci to vědět,“ řekla Mette. „Okamžitě!“

	Felix se podíval na svoje ruce a jmenoval dvě místa, dost přesně na to, aby tam mohli poslat lidi.

	„To vy jste ta těla zakopával?“

	„Ne, dělal to jeden z těch Rumunů. Ten, co se staral o převoz.“

	„O převoz orgánů?“

	„Ano.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Rotaru.“

	To jméno Mette probere se Sorinem. Vydala se ke dveřím. Za chvíli bude ve výslechu pokračovat, teď chtěla odsud, aby mohla zahájit pátrání po dalších obětech.

	„Měly se dobře.“

	Felix skoro nebyl slyšet. Mette se otočila a spatřila, že mu po tvářích stékají slzy.

	„Dostaly fotbalové míče, videohry a dobré jídlo. Starali jsme se o ně dobře.“

	Mette zavrtěla hlavou a odešla z pokoje.

	*

	Stilton si byl vědom svých policejních slabin, nedokázal s nimi nic dělat. Mohl si za ně sám a ještě se s ním nějakou dobu potáhnou.

	Jeden z dopadů oněch slabin pochopil po Mettině výslechu Felixe Ericssona, kdy získala informace o Mihaiovi Steleovi. A Ionelovi. A o souvislosti se Smålandskou vraždou.

	Sám si to měl uvědomit už dávno. Díky noži s nápisem Dýka je posvátná.

	Teď seděl před Steleou ve výslechové místnosti na policejním ředitelství. Stelea byl pořádně zašitý, obvázaný a naštvaný. Litoval, že Stiltona nepodřízl už nahoře na terase.

	„Nemáme tu žádný jídelní výtah,“ řekl Stilton, jakmile se posadil.

	A pousmál se.

	„Na druhou stranu máme poměrně neúplatné státní zástupce.“

	Stelea nehnul brvou, částečně snad kvůli bolestem, ale hlavně proto, že byl na jiné úrovni než místní policie, ať už sídlila v jakékoli zemi.

	Stilton si toho všiml, strčil ruku do kapsy a vyndal fotografii, snímek Ionelova obličeje.

	„Poznáváte tohohle chlapce?“

	Stelea se na portrét nepodíval, místo toho si dal ruku před ústa, aby zakryl možná hrané zívnutí.

	„Jmenoval se Ionel a žil v bukurešťských stokách. Letos v červenci ho odtamtud někdo odvezl sem do Švédska. Našli jsme ho zakopaného v lese u jezera Dällingen, v krásné oblasti ve Smålandu. Tehdy vypadal takhle.“

	Stilton vytáhl další fotku. Stelea se Stiltonovi stále díval do očí.

	„Někdo ho odvezl do lesa, znásilnil a podřízl. A zakopal. Našli jsme ho, když mu před dvěma měsíci divočák utrhl nohu. Mysleli jsme si, že se stal obětí nějakého pedofila. Jste pedofil?“

	Bylo to poprvé, co se Steley něco dotklo. Pedofil byl invektiva, která v jeho těla vyvolala okamžitý, instinktivní reflex. Teď ho zasáhla přímo na solar a testovala, co vydrží. Navíc z úst otrhaného starého policajta. Nikdo na světě od něj neodejde živý, pokud mu bude takhle nadávat.

	Bohužel ho spoutali.

	Stilton si vteřinové reakce všiml a viděl také, že Stelea cukl spoutanými zápěstími. Jako doklad mu to stačilo.

	„Já vám to trápení zkrátím, Steleo,“ řekl. „Jsou tu vězni, kteří vám to trápení prodlouží, až budou chtít vědět, jakou máte sexuální orientaci. Porovnal jsem vaši DNA s dvěma věcmi, které se našly na Ionelově těle. To je on.“

	Znovu mu ukázal Ionelův portrét.

	„Ještě pořád se na něj nechcete podívat? Nebyl jste do něj zamilovaný?“

	Stelea najednou vykřikl. Byl to krátký, zvířecí řev a mířil přímo na Stiltona.

	Stilton se na vteřinu opřel do židle. Pak pokračoval:

	„První byly kousky kůže za Ionelovými nehty, to druhé bylo sperma. DNA se v obou případech shoduje. Felix Ericsson potvrdil, že jste přivezl Ionela, protože jste od něj chtěl ledvinu. Pak jste s ním odjel do Smålandu, znásilnil ho a prořízl mu hrdlo. A přitom jste ztratil nůž.“

	Stilton posbíral fotografie. Byl hotov. Vůbec ho nezajímal Stelea ani to, co se mu honí hlavou. Myslel jen na svoje vlastní chyby. Na tohle už jsem mohl přijít dřív.

	Vyndal mobil a Steleu si z těsné blízkosti vyfotil, ještě než Rumun stačil uhnout.

	Pak vstal a odešel.

	*

	Folami se poměrně dobře zotavila. Ze šoku z Murieliny smrti i ze zážitků na usedlosti. Teď se bude moct vidět s Akinem. Doprovázela ji Olivia a jedna lékařka. Než vešly do Akinova pokoje, Folami se zastavila přede dveřmi a zadívala se do země.

	„Co se děje?“ zeptala se Olivia opatrně.

	„Co když se bude zlobit?“

	„Proč by se zlobil?“

	„Protože jsem jela sem, za ním. Ví, že jsem tady?“

	„Ví, že přijdeš.“

	Olivia položila Folami ruku kolem ramenou.

	„Myslím, že bude mít velkou radost,“ řekla.

	A pak vstoupily do pokoje.

	Měl velkou radost. Aspoň tak si to vykládala Olivia. Několik vteřin trvalo, než zjistil, kdo za ním přišel, a pak si všiml vystrašeného výrazu na tváři své sestry. Ne proto, že viděla Akina, ale kvůli všem těm trubičkám a přístrojům a věcem, které měl u hlavy.

	„Folami!!! Folami!!!“ vykřikoval.

	Folami doběhla k lůžku, vzala Akina za napřažené ruce, a nevěděla, jak ho obejmout, aby mu něco neudělala. Ale podařilo se jí to a oba sourozenci se velmi dlouho drželi v náručí. Olivia slyšela, že si šeptali slova jazykem, který neznala, a zjistila, že jim po tvářích tečou slzy. Líbali se a objímali a tiskli se k sobě tvářemi. Vytáhla si židli, posadila se kousek od nich a uvědomila si, že slzy tečou po tvářích i jí. Osušila si je rukávem. Po nějaké době se Folami posadila na okraj lůžka a dala se dohromady. Olivia sledovala, jak rovná má záda, skoro jako baletka, a jak věcným hlasem říká:

	„Gowon je po smrti.“

	„To jsem pochopil,“ odpověděl Akin. „Chtěli zabít i mě, ale utekl jsem.“

	Akin se pousmál a Olivia si uvědomila, co všechno mají tyhle děti za sebou. Teď dokázaly mluvit skoro bez jakékoli sentimentality o naprostých hrůzách. Akin se naklonil k nočnímu stolku a zvedl malou dřevěnou krabičku. Otevřel ji a ukázal ji Folami.

	„Kdo to je?“ zeptala se, když viděla portrét uvnitř.

	„To je Tařina rodina. Tara je ta holčička uprostřed. Zmizela těsně před Gowonem.“

	Olivii okamžitě došlo, kdo je Tara. Ta dívka z Afghánistánu.

	„Je Tara taky po smrti?“ zeptal se Akin.

	Folami se podívala na Olivii a ona řekla, co říct musela.

	„Ano, bohužel.“

	Akin přikývl a krabičku zavřel. Nejspíš už pochopil i to. Folami na něj pohlédla.

	„Proč měl na sobě Gowon tvůj náhrdelník?“ zeptala se.

	„Dal jsem mu ho, když měl odjet z té usedlosti. Měl si ho nechat do doby, než se zase uvidíme. Pamatuješ si, co říkala máma, když jsme ty náhrdelníky dostali?“

	„Že nás budou ochraňovat.“

	„Ano.“

	Folami si zakryla oči.

	Určité vzpomínky pronikají hluboko.

	*

	Mette odvážela Stiltona domů z policejního ředitelství. Případ – nebo případy – byl prakticky u konce. Během dne našli na místech udaných Felixem Ericssonem další čtyři zavražděné mladé lidi s vyříznutými orgány. Nikoho z nich zatím neidentifikovali a Mette byla v tom ohledu pesimistka, pravděpodobnost, že by se dozvěděli, o koho šlo, byla mizivá.

	Před hodinou o tom informovala média na narychlo svolané tiskové konferenci. Také podala zprávu o celé šíři toho, co se stalo, čímž samozřejmě šokovala a znechutila všechny přítomné.

	A samozřejmě schytala notnou dávku kritiky, že to nezveřejnila dřív.

	Takže všechno bylo v normálu.

	Teď už jí zbývala jen jedna věc, kterou měla na srdci, nechtěla ji ovšem říct médiím, ale muži vedle sebe.

	Vyšetřovateli, kterého mimořádně přibrala k práci.

	Ale ještě to trochu odkládala.

	„Takže nakonec jsme dostali pedofila, kterého jsme hledali od začátku,“ řekla.

	„Jo.“

	„Jenže to nebyl Lärnfors ani Kalmařan.“

	„Ne.“

	„Víš, co si myslím? Myslím, že to všechno Maria a Stelea plánovali už v Bukurešti. Když tam zasáhla policie. Chtěli pokračovat s tím, co měli rozjetě, a věděli, že na Felixe můžou tlačit, za pomoci výhrůžek i Marii. Myslím, že v tom sehrávala mnohem aktivnější roli, než si Felix uvědomoval. Myslím, že se jí nechal naprosto napálit.“

	Stilton si to přebral.

	„To je dost možný,“ řekl.

	A pak už to Mette dál protahovat nemohla. Když odbočili na Jižní Mälarstrand, sebrala dost energie, aby mu řekla, co říct musela.

	„Skončím.“

	Stilton byl právě myšlenkami někde úplně jinde, takže trvalo několik vteřin, než mu to došlo.

	„Jak to myslíš, skončím? U policie?“

	„Ano. Přinejmenším s vyšetřováním vražd. Možná zůstanu jako senior advisor, nebo jak tomu teď říkají.“

	Mette se zasmála a Stilton si všiml, jak prázdně ten smích zní.

	„Kdy ses rozhodla?“

	„Před časem, jednou v noci, doma, když mi už bylo jasné, s čím vším se potýkáme.“

	„Ale vždyť už jsi dělala na spoustě odpornejch vražd, ne?“

	„Ano. Ale jsou určité meze. Tohle bylo extrémní. A taky nejde jenom o to.“

	„O co teda?“

	„Přišel čas. Musím myslet na Mårtena. A na Jolene.“

	To stálo podstatným dílem za jejím rozhodnutím. Ale věděla taky, že se přepíná. Už jednou měla infarkt a vyvázla, a když srdce vynechá příště, možná to bude naposled. Smrti se nebála, ne kvůli sobě, byla s ní smířená, ale kvůli Mårtenovi. A Jolene. S tou počítala zejména, ostatní děti byly soběstačné. Ale Jolene byla její miláček a Mårten její muž. Ty by to postihlo tak, že na to ani myslet nechtěla.

	Pokud toho nenechám včas.

	Stilton uvažoval o něčem jiném.

	Co by to přineslo jemu? Právě Mette ho přivedla zpátky, a teď měla namířeno pryč. Ale aspoň jí už mohl dokázat to, co potřeboval.

	A taky sobě samotnému.

	„Možná mě ve službě vystřídáš?“ usmála se Mette.

	„To asi ne.“

	„Vedl sis celkem dobře. Když nevezmu v úvahu neschválené služební cesty, vloupání a střelbu, plus řadu dalších věcí. Ale udělal jsi, co jsi chtěl udělat od začátku. Vypomoct. A pomohl jsi nám pořádně.“

	„Díky.“

	Mette zastavila u mostu na Långholmen a Stilton ji krátce objal. V poslední době k tomu neměli příležitost.

	„Pozdravuj Mårtena,“ řekl a vystoupil z auta.

	Mette odjela a Stilton vykročil po mostě směrem k nábřeží. Když se blížil ke člunu, v myšlenkách se vrátil k Ionelovi, osiřelému zloději slepic z Grădinari. A k malému Doruovi, který dostal lahvičku oblbováku, aby vzal Stiltona do špatné uličky, a pak skončil v řece. U člunu se zastavil, vzal do ruky mobil a otevřel Steleovu fotografii, pořízenou z blízkosti ve vazbě. Poslal ji Sorinovi do Bukurešti s připojenou zprávou: „Pedofil, kterého v dlouhodobém výhledu nebudete potřebovat. P. S.: Buďte hodní na Nicolaeovi.“

	Přes to přese všechno právě díky Nicolai dostal Felixe.

	A pak si vzpomněl na Abbase.

	Poděkoval jsem mu? Nebo jsme to prostě přešli, tak jako obyčejně? Znovu si vzal telefon a zavolal Abbasovi. Když mu to zvedl, řekl jen:

	„Ahoj. Backgammon?“

	„Budu rád.“

	*

	Dole u vchodu byl zámek na číselný kód jako u většiny dnešních bytových domů, takže když někdo skoro v jedenáct večer zazvonil přímo u Oliviiných dveří, překvapilo ji to. Soused? Sotva, souseda odnaproti nikdy neviděla a sousedka přímo pod ní byla starší osamělá paní, která už si pravděpodobně šla lehnout. Ve dveřích bylo kukátko, ale bůhvíproč ho dali tak vysoko, že by potřebovala stoličku, aby se podívala ven. Což bylo navíc úplně zbytečné, pokud návštěvník neměřil přes dva metry. Člověk, co zazvonil, byl sice vysoký, ale ne zas tolik, a familiárně Olivii pozdravil, jakmile pootevřela dveře.

	„Ahoj?“ odpověděla.

	Byl to Jamie v rozepnuté zelenomodré bundě a černém tričku.

	„Protáhl jsem se dovnitř, když někdo vycházel,“ usmál se.

	Olivia otevřela dokořán.

	„Vzal jsem taky trochu gazpacha.“

	Ukázal jí dvě bílé plastové krabičky.

	„Aha?“ řekla Olivia. „Pojď dál.“

	Otočila se a vydala se ke kuchyni. „Vzal jsem taky“? Jako kdyby ho sem zvala. Rozsvítila nad linkou a Jamie si vzal židli, otočil ji a posadil se tak, že si paže položil na opěradlo. To byla jeho oblíbená poloha. Krabičky postavil na stůl.

	„Ale možná už jsi jedla,“ řekl.

	„Ano. Je jedenáct.“

	„Fajn. Nemáš talíř? Jinak můžu pít přímo z krabičky.“

	Olivia vzala z poličky hluboký talíř a postavila ho na stůl. Proč by neměla mít talíř? Vždyť se posadil do kuchyně.

	„Lžíci?“ zeptala se.

	„Jo, díky.“

	Jamie se usmál, vzal lžíci a nalil si polévku. Olivia si vytáhla protější židli. Chápala, o co teď půjde.

	O dítě u ní v břiše.

	Ještě ho měla, což zjistila lékařka na poliklinice den poté, kdy krvácela. A výrazně ji pokárala za to, co prováděla při zásahu na usedlosti: „Nejspíš byste na sebe měla být trochu opatrnější.“

	Jamie si nabral studenou polévku, a než se podíval na Olivii, obsah lžíce spolkl.

	„Už to mám rozmyšlený,“ řekl.

	„Výborně.“

	„Chci se stát otcem.“

	Jamie si nabral další lžíci, jako by právě poznamenal, že ta polévka je výtečná. Olivii to maličko vyvedlo z míry.

	„Vážně?“

	„Chceš se stát matkou?“

	Olivia chtěla, aby se jí Jamie podíval do očí, ale on pohled dál upíral do talíře. Jak na to má odpovědět?

	„Nevím,“ řekla.

	Protože to nevěděla.

	„Je to kvůli tomu, že otcem budu já?“

	„Ne.“

	Nejenom kvůli tomu, pomyslela si, ale souvisí to s tím.

	„Ale kdybysme vzali čistě hypoteticky,“ řekl Jamie, „že to dítě chceš. Bojíš se, co bude dál?“

	„Čistě hypoteticky si nedokážu představit, jak by to fungovalo.“

	„Střídavá péče. Dneska je to naprosto normální.“

	„Většinou jako následek rozvodu.“

	„Přesně tak! A tomu my se vyhneme! Jako bysme se s ním už vypořádali a posunuli se dál.“

	Olivia se snažila sledovat jeho myšlenkové pochody. Jí se narodí dítě a pak se o něj bude s Jamiem na střídačku starat. Teoreticky, jistě, ale prakticky? Nemožné.

	„Možná mi jako tátovi nevěříš?“ nadhodil Jamie.

	„Nemám představu, jaký bys byl táta.“

	„Ani já ne. Jaká bys byla máma…“

	Dívali se jeden na druhého, dokud se Jamie neusmál a nedal si další lžíci polévky.

	„Možná se dáme zase dohromady,“ řekl a znovu mířil s plnou lžící k ústům.

	„To teda nedáme.“

	Zdůraznila to úplně automaticky. Vůbec neplánovala se s Jamiem dávat znovu dohromady jen proto, že s ním čeká dítě. Přitom ale na té situaci bylo něco, co se jí dotýkalo. To dítě, které nosila, chtěla. Chtěla, aby se narodilo. Chtěla se o něj starat.

	„Ještě hulíš?“ zeptala se.

	„Občas, ale není to nic moc.“

	„Pro tebe.“

	„Pro mě. Nečekám dítě. Myslíš teď na takový věci?“

	„Mimo jiné.“

	Jamie přikývl a odstrčil od sebe talíř.

	„Už toho na chvíli necháme,“ řekl a vstal. „Nikdy jsi mi neřekla, co udělal Klas, ten dobrovolník.“

	„Prodával děti.“

	Jamie se zatvářil přesně tak zmateně, jak by měl. Pak se znovu posadil.

	„Jak jako prodával? A komu?“

	„Lidem, co se chtěli dostat k jejich orgánům.“

	„Děláš si srandu?!“

	„Budeš si o tom moct přečíst.“

	 

	Jamie zůstal sedět ještě dlouho a snažil se pochopit, co mu říkala Olivia. Skutečně ho to šokovalo, sám se na nádraží Centralen setkal s řadou osamělých dětí a staral se o ně. Nakonec vstal, umyl talíř, který dostal, a vydal se do předsíně. Olivia ho vyprovázela. Jamie se u dveří otočil a podíval se na ni.

	„Dneska v noci se mi zdálo, že jsem byl u porodu a to miminko, když se narodilo, vypadalo jako scvrklej lilek.“

	Olivia nemohla zadržet smích a vroucně Jamieho objala. Těsně předtím, než dveře zavřel, mu ještě řekla:

	„Myslím, že z tebe bude dobrý táta.“

	 


 

	Stilton a Luna jeli na Murielin pohřeb. Vzali si Lunino auto. Ona řídila a Stilton seděl sklesle vedle ní. Luna předpokládala, že přemýšlí o Muriel. Nebyla to pravda. Na půl cesty do Solny poprosil Lunu, aby zastavila.

	„Musím si něco zařídit,“ řekl a vystoupil. „Jeď napřed, vezmu si taxi.“

	Chtěl zajít za Felixem Ericssonem.

	 

	Stilton nebyl u toho, když Felixe vyslýchala Mette, a chtěl získat pár informací. Nějaký policista ho zavedl do pokoje, kde Felix ležel, a zavřel dveře. Felix se na něj podíval a Stilton se postavil k nohám postele.

	„Zdravím. Jmenuju se Tom Stilton. Strefila vás moje kolegyně. Kdybych střílel já, nepřežil byste.“

	„Mám vám za to poděkovat?“

	„Nevím. Už vám asi nezbylo moc toho, pro co žít.“

	Stilton rukama uchopil železný rám lůžka a zadíval se Felixovi do očí.

	„Ten večer na vaší usedlosti někdo zavraždil jednu moji blízkou přítelkyni. Dneska má pohřeb. Byla to žena, která měla moc ráda holčičku, co jste jí chtěl odebrat ledviny. Víte, kdo ji zavraždil?“

	Stilton si celou dobu myslel, že Muriel sekl skalpelem do krku Felix. Dnes v noci o tom uvažoval. V kamenném domě přece byli dva lidé a jeden z nich zmizel. Maria. Nemohla by to tedy být ona?

	Chtěl v tom mít jasno.

	„Já tam nikoho nezavraždil,“ řekl Felix.

	„Zavraždil jste tam šest mladejch lidí smrtícíma injekcema. Tuhle ženu někdo zavraždil skalpelem. Byl jste to taky vy?“

	„Ne.“

	„Pak to musela být Maria.“

	Felix zavřel oči, ústa se mu napjala. Stilton nevěděl, jak si jeho reakci vyložit. Naproti tomu věděl, že Felix mohl klidně vraždu na Marii svalit. Dokud se pohřešovala, nebylo nic, co by to mohlo rozporovat. Ale Felixe už obvinili z šesti nepochopitelně bezcitných vražd nevinných mladých lidí, tak proč by popíral ještě jednu?

	Jenže teď ji popřel.

	Velmi výmluvně.

	Napil se vody a zadíval se na kytici, kterou mu poslala nějaká hodná kolegyně-lékařka, aby dala najevo, že ještě jsou lidé, kteří si ho pamatují jako toho, kým kdysi byl.

	Než se z něj stal sériový vrah.

	„Byl jsem připravený na operaci té malé černošky,“ začal. „Maria jí připravila břicho. Poprosil jsem o skalpel a dostal ho. Druhý držela v ruce. V okamžiku, kdy jsem chtěl provést řez, se Maria lekla. Něco slyšela, otevřela dveře a pak najednou vyběhla ven. Přešel jsem ke dveřím a viděl reflektory a helikoptéry a pochopil jsem, že je to v prdeli.“

	Felix znovu upil trochu vody a pak umělohmotný hrnek postavil.

	„Zpanikařil jsem, vyrazil jsem z domu a rozeběhl se dolů k jezeru. Pak mě někdo střelil. Zřejmě vaše kolegyně.“

	„Jo. Když Maria vybíhala ven, držela ještě v ruce ten skalpel?“

	„Ano.“

	Stilton se díval na Felixe a přemýšlel. Pokud by Felix vyběhl směrem, kde se našla Muriel, musel by se po její vraždě vrátit a pak z druhé strany kamenného domu běžet dolů k jezeru. Nevypadalo to moc logicky. Logičtěji působilo, že Felix opravdu zpanikařil a běžel tam, kam tvrdil.

	Muriel zavraždila Maria.

	Stilton pustil kovový rám postele a vydal se ke dveřím. Těsně než vyšel ven, zeptal se Felix:

	„Zastřelili jste i Marii?“

	„Ne, utekla. Nevíte, kde by mohla bejt?“

	Felix několik vteřin váhal a pak řekl:

	„Myslím, že ano.“

	*

	Muriel Johanssonová měla pohřeb v sobotu ve Velké smuteční kapli na Severním hřbitově v Solně.

	Při většině pohřbů bývá vlastní ceremoniál ovlivněn počasím. Pošmourno souzní se smutkem, v zářivém slunci musí truchlící mhouřit oči nebo si nasadit sluneční brýle.

	Dnes bylo pošmourno a občas sprchlo.

	 

	Benseman se zastavil u Veřina hrobu. Díval se na jednoduchý náhrobní kámen na zemi, umístěný nad uloženou urnou. Dlouhý tmavý kabát si přidržoval pažemi, kapky slabého deště se mu ztrácely v hustých vlasech.

	„Teď bude mít společnost.“

	Benseman se otočil. Blížil se k němu Stilton. Postavil se vedle Bensemana a podíval se dolů. Vzpomněl si, že tu jednou před několika lety s Lunou našli Muriel, jak se sklání u Veřiny pamětní desky, zničená, hladová a vyhublá na kost. Vzali ji s sebou na Lunin člun a dali jí jídlo a kajutu, kam se mohla uložit přes noc. Teď ležela na úplně jiném místě, v rakvi o pár set metrů dál. Benseman tam vyrazil a Stilton ho následoval.

	Štěrková cesta ke krásné budově křupala přicházejícím lidem pod nohama.

	Nebylo jich moc.

	Muriel po větší část života neměla rodinu a ti, kteří po křupající cestě přicházeli k mohutným dřevěným dveřím, byli kamarádi z jejího života bezdomovkyně. Poznalo se to podle jejich šatů. Několik z nich se pokusilo sehnat vhodnější černý oděv, jiní přišli, v čem se probudili. Ne všichni kráčeli jako podle pravítka.

	Ale to je nejspíš jednou ze světlých stránek církve, přijímat nejslabší stejně jako ty vyšňořené.

	Proto dál mohli všichni.

	Kaple nebyla příliš velká, pojala by něco přes šedesát osob, přesto nenaplnili mnoho řad. Někteří seděli daleko od ostatních, jiní jeden těsně vedle druhého. Úplně vepředu seděli nejbližší pozůstalí. Ronny Dán, jenž zařizoval samotný obřad a postaral se o velký věnec u bílé rakve a několik kytic krásných rudých růží. Stilton, Luna a Olivia. Vedle Olivie seděla Folami, na samotném okraji lavice, aby mohla držet za ruku svého bratra. Akin seděl na vozíku a kolem krku měl svůj náhrdelník. Po Stiltonově druhé ruce seděl Silon Karp a několik dalších lidí z jeho předešlého života.

	Vepředu už jich o moc víc nebylo.

	Stilton se mnohokrát rozhlížel kolem, už před kostelem a teď uvnitř. Kam se poděl Benseman? Odpověď dostal, když se rozezněly varhany a procítěný žalm. Vysoký Norrlanďan seděl za píšťalami varhan a i přes tu vzdálenost Stilton viděl, jak celý rozesmutnělý pláče.

	Většina lidí v lavicích poklekla.

	Když varhanní hudba utichla, všichni se narovnali a zadívali se na duchovní. Pronesla krátkou a velmi dojemnou řeč o Muriel a jejím osudu. Zdržela se sentimentality a hovořila o důstojnosti každého člověka, té, s níž se rodíme a již nelze nikdy zničit, ať už v životě skončíme kdekoli. Když domluvila, mohli přistoupit dopředu k rakvi a rozloučit se.

	Ronny byl první. Položil na zem prostou růži a řekl věci, které nikdo neslyšel. Pak přicházeli jeden za druhým, ti, kdo toho byli schopni. Přistoupil Stilton, potom Luna. Když od rakve odstoupila, objevil se Benseman. Sešel z ochozu, aby dal Muriel poslední sbohem. Stilton ho pozoroval a hlavou mu probíhala řada věcí, noci v noclehárnách, Bensemanův rozkopaný obličej po přepadení v parku, noc, kdy ležel u něj na podlaze a slyšel ho, jak předčítá z knihy o Mayích a říká, že se chce s Muriel oženit. Teď viděl, že Benseman položil svou velkou ruku na rakev a druhou si dal na prsa. Pak odešel.

	V kostele se rozhostilo ticho.

	Stilton se už už zdvihal, když vstal někdo jiný. Na konci jeho lavice. Folami. Olivia se na ni podívala a znovu si všimla jejího zvláštního přímého držení těla. Sledovala Folami pohledem až k rakvi. Tam se hubená dívka zastavila, přehlédla sál, podívala se Akinovi do očí a pak zrakem spočinula na rakvi.

	A začala zpívat.

	Ne příliš nahlas, skoro jen tak, aby ji slyšela mrtvá v rakvi, ale krásným a klidným hlasem, bez jediného zachvění. Zazpívala „Spinkej, spinkej, vrbičko, stále vládne mráz“. Celou první sloku s téměř dokonalou výslovností.

	V kapli zavládlo naprosté ticho. Jako by nikdo ani nedýchal. Duchovní si spojila ruce na prsou a sledovala dívku u rakve.

	Stilton plakal.

	Opět.

	 

	Na odchodu z kaple se téměř všichni objímali, ochraptěle si slibovali, že se znovu uvidí, a pak se okruh Murieliných známých rozešel. Ti zbývající potřebovali ještě trochu času. Stilton se zbavil slz a vřele objal Bensemana. Ronny je zval na smuteční pivo do antikvariátu.

	„Ráda přijdu,“ řekly Luna a Olivia unisono.

	Vteřinu nato se Olivia pohladila po břiše a dospěla k závěru, že to pivo bude muset být nealkoholické.

	Luna došla ke Stiltonovi a vzala si ho stranou.

	„Nějakou dobu budeme mít na člunu pár uprchlíků,“ zašeptala.

	Podívala se mu přes rameno. Stilton se otočil a o několik metrů dál spatřil Folami s Akinem. Folami stála u Akinova vozíku a držela ho za ruku.

	„Je to v pořádku, ne?“

	Stilton se otočil zpátky k Luně, přikývl a pak udělal pár kroků k vozíku.

	„Zpívala jsi moc hezky, Folami,“ řekl.

	„Díky. Tu písničku mě naučila Muriel.“

	Stilton by ji pohladil po vlasech, ale nebyl si jistý, jestli se to v téhle situaci hodí. Folami si všimla, jak se zarazil, a odtáhla si ho stranou, kousek od vozíku.

	„Muriel byla i vaše přítelkyně,“ řekla tiše.

	„Ano.“

	„Kdo ji zabil?“

	„Ta ženská. Maria. Utekla.“

	Folami se podívala k zemi. Teď už se Stilton odvážil a pohladil ji po krásných černých vlasech, lehce a něžně, a potom se sklonil před ni a pohlédl jí do očí.

	„Najdu ji, Folami. Ať už je, kde chce.“

	Stilton se narovnal a odcházel po štěrkové cestičce. Ronnyho smuteční pivo vynechá. Vyhledá Marii Cosminu Băsescuovou. Na místě, které mu prozradil Felix Ericsson v nemocničním pokoji: v Puertu Galera na Filipínách.
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Muriel se narovnala, uhlacila si krétkou sukni a vykrotila
smérem k Sergelovu ndmésti, jako by se nic nestalo. Kdy? ji
policenf auto dojelo, zpomallo. Mala pocit, 7e si i muzi ve voze
prahlizei, ale tentokrat nezastavovali, pokragavali dl k ulici
Malmskillnadsgatan.

Muriel si addechla. A tehdy ji spetiila, o kousek dél

Ubohou malou bytost, kterd se vsedé choulila u bezonové zdi
prad Svédskou centralni bankou. Vypadalo to, 7e se ta holicka
snadl stét neviditelnou, dokud je na dohled od policejniho auta
Kdy odjelo, malicko se narovnala. Vypadala maximalnd na
deset nabo jedendct. Kolem krku méla nahrdelnik 2 oarevnjch
korslki a z négeha, co vypadalo jako tobotky n&jaké rostliny.
V jedné ruce drela oraniovou platénou tadku. Holfitk byla
Spinavs a promokl3, ale na Muriol udélalo dojem, jek 2 nf upro-
stred té hidy vyzaruje uréita elegance. Vypada jako mal ba-
letka, pomyslela si Muriel, i kdy? je to balatka, kter3 pléZe, 2%
se celd tese.

Muriel pfistoupila k i a posadila se u nf na bobek
Co se stalo? Je ti dobre?”

Dévéatko k ni vzhlédlo a Muriel sebou trhla. Smutné hnédé
i ot wypadaly podstatns starsf nez ona sama.
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